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  Dit verhaal heeft een gefingeerd karakter. Namen, personages, plaatsen en gebeurtenissen zijn hetzij het product van de verbeelding van de auteurs, hetzij gebruikt voor fictieve doeleinden. Elke gelijkenis met werkelijke personen, levend of dood, dan wel bedrijven, gebeurtenissen of plaatsen berust dan ook louter op toeval.


  Niets uit deze uitgave mag worden openbaar gemaakt en/of verveelvoudigd door middel van druk, fotokopie, microfilm of op welke andere wijze dan ook zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.


   


   


  Abonneer u nu op de Karakter Nieuwsbrief.


  Ga naar www.karakteruitgevers.nl;


  [image: ] www.facebook.com/karakteruitgevers;


  www.twitter.com/UitKarakter en:


  * ontvang regelmatig informatie over de nieuwste titels;


  * blijf op de hoogte van speciale aanbiedingen en kortingsacties;


  * én maak kans op fantastische prijzen!


  www.karakteruitgevers.nl biedt informatie over al onze boeken, Nova Zembla-luisterboeken en softwareproducten.
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  ‘Toen strekte Abraham zijn hand uit en nam het mes om zijn zoon te slachten.’


  (Genesis 22:10, Herziene Statenvertaling)
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  Verraad


  Drie jaar geleden, ten noorden van de stad Kirkuk, Irak


  Ik lag plat op de grond naast de vijfduizend jaar oude Assyrische nederzettingsmuur en observeerde de smokkelaar door mijn nachtzichtkijker. Mijn partner, special agent bij de OSI Aaron Knox, had zich zo’n vijftien meter rechts van mij tussen de ruïnes verborgen.


  ‘Maxine, wat is hij aan het doen?’ fluisterde Aaron in mijn oortje.


  ‘Moeilijk te zeggen,’ zei ik. ‘Hij rommelt aan wat dozen in die bestelbus.’


  Enkele ogenblikken tevoren was de smokkelaar uit de boerenwoning opgedoken, had even mijn kant op gekeken alsof hij mijn aanwezigheid voelde, en was toen afgestevend op een oude bestelbus twintig meter verderop. Omdat het busje met de neus van mij af geparkeerd stond, keek ik hem op de rug toen hij de achterportieren opende. Hij keek steeds opzij naar de weg, die honderd meter naar het oosten lag, waarschijnlijk omdat de truck voor de overdracht elk moment kon arriveren.


  Een vage geur van mest kwam aandrijven van een nabijgelegen weitje toen ik mijn hoofd naar links draaide. Een heuvelkam schuin achter het huis vormde een perfecte schuilplaats voor de daar wachtende commando’s van de Iraakse nationale politie.


  Ik richtte mijn aandacht weer op de bestelbus. De smokkelaar, een soennitische Koerd van twintig jaar oud, stond nog steeds bij de open achterportieren. Zo jong als hij was had hij al naam gemaakt op de zwarte markt als lid van een smokkelbende die Iraakse artefacten mondjesmaat het land uit loodste via de naburige provincie Suleimaniya. Kortgeleden had hij de hand weten te leggen op enkele van de kostbaarheden die tijdens het chaotische begin van de Irakoorlog in 2003 uit het Nationale Museum in Bagdad waren ontvreemd. Volgens onze informatie ging het om verscheidene kleine Soemerische relieken en een aantal gouden en zilveren stukken die teruggingen tot 2000 voor Christus. De smokkelaar zou er een bedrag voor vangen dat in de honderden Amerikaanse dollars liep, maar hoger in de ‘voedselketen’, op het moment dat de schatten de uiteindelijke particuliere verzamelaars bereikten, zou de waarde van de gestolen stukken oplopen tot in de miljoenen. Omdat we vermoedden dat de artefacten in eerste instantie waren gestolen door Amerikaans luchtmachtpersoneel, had het Office of Special Investigations – de inlichtingendienst van de Amerikaanse luchtmacht – Aaron en mij erop afgestuurd.


  ‘Truck.’ De stem die ik nu in mijn oortje hoorde was van de Iraakse politiekapitein.


  Ik hoorde het voertuig voor ik het zag. Door de nachtzichtkijker gloeiden de koplampen groen op; een spookachtig silhouet van een logge boerentruck verscheen boven aan een heuvelkam en koerste op ons af over de oude hoofdweg naar Kirkuk. De Iraakse politie zou de feitelijke arrestatie verrichten. Wij tweeën waren ter plekke als waarnemers, en om te assisteren bij het bergen en identificeren van de artefacten. Verder niets.


  Ik keek sneI terug naar het busje. ‘Shit!’


  ‘Max, wat is er?’ vroeg Aaron.


  ‘Hij is weg.’ De deuren van de bestelbus stonden wagenwijd open, maar de smokkelaar was verdwenen.


  Ik speurde de ruimte tussen de bus en het huis af. Niets.


  Terug naar de bus. Donker interieur. Geen beweging.


  ‘Maxine?’ Aarons stem was luider.


  Ik keek in de tegenovergestelde richting en spotte ons doelwit. Hij ging ervandoor in de richting van de weg. ‘Dat kleine loeder smeert ’m!’


  Ik zag de smokkelaar als een wazig beeld in volle vaart over de vlakke, dorre vlakte naar de asfaltweg sprinten. Hij omklemde de draagbanden van een uitpuilende rugzak, en ik besefte dat hij ons voor de gek had gehouden met zijn bestelbus vol dozen. In plaats daarvan had hij alle gestolen waar bij zich. Grote kans dat de bestelbus niets van waarde zou bevatten.


  ‘Agent Decker?’ De kapitein wachtte op mijn teken.


  ‘Wacht even.’ Ik spotte mijn partner, hij rende achter de smokkelaar aan. Nog een meter en hij zou het doelwit kunnen tackelen.


  Maar er klopte iets niet.


  Ik stond op en gebaarde de Iraakse commando’s dat ze de aanval konden inzetten.


  ‘Aaron,’ riep ik. ‘Grijp hem! Stop die klootzak!’


  Mijn oortje vulde zich met bevelen van de kapitein, die zijn mannen commandeerde. Ze kwamen al aanzwermen over de heuvelkam.


  Plotseling werd er geschoten uit de richting van de bestelbus. Iemand moest zich erin hebben verstopt. De schutter leek de naderende commando’s te negeren en vuurde in plaats daarvan op mij. Wat zullen we nou krijgen? Ik liet me achter de oude muur vallen en trok mijn Sig Sauer.


  Brokken klei spatten van de muur toen kogels mijn schuilplaats troffen. Hoe kent die vent mijn positie zo precies? Ik hoorde de Irakezen schreeuwen. Nog meer schoten. Even later kwam het geratel van automatische wapens van alle kanten. Die figuur in de bestelbus wist van geen ophouden.


  Diep bukkend manoeuvreerde ik me om de muur heen naar de eerdere positie van mijn partner. Prompt barstte er nieuw vuur los. Ik stak mijn hoofd één tel omhoog en stelde vast dat het van de boerentruck kwam. Het oude barrel was aan de kant van de weg gezet en minstens vier kerels schoten op de commando’s vanuit de met zeil bedekte laadbak.


  De vent in de bestelbus bleef over de ruïnes heen vuren om mij bezig te houden. Toen zag ik hem ineens naar buiten springen en op de truck af rennen, vermoedelijk om aan de oprukkende commando’s te ontkomen. Ik verplaatste me naar het eind van de muur, richtte me op en vuurde drie schoten op hem af. Hij ging neer en stond niet meer op.


  Het huis werd inmiddels bestormd door verscheidene Irakezen, terwijl de overigen op de boerentruck af gingen. Hun lichtspoorkogels deden de nacht oplichten. Ik zette het op een lopen om mijn partner te dekken, maar trok onmiddellijk de aandacht van de lui in de truck; hun kogels kwamen nu mijn kant op. De commando’s moesten dekking zoeken achter de bestelbus toen de lui in de truck de aftocht van de smokkelaar dekten.


  ‘Aaron, duiken!’ schreeuwde ik in de microfoon. Hij rende over het open veld. Ik voelde aan mijn riem om na te gaan of ik een vers magazijn klaar had voordat ik langs de rand van het weitje racete. Ik moest hem te hulp komen voor hij werd omgelegd.


  De smokkelaar week af van zijn rechte koers naar de hoofdweg om de vuurlinie te ontwijken. Aaron zat vlak achter hem. Ze verlieten de open ruimte van het veld en zigzagden tussen de ruïnes door. Ik maakte gebruik van hun omweg en sprintte recht op hen af voor een onderschepping.


  Vlak voor ze opdoken uit het laatste antieke kleibouwsel liepen ze me recht in de armen.


  Ik richtte mijn pistool en de smokkelaar verstijfde. Aaron hijgde uit met de handen op de knieën.


  ‘Aaron!’ riep een stem boven het geweervuur uit dat van de truck kwam.


  Een Amerikaanse stem, geen Irakese.


  Ik rukte mijn nachtzichtkijker af en keek mijn partner fel aan. ‘Wie is dat? Hoe kent hij jouw naam?’ De smokkelaar stapte opzij. ‘Halt!’ beval ik. ‘Aaron, wie is dat in die truck?’ Ik moest schreeuwen om boven het kabaal van de schoten uit te komen. ‘Wat is hier aan de hand?’ De puzzelstukjes vielen op hun plek, en ik dacht dat ik het antwoord al wist, maar hoopte vurig dat ik ongelijk had.


  ‘Dit heeft niets met jou te maken, Max. Draai je gewoon om en loop weg.’ Aaron richtte zich op. ‘Dit is mijn gouden kans.’


  ‘Ben je vergeten dat je een federaal agent bent?’


  ‘Hou je er gewoon buiten. Het is niet de bedoeling dat jij gewond raakt. Dat hoorde bij de afspraak.’


  ‘Afspraak? Welke afspraak? Ik hou me er niet buiten. Dit gaat niet gebeuren. Niet zo.’ Kogels roffelden tegen de andere kant van het bouwsel dat ons beschermde.


  De stem uit de truck brulde opnieuw mijn partners naam.


  Aaron was nog niet helemaal op adem en zijn woorden kwamen er hortend uit. ‘Dwing me er niet toe. Ik wil je niet neerschieten.’


  De truckmotor ronkte.


  ‘Maxine, het spijt me…’


  Terwijl hij zijn wapen omhoogbracht, vuurde ik tweemaal.


  Hij zakte in elkaar.


  ‘Jij bitch!’ De kreet kwam uit de richting van de truck, maar nu dichterbij.


  De Amerikaan. Omdat ik mijn nachtzichtkijker niet ophad, was hij niet meer dan een donkere gedaante die op me af stormde.


  De smokkelaar nam de benen.


  Toen een flits.


  De kogel trof mijn zij, net onder mijn kogelwerende vest. Een tweede raakte mijn rechterdij. De pijn was verzengend.


  Ik zakte op mijn knieën en viel naar voren.


  De geur van de mest leek sterker, zo dicht bij de aarde.


  Of was het de geur van de dood?


  


  2


  De bezoeker


  Heden, Big Bear Lake, Colorado


  Ik was net de heuvel over, pakweg een halve kilometer van mijn blokhut, toen ik in de verte een terreinwagen zag. Het laatste oranje schijnsel van de ondergaande zon spiegelde zich een moment in de glimmende lak, hoewel de wagen deels verborgen stond in de schaduwen van de douglassparren beneden.


  Ik versnelde mijn pas en daalde, beschut door de inheemse eiken en struiken van Colorado, half glijdend, half lopend het pad af. Hier wilde ik het mijne van weten.


  De 4wd kon toebehoren aan trekkers of natuurminnaars die de Rockies in de lente wilden bewonderen. Maar dit gedeelte was niet populair, een van de redenen waarom ik ervoor had gekozen, omdat het zo afgelegen was. En de borden bij de afslag naar mijn huis die zeiden dat dit privéterrein was, waren moeilijk over het hoofd te zien. De wagen was óf van een verdwaalde ziel óf van iemand die voor mij kwam. Dat laatste maakte me nerveus.


  Het terrein werd snel vlakker toen ik de zuidoever van Big Bear Lake naderde. Het pad volgde het meer in een grote boog. Lange halmen gras en zegge hielden me gedeeltelijk verborgen. In combinatie met de vallende nacht en mijn donkere kleding was ik niet meer dan een schaduw.


  Ik bereikte de rand van de open plek die van mijn blokhut naar het meer afdaalde. Ineengedoken achter een dichte spar keek ik om een tak heen en speurde de achterkant van mijn kleine huis af. Toen zag ik hem.


  De vent was gekleed in een spijkerbroek en een zwaar jack, met een honkbalpet diep over zijn voorhoofd getrokken. Donker haar. Misschien een meter tachtig. Slank. Om en nabij de vijfenzeventig kilo. Hij liep langzaam over de achterveranda. Te oordelen naar de manier waarop hij bewoog, had hij een lenig en waarschijnlijk afgetraind lijf onder de verhullende vormen van het jack.


  Bij elk raam bleef hij staan om naar binnen te gluren. Toen hij de achterdeur bereikte, zocht mijn hand instinctief naar mijn handwapen, maar de Sig Sauer had al lang geleden plaatsgemaakt voor een jachtmes van twaalfenhalve centimeter en een Maglite-zaklamp. Ik had geen vuurwapen meer aangeraakt sinds ik Aaron Knox had doodgeschoten.


  Tijd om te improviseren.


  Ik wachtte tot hij de deur voorzichtig opende en naar binnen ging. Gebukt verplaatste ik me door het gras, van boom naar boom langs de rand van de open plek, tot ik de zijkant van de blokhut bereikte. Heel voorzichtig opende ik het stormluik en dook de kelder in.


  Het was er pikkedonker en het rook er vochtig – ik was beslist van plan er grote schoonmaak te houden en orde op zaken te stellen, maar dat stond nog steeds laag op mijn prioriteitenlijst.


  Ik liet mijn zaklamp uit en zocht me op de tast een weg langs dozen, gereedschap en onbestemde troep. Er klonk een rammelende dreun toen ik mijn scheen stootte tegen een oud ledikant. ‘Verdomme!’ Had de indringer het gerammel gehoord, of misschien mijn vloek? Toen ik de dikke draagbalken van de houten trap vond, dook ik eronder en wachtte.


  Het zachte kraken van de plankenvloer boven me vertelde me dat hij in de keuken was. Zijn tred was traag en licht; het was duidelijk dat hij behoedzaam te werk ging. Aangezien mijn oude Ford F150 aan de voorkant stond en de achterdeur open was, lag het voor de hand dat ik thuis was, of in elk geval niet ver weg. Omdat hij geen dingen overhoophaalde, concludeerde ik dat hij niet op buit uit was. Dat liet nog één mogelijkheid over, en die beviel me allerminst.


  Via de oplichtende smalle spleten tussen de vloerplanken kon ik volgen hoe de indringer met zijn zaklamp elk vertrek aan een onderzoek onderwierp. Hij kwam naar de kelderdeur.


  Toen ik boven me het deurscharnier hoorde piepen, drukte ik me plat tegen de muur.


  Hij zette een eerste voet op de trap en de lichtkring van zijn lantaarn kwam tot stilstand op een oude koelkast die naast een werkbank stond. De koelkast was defect en het gereedschap op de werkbank versleten en roestig, achtergelaten door de vorige eigenaar.


  De tweede tree kraakte, toen de derde; hij liep langzaam en ongehaast. Een donkere bergschoen kwam tot stilstand ter hoogte van mijn gezicht. Bij de volgende stap greep ik de veters van zijn schoen, en hij vloog recht naar voren. Met een kreun landde hij op de aarden vloer. Ik rende onder de trap vandaan, en voordat hij zich kon bewegen, had ik mijn knie ferm in zijn rug gedrukt, ter hoogte van de onderste nekwervel, en de achterkant van mijn Maglite tegen zijn schedel.


  ‘Eén beweging en je bent er geweest.’ Ik drukte de Maglite nog eens extra stevig tegen zijn hoofd, in de hoop dat het aanvoelde als een echte loop.


  ‘Maxine, liefje, is dat een manier om je oude liefde te begroeten?’
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  Kenny Gates


  Big Bear Lake, Colorado


  ‘Wat had ik dán moeten doen, Kenny? Je loopt zomaar mijn huis in en sluipt rond als een inbreker. We hebben elektriciteit, hoor, hier in de rimboe. Bel de volgende keer aan. Of bel eerst op.’


  Ik stond met mijn armen over elkaar tegen de verandabalustrade en keek toe hoe hij een snijwond op zijn voorhoofd met een zak ijs verwende. Hij zat in een schommelstoel met een hoge rugleuning en keek met die lichtbruine kijkers van hem schuldbewust naar me op.


  ‘Ik heb aangeklopt. Geen sjoege. Je wagen stond er. Je woont midden in Colorado. Er kon je van alles overkomen zijn. Ik heb de boel alleen doorzocht omdat ik me zorgen maakte. Natuurlijk was het extra element van verrassing een pluspunt.’


  ‘Nou, dan ben je geslaagd. Je hebt me de stuipen op het lijf gejaagd.’


  ‘En jij wilde me wegblazen met een zaklamp?’


  ‘Desnoods. Hij wás geladen, kaliber AA.’


  Glimlachend verschoof Kenny de plastic ijszak naar een nieuwe positie op zijn hoofd. Hij keek naar het meer in de verte. De sterren en vuurvliegjes lieten zich zien. ‘Mooie plek, Max. Goeie keus.’


  Hij had gelijk. Dit was precies wat ik nodig had na de lange periode van herstel en revalidatie van mijn schotwonden in Irak, om nog te zwijgen van de bijkomende nachtmerrie van de eindeloze ondervragingen door het bureau van de inspecteur-generaal omdat ik Aaron Knox had neergeschoten. Het feitelijke schieten had maar een paar seconden geduurd, maar aan het onderzoek leek geen eind te komen. Ik had niet veel nodig om door te draaien. Genoeg is genoeg, vond ik na achttien jaar dienst als special agent bij de OSI. Na drie keer te zijn beschoten nam ik ontslag.


  De eerste keer was toen een militair het op het parkeerterrein voor de supermarkt van de luchtbasis Eglin in zijn hoofd kreeg om op zijn vriendin en alle andere vrouwen binnen zijn schootsveld te schieten. Ik stond drie auto’s verderop. Hij raakte de vriendin en het zijraampje van mijn wagen aan de bestuurderskant.


  De tweede keer was in Florida, waar ik een officier van de luchtbasis MacDill moest ondervragen die was betrapt tijdens een poging gestolen Peruviaanse artefacten de staat uit te smokkelen. Hij kwam naar mijn hotelkamer en klopte aan. Toen ik vroeg wie het was, schoot hij drie kogels door de deur. Eén schampte mijn arm. Ik ging het ziekenhuis in en hij naar de gevangenis.


  Die eerste twee keren waren kinderspel vergeleken met Kirkuk. Daarbovenop kwam de mentale en emotionele dreun dat ik mijn partner en vriend had doodgeschoten. Alsof dat nog niet genoeg was, werd ik ook nog eens verdacht van betrokkenheid bij de smokkeloperatie. Dat deed de deur dicht: ik besloot de OSI te verlaten. Ik trad niet zomaar vervroegd uit, ik sloeg op de vlucht. Ik moest weg. En ik moest ergens heen waar ik langere tijd alleen zou kunnen zijn. Big Bear Lake was de perfecte plek.


  Kenny en ik deelden een lange geschiedenis. We hadden elkaar ontmoet toen ik bij de OSI kwam. Ik was pas drieëntwintig en zo groen als gras. Kenny daarentegen was een ervaren agent, en een goede. Terwijl anderen me lieten aanmodderen, vond Kenny tijd om me door de doolhof van mijn nieuwe baan te loodsen. Hij was mijn persoonlijke mentor, ook al waren onze vakgebieden verschillend. Hij deed voor de OSI onderzoek naar computermisdrijven en was gespecialiseerd in forensische informatica, terwijl mijn expertise de zwarte markt van oudheden was. Als een militair een scheve schaats had gereden, werden wij ingeschakeld om onderzoek te doen. Kenny’s werkterrein bestreek alles van kinderporno tot vervalsing van documenten, terwijl ik me met gestolen kunstvoorwerpen en smokkel bezighield.


  ‘Moet een saaie boel zijn hier.’ Hij legde de ijszak weg en nam een hijs van zijn biertje, rechtstreeks uit het flesje.


  ‘Niet wanneer er mensen rond mijn huis sluipen en zich ongeoorloofd toegang verschaffen.’ Ik nam een slok van mijn bier. ‘En waarom heb je je wagen bij de weg geparkeerd? Je boft dat ik mijn bekomst heb van vuurwapens.’


  ‘Ik wilde je verrassen. Maar toen ik je niet thuis trof, werd ik bezorgd. Ik heb het stom aangepakt, oké? Klaag me maar aan.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘En dan vragen mensen zich af waarom ik uit het leger ben gestapt.’


  ‘Wat doe je hier zoal de hele dag?’


  ‘Nou, ik schilder een beetje. Lees veel. En ik ben begonnen met schrijven…’


  ‘Echt? Wat schrijf je dan?’


  ‘Fictie. Ik heb een paar ideeën voor een roman. Ik schrijf alles met de pen en typ het later in op mijn laptop. Het is lollig. Ze zeggen dat ieder mens minstens één boek in zich heeft.’


  ‘Kom ik nog voor in je boek?’


  Ik slikte een bijdehante repliek in en zond hem een ‘maak het’-blik.


  ‘Het is maar een vraag,’ zei hij.


  ‘En ik vis een beetje. Er zit wat fatsoenlijke forel in het meer. Een boot was inbegrepen bij de koop van het huis, dus vaar ik af en toe het meer op. Ik ben dol op de natuur. Ik was net wezen kijken bij een nest jonge vosjes, pakweg een kilometer verderop, toen ik je wagen zag staan. De moeder was een paar dagen weggeweest en ik maakte me zorgen om de welpjes. Maar mams kwam vandaag weer opdagen, al zag ze er een beetje verpieterd uit.’


  ‘Waarschijnlijk een sletterig typje.’


  ‘Of het slachtoffer van seksueel geweld.’


  ‘Touché,’ zei Kenny terwijl hij zijn flesje ophief.


  ‘Zo, we hebben het verplichte praatje en het drankje van het huis achter de rug… Waarom ben je hier?’


  Hij zette het bier neer en wreef over de donkere stoppels op zijn kin, zijn gezicht werd serieus. ‘We willen je terug.’


  Ik staarde hem aan. Moest dit een grap voorstellen? ‘Terug? Terug naar wat? Er is geen achteruit, Kenny. Er is alleen vooruit. Ik ga verder met mijn leven. Dit hier ís mijn leven. Kijk om je heen. Wat zou er beter kunnen zijn dan dit? Er is niets wat Uncle Sam me zou kunnen bieden dat me zou verleiden om terug te keren naar de actieve dienst.’


  ‘Max, je woont hier in Nergenshuizen, er gebeurt hier geen bal. De OSI zit in je bloed. Je hebt je periode van rust en herstel gehad. Tijd om weer aan de slag te gaan. Boeven vangen. Een paar antieke relieken opsporen. Doen waar je goed in bent. Ik ken je toch?’


  ‘Nou, voor de verandering zit je ernaast. Dit is wie ik ben. En het bevalt me uitstekend.’ Ik liep een paar passen van hem vandaan en draaide me om naar het meer, dat nu slechts een donkere massa leek onder een schitterende, met sterren bezaaide hemel. Ik wreef over mijn bovenarmen en ademde de frisse berglucht van Colorado in voordat ik me omdraaide naar Kenny. ‘Er is niets wat me terug zou kunnen halen.’


  ‘Wees daar maar niet zo zeker van.’


  De manier waarop hij dat zei beviel me niets. Hij begreep me goed genoeg om te weten waar ik warm voor liep. Misschien speelde hij gewoon met me. Die ergerlijke gewoonte had hij. ‘Wat bedoel je?’


  ‘We denken dat we een spoor hebben van het Mes.’


  Ik voelde een tinteling in mijn buik en mijn hart begon sneller te kloppen. Plotseling schoot die oude kick van de jacht door me heen. Alleen om de zaak op te helderen, maar behoorlijk verwachtingsvol, vroeg ik: ‘Welk mes?’


  ‘Het offermes van Abraham.’
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  De weg


  Oostenrijk, achttien maanden eerder


  ‘Debbie, kom eens kijken,’ hoorde ze haar vriend uitroepen.


  ‘Waar ben je?’


  ‘Hier.’ Ze keek in de richting van zijn stemgeluid. Hij zwaaide naar haar vanuit de diepe schaduwen van het bos. Hij stond in kniehoog kreupelhout, een kleine twintig meter van hun wandelroute door de bergen.


  ‘Wat heb je, Scott?’ Het kostte haar een paar momenten om zich een weg te banen door het struikgewas. ‘En waarom loop je zo ver om een plas te doen?’


  ‘Ik heb van de gelegenheid gebruikgemaakt om te kijken hoe de bossen er buiten de gebaande paden uitzien.’ Hij bukte en lichtte een groot stuk metaal van de grond door het voorzichtig bij de rand vast te pakken.


  ‘En, wat is je grote ontdekking?’


  ‘Ik vond dit onder wat struiken en bodembedekkers.’ Hij trok de plaat verder omhoog zodat ze de onderkant kon zien. De vervaagde belettering was amper zichtbaar tussen de roest en corrosie. ‘Wat staat erop?’


  Debbie staarde naar de woorden. Ze had Duits geleerd van haar moeder en haar oma van moederskant. Het was haar belangstelling voor haar erfgoed en Scotts master geschiedenis die hen ertoe hadden geïnspireerd om die zomer met de rugzak door Midden-Europa te trekken.


  ‘Het is Duits,’ zei ze. ‘Er staat zoiets als “Omkeren, als u verdergaat, wordt er op u geschoten”.’


  ‘Hoezo omkeren?’ Hij keek om zich heen naar het donkere bos dat de welving van de berg volgde. ‘Er is hier niets.’


  ‘Nee, nu natuurlijk niet meer,’ zei ze. ‘Maar aan de toestand van het bord te zien moet het er al jaren liggen. Dikke kans dat er alleen nog iets van over is omdat het van metaal is en niet van hout.’ Ze bukte zich. ‘Wacht eens.’ Voorovergebogen onderwierp ze het bord aan een nader onderzoek. ‘Hou de rand eens wat hoger. Onderop staat nog iets.’ Ze veegde de laag zand en groene aanslag weg. ‘Wow!’


  ‘Wat?’


  ‘Ik zal het omhooghouden, dan kun je het zelf zien.’ Ze hield het zware metalen bord schuin omhoog en wachtte tot hij eromheen was gelopen. ‘Zie je?’


  ‘Een hakenkruis. Daar kijk ik niet van op. De nazi’s hadden Oostenrijk in 1938 geannexeerd. Tegen het eind van de oorlog had Hitler een plan om in de alpiene gebieden van Oostenrijk, Beieren en Noord-Italië een laatste linie in stand te houden. Ze bouwden er een aantal zwaar versterkte bunkers om het leger in onder te brengen. Toen dat niet werkte, hebben ze die bunkers volgens sommigen gebruikt om al hun buitgemaakte schatten in te verbergen.’


  Debbie liet het bord weer op de grond vallen. ‘Zouden we dicht bij een van die schatbunkers zijn?’


  ‘Heel veel nazibuit is nog steeds zoek. Maar het is niet erg waarschijnlijk dat wij nu, bijna zeventig jaar later, nog iets vinden. Laten we teruggaan naar het pad, anders halen we de volgende hut niet voor zonsondergang.’


  ‘Nu is het mijn beurt om een plas te doen.’ Ze wapperde met beide handen, ten teken dat hij zich af moest wenden. ‘Ik ben zo klaar.’


  Debbie koerste af op een plek een paar meter het bos in. Boven op een kleine verhoging gekomen, keek ze neer op iets wat haar vreemd voorkwam. De vegetatie was er minder dicht, minder weelderig, en leek een patroon te vormen, als een spoor door het dichte bos. ‘Scott,’ riep ze uit. Haar stem klonk iel tussen de machtige eiken en esdoorns.


  Ze liep op een sukkeldrafje de helling af. Schoppend naar het kreupelhout en de klimplanten zag ze dat de grond hier bijzonder hard en ruw aanvoelde onder de begroeiing. Toen ze enkele planten uittrok, zag ze een strook plaveisel met barsten en gaten erin.


  ‘Een weg,’ mompelde Debbie. ‘Een oude weg.’ Dus daarom was de begroeiing minder dicht; die had moeite om zich op het plaveisel te handhaven.


  Toen ze om zich heen keek, zag ze meer bewijzen van vervallen plaveisel. De resten van de weg liepen verder omhoog het bos in via een glooiende helling naar links, totdat de weg met een boog uit het zicht verdween.


  Ze vroeg zich af of er ooit nazitrucks geladen met goudstaven of zeldzame kunstwerken overheen gekomen waren. Een krabbelend geluid en een kreun maakten dat ze zich omdraaide.


  Scott had zijn evenwicht verloren terwijl hij de helling af kwam, en was op zijn achterwerk geland.


  ‘Bravo.’


  ‘Wat ben je aan het doen?’ Hij klopte zich af voordat hij zijn rugzak weer omdeed. ‘Ik draaide me even om en weg was je.’


  ‘Kijk eens wat ik gevonden heb.’ Ze spreidde haar armen als Julie Andrews op de bergtop in The Sound of Music.


  ‘Wat?’ zei Scott terwijl hij om zich heen keek.


  ‘Dit.’ Ze wrikte een stuk van het plaveisel los en hield het omhoog. ‘Een weg. Moet tientallen jaren oud zijn. Is duidelijk lange tijd niet gebruikt.’


  ‘Heel indrukwekkend. Kunnen we nu terug naar het pad? De hut is nog uren lopen. We verliezen kostbare tijd.’


  ‘Maar vind je het niet ontzettend gaaf? Eerst vind jij dat oude nazibord en nu heb ik een verborgen weg ontdekt. Stel je voor waar hij naartoe kan leiden. Een Duitse schatbunker zou zomaar achter de volgende bocht kunnen liggen.’ Ze draaide zich om, verschikte haar rugzak en begon te lopen. ‘Kom op, laten we een beetje op verkenning uitgaan.’


  ‘Geen goed idee.’


  ‘Waarom niet? De weg loopt ongeveer in dezelfde richting als het pad. Als we het beu worden, kunnen we gewoon naar het westen lopen en onze route weer oppikken.’


  Met tegenzin voegde hij zich bij haar. ‘Dat wordt op de grond slapen, let op mijn woorden.’


  ‘Waar is je gevoel voor avontuur gebleven? Iedereen volgt het pad. Wij zijn de enigen die dit spoor volgen.’


  ‘Het is gewoon een oude weg.’


  ‘Ja,’ zei ze terwijl ze de pas erin zette, ‘maar eentje met een nazibord dat waarschuwt dat we doodgeschoten worden als we verder lopen. Dat soort avontuur vind je niet als je slaafs een pad volgt.’


  Ze volgden de weg op zijn kronkelige route door het bos over de berghelling. Na een paar kilometer werd het bos zo open dat de ruige flank van de berg zichtbaar werd.


  ‘Ik vind nog steeds dat we beter niet aan deze zijsprong hadden kunnen beginnen,’ zei Scott terwijl ze een bocht om kwamen, en abrupt bleven staan.


  De resten van het wegdek leken recht de berg in te lopen. In elk geval recht naar een grote hoop rotspuin.


  ‘Een lawine?’ vroeg Debbie.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien, maar dan lang geleden. Geen wonder dat de weg niet meer wordt gebruikt; hij loopt nergens heen.’


  ‘Dus ooit liep hij ergens heen, maar toen kwam er een lawine en nu eindigt hij hier.’


  ‘Zo. Het raadsel van je fantoomweg is opgelost. Kunnen we nu gaan proberen ons pad terug te vinden? Als we voortmaken, kunnen we nog voor het donker de hut halen.’


  ‘Denk je dat de weg ooit doorliep voorbij de puinlawine?’ vroeg ze.


  ‘Het ziet er niet naar uit alsof er nog iets achter is.’ Hij liep naar de verste rand van de steenlawine. ‘Ik zie geen weg. Ik vermoed dat hij hier ophield.’


  ‘Dat is raar,’ zei Debbie terwijl ze zich naar de tegenovergestelde kant van de lawine begaf. ‘Waarom zou je een weg aanleggen die doodloopt op een berghelling?’


  ‘Deb, we moeten nu echt opstappen.’


  Ze negeerde hem en liep om de puinhelling heen tussen geboomte en struikgewas. Ze hoefde niet achterom te kijken om te weten dat Scott haar volgde. Zijn gemopper was luid en duidelijk.


  ‘Waarom ben je zo geobsedeerd door deze plek?’


  ‘Ik ben gewoon nieuwsgierig.’ Ze klom een ruwe rotspartij op door zichzelf omhoog te trekken aan laaghangende takken. ‘Vind jij het niet vreemd?’


  ‘Wat? Dat iemand lang geleden een weg heeft aangelegd die doodloopt bij een berghelling?’


  ‘Dat is het ’m nou net.’ Toen ze veilig op een stuk rots stond, draaide ze zich om en keek hem aan. ‘Ik denk dat de weg de berg in loopt.’


  ‘Je bedoelt door een tunnel?’


  ‘Misschien. Waarom zouden de Duitsers passerende wandelaars met de dood bedreigen als ze niets te verbergen hadden? We zouden recht boven die schatbunker van jou kunnen zitten.’


  ‘Waar zoek je dan naar?’


  ‘Wat is het ene ding dat je nodig hebt als je in een bunker in een berg zit?’


  ‘Geen idee. Zaklantaarns? Schnaps?’


  ‘Lucht.’


  Scott staarde haar even aan, toen knikte hij. ‘Dus jij denkt dat als er een bunker is, er een vorm van ventilatie moet zijn?’


  ‘Misschien. Het hoeft niet veel tijd te kosten om het na te gaan.’ Ze begon de volgende rotspartij op te klimmen.


  Hij keek op zijn horloge. ‘Je kunt inmiddels net zo goed de tijd nemen, want de volgende hut halen we niet meer. We zullen ergens onderweg moeten slapen en morgen naar het pad moeten terugkeren.’


  ‘Ik zoek naar iets afwijkends.’


  Ze brachten de volgende twintig minuten door met speuren, klimmen, klimplanten en onkruid opzij duwen en het landschap afturen op iets ongewoons. Eindelijk, juist toen ze het op wilde geven, zag Debbie iets. ‘Daar,’ zei ze wijzend. Tegelijk ging ze eropaf.


  Scott klom naar haar toe.


  ‘Moet je dit zien.’ Ze duwde de ondergroei opzij en onthulde een dekplaat van steen en cement. ‘Ik zou rechercheur moeten worden in plaats van ingenieur.’ Uit het midden stak een metalen buis omhoog van zo’n tachtig centimeter doorsnee, waar een kegelvormige kap op was gemonteerd. De kap zat scheef, wat erop wees dat hij het slachtoffer was geweest van wind, regen, roest en meer dan één vallende kei.


  Toen hij de smalle ruimte tussen de kegelvormige kap en de buis in keek, zag Scott een laag stro en twijgen van generaties aan vogelnesten. ‘Nou, ik moet toegeven dat je gelijk had. Ergens hieronder moet een tunnel of bunker zitten, en deze opening leidt er waarschijnlijk naartoe.’ Hij keek op naar zijn vriendin. ‘Maar vinden is je niet genoeg, hè? Je bent nog steeds niet tevreden.’


  Ze deed haar rugzak af en testte de kracht van de kapdragers. ‘Natuurlijk niet. Nu gaan we de berg in.’
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  eBay


  Big Bear Lake, Colorado


  ‘Je maakt een geintje!’ Ik staarde Kenny aan en dacht terug aan de eerste keer dat ik het offermes van Abraham onder ogen had gekregen. Toen ik een tiener was, waren we met het gezin op vakantie naar Egypte geweest. Tijdens ons bezoek aan het Museum van Egyptische oudheden, in Caïro, was er één geëxposeerd stuk dat me enorm intrigeerde. Ik herinner me dat ik gebiologeerd naar het eeuwenoude, dertig centimeter lange mes staarde dat daar met zijn simpele houten, met leer omwonden heft in een houten kistje rustte. Ik voelde me ertoe aangetrokken vanwege het dramatische verhaal dat het vertelde, een verhaal dat ik als kind op zondagsschool had gelezen. Anders dan de kille stenen standbeelden en eindeloze rijen aardewerken potten en ander keramiek in het museum werd dit simpele mes voor mij plotseling een directe verbinding met een gebeurtenis van meer dan vierduizend jaar geleden.


  Het was het verhaal van ultiem geloof: hoe Abraham gehoor gaf aan Gods bevel om zijn zoon Isaak te offeren. Pas op het laatste moment had God een engel gezonden om tussenbeide te komen. Terwijl ik naar het reliek in de vitrine stond te staren, raakte ik er diep van onder de indruk. Het Mes van Abraham werd voor de rest van mijn leven mijn persoonlijke symbool van geloof en opoffering.


  Niet lang na onze vakantie las ik dat het reliek gestolen was. Ik vermoed dat het een van de dingen is die de richting van mijn carrière hebben bepaald. Ik begon nieuwsberichten te volgen over andere oudheden die gestolen en op de zwarte markt versjacherd waren. Na mijn afstuderen vertelde een van mijn hoogleraren me over zijn tijd in het leger als agent bij het Office of Special Investigations. Toen ik hoorde dat ze een archeoloog nodig hadden en dat ook burgers in aanmerking kwamen, solliciteerde ik en werd aangenomen. Maar hoe bevredigend het al die jaren ook was om honderden zaken op te lossen, ik verloor nooit de hoop dat ik op een dag dat simpele mes zou vinden en terugbezorgen: het Mes van Abraham.


  ‘We hebben dit eerder bij de hand gehad,’ zei ik. ‘Altijd een doodlopende weg. Of het blijkt nep. Wat is er deze keer anders?’


  Hij zette het lege bierflesje op de vloer van mijn veranda. ‘Wanneer was de laatste keer dat het op jouw radar verscheen?’


  ‘Volgens de geruchten is het vijf jaar geleden in Damascus opgedoken en vervolgens een jaar later in Istanbul.’ Ik overhandigde Kenny nog een koud Coor-biertje uit een koelbox aan mijn voeten.


  ‘Dank je.’ Hij opende het flesje. ‘En sindsdien niets?’


  ‘Precies.’


  ‘Tot vorige week dan. Je raadt nooit waar het opdook. Op eBay.’


  Ik spuugde mijn bier bijna uit. ‘Neem je me in de maling?’ Ik veegde mijn mond af aan mijn mouw en besloot me te laten zakken in de schommelstoel die het zusje was van die van Kenny. ‘Welke idioot gaat er nu een religieus reliek van onschatbare waarde online veilen?’ Ik keek hem aan. ‘Een gestolen reliek nog wel.’


  ‘Het werd aangeboden onder de rubriek Antiquiteiten uit het Heilige Land. De veiling duurde maar een uur, toen verdween het item van de site.’


  ‘Enig zicht op de bieders?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Tegen de tijd dat wij er lucht van kregen, was het al verdwenen. Iemand blijkt een account van een handelaar te hebben gehackt om het in de etalage te zetten.’


  ‘Ik kan niet geloven dat iemand een openbare internetsite gebruikt om een reliek als het Mes te verkopen. Het moet nep zijn.’


  ‘Dat was ook mijn eerste reactie.’


  ‘En ze noemden het gewoon het Mes van Abraham?’


  ‘Het getuigt wel van lef.’


  ‘Dat zeker. Waarom denken jullie dat het om het echte Mes gaat?’


  ‘We hebben de cachebeelden bij eBay opgevraagd en ze vervolgens doorgestuurd naar het museum in Caïro. Het waren beelden met een hoge resolutie, dus makkelijk te vergelijken met wat ze daar in het archief hadden. Interessant genoeg leverde de houten cassette waarin het offermes werd getoond het meeste bewijs. Een van de medewerkers van het museum bevestigde dat een of ander detail aan een hoek van dat kistje precies overeenkwam met hun gegevens en foto’s.’


  ‘Ik herinner me die cassette van jaren geleden, toen ik het Mes zag. De grote vraag is: waarom is de OSI erbij betrokken?’


  ‘De gehackte account behoorde toe aan een officier van de luchtmacht.’


  Ik staarde naar het sterrenlicht dat weerspiegelde op het donkere meer en wenste dat het ook zo makkelijk was gegaan toen ik… Plotseling kwam mijn kater snorrend om mijn enkels draaien. Ik nam hem op schoot en aaide hem over zijn kopje en rug. ‘Nog een van mijn simpele genoegens.’


  ‘Nooit geweten dat je een kattenliefhebster was.’


  ‘Na al die jaren? O, o, wat een verrassing.’ Ik aarzelde een moment. Ik was onnodig bits en besloot het los te laten. ‘Als kind wilde ik al een kat, maar ma en Fran waren allergisch. Nu ik niet meer werk en alleen leef, doe ik mijn eigen zin. Dus heb ik een kat genomen. Ik heb hem Nanki-Poo genoemd. Kortweg Nank. Naar De Mikado.’


  ‘Over Fran gesproken, hoe is het met je zus?’


  ‘Nog altijd een vrijbuiter met een groot hart. Ze is een paar maanden geleden op een humanitaire missie naar Haïti getogen, na de aardbeving daar. Ze zeggen dat tweelingen op elkaar lijken in denken en doen, maar ik heb nooit haar reislust gehad. Ze werkt bij een door de VN gesponsorde hulporganisatie. Na haar werk in Haïti is ze doorgereisd naar Cuba om de slachtoffers van de orkaan te helpen.’


  Ik bleef een paar minuten zwijgend schommelen. Intussen aaide ik Nank en genoot van zijn aandacht, evenzeer als hij van de mijne leek te genieten. Ik miste mijn zuster ontzettend. ‘Ik moet toegeven dat ik geïnteresseerd ben.’


  Kenny schonk me die ‘ik ken je toch’-grijns die me door de jaren heen zo vaak had geïrriteerd – vooral omdat hij me inderdaad heel goed kende, en dat wist. Heel eventjes voelde ik een koud spoor warm worden, misschien zelfs heet. Toen brachten het verre geluid van een vis die uit het zwarte water opsprong en de herinnering aan wat ik die dag drie jaar geleden in Irak bij de Assyrische ruïnes had gedaan, me weer terug naar de realiteit.


  ‘Ondanks je verleidelijke nieuws zal ik moeten afslaan, Kenny. Ik wens jullie veel succes, maar ik kan niet anders zeggen dan dat ik hier volmaakt happy ben.’ Ik leunde achterover in mijn schommelstoel en ademde de frisse berglucht in. Mijn hoofd werd er helderder van.


  ‘Kom op, Max. Wat heeft die vonk in je gedoofd? Kom weer in het zadel, zoals dat heet. Jij bent niet bang. Daar ben ik zeker van. De enige angst waar jij aan lijdt is hoogtevrees. Dus waarom niet?’


  Ik besefte dat hij het niet zou opgeven en mijn drift laaide op. Ik verstarde en keek Kenny vernietigend aan. ‘Het gaat niet om angst. Hoe kun je me zoiets zelfs maar vrágen, terwijl je weet wat ik na Irak heb doorgemaakt?’


  ‘Hoor eens, Max, ik heb mijn nek voor je uitgestoken.’


  ‘Misschien had je dat beter drie jaar geleden kunnen doen.’


  ‘Je hebt gelijk. Dat had ik moeten doen. Maar dat is achteraf praten. Ik was fout. Dat heb ik al eerder toegegeven. Maar daar kan ik nu niets meer aan veranderen.’


  ‘Wat je zegt.’


  ‘We hebben tijd en afstand nodig om de dingen helderder te krijgen. Ik probeer niet iets goed te maken. Ik probeer gewoon het juiste te doen.’


  Er was niet veel wat ik daarop kon zeggen. Ja, hij had méér moeten doen om me te verdedigen en niet moeten toestaan dat ik zo hard werd aangepakt bij het vooronderzoek. Maar achteraf gezien besef ik dat hij destijds boos was. Interessant genoeg was ik niet langer zo verbitterd. Misschien dat er nu en dan nog een restje rancune omhoogkwam – dat verklaarde een deel van mijn snibbigheid jegens hem. Wat een warrige, warrige webben weven we toch…


  Kenny bleef even stil en zei toen: ‘Weet je, binnen de OSI hangt er nog steeds een donkere wolk boven de naam Maxine Decker. Mensen worden helemaal spastisch als jouw naam valt. Je kunt het maar beter weten: toen ik voorstelde om jou in te schakelen bij deze zaak, was lang niet iedereen enthousiast. Ik moest hen eraan herinneren dat er nooit een flinter van bewijs is geweest dat jij betrokken was bij dat smokkelcomplot, en dat de dood van Aaron je bijna de das om had gedaan – emotioneel. Je zou nooit zonder een goede reden op je partner hebben geschoten. O, ze geven toe dat jij de beste persoon voor deze klus bent, maar er was nogal wat verzet tegen het idee je hierbij te betrekken. Ik heb alles uit de kast moet halen om ze om te praten. Uiteindelijk lieten ze zich vermurwen, waarop ik aanbood om je persoonlijk te gaan rekruteren. Ze hebben niemand met jouw niveau van expertise. Jij bent de aangewezen persoon, Max, en als jij niet ja zegt, garandeer ik dat ze de Mes-zaak niet rond krijgen.’


  Ik wendde mijn blik af, keek omlaag en schommelde een paar keer heen en weer voordat ik iets terugzei. ‘Sorry, Kenny.’ Ik keek weer op en ontmoette zijn teleurgestelde blik. ‘Ik kan gewoon niet. Na het incident met Aaron was ik zwaar depressief en ik ben er geestelijk bijna aan onderdoor gegaan. De weg terug is lang geweest. Ik kom eindelijk ’s ochtends weer uit mijn bed, in plaats van te lamlendig te zijn om op te staan, een douche te nemen of me aan te kleden. En ik denk niet meer aan zelfbeschadiging.’


  Hij staarde lange tijd de nacht in. ‘Het spijt me vreselijk dat je dat allemaal hebt moeten doormaken, Max. Ik snap nu waarom zelfs een kans op het vinden van het offermes niet genoeg is om je over de streep te krijgen. Laten we er geen woorden meer aan vuilmaken.’ Hij stond op. ‘Ik hoop dat je een prettig leven hebt in je nestje in de bergen. Ik stap maar weer eens op. Ik zie geen reden om je het beste deel te vertellen.’


  Ik staarde naar hem op en zag een zweem van een glimlach om zijn lippen spelen. God, wat kon hij onuitstaanbaar zijn. ‘Welk beste deel?’
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  De berg in


  Oostenrijk, achttien maanden eerder


  ‘Help me eens een handje.’ Debbie rukte aan de kegelvormige kap van de ventilatieschacht. ‘Het moet niet al te moeilijk zijn om dit ding eraf te krijgen.’


  Scott deed zijn rugzak af en voegde zich bij haar. Hij ging breeduit staan en zette kreunend kracht.


  De kap gaf geen krimp.


  ‘Geen wonder dat hij bijna zeventig jaar heeft overleefd.’ Ze stapte achteruit, keek speurend om zich heen en ontdekte een platte kei die ruwweg de vorm had van de kop van een bijl. Ze bestudeerde de kei een moment en pakte hem toen stevig beet. Ze koos de roestigste van de vier steunen waar de kap op rustte en gaf er een forse klap tegen. Het enige resultaat was een lichte verbuiging van het metaal.


  ‘Nazistaal was degelijk,’ zei Scott. ‘Laat mij eens.’


  Hij nam de kei van haar over en herhaalde haar actie. De steun gaf een klein beetje mee. Nog drie klappen en het metaal brak.


  ‘Dat is nummer één,’ zei Debbie terwijl ze zich verplaatsten om de volgende steun te lijf te gaan. Vijf minuten later trokken ze de losgekomen kap van zijn plaats. De oude metalen kegel rolde kletterend van de berghelling en verdween in de ondergroei bij de weg.


  Scott verwijderde de dikke laag twijgjes, takjes en zooi. Toen pakte hij het metalen rooster waarop alle troep had gerust stevig beet. Anders dan de kegelvormige kap was het rooster met de jaren verzwakt en gaf het mee toen hij er krachtig aan rukte.


  Toen hij het opzij had gegooid, boog Debbie zich over de opening en tuurde in de donkere schacht. ‘Ik zie geen fluit.’


  ‘Wacht even.’ Hij groef in zijn rugzak en haalde een zaklantaarn tevoorschijn. ‘Pak aan.’


  Ze klikte de lamp aan en richtte de lichtbundel omlaag. ‘Ik zie sporten. Ziet eruit als een onderhoudstunnel.’ Ze draaide zich met een glimlach naar hem om. ‘Dat betekent dat deze opening bedoeld is om een mens door te laten. Wil je zien wat daar beneden is?’


  Scott keek naar de hemel, die amper zichtbaar was achter de bomen. ‘Nog even en het wordt donker.’


  ‘Nou en? Het kan daar beneden nooit donkerder zijn dan het hier boven wordt.’


  ‘Wat als de sporten net zo verroest en gecorrodeerd zijn als het rooster? We weten niet of dit één meter of honderd naar beneden gaat. Als er een afbreekt, kun je diep vallen.’


  ‘We hebben allebei klimtouw in onze rugzak. Je kunt één uiteinde om mijn middel binden, dan ga ik eerst. Dan kun jij me als een sterke ridder omhooghijsen als er iets fout gaat. Logisch toch?’


  ‘Logisch? We horen al bijna bij de hut te zijn in plaats van door een oude Duitse ventilatieschacht te klauteren.’


  ‘Wat zullen we ons om een hut bekommeren als we straks een stapel goudstaven vinden of een echte Van Gogh? Stel je voor dat dit die schatbunker is waarvan je zei dat die hier zou kunnen zijn.’


  ‘Oké, daar zit wat in.’


  Ze gaf hem een tikje op zijn wang. ‘Pak het touw.’


  Al spoedig was Debbie over de rand van de ventilatieschacht geklommen en liet ze haar gewicht op de eerste sport zakken. Behoedzaam testte ze de degelijkheid ervan door er lichtjes op te veren. Scott pakte het touw stevig beet. ‘Lijkt oké,’ zei ze.


  ‘Probeer de volgende. Maar doe rustig aan.’


  Ze liet zich naar de tweede ijzeren sport zakken. Met een brede grijns omhoog zei ze: ‘Zie je, dit is… Whoa!’


  Met een knarsend geluid gaf de sport een beetje mee, maar hij hield.


  ‘Oef, dat was even schrikken.’ Debbie hing aan de rand van de schacht en droeg het grootste deel van haar gewicht met haar armen.


  ‘Weet je zeker dat je dit wilt doen?’


  Ze blies haar adem uit. ‘We moeten gewoon stug blijven denken: goud, goud, rijk.’


  ‘Of: val, val, klats-boem.’


  ‘Oké, ik ben zover.’ Ze stapte op de volgende sport en bevestigde zacht verend dat die solide was. ‘Een eitje,’ zei ze met een knipoog. Langzaam ging ze verder.


  Om de drie, vier sporten pauzeerde Debbie om met de zaklantaarn, die aan haar pols hing, omlaag te schijnen. Na ongeveer vijftien meter zag ze iets wat eruitzag als een tweede hoop afval. Het had zich verzameld op een punt waar de schacht een bocht van negentig graden maakte.


  ‘Wat zie je?’ riep Scott.


  ‘Bind het uiteinde van het touw stevig vast en kom naar beneden. Als we op een probleem stuiten, gebruiken we het om er weer uit te klimmen.’


  Debbie maakte het touw los van haar middel en begon de troep uit de weg te vegen terwijl ze wachtte tot haar vriend zich bij haar had gevoegd. Vervolgens werkte ze zich op handen en knieën en begon de horizontale buis in te kruipen. Het licht van de zaklantaarn onthulde grote hoeveelheden stof, vuil en spinrag. Ze hoorde Scott achter zich aan komen.


  Toen ze de lichtbundel recht naar voren richtte, stuitte ze op nog meer duisternis. Hoewel de schacht groot genoeg was om op handen en knieën doorheen te kruipen, begon Debbie zich claustrofobisch te voelen. In haar hoofd gingen de eerste alarmbellen van een paniekaanval af. Ze pauzeerde even om het groeiende gevoel van onbehagen af te schudden.


  De lucht voelde zwaar en bedompt aan, stoffig en benauwend. Plotseling kwam haar speurtocht haar minder voor als een Indiana Jones-avontuur naar goud en meer als jagen op schimmen.


  ‘Alles oké?’ Scotts stem klonk hol.


  ‘Ja hoor, ik moet gewoon even op adem komen. Het is hier beneden zo bedompt.’ Ze wilde niet dat hij dacht dat ze overwoog om rechtsomkeert te maken. ‘Even maar.’


  Debbie probeerde zich beelden van glimmende baren goud of fraai ingelijste meesterwerken voor de geest te halen. Ze stelde zich de krantenkoppen voor die meldden dat twee Canadese trekkers op een enorme schat aan nazibuit waren gestuit. Zelfs als Oostenrijk de schat opeiste, zou er een beloning zijn – een die groot genoeg was om haar en Scott jarenlang uit het rood te houden.


  ‘Deb?’


  ‘Sorry.’ Ze ging weer verder. Ditmaal onthulde het licht van de zaklantaarn iets. Even voor haar uit werd de schacht versperd door de bladen van een ventilator, inclusief motor, die op een ijzeren frame was gemonteerd. Voor de ventilator zat een scherm van metaalgaas om dieren buiten te houden.


  Toen ze dicht bij het gaas was, liet Debbie het licht door de ventilator heen schijnen. ‘De schacht wordt breder, Scott. Hij is veel groter aan de andere kant. Het lijkt alsof hij zich vertakt in minstens drie richtingen.’ Ze ging wat opzij om Scott een blik te gunnen.


  ‘Hoe komen we hierlangs?’ vroeg hij.


  Ze richtte het licht op de bevestigingsbouten. Drie daarvan waren zo gecorrodeerd dat ze al waren losgekomen van het frame. En het scherm leek er niet veel beter aan toe te zijn. ‘Als ik me tot een bal kan oprollen en me omdraai, kan ik het scherm en de ventilator misschien uit de weg trappen. Het ziet eruit alsof het allemaal maar net houdt.’


  Scott schoof achteruit om plaats te maken. ‘Het is te proberen, maar kom niet vast te zitten.’


  ‘Lekker idee.’


  ‘Wil je dat ik het probeer?’


  ‘Neu. Ik denk dat ik het wel red.’


  Om te beginnen ging ze op haar zij liggen, trok haar knieën op tot foetushouding en drukte haar kin tegen haar borst, vervolgens kronkelde en draaide ze zich tot ze van richting was veranderd.


  ‘Nooit geweten dat je zo’n slangenmens bent.’


  ‘Jaren van acrobatiek en dansexpressie.’ Ze gaf hem een snel kusje en werkte zich toen op haar rug. Daarna gleed ze naar voren, trok haar knieën in en trapte naar het scherm. Anders dan de kegelvormige kap op de schacht gaf dit obstakel bijna onmiddellijk een beetje mee. Mikkend op het gaas, dat het grootste oppervlak bood om kracht op uit te oefenen, haalde Debbie nogmaals uit met de dikke zolen van haar bergschoenen. Ditmaal schopte ze het scherm met ventilator en al opzij. Vervolgens schoof ze naar voren op haar achterwerk tot ze de drempel naar de ruimte achter de ventilator bereikte.


  ‘Pas op voor scherpe randen,’ zei Scott. ‘Het zou een heksentoer worden om je hieruit te krijgen als je je sneed of gewond raakte.’


  ‘Ja, dokter.’ Ze trok zich de waarschuwing aan en bewoog zich langzaam over de rand van de schermlijst en wat er over was van de ventilatorbouten. Erachter belandde ze op een kruispunt van drie tunnels die wat groter waren dan de toegangstunnel. Scott voegde zich bij haar terwijl ze rechtop zat na te denken welke kant ze op zou gaan. Ze liet de lichtbundel door alle drie de schachten spelen, maar zag in elk ervan alleen duisternis. ‘Wat denk jij?’


  ‘Het lijkt of de linkerbuis naar de kant van de berg loopt die het dichtst bij de weg en de puinlawine ligt, terwijl de andere eruitzien alsof ze meer naar binnen lopen. Ik zeg: we beginnen links.’


  ‘En links wordt het.’ Met de zaklantaarn in de hand kroop Debbie de linkerschacht in. Even verderop kwam er weer een bocht, maar daarna liep de buis gewoon verder. Ze was voortdurend spinnenwebben en stof uit de weg aan het vegen, terwijl ze haar best deed om zich te concentreren op waar ze mee bezig was en niet op de paniek die voortdurend op de loer lag.


  ‘Gaat het?’ Scott was vlak achter haar.


  ‘Nog wel.’


  Vanuit het donker verlichtte haar lantaarn een ander obstakel. Deze keer zag ze de evenwijdige lamellen van een groot, rond ventilatierooster. Wat erachter lag kon de nazibuit zijn. Dit kon weleens het belangrijkste moment van haar leven zijn.


  Ze knielde voor het rooster en duwde op een van de horizontale lamellen. Het ding hield ferm stand. Ze duwde harder en voelde het rooster licht, onwillig meegeven. Ze probeerde het nogmaals. Nu piepte de lamel als een oud deurscharnier en bewoog. Alle andere lamellen bewogen mee en het rooster draaide open.


  Ze richtte de zaklantaarn de leegte in.


  ‘Wat zie je?’


  ‘Niets.’ Ze bewoog de lichtbundel heen en weer. ‘Alleen een grote zwarte leegte.’


  ‘Misschien is het rooster in een muur gemonteerd. Probeer eens omlaag te schijnen.’


  Dat deed ze, en het licht viel op een groot doosvormig object. ‘Je hebt gelijk. Het lijkt alsof we zo’n twee meter boven iets zitten.’ Ze verplaatste het licht tot ze de contouren van de vorm onder haar duidelijk kon zien.


  ‘En?’


  ‘Het is een truck. Ik zie de bovenkant van een truck. Hij heeft een open achterkant en zo te zien een scharnierende laadklep.’


  ‘Is dat alles? We hebben een vrachtwagen gevonden?’


  ‘Wil je even geduld hebben? Even kijken of ik van die kant… Wacht. Ik zie iets op de vloer naast de truck.’


  ‘En wat mag dat dan…?’


  ‘O mijn god!’
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  Vanzelfsprekend


  Big Bear Lake, Colorado


  Ik maakte een uitnodigend gebaar en Kenny liet zich weer in de schommelstoel vallen. Hij zei: ‘Ik twijfelde al of het Mes voldoende motivatie voor je zou zijn om je paradijsje te verlaten en naar de OSI terug te keren. Ook al is dat reliek een oude fascinatie van je.’ Hij schommelde naar achteren. ‘Maar er is nog iets. Ik denk niet dat je het aan je neus voorbij kunt laten gaan.’


  ‘Jezus, Kenny, kom ter zake en laat al die poppenkast achterwege.’


  Hij nam de tijd om plagerig langs zijn lippen te likken en een paar keer heen en weer te schommelen. ‘Ik denk dat je gaat flippen als ik je zeg welke naam de hackende verkoper gebruikte.’


  Ik draaide me om en keek hem recht aan. ‘Wie?’


  ‘Aarons broer Travis.’


  ‘Jezus christus!’ Travis Knox was degene die op mij geschoten had. Ik klokte de rest van mijn bier staande naar binnen en hield het flesje toen omhoog. ‘Hiermee ga ik het niet redden.’


  De hordeur viel kreunend achter me dicht. Binnen zocht ik steun bij het aanrecht. Ik kalmeerde mezelf door een paar keer diep door mijn neus in te ademen en de lucht door mijn mond uit te blazen. Mijn geest trakteerde me op beelden en geluiden uit die nacht in Irak, en mijn maag draaide zich om in een golf van misselijkheid.


  Ik zag weer voor me hoe de donkere gedaante uit de richting van de smokkelaarstruck op me af rende, schreeuwend en schietend. Ik voelde weer de verzengende pijn van zijn kogels die me troffen. In een fractie van een seconde had ik de woede in zijn ogen gezien, de in razernij ontblote tanden. Iets zei me dat ik hem kende, maar pas een week later, toen ik nog in het Duitse ziekenhuis lag, hoorde ik om wie het ging. Onze mensen hadden, via Turkse undercoveragenten, een poging gedaan de gestolen waar van de Iraakse overval te kopen. Zij bevestigden dat de zwarthandelaar Travis Knox was. Voordat hun operatie de mist in ging en Travis ontkwam, had hij toegegeven dat hij op me geschoten had omdat ik zijn broer had gedood. Hij vertelde de Turken dat hij Aarons lichaam had meegenomen en het in de bergen had begraven. En nu was Travis ineens opgedoken, na al die tijd. En op zo’n vreemde manier. Online. Waarom?


  Ik vermande me en haalde twee glazen en een fles Johnnie Walker Black tevoorschijn.


  Toen ik de veranda weer op kwam, zei Kenny: ‘Alles oké, Max?’ Hij stond op en pakte de fles aan. ‘Wil je niet eerst wat eten?’


  Ik schudde mijn hoofd en reikte hem een glas aan. ‘Twee vingers.’


  Nadat hij mijn borrel had ingeschonken, hield ik hem het andere glas voor.


  ‘Ik heb mijn bier nog niet op. Misschien later.’ Hij liep naar de andere kant van de veranda. ‘Wat dacht je ervan om hier te gaan zitten?’ Hij parkeerde zichzelf op de cederhouten verandaschommel, die aan kettingen aan het balkenplafond hing. ‘Lekker kneuterig, net als vroeger.’ Hij klopte op de plek naast hem.


  Mijn gezonde verstand fluisterde ‘Geen denken aan’, maar mijn minder verstandige kant liet zich gelden. ‘Ach waarom ook niet.’ Ik plofte naast hem neer. ‘Je bent altijd een overtuigende donder geweest.’


  ‘Tja, wat zal ik zeggen? Leuk kapsel, trouwens. Ik had niet gedacht dat korter haar je leuk zou staan, maar wel dus.’


  Hij was ook wel wat veranderd de laatste paar jaar. Zijn slapen waren grijzer en zijn donkere haar was doorschoten met zilveren draden, maar het flatteerde hem, vooral door het contrast met zijn lichte tintje en die karamelbruine ogen. Zijn leeftijd had geen afbreuk gedaan aan de charmes waarvoor ik zo’n zwak had gehad. Het was verdomme niet eerlijk. De tijd was voor vrouwen een stuk minder vriendelijk.


  Kenny legde zijn hand op mijn knie alsof hij zich innerlijk beraadde. En dat bleek te kloppen. Hij begon ergens anders over.


  ‘Ik vond gewoon dat we je niet konden passeren bij dit Mes-verhaal. En natuurlijk zou je expertise ons enorm helpen. Je bent verdomd goed. Maar luister, Max, als je het echt niet wilt, moet je het beslist niet doen. Ik dacht gewoon dat je het wel zou willen weten. Je hebt het volste recht om ja of nee te zeggen. Niemand anders hoort dat voor jou te beslissen. Je hebt het verdiend. Het was fout van me om je lastig te vallen.’


  Ik nam een slok van de whisky. Omdat ik hem puur dronk, trok de drank een heet spoor door mijn buik. Ik nam een tweede, grotere slok en sloot mijn ogen terwijl ik doorslikte. ‘Knox is een bekende antiquiteitensmokkelaar. Hij wordt gezocht door een stuk of zes landen. Waarom zou hij zoiets doms doen?’


  ‘Hier is mijn theorie.’ Hij zette zich af zodat de schommel een beetje in beweging kwam. ‘Ik denk dat hij je de handschoen toewerpt, dat hij je tart. Je uitdaagt.’


  ‘Je bedoelt voor een duel? Zoiets als in een western?’


  ‘Misschien. En als hij nou eens weet van jouw fascinatie met het offermes en er de hand op heeft weten te leggen? Dan denkt hij misschien dat hij het kan gebruiken om je naar zich toe te lokken. De dood van Aaron moet hem op z’n minst nijdig hebben gemaakt. Hij wil het karwei dat hij destijds in de woestijn begon afmaken. Ik betwijfel of hij het leuk vond om zijn broer te moeten begraven.’


  ‘Klinkt me een beetje vergezocht in de oren.’


  ‘Wraak is een sterke drijfveer. Hij kan niet naar je toe komen, omdat hij het land niet in mag. Maar als je buiten de Verenigde Staten naar het reliek zou gaan zoeken… Als ik hem was, zou ik het zo doen.’


  Ik nam nog een slokje. ‘Hij kan uitdagen of lokken wat hij wil. Ik ga nergens heen.’


  Kenny masseerde mijn nek. ‘Wat heb je voor eten in de koelkast? Nee, laat maar, ik ga zelf wel even kijken. Ik flans wel iets in elkaar voor ons beidjes. Lijkt je dat wat?’


  ‘Graag,’ zei ik, maar ik keek hem niet aan.


  De volgende tien minuten hoorde ik hoe Kenny aanrommelde in de keuken terwijl ik mijn opties doornam en de storm van emoties die zijn nieuws opwekte. Ik zou die smeerlap van een Travis Knox wat graag te pakken willen krijgen. Om meer dan één reden. Niet alleen had hij me bijna vermoord, hij had een ooit goede en fatsoenlijke man op het slechte pad gebracht – de Aaron die ik door en door had vertrouwd, de Aaron die me had gesteund tijdens mijn echtscheiding, de Aaron met wie ik had gehuild toen zijn vrouw en zijn dochter bij een auto-ongeluk waren omgekomen. Travis Knox was een verachtelijk sujet. Ik had alleen als eerste geschoten omdat Aaron aarzelde. Ik denk dat hij het uiteindelijk niet over zijn hart had kunnen krijgen om de trekker over te halen. Maar op het moment suprême kon ik het risico niet nemen. Ik vermoed dat dat me altijd zal blijven achtervolgen. Het laatste wat ik nu wilde, was me om redenen van wraak in een val laten lokken. Maar toch, wat zou het een kick zijn om het Mes boven tafel te krijgen en een stuk tuig als Travis Knox in te rekenen. Ik keek op toen de hordeur piepend openging.


  ‘Het eten is klaar.’ Kenny verscheen met twee borden. ‘Kan een stevige boerenomelet mevrouw behagen?’


  Hoe kon hij het ene moment zo onuitstaanbaar zijn en het volgende zo hartveroverend? Hij overhandigde me een bord, een vork en een papieren servet en kwam toen naast me zitten.


  ‘Misschien doe ik het,’ zei ik. Meteen besefte dat ik spijt zou krijgen van deze toezegging.


  ‘Ik ga je er nog niet op vastpinnen.’ Hij knikte naar de halflege fles Johnnie Walker op de balustrade. ‘Ik laat je geen beslissing nemen terwijl je onder invloed bent.’


  ‘Dat heeft je vroeger nooit weerhouden.’ Ik besefte dat dat onder de gordel was. ‘Sorry.’ Ik nam een hap van de eieren. ‘Je bent altijd een goede omeletmaker geweest.’


  We aten in stilte. Na de laatste hap was ik vol en weer helemaal senang. Van alle mensen in de wereld was Kenny de enige die al mijn geheimen kende, al mijn kwetsbare punten en angsten.


  Hij stak zijn hand uit. ‘Geef me je bord. Er staat een pan met heet sop te wachten. Daar mik ik ze in, dan komt de afwas morgen wel.’


  Ik had niet veel weerstand over, dus reikte ik het lege bord aan. Kenny verdween een paar tellen naar binnen en kwam toen weer bij me op de schommelbank zitten. Zijn arm gleed om me heen, het leek heel vanzelfsprekend en natuurlijk.


  ‘Moe?’ vroeg hij.


  ‘Prettig moe.’ Ik legde mijn hoofd op zijn schouder.


  ‘Ik heb je gemist, Max.’ Hij pakte mijn kin en kuste me. Niet gretig en hard. Nee. Zacht en teder. Behoedzaam, alsof hij me zou kunnen kwetsen of krenken. En ook dat voelde natuurlijk aan.


  ‘Het had kunnen werken,’ zei ik. ‘We hebben het verkloot.’


  ‘Wat gebeurd is, is gebeurd.’


  Ik tilde mijn hoofd op en keek hem aan. ‘Er waren tijden dat je een verdomd goeie echtgenoot was.’
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  Skeletten


  Oostenrijk, achttien maanden eerder


  Debbie trok zich terug van de ventilatieopening en draaide zich om naar Scott. Haar hart klopte in haar keel. ‘Er ligt een skelet daar beneden.’


  ‘Echt? Laat mij eens kijken.’


  Ze ging opzij om hem bij de opening te laten. ‘Richt de lamp op de vloer naast de truck.’


  Hij wurmde zich langs haar heen en nam de zaklantaarn over. ‘Je hebt gelijk. Zo te zien een soldaat. Hij draagt een legeruniform.’


  ‘Misschien hebben we een opslagplaats of een kazerne van de nazi’s gevonden.’


  ‘Dat we iets gevonden hebben is duidelijk. Laten we het eens aan een nader onderzoek onderwerpen.’ Hij liet eerst zijn voeten door de opening zakken en daarna de rest van zijn lichaam.


  ‘Je moet je zonder problemen naar de vloer kunnen laten vallen. Het is niet erg diep.’


  Scott keek nog een laatste keer omlaag, toen liet hij los. Hij viel ruim een meter. Zwaaiend met de lichtbundel speurde hij de omgeving af.


  ‘Nog niet naar de buit zoeken voor ik er ben. Ik wil de goudschat samen met jou vinden.’ Ze volgde Scotts techniek en liet haar be-nen eerst zakken. Ze worstelde zich uit de opening en liet zich op de vloer vallen.


  ‘Het is een soort garage.’ Scott richtte de zaklamp op een zestal trucks en militaire auto’s die op een rij langs de muur stonden.


  De lucht rook naar olie en rotting en de bittere geur van, naar Debbie aannam, uitwerpselen van knaagdieren. Ze kon de rotting zelfs proeven. ‘Pas op voor ratten,’ zei ze terwijl ze hun eerste stappen zetten. Alles was bedekt met een dun laagje poederig stof. Elke stap wierp een kleine wolk op, zoals bij astronauten die op de maan lopen.


  ‘Knap griezelig hier,’ fluisterde Scott terwijl ze het skelet passeerden. Hij zwaaide het licht over de vloer voor hen uit. ‘Daar ligt er nog een.’


  Debbie zag de tweede reeks botten op hun pad. De laag stof hulde de botten en het uniform van de soldaat in een spookachtig grijs. De knokige vingers omklemden nog steeds een geweer. Scott liet de resten van de soldaat achter zich, maar bleef toen abrupt staan. ‘Wow, moet je dat zien!’


  Debbie volgde de lichtcirkel tot die bleef rusten op twee kolossale stalen deuren, zo groot en zwaar dat ze op rails rustten. ‘Wedden dat de puinlawine hier precies achter ligt?’


  ‘Dat is deze mannen waarschijnlijk fataal geworden. Ze konden de bunkerdeuren niet open krijgen.’


  ‘Dat denk ik niet.’


  ‘Wat bedoel je? Ze raakten ingesloten door de lawine en zijn waarschijnlijk van honger gestorven.’


  ‘Als ze ingesloten waren, waarom probeerden ze dan niet via de ventilatieschacht te ontsnappen? Waarom liggen ze erbij alsof ze op slag zijn omgekomen? Weet je wat ík denk?’


  ‘Ik geef het op, inspecteur Debbie.’


  ‘Ik denk dat ze vermoord zijn.’


  Scott richtte zijn lamp op nog twee geraamten iets verderop. ‘Denk je dat iemand de zaak heeft gebarricadeerd en hen vervolgens heeft vergiftigd?’


  ‘De nazi’s waren experts in het vergassen van mensen.’


  ‘Wat als er nog wat van dat gas hangt?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Na al die jaren? Dat betwijfel ik sterk. Het ventilatiesysteem voert nog steeds lucht aan. Het gas heeft zich vast al tientallen jaren geleden verspreid, anders zouden wij net zo snel onderuitgaan als die mannen.’ Ze wendde zich af van de deuren. ‘Kom, laten we de schat gaan zoeken.’


  Ze lieten de trucks, de bunkerdeuren en iets wat eruitzag als een wachtpost achter zich en betraden een tunnel die wijd genoeg was om een van de trucks door te laten. De muren waren van baksteen, met een hoog, gewelfd plafond. Opnieuw struikelden ze bijna over enkele dode soldaten. Nadat ze voorzichtig over ze heen waren gestapt, passeerden ze een aantal deuren met namen die Debbie vertaalde als Elektra, Water, Ventilatie, Blusmiddelen en zo meer.


  Om zich heen speurend met de zaklamp verlieten ze de tunnel door een dubbele deur. Scott scheen een grote zaal in met een aantal afgeschotte ruimten langs de muren. In dit nieuwe gedeelte vonden ze nog meer skeletten, alleen droegen deze burgerkleding, werkoveralls of labjassen.


  Toen ze de afgeschotte vertrekken naliepen, vonden ze een paar kantoren, een machinewerkplaats, een groot en uiterst serieus ogend scheikundelab, een keuken, toiletten, douches en slaapkwartieren. Twee van de skeletten lagen nog steeds in hun kooi.


  ‘Die arme drommels zijn in hun slaap gestorven,’ zei Scott.


  ‘Hebben nooit een kans gehad.’ Debbie voelde haar enthousiasme afnemen terwijl ze de wanden van de ondergrondse ruimte volgden. ‘Dit ziet er meer uit als een militaire installatie dan als een nazischatkamer.’


  ‘Er werd hier beslist wetenschappelijk werk verricht,’ zei Scott. ‘Maar waarom zou iemand al deze mensen willen vermoorden?’


  ‘Misschien wilde de moordenaar niet dat de aard van het werk ooit naar buiten kwam. Ik wed dat ze aan iets supergeheims werkten. Beste manier om een geheim te bewaren is iedereen elimineren die ervan weet.’


  ‘Vind je dat we naar de autoriteiten moeten stappen om te melden wat we gevonden hebben?’


  ‘Absoluut. We vertellen het niemand tot we met de politie kunnen praten.’


  ‘Laten we weer naar buiten klimmen, de opening met keien afdekken en naar het volgende dorp lopen.’


  ‘Hoe eerder we hier weg zijn, hoe beter. Ik loop niet graag door een grafkelder.’ Ze wees. ‘Laten we regelrecht naar de tunnel teruggaan.’


  Behoedzaam lopend om niet over een geraamte te struikelen, richtte Scott de lichtbundel op de vloer voor zich. Plotseling greep hij haar arm en richtte het licht op een imposant voorwerp dat hun de weg versperde.


  Ze keek op en hapte naar adem. ‘Wat is dat in godsnaam?’
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  Mae West


  Big Bear Lake, Colorado


  De zon priemde door de jaloezieën als messen die het op mijn oogbollen hadden voorzien. Ik wreef over mijn brandende oogleden en deed ze langzaam open. Mijn hoofd voelde aan alsof het vol zat met spinrag zo dik als Spaans mos.


  Ik hoorde een zagend geluid en keek opzij. O shit. Kenny lag breeduit naast me in bed. Mond open. Snurkend als een buldog. Ik kromp ineen en werd me scherp bewust van mijn bonzende slapen. Wat had ik gedaan?


  Ik wierp een glazige blik op de wekker: 07:30 uur. Misschien waren we gisternacht na een paar borrels gewoon in slaap gevallen. Oude vrienden, je weet hoe dat gaat: ik had op zijn schouder uitgehuild en hij had me vastgehouden tot ik wegdommelde. Maar dat uitgekauwde cliché klopte gewoon niet, hoe graag ik dat ook wilde.


  Kon ik het bed uit glippen zonder dat Kenny het merkte? Niet samen wakker worden in hetzelfde bed zou het misschien makkelijker maken om gisteravond te negeren, wat er ook mocht zijn gebeurd. Dus manoeuvreerde ik mijn benen behoedzaam over de rand van het bed, maar voordat ik opstond, besefte ik dat ik spiernaakt was. Jezus, Max!


  Als ik het laken wegtrok om mijn lichaam te bedekken, zou dat hem waarschijnlijk wakker maken. Er zat niets anders op dan uit bed te klimmen, mijn kleren bij elkaar te rapen en naar de badkamer te vluchten. Daar zat ik, in mijn blote kont, mijn best te doen om mijn ex-man niet te storen terwijl ik mijn blote voeten op de hardhouten vloer zette, maar ik was amper opgestaan of ik voelde een stevige pets op mijn kont.


  ‘Kom terug in bed, Maxine Gates.’


  ‘Decker,’ corrigeerde ik. Sinds de scheiding gebruikte ik mijn meisjesnaam weer.


  Hij trok hard genoeg aan mijn arm om me terug op bed te doen zakken, maar ik bleef met mijn rug naar hem toe zitten. ‘Kenny, ik heb een grote fout gemaakt. Wíj hebben een grote fout gemaakt.’


  Hij grinnikte, laag en melodieus, het klonk slaperig en sexy. ‘Vannacht zei je heel wat anders.’ Hij reikte met één hand om me heen naar mijn borst terwijl hij zich op zijn andere elleboog werkte.


  ‘Nou, ik heb geen herinnering aan vannacht. Je hebt met Johnnie Walker in bed gelegen, niet met mij.’


  Hij trok me aan mijn schouders omlaag en draaide me om, zijn lippen sloten zich plotseling om mijn rechtertepel. Hij klom op me en er schoot een beroemde geestigheid van Mae West door mijn hoofd. Is dat een pistool in je zak…? Hoe bestond het dat ik humor in dit moment vond? En toen kwam er nóg een stukje Mae West-trivia voorbij. Een filmtitel: I’m No Angel. Zeg dat wel, Maxine.


  Ik reageerde geprikkeld, vooral vanwege de kater, maar ook omdat ik een lichte tinteling voelde bij zijn aanraking en merkwaardig tevreden was omdat ik hem nog steeds opwond. Ik gaf Kenny een por met een elleboog en duwde hem weg. Terwijl ik me oprichtte, zei ik: ‘Hoor eens, laten we vergeten dat vannacht ooit is gebeurd. Of misschien moet ik zeggen: jij moet het vergeten, want ik heb het al uit mijn gedachten gebannen.’


  Ik hees mezelf uit bed, trok het laken vrij en wikkelde het om me heen.


  ‘Waarom moet je altijd zo stoer doen? Laat je gaan. Geniet van het moment.’


  Ik graaide mijn kleren van de vloer en dook de badkamer in. Terwijl ik de deur achter me dichttrok, hoorde ik Kenny zeggen: ‘Vannacht was fijn.’


  Hij zei het zacht, maar ik kon het nog net horen. Ik wist niet zeker of hij het tegen mij had of tegen zichzelf.


  De krachtige stralen van de douche verjoegen de mist uit mijn hoofd, als een beslagen spiegel die wordt schoongeveegd. Maar dat bleek niet zo’n goede zaak, want met het verdwijnen van de mist kwamen er herinneringen aan de nacht in beeld: Kenny die me vasthield terwijl we op blote voeten op de veranda dansten, ik met mijn hoofd in de holte van zijn nek, ogen gesloten. Een romantische aftocht naar de slaapkamer, met een pauze in de gang, waar hij mijn shirt openknoopte terwijl ik me overeind hield door met mijn rug tegen de muur te leunen.


  Ik wreef shampoo in mijn haar met een kracht alsof ik weg kon schrobben wat niet had mogen gebeuren. Maar het ergste van alles was dat ik bleef denken: hij is nog beter dan ik me herinner.


  Na de douche en de koffie, die Kenny had gezet, begon ik het gevoel te krijgen dat er misschien toch iets van leven in me zou terugkeren. Het brouwsel was sterk en verrijkt met melk en drie zakjes zoetstof. Precies zoals ik het graag heb.


  Ik hield mijn beker omhoog naar Kenny bij wijze van informele toost. ‘Bedankt,’ zei ik na mijn tweede slok. ‘En hoor eens, laten we gisteravond vergeten. Laten we er niet over praten. Nooit gebeurd.’


  Kenny ging tegenover me zitten aan de keukentafel. ‘We hoeven er niet over te praten, maar het ís gebeurd.’


  Ik wilde er niet over praten en wenste dat het niet gebeurd was. Hij had iets over zich wat ik nooit had kunnen weerstaan. Nu al die gevoelens waren aangeroerd, zou hij spoedig weer uit mijn leven verdwijnen en zou ik nogmaals over hem heen moeten komen.


  Ik stond op, liep naar de gootsteen en goot de rest van mijn koffie weg. Mijn maag was nog niet klaar voor nieuwe inhoud, precies zoals mijn hoofd niet klaar was om zich bezig te houden met een hernieuwing van onze relatie.


  ‘Als je de koffie niet wilt, drink dan op z’n minst wat water. Je zou je zomaar een stuk beter kunnen voelen.’


  Ik negeerde hem en zette de koffiekan weg. Ik besloot de stoute schoenen aan te trekken en over de OSI-zaak te beginnen, dan was het maar achter de rug en kon hij vertrekken.


  Ik leunde tegen het aanrecht. ‘Ik heb over je aanbod nagedacht. Ik kom niet terug naar de OSI.’


  Kenny ging verzitten in zijn stoel. Zijn teleurstelling was overduidelijk.


  ‘Tja, als dat je beslissing is, kan ik er waarschijnlijk verder ook niets aan veranderen.’


  Dat stak me een beetje. Had hij vannacht de casanova uitgehangen om me terug te lokken naar de organisatie?


  Ik vermoed dat mijn gezicht mijn gedachten verried, want Kenny stond op van de tafel, kwam naar me toe en omhelsde me teder. ‘Het is oké, Max. Ik hoor je.’


  Nu voelde ík me een zak omdat ik had gedacht dat hij gisteravond niet oprecht was geweest. Terwijl hij zich terugtrok, zei ik: ‘Ik wil wel terugkomen als consultant. Maar alleen voor deze klus.’
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  De alpenhut


  Oostenrijk, achttien maanden eerder


  Het liep al tegen het eind van de ochtend toen Debbie de volgende dag de hut zag liggen; zij en Scott kwamen net een bocht in het pad om. Ze bevonden zich boven de boomgrens en hoewel grote delen van de grond met frisgroene vegetatie waren bedekt, had een zomers sneeuwbuitje hier en daar witte plekken achtergelaten. In de verte zag ze de contouren van de Alpen.


  De meeste van de meer dan vijfhonderd ‘hutten’ langs de duizenden kilometers aan Oostenrijkse wandelroutes waren helemaal geen hutten, maar stenen of houten huizen, die gerund werden door plaatselijke bewoners. Sommige waren zelfs groot genoeg om veertig wandelaars of meer te herbergen. Debbie had het allemaal uitgeplozen, en ze waren allebei aangenaam verrast geweest om het alpenhutsysteem te ontdekken, dat trekkers in staat stelde om met kleinere rugzakken te reizen, aangezien ze geen voedsel, tenten of beddengoed hoefden mee te sjouwen.


  Terwijl ze dichterbij kwamen, zei Scott: ‘Oké, niet vergeten: geen woord over de bunker of wat we er hebben gevonden. We vertellen het aan niemand tot we het volgende dorp bereiken en de autoriteiten kunnen waarschuwen.’


  De voorste ruimte was betimmerd met donker vurenhout. Een receptiebalie bevond zich links, voor een hoek vol wandelspullen, snacks voor onderweg en andere onmisbare zaken. Recht vooruit was het eetgedeelte, met drie tafels en een paar zitjes. De tafels waren bedekt met geruite kleedjes en versierd met een klein vaasje versgeplukte bergbloemen. Rechts was een open slaapzaal met rijen veldbedden. Debbie zag een bord met de prijzen voor maaltijden en overnachtingen. Privéslaapkamers waren boven, voor een meerprijs.


  De twee waren zich aan het inschrijven bij een beleefde, afgeleefd ogende vrouw van middelbare leeftijd achter de balie, toen er een man op hen af kwam.


  ‘Dit is mijn man,’ zei de vrouw.


  ‘Josef Haupt,’ stelde de man zichzelf voor. ‘Ik zie dat jullie mijn vrouw Uta al hebben ontmoet.’


  ‘Aangenaam,’ zei Scott.


  Josefs ogen dwaalden over hun vieze kleren. ‘Zo te zien hebben jullie het zwaar te verduren gehad.’


  ‘We zijn van het pad afgeweken. Debbie is erg avontuurlijk. Maar het bleek geen goed idee. Dat was eens maar nooit meer.’


  Josef nam hen nogmaals taxerend op en zei toen: ‘Blijven jullie hier vannacht logeren?’


  Debbie knikte.


  ‘Open slaapzaal of een aparte kamer?’


  ‘Apart.’ Scott trok zijn portemonnee.


  ‘De kamerprijs is inclusief avondeten, ontbijt en een warme douche,’ zei Uta. Ze overhandigde Debbie een sleutel. ‘Kamer drie, boven aan de trap.’


  Josef voegde er met een glimlach aan toe: ‘Mijn vrouw maakt de lekkerste kipferl die jullie ooit zullen eten.’


  ‘We zien ernaar uit,’ zei Debbie. ‘Ik ben dol op vers gebak.’


  ‘En vanavond eten we een stevige runderstoofpot met Stiermarkens beroemde schilcherwijn.’ Hij glimlachte breed. ‘En natuurlijk hebben we altijd volop Weizenbier.’


  ‘Bij “warme douche” was ik al verkocht.’ Debbie vermoedde dat ze allebei tot in hun poriën verstofd waren van het kruipen door de ventilatieschachten van de bunker en waarschijnlijk erger stonken dan ze zelf beseften.


  Terwijl Scott de veertig euro voor hun verblijf betaalde, liep Debbie langs de open slaapruimte naar de trap erachter. Ze vond de kamer meteen. Hoewel het privé was, was het er ook piepklein en sober: twee veldbedden, kussens en wollen dekens, een klein tafeltje met een lamp die iets weg had van een stormlamp, en een crucifix aan de wand. Ze nam zich voor om een snelle douche te nemen en dan een dutje te doen, maar ze verheugde zich vooral op de smaak van tarwebier en runderstoofpot.


  Debbie en Scott zaten aan een tafeltje op de veranda aan de voorzijde van de hut en nipten aan een tweede Weizenbier. Met een volle maag en uitgerust waren ze de laatste gasten die buiten bleven om van het koele weer en de sterrenhemel te genieten. Het handjevol andere trekkers dat die avond was gearriveerd, was al naar bed.


  Terwijl Debbie een rustig deuntje neuriede, klikte Scott door de honderden foto’s die ze tot dusver hadden genomen op hun achtdaagse trekvakantie. Nu en dan draaide hij de camera naar haar toe en gaf commentaar op de getoonde foto.


  ‘En waar komen jullie precies vandaan?’ Het was Josef Haupt. Hij was de veranda op geslenterd.


  Debbie keek op toen hij dichterbij kwam. ‘Winnipeg, Canada.’


  Haupt gebaarde naar een extra stoel aan hun tafel. ‘Mag ik erbij komen zitten?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Scott, opkijkend van het digitale schermpje.


  ‘Ik ben één keer in Winnipeg geweest, jaren geleden. Heb er de Jets zien spelen vlak voordat ze naar Phoenix verhuisden en de Coyotes werden. Geweldige stad, prima keuken. Maar te koud in de winter.’


  Scott knikte.


  ‘En waar studeren jullie?’


  ‘Universiteit van Manitoba,’ zei Debbie. ‘We zijn allebei bezig met afstuderen; Scott doet geschiedenis en ik studeer techniek.’


  ‘Interessant,’ zei Josef. ‘Ik zou hebben gedacht dat het omgekeerd was.’ Hij wees naar Scotts camera. ‘Mooie plaatjes geschoten?’


  ‘Ik denk niet dat je hier lelijke foto’s kúnt maken.’


  ‘Mag ik eens kijken?’ Josef wees naar de camera.


  Scott hield de Coolpix een moment vast, toen zei hij: ‘Ja hoor.’ Met tegenzin gaf hij het toestel uit handen.


  ‘Prachtig,’ zei Josef terwijl hij de foto’s de revue liet passeren. ‘Geweldige kwaliteit voor zo’n compacte camera.’


  Scott hield zijn adem in toen Josef bleef klikken om de volgende foto te zien. ‘Ja, dat is zeker.’ Hij reikte naar het toestel.


  Maar Josef bleef op de pijltoets drukken.


  Een paar momenten was alleen het zachte piepje van de cameraknop te horen bij elke volgende foto.


  ‘Wat is dit?’ Josefs stem had iets scherps terwijl hij het lcd-schermpje naar hen toe draaide.
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  DC3


  Ministerie van Defensie, Cyber Crime Center (DC3), Linthicum, Maryland


  Twee dagen na Kenny’s verrassingsbezoek aan mijn blokhut in Colorado stond ik naast hem in een van de beglaasde kantoorhokken van het beeldforensisch laboratorium van DC3. Omringd door het constante en enigszins geruststellende gezoem van servers en computers bestudeerden we de informatie die we van eBay hadden binnengekregen over de presentatie van het Mes van Abraham op hun site.


  ‘Kun je inzoomen en beide beelden scherper maken?’ vroeg ik de technicus aan het werkstation. De eBay-foto en een authentieke foto van het Egyptisch Museum in Caïro deelden het scherm, zij aan zij. Ik wachtte tot hij aan mijn verzoek had voldaan. Vervolgens roteerde hij een van de foto’s en creëerde een beeldsuperpositie om de beelden te vergelijken. ‘Het ziet ernaar uit dat het echt is,’ zei hij. ‘Als het een vervalsing is, is het een verdomd goeie. Ze komen punt voor punt overeen.’


  Ik draaide me om naar Kenny. ‘Wat heb je gevonden bij de laatste computeranalyse?’


  ‘Hetzelfde als we hier zien. De details zijn identiek. De afmetingen. Alles. Hoewel we geen enkele aanwijzing van manipulatie hebben gevonden, kan een handige fotoshopper zo ongeveer alles maken wat hij wil.’


  ‘Of wat zij wil,’ zei ik. Het toverde een glimlach op het gezicht van de technicus. ‘Wat heb je verder nog?’ vroeg ik Kenny.


  ‘De beschrijving op de veilingsite helpt niet erg. “U biedt op een mes uit de middenbronstijd (ca. 2000 v.C.), dat volgens de legende het mes zou zijn dat de oudtestamentische profeet Abraham wilde gebruiken om zijn zoon Isaak te offeren.” De tekst geeft de maten en specificaties van het heft en het metalen lemmet.’


  ‘Ga eens even terug omhoog.’ Toen de technicus dat deed, zei ik: ‘Dát is raar.’


  ‘Wat?’ vroeg Kenny.


  ‘De prijs: 1.435.121 dollar. Vind je dat geen merkwaardige vraagprijs? Waarom niet een rond getal zoals 1,5 miljoen? Bizar.’ Ik tikte nadenkend op mijn voorhoofd. ‘En dat niet alleen, maar het is gewoon te weinig. Travis Knox is geen beginneling. Hij is een wereldspeler op de zwarte markt voor antiquiteiten. Hij is veel te kien voor zoiets, hij kent zijn prijzen.’


  ‘Misschien is de vreemde vraagprijs ook bedoeld om jouw aandacht te trekken.’


  ‘Nou, dat is dan gelukt. Maar als hij al die moeite deed, denk ik dat er in die hele eBay-presentatie extra info verscholen is. We zien die alleen niet. Travis wil meer dan alleen mijn aandacht. Ik begin het met je eens te worden dat hij me naar zich toe wil lokken, zodat hij me kan pakken.’


  ‘Hij zal je nooit vergeven dat je zijn broer hebt gedood.’


  Ik voelde me misselijk worden en moest wegkijken. Ik zou het mezelf ook nooit vergeven. O, ik kan rationaliseren als de beste. Natuurlijk had ik geen keus gehad. Aaron stond op het punt me neer te schieten. Het was noodweer. Maar dan komt altijd die ene sluipende gedachte. Hij had me gezegd me erbuiten te houden. Het was niet de bedoeling dat ik gewond zou raken, dat hoorde bij de afspraak. Misschien zou Aaron nooit de trekker hebben overgehaald. Als partners waren we zo hecht als broer en zus. We hadden jarenlang blindelings op elkaar vertrouwd.


  ‘Max?’ zei Kenny.


  ‘Sorry.’


  ‘Het is duidelijk dat Travis de account heeft gehackt om zijn identiteit voor de doorsnee-eBay-bezoeker verborgen te houden, maar hij wil wel degelijk gevonden worden. Hij heeft het zo slordig aangepakt dat het wel opzet moet zijn. Hij wist dat we contact met jou zouden opnemen, en hij wist ook dat je de kans om het Mes te vinden met beide handen zou aangrijpen.’


  ‘Nou, tot dusver heeft hij het bij het rechte eind gehad, nietwaar?’


  ‘Hij heeft niet veel gedaan om zijn sporen te wissen, behalve als het gaat om zijn ware locatie. De stad die op de veilingsite wordt vermeld, is de woonplaats van de luchtmachtofficier. Die hebben we al geëlimineerd.’


  ‘Als hij wil dat ik kom kijken, waarom geeft hij dan geen locatie? Ik begrijp er steeds minder van.’


  ‘Misschien dacht hij: als ze weten waar ik ben, gaan ze rechtstreeks achter me aan en laten ze Maxine erbuiten.’


  ‘Maar exact 1.435.121 dollar? Dat is raar. Het is geen telefoonnummer. Misschien een adres?’ Ik schudde mijn hoofd al terwijl ik het zei. Zwaar balend. Ik had hoofdpijn. ‘Ik pak een taxi en ga terug naar het hotel. Misschien komt er iets in me op.’


  Ik bedankte de forensisch expert en vertelde hem dat we het morgen nogmaals zouden proberen. Kenny leidde me door de in hokken verdeelde kantoortuin met rechercherende mensen en over de hellingbaan van de verhoogde vloer, waaronder kilometers kabels en datatransmissielijnen lagen. Bij de lift aangekomen zei hij: ‘Zin in een etentje?’


  Ik hinnikte schamper.


  ‘Nee, serieus, Max. Alleen eten.’


  ‘Een ezel stoot zich geen tweemaal aan dezelfde steen.’


  De liftdeuren gingen open en we stapten allebei naar binnen.


  ‘Ik ben er niet op uit om je te verleiden. Ik wilde gewoon een hapje eten en wat gezelschap. Maar hé, als je die houding wilt volhouden, ga je gang.’


  Het gaf me eigenlijk wel een goed gevoel dat hij soms ook een scherpe tong kon hebben. Ik bekeek hem in de weerspiegeling van de metalen deuren. Hij zag er inderdaad goed uit in zijn uniform. Altijd al zo geweest. En als hij zijn ceremonieel tenue droeg ronduit verpletterend. Op het stuitende af.


  ‘Niet vannacht, Ken. Ik ben doodop. Maar bedankt.’


  ‘Zo mag ik het horen,’ zei hij. ‘Grote verbetering van houding.’


  Ja, het was een verbetering. Ik werkte eraan. We waren meer dan vijf jaar gescheiden, twee jaar toen het incident in Irak plaatsvond, de gebeurtenis die me bijna knakte en diepgaand veranderde. Destijds was hij nog beduusd en gekwetst over de scheiding. Het viel me zwaar om het toe te geven, maar ik had Kenny verwaarloosd, zijn dromen, zijn aspiraties, zijn wensen. Ik was zelfzuchtig op mijn carrière gericht, wilde meer tijd besteden aan mijn loopbaan en minder tijd aan werken aan ons huwelijk. Ik weet dat het hem pijn deed. Pas veel later durfde ik dat onder ogen te zien, eigenlijk nog maar kort geleden. En ik was er niet trots op. Maar er was te veel tijd voorbijgegaan om diezelfde wegen nog eens te bewandelen.


  Vanwege zijn pijn om de scheiding had Kenny zich niet bijzonder uitgesloofd om me te verdedigen tijdens het vooronderzoek. Dat voelde als een mes in mijn rug. De laatste twee jaar hadden we eigenlijk niet naar elkaar omgekeken. Maar ondanks alle pijn die we elkaar hadden bezorgd, diep onder al die ballast, wist ik dat die niet was veroorzaakt omdat we niet van elkaar hielden. Als ik de klok kon terugdraaien, had het anders kunnen lopen. Ik hinnikte bijna hardop. Want kijk eens waar mijn carrière me had gebracht.


  De liftdeuren gleden open, en ik stevende naar de hoofdingang. Buiten hield ik een taxi aan. We reden amper drie minuten of ik gaf de taxichauffeur opdracht om te keren. Ik rukte mijn mobiel uit mijn tas en toetste Kenny’s nummer in.


  ‘Ben je daar nog?’ vroeg ik.


  ‘Ja, hoezo?’


  ‘Blijf waar je bent.’
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  Josef


  Oostenrijk, achttien maanden eerder


  Debbie staarde naar de foto op het lcd-schermpje. In gedachten nam ze razendsnel een tiental plausibele scenario’s door voor wat ze kon zeggen dat het object was. Ze voelde een lichte misselijkheid opkomen, net als toen ze het grote raketvormige ding voor het eerst op zijn dikke stalen dragers in het midden van de bunker had zien liggen. Ze had meteen aangevoeld dat het een of ander akelig wapen was dat de nazi’s hadden ontwikkeld: het grimmige zwarte hakenkruis op de staartvin had haar de rillingen bezorgd. Was het een atoombom zoals Amerika op Hiroshima en Nagasaki had laten vallen? Of een nog zwaardere? Anders dan de skeletten die verspreid door de bunker lagen, had ze het gevoel dat dit ding nog steeds op een of andere manier leefde. Het leek in het donker geduldig te wachten tot het zijn tijd was om wakker te worden en… dood en verderf te zaaien.


  ‘Waar hebben jullie dit gezien?’ vroeg Josef met een stem vol bezorgdheid.


  Scott schraapte zijn keel. ‘In de bergen.’


  De man bestudeerde de foto opnieuw. ‘In een bunker?’


  ‘Ja,’ antwoordde Debbie.


  Josef knikte langzaam voordat hij de camera aan Scott teruggaf. ‘De geruchten leven al sinds het eind van de oorlog. Ik hoorde mijn moeder erover fluisteren als “de Thorbunker”. In mijn jeugd vermoedden we dat de Duitsers vele bolwerken in dit deel van Oostenrijk hadden gebouwd. Sommigen speculeerden dat het was om een laatste front tegen de geallieerden te organiseren. Maar één fortificatie was in het bijzonder in geheimzinnigheid gehuld. De Thorbunker was de meest verborgene. De locatie ervan is nooit onthuld. Maar mijn moeder dacht altijd dat het in deze streek was.’


  ‘Wat deden ze daar?’ vroeg Debbie.


  Josef haalde zijn schouders op. ‘Tja, wat deden ze in die naziholen? Niemand weet het. Het was altijd een geheimzinnig gaan en komen. Vreemden op doorreis die de bergen in reden over verborgen wegen. Maar er werd gedacht dat ze in Thor met geheime wapens experimenteerden – bommen, misschien zelfs een atoombom. Ik hoorde ooit iemand erover spreken als het “Uraniumproject”. Maar het werd altijd beschouwd als louter speculatie. En na de oorlog maakte niemand er meer een woord aan vuil.’ Hij gebaarde naar de camera. ‘Tot nu toe.’ Hij haalde zijn vingers door zijn dunnende grijze haar. ‘Wat hebben jullie daar nog meer gevonden?’


  Scott schonk Debbie een bezorgde blik. Ze reageerde met een aarzelend instemmend knikje. Hij zei: ‘Lijken. Of eigenlijk skeletten. Soldaten en burgers. Ze leken op hetzelfde moment te zijn gestorven, op slag te zijn omgekomen.’


  ‘Waarschijnlijk gif of gas,’ zei Josef.


  ‘De bunker was zwaar versterkt.’ Debbie voelde het misselijke gevoel in haar buik wegebben. ‘Zware deuren beschermden de ingang, en buiten ontdekten we een rotslawine die de ingang verborg. Wij denken dat die opzettelijk kan zijn opgewekt om het bestaan van de bunker te verbergen.’


  ‘Binnen zagen we een hoop oude wetenschappelijke apparatuur.’ Scott wees naar de camera. ‘Als je naar de hele opzet kijkt, lijkt het of de hele plek gericht was op dat object.’


  Er viel een lange stilte, waarin ze alle drie de nacht in staarden en verder, naar de vage contouren van de verre Alpen.


  Josef zei: ‘Waar is die bunker?’


  Debbie keek naar Scott. ‘Eigenlijk,’ zei ze, ‘willen we met de autoriteiten praten voordat we de locatie onthullen.’


  ‘Heel verstandig. Je kunt nooit te voorzichtig zijn met wie je in vertrouwen neemt.’


  ‘We hopen dat u ons geheim ook respecteert, Herr Haupt.’


  ‘Zeg maar Josef.’


  ‘Natuurlijk, Josef,’ zei ze. ‘We waren eigenlijk niet van plan om iemand iets over onze ontdekking te vertellen. We wilden eerst met de politie praten.’


  ‘Jullie geheim is veilig bij mij.’ Josef maakte aanstalten om op te staan, maar ging toen weer zitten. ‘Weet je, misschien hebben jullie wel behoefte aan een juridisch adviseur als jullie je verhaal aan de politie vertellen. Toevallig kom ik zelf uit de juridische hoek.’


  ‘Bedankt, maar ik zou niet weten waarom we juridisch advies nodig zouden hebben,’ zei Scott. ‘We willen de autoriteiten gewoon vertellen wat we hebben gevonden en dan weer verder trekken.’


  ‘Het was gewoon een aanbod voor het geval jullie het nodig hebben.’


  ‘Ik betwijfel of dat het geval zal zijn,’ zei Debbie. ‘Maar toch bedankt.’ Ze liet de camera in haar zak glijden. ‘Welk vlak van de advocatuur?’


  ‘Vervolging van misdrijven. Ik heb voor het parket in Graz gewerkt.’


  ‘Dat moet een interessante carrière zijn geweest.’


  ‘Ik heb geholpen om een aantal heel foute figuren achter de tralies te brengen. Moordenaars, dieven, smokkelaars. Een van mijn beroemdste zaken was de succesvolle vervolging van de dief van de zilveren beker die Benvenuto Cellini had vervaardigd voor de kardinaal van Ferrara. De beker was ontvreemd uit het Weens Kunsthistorisch Museum. Daar hebben jullie vast wel iets over gehoord, neem ik aan?’


  Debbie haalde haar schouders op. ‘Ik vrees van niet, maar het zal vast een indrukwekkende zaak zijn geweest.’


  Josef stond op. ‘Nou, het is wel weer mooi geweest voor vanavond. Morgen staat er een ontbijt voor jullie klaar.’ Hij draaide zich om, liep weg over de veranda en riep over zijn schouder: ‘Gute Nacht.’


  Terwijl Debbie hem weg zag lopen, voelde ze het onpasselijke gevoel terugkomen. Ze boog zich naar voren en zei bijna fluisterend: ‘Ik hoop dat we er geen spijt van krijgen dat we hem iets verteld hebben.’


  De vreemde droom gaf haar een onbehaaglijk gevoel. Ze kroop weer door het ventilatiekanaal, maar ditmaal was het nauwer dan eerst en ze moest vechten om adem te krijgen. Ze stikte bijna in het stof en het vuil dat in haar neus en mond drong. Ze probeerde haar pad schoon te vegen en naar lucht te happen, maar de kracht…


  ‘Geen beweging.’ De stem was niet meer dan een fluistering, zo dicht bij haar oor dat ze de vochtige adem van de man voelde. Zijn sterke hand over haar mond belette haar te gillen.


  Zelfs in het vale licht van de maan, dat door het kleine raampje boven de bedden naar binnen drong, zag Debbie dat haar belager Josef was. Het volgende moment voelde ze de koude rand van een groot mes in het zachte vlees onder haar kin drukken. Ze hoorde de zware ademhaling van Scott die op het bed naast haar lag te slapen. Ze probeerde opzij te kijken.


  ‘Ik zei: geen beweging.’


  Scott roerde zich. ‘Wat?’ Zijn woorden waren loom van de slaap. ‘Wie is daar?’


  ‘Stil!’


  Scott ging zitten en zwaaide zijn voeten naar de vloer. ‘Wat is er aan de hand? Wat wilt u?’


  ‘Kleed je aan, allebei. Geen kik of ik snij haar open.’ Hij duwde het mes in Debbies vlees tot ze kermde. ‘Ik ga mijn hand weghalen. Als je een kik geeft, snij ik je keel door.’


  Hij verwijderde zijn hand van haar mond en ze zoog lucht naar binnen.


  ‘Wat wilt u?’ vroeg Scott.


  ‘Dat zul je gauw genoeg merken.’ Josef stond op en trok haar mee omhoog. De punt van het mes pookte nu in haar zij. ‘Pak je spullen. Opschieten.’


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg Scott terwijl hij zijn rugzak onder het bed uit trok en in zijn spijkerbroek en shirt schoot.


  ‘Een bergwandeling maken. Jullie gaan me de Thorbunker wijzen. En het wapen.’
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  Ingeving


  DC3


  Ik liep de helling naar het forensisch lab van DC3 op en stevende meteen af op Kenny’s kantoor, met amper een blik voor het reusachtige videoscherm aan de muur waarop de organisatie zich aan bezoekende vips van haar mooiste kant presenteerde. Hij stond me al op te wachten. Ik weet dat Kenny hoopte dat ik kwam zeggen dat ik toch op zijn uitnodiging voor een etentje wilde ingaan.


  ‘Wat heb jij ineens?’ vroeg hij.


  ‘Een ingeving. Kun je op je computer een wereldkaart met breedte- en lengtegraden oproepen?’


  ‘Ga je een reisje maken?’ Hij ging aan zijn bureau zitten en ik liep mee om over zijn schouder mee te kijken. ‘Voilà.’


  Ik herhaalde hardop de vraagprijs van het Mes in de eBay-aanbieding. ‘Oké, laten we beginnen met de eerste twee cijfers: één en vier of veertien.’ Ik raakte het scherm aan op vijftien graden zuiderbreedte en ging op mijn gevoel één graad omhoog. Terwijl ik met mijn vinger de veertiende breedtecirkel volgde, noemde ik enkele van de landen op die ik passeerde. ‘Bolivia, Brazilië, Zambia, Madagaskar.’ Vervolgens deed ik hetzelfde voor veertien graden noorderbreedte. ‘El Salvador, Nicaragua, Guinee, Nigeria, Sudan. Of ik zou de eerste breedtecirkel kunnen proberen, één graad zuiderbreedte, dan één graad noorderbreedte.’


  ‘Er zijn honderden verschillende manieren om die cijfers in breedtegraden en lengtegraden om te zetten.’


  ‘Laten we er gewoon een paar proberen. Doe me een lol.’


  ‘Te veel combinaties,’ zei Kenny. ‘Hoor eens, laten we er een algoritme op loslaten en zien hoeveel treffers we krijgen. Het zou ons dagen kosten om dit zelf te doen. Het kan net zo goed één graad, drieënveertig minuten en vijf seconden noorderbreedte zijn als veertien graden, drie minuten…’


  ‘Ik hoopte dat iets onmiddellijk in het oog zou springen.’


  ‘Weet je wat? Ik zal de numerieke vraagprijs naar een van mijn mensen sturen en hem vertellen wat we willen. We bekijken alle treffers morgenvroeg. Wat zeg je daarvan?’


  ‘Oké. Ik ben ervan overtuigd dat zijn locatie in die cijfers schuilgaat. Ik durf mijn leven erom te verwedden. Hij weet hoe geavanceerd deze afdeling is en twijfelt er niet aan dat we zijn code zullen kraken. Om zeven uur in de ochtend kom ik terug. Laten we er vroeg aan beginnen.’


  Kenny draaide zijn stoel bij en keek me aan. Hij aarzelde voordat hij iets zei, alsof hij afwoog of hij nogmaals over eten zou beginnen. Hij deed het niet, en ditmaal denk ik dat ik degene was die teleurgesteld was.


  ‘Morgenvroeg dan,’ zei hij.


  Ik was om vijf uur wakker. Het kleine beetje slaap dat ik had gehad, was geteisterd door akelige dromen. De recente gebeurtenissen brachten een heleboel slechte herinneringen naar boven. Ze herinnerden me er nog eens aan waarom ik had gekozen voor de rust van mijn berghut, waar mijn grootste zorg de laatste tijd de terugkeer van een moedervos naar haar hol was, of de vraag of mijn kat genoeg te eten had terwijl ik weg was.


  Tot mijn verrassing zat Kenny al op zijn plek toen ik arriveerde.


  ‘Ik dacht dat ík vroeg was,’ zei ik terwijl ik tegenover hem ging zitten.


  ‘Dat ben je ook. Ik kon niet slapen, dus ben ik maar naar mijn werk gegaan. En jij? Goed geslapen?’


  ‘Niet echt. Heb je de uitslagen al?’


  ‘Ze kunnen elk moment binnenkomen. Kennelijk heeft onze analyseafdeling belangrijker dingen te doen dan een prijs op eBay omzetten in honderden locaties op de wereld.’


  ‘En wat heeft jou uit je slaap gehouden?’


  ‘De puzzel. Hoe passen de stukjes in elkaar?’ Kenny keek me aan. ‘Die vent is een grote boef, Max. Antiquiteitensmokkel, kunstroof, afpersing, fraude, identiteitsdiefstal, om nog te zwijgen van poging tot moord op een federaal agent: jou. En wat mij betreft landverraad. Een luitenant-kolonel van de luchtmacht die plotseling zijn plicht verzaakt en spoorloos verdwijnt, puur voor zijn eigen persoonlijke gewin, is een verrader. En nu is hij vastbesloten wraak te nemen. En jij bent zijn doelwit, Max. Het zint me helemaal niet. Weet je wat? Laat dat Mes maar zitten. Dit is jouw moment om weg te lopen. Mijn stommiteit om je hiermee op te zadelen.’


  ‘Het is te laat. Je kent me. Ik heb a gezegd, nu moet ik ook b zeggen. En niet alleen vanwege het Mes.’


  ‘Ga naar huis, laat het achter je. Laat de organisatie haar werk doen.’


  ‘Je bent helemaal naar Colorado gekomen om me hierheen te halen. Je gaat me nou toch niet vertellen dat ik het moet vergeten?’


  Kenny boog zich over zijn bureau en beroerde de rug van mijn hand. ‘Ik ben een egoïstische zak. Misschien wilde ik je gewoon weer eens zien.’


  Ik duwde de opwellende emoties weg en trok mijn hand terug. Ik kon mezelf niet toestaan in dat donkere gat te vallen. ‘En het was fijn. In mijn blokhut… het was prettig. Maar het was eenmalig.’


  We staarden elkaar een paar tellen aan. Ik dacht terug aan de betere dagen van onze relatie, toen we net verliefd werden. Een gepassioneerde, bedwelmende wervelwind. We trouwden binnen een jaar na onze eerste ontmoeting. En ik wil wedden dat Kenny ook aan die dagen dacht. Ik zei: ‘Ik ben blij dat je me erbij hebt gehaald. Het was goed om je weer eens te zien. Maar nu wacht het werk. Jij weet beter dan wie ook hoe ik tegenover Travis Knox sta en wat hij me Aaron heeft laten aandoen. We moeten ons op de klus concentreren.’


  Meer hoefde ik niet te zeggen.


  Kenny leunde achterover in zijn stoel. Hij slaakte een zucht alsof hij leegliep. Een riedeltje van de computer trok zijn aandacht naar de monitor. ‘Oké, daar is het.’ Hij klikte op ‘Afdrukken’ en bekeek de gegevens op het scherm terwijl het printen startte. ‘Ik geloof niet dat we hier iets mee opschieten.’


  Ik hoorde de laserprinter zoemen en er rolden drie pagina’s uit het apparaat. Kenny overhandigde ze me en ik keek de lange lijst locaties door die het combineren van de gegevens tot coördinaten van bestaande plaatsen had opgeleverd. Niets sprong in het oog, tot mijn oog viel op een naam bijna onder aan de tweede pagina.
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  Misleiding


  Oostenrijk, achttien maanden eerder


  Buiten adem en vies van het kruipen door de ventilatieschacht liet Josef zich uit het ventilatiegat op de vloer van het geheime Duitse laboratorium zakken. Het had hun meer dan vier uur gekost om in het holst van de nacht naar de oude weg en de bunker te lopen, en daarna nog eens een halfuur om door de schacht heen te komen. Tijdens de wandeling hadden de twee studenten geen woord gezegd, maar na een langzame en behoedzame tocht naar de diepten van de Thorbunker waren ze dan eindelijk op hun bestemming. Het schijnsel van hun gecombineerde lichtbundels viel op een groot metalen gevaarte. Josef liet het licht van zijn zaklamp over het oppervlak glijden terwijl hij de jonge Canadezen onder schot hield.


  ‘Dus het is waar,’ zei hij, opkijkend naar het wapen. Zijn blik bleef op het hakenkruis rusten. ‘Ik zou het nooit hebben geloofd als ik het niet zelf had gezien.’ De bom had intimiderende afmetingen en Josef voelde zijn hart bonzen. Hij stapte naar voren en raakte de koude metalen mantel aan. ‘Het is alsof de waanzin van die jaren recht voor mijn ogen plotsklaps weer levend wordt.’


  ‘We hebben u de weg hierheen gewezen, laat ons nu alstublieft gaan,’ zei het irritante meisje.


  ‘Alles op zijn tijd, mijn vrienden.’


  Terwijl Josef doorging met het inspecteren van het wapen, vroeg de jongeman: ‘Denkt u dat het een A-bom van de nazi’s kan zijn?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben allesbehalve een expert, maar wanneer je al de verhalen optelt en ze hiermee combineert, ziet het er wel naar uit alsof het er een is.’ Hij draaide zich terug naar hen. ‘Er is hier veel geld mee te verdienen. Misschien wel miljoenen euro’s. Gegeven de vraag zou een ongedocumenteerd, ongeregistreerd massavernietigingswapen op de zwarte markt een fortuin kunnen opbrengen.’


  ‘Bent u gek geworden?’ De jongeman draaide het licht van zijn zaklantaarn naar Josef. ‘Het enige doel van dit ding is mensen doden. Wilt u hun bloed aan uw handen?’


  Josef glimlachte. ‘Nee, ik wil geld ín mijn handen.’


  ‘Aan wie zou u hem verkopen?’ vroeg het meisje.


  ‘Er zijn tal van organisaties op de wereld die praktisch elk bedrag zouden neertellen om zo’n soort wapen te verwerven. Zeker een exemplaar waarvan de wereld nooit het bestaan heeft gekend.’


  ‘Herr Haupt,’ zei het meisje, ‘denkt u toch na. Als u dat doet, kan dat duizenden of zelfs miljoenen mensen het leven kosten. U kunt een wapen als dit niet in de handen van terroristen plaatsen. Ik kan niet geloven dat u zo harteloos bent.’ Ze keek alsof haar een licht opging. ‘Alles wat u ons hebt verteld, was een leugen, hè? Al die kletspraat dat u ooit officier van justitie was.’


  ‘Toch niet. Ik bén officier van justitie geweest. Ik heb jarenlang hard gewerkt om criminelen naar de gevangenis te sturen terwijl ik leefde van een mager ambtenarensalaris. Ik heb de schuldigen ook vrijuit zien gaan door omkoperij en corruptie. De rijken spelen volgens andere regels dan de rest van ons. Maar nu heb ik de kans om zoals zij te zijn: rijker dan ik ooit heb gedroomd.’


  ‘Het deugt niet,’ zei ze. ‘Wilt u het bloed van onschuldige mensen aan uw handen?’


  ‘Heb je enig idee hoe weinig ik verdien met het beheer van die trekkershut terwijl ik van een armzalig overheidspensioen moet rondkomen? Nee, dit is dé kans om…’


  De jongeman sprong naar voren en haalde met zijn zaklantaarn uit naar Josefs pistool. Maar voordat hij er contact mee kon maken, haalde Josef de trekker over. Een oorverdovende knal vulde de bergbunker. Het volgende moment zakte de student in elkaar en viel kreunend, met zijn handen tegen zijn middenrif, op de grond. Bloed sijpelde tussen zijn vingers door en vormde een donkere plas naast hem op de vloer.


  ‘Mijn god! Wat hebt u gedaan?’ gilde het meisje. Ze liet haar zaklantaarn vallen en knielde naast haar vriend en probeerde de wond dicht te drukken om de bloedstroom te stelpen. ‘Waarom?’ Ze keek met woede en angst in haar ogen naar Josef op. De tranen stroomden over haar wangen.


  ‘Dat heb ik je al gezegd!’ Hij klemde zijn tanden op elkaar. ‘Dit kan miljoenen opleveren. Doe niet zo dom, kind. Het is te laat voor hem.’


  Ze legde zijn hoofd in haar schoot. ‘O god, ga niet dood. Hou vol, lieverd. Ik zal hulp halen.’ Maar het bloed dat op de vloer vloeide en het luider wordende gerochel in zijn borst konden haar niet ontgaan.


  De ogen van de jongeman waren open, maar zijn blik was leeg. Hij had een paar kreunen geslaakt, maar was nu stil.


  ‘Vuile moordenaar!’ Ze sprong op en vloog krijsend op Josef af en graaide naar zijn pistool.


  De tweede knal echode door de bunker, gevolgd door de zachte dreun van haar levenloze lichaam op de vloer.


  ‘Jammer,’ zei Haupt, die slechts een moment uittrok om naar haar te kijken. Hij richtte zijn zaklantaarn nogmaals op het imposante naziwapen. Niet veel later, terwijl hij zich een weg zocht naar de ingang van de ventilatieschacht, stelde hij in gedachten al een uitvoerige lijst samen van het materieel dat hij nodig zou hebben om de bunkerdeuren te openen en de bom weg te halen.
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  Broers


  DC3


  ‘Dat is het,’ zei ik, tikkend op de uitdraai. ‘Manilla.’


  ‘Waarom denk je dat, Max?’ zei Kenny. ‘Moet je zien hoeveel mogelijkheden er zijn. Drie pagina’s met locaties, enkele regelafstand, grote genade.’


  Er kwam een stroom van herinneringen los, die me sterkten in het idee dat Manilla de juiste keus was. ‘Aaron was kapot toen zijn vrouw en kind bij dat auto-ongeluk omkwamen. Je kon hem zo ongeveer opdweilen. Weet je nog wat een rottijd het voor hem was? Jij en ik dachten allebei dat hij zou doordraaien. Hij vertelde me dat zijn broer Travis de enige familie was die hij nog overhad. Toen Aaron diep door het dal ging, zocht hij contact met Travis. Hij dacht werkelijk dat het hem zou helpen om erbovenop te komen. Zijn broer was het enige wat hij had – beter een foute broer dan helemaal geen familie. Hun ouders waren gestorven toen ze jong waren. Aaron ging naar een pleeggezin en Travis werd opgenomen door een tante. Ze groeiden gescheiden op, maar raakten emotioneel nooit van elkaar vervreemd. Hoe dan ook, na zijn desertie uit de luchtmacht hield Travis zich schuil in het verre Manilla. Toen Aaron plotseling verlof opnam en verdween, had ik het gevoel dat hij Travis ging opzoeken. Zijn broer was gedeserteerd, maar Aaron wist waar hij was.


  Het was een moeilijke tijd voor Aaron, en het enige wat ik kon doen was hem zo goed mogelijk steunen. Hij kwam het verlies van zijn vrouw en kind nooit echt te boven, en eerlijk gezegd was hij daarna altijd een beetje labiel. Toen hij terugkwam, bekende hij me dat hij Travis op de Filipijnen was gaan opzoeken. We spraken af dat we nooit meer over Manilla zouden praten. Ik had met hem te doen, dus kneep ik een oogje toe wat de regels betrof. Ik wist dat het niet deugde, zelfs toen, maar Aaron was een echte vriend. Ik vond het belangrijker om hem te dekken. Travis weet dat Manilla alleen mij iets zou zeggen.’


  ‘Het blijft een gok. Misschien hecht je te veel betekenis aan deze ene locatie.’


  ‘Nee. Je zei het zelf al. Hij tart me, daagt me uit hem op te zoeken.’ Ik keek Kenny scherp aan, waarop hij reageerde met een ‘misschien heb je gelijk’-gezicht en zijn schouders ophaalde. ‘Dus laten we aan de slag gaan. Informeer naar vluchten naar Manilla.’


  ‘Rustig aan. We moeten eerst enige bevestiging krijgen dat hij werkelijk op de Filipijnen is. En zelfs als hij daar is, is er geen reden waarom jij zou gaan. We laten hem door Interpol zoeken en arresteren. Vervolgens regelen we de uitlevering. Het moet via de geëigende kanalen, dat weet jij ook.’


  ‘Kom op, Kenny. Het papierwerk zou eindeloos duren, en als hij er lucht van krijgt, is hij zo vertrokken. Hij is veel te glad om ergens te blijven wachten. En je weet dat het uitleveringsverdrag met de Filipijnen rammelt. De overeenkomst wordt twee keer zo vaak geschonden als nagekomen. Er is slechts één weg die openstaat.’


  ‘Buitengewone overdracht?’


  ‘Er zit niets anders op. Ontvoeren die vent.’


  Kenny leunde achterover. ‘Ik ben dol op de eufemismen die de overheid voor ontvoering gebruikt.’


  ‘Zie je dat als een probleem?’


  ‘Misschien. De Verenigde Staten hebben in grote delen van de wereld een heleboel respect verloren vanwege het omzeilen van de normale rechtsgang. Zo wordt er tenminste tegenaan gekeken. Dus ik kan er niet in meegaan, Max. Dat gaat gewoon niet.’


  Ik gaf Kenny gelijk, hoewel mijn instinct zich ertegen verzette. ‘Gebruik mij dan. Ik ben het lokaas. Hou mij voor zijn neus.’


  ‘Nee. Laat de OSI zijn werk doen. Het is niet nodig dat jij er verder bij betrokken raakt.’


  ‘Maar ik wil dat Knox gelooft dat hij ons een stap voor is en hem dan aan de paal nagelen. Dat zou zo’n zoete victorie zijn. Ik wil het zien gebeuren, en ik wil dat hij weet dat ik erbij betrokken ben en op de eerste rij zit.’


  Kenny trommelde met zijn vingers op zijn bureau.


  ‘Ik wil die vent pakken.’ Ik pakte Kenny’s hand. ‘Toe nou.’


  Kenny stond op en zei: ‘Ik kan niet. We kunnen het afhandelen zonder jou in gevaar te brengen. Wat mij betreft heb je jouw deel van de klus al gedaan. Ik zei het al eerder: ik had je hier nooit mee moeten opzadelen. Het was gewoon een excuus om je te zien. Zwaai naar me vanuit het vliegtuig op je terugreis naar Colorado.’


  ‘Kenny…’


  ‘Geen gladde praatjes, Maxine. Ik heb al twee keer gezegd dat het fout van me was om je hierbij te betrekken.’


  Wanneer Kenny zoals nu was, had hij een puppyachtige onschuld over zich die me week maakte. Maar ik moest hem op andere gedachten brengen. Het opsporen en vinden van Travis Knox zou me misschien van mijn nachtmerries en mijn schuldgevoel verlossen. Kenny had het starthek geopend op de dag dat hij bij mijn blokhut opdook; nu moest hij me de race ook laten lopen.


  Mijn smartphone trilde en ik haalde hem uit mijn zak. Wat ik zag maakte dat ik ter plekke verstijfde.


  ‘Alles oké?’ vroeg Kenny.


  ‘Ik heb een bericht… van Travis Knox.’
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  Hoogste bod


  Oostenrijk, zestien maanden eerder


  Josef zat aan een tafel in de achterkamer van de boerderij, een paar kilometer van de kleine stad Leoben. Door zijn raam zag hij in de verte de rivier de Mur schitteren. Dichtbij was de schuur die de vrachtwagen met het wapen verborg. De boerderij was al meer dan honderd jaar in zijn familie en was de plek waar hij en zijn vrouw de strengste wintermaanden doorbrachten, wanneer er geen bergwandelaars waren. Zij was achtergebleven om de trekkershut te beheren, nadat hij een smoes had opgehangen waarom hij weg moest. Ze wist niets van de ontdekking van het naziwapen en zijn plannen het te verkopen. Laat staan dat haar man de twee Canadese trekkers had vermoord. En als hij het wapen verkocht voor het bedrag dat hij in gedachten had, zou hij snel verdwijnen en zou ze nooit weten wat er met haar geliefde Josef was gebeurd.


  Het bergingsproject had hem meer dan een maand gekost en moest worden uitgevoerd zonder verdenking te wekken. Eerst had hij het begin van de afgelegen toegangsweg naar de Thorbunker opgespoord. Vervolgens had hij een graaflaadcombinatie gehuurd en was hij een week in de weer geweest met het ruimen van het rotspuin dat de bunkerdeuren blokkeerde. Tegen Uta had hij gezegd dat hij meehielp om een versperde weg een paar kilometer verderop vrij te maken en het puin af te voeren. Daarna had hij een generator en lampen naar de locatie getransporteerd en stroomkabels door de ventilatieschacht getrokken. Het aan de praat krijgen van de motoren die de deuren bedienden, had dagen in beslag genomen, waarin hij verrotte slangen, aandrijfriemen en kapotte katrollen had vervangen. Toen de deuren ver genoeg open waren, huurde hij een vorkheftruck, waarmee hij de bom voorzichtig achter in de vrachtwagen laadde. De laatste fase van de berging omvatte het sluiten van de deuren, het dichtmaken van de ventilatieschacht en een aantal dynamietexplosies om de bunkeringang weer te blokkeren en aan het zicht te onttrekken. Na afronding van deze operatie kwam de laatste stap: het uitwerpen van lijntjes naar de lange lijst van contacten met zwarthandelaren en helers die hij had overgehouden aan zijn jaren als officier van justitie. Hij kende alle potentiële kopers, van wie velen vrijuit waren gegaan nadat ze de politie en overheidsambtenaren hadden afgekocht. In zijn stoutste dromen had hij niet gedacht dat hij die criminelen ooit als het antwoord op al zijn gebeden zou beschouwen. Hij had het aas uitgezet en wachtte nu in de boerderij op de eerste die toehapte.


  Josef was blij dat hij de computer en satellietschotel op de boerderij had geïnstalleerd, hoewel ze er alleen in de wintermaanden verbleven. Soms kregen ze reserveringen voor de volgende zomer, wat goed was voor de zaken, en internetsurfen was een vruchtbare tijdsbesteding, vooral nu hij op zoek was naar potentiële kopers. Er ging een tinteling van opwinding door hem heen toen er een e-mail binnenkwam van een bekende wapensmokkelaar en terroristensympathisant uit Algerije, die om een afbeelding van zijn vondst verzocht. Gelukkig had hij een paar foto’s genomen voordat hij het wapen afvoerde en de bunker afsloot. Josef stuurde ze op en ontving een uur later een bod van een kwart miljoen euro. Hij stelde alle betrokken partijen op de hoogte van het eerste bod, herinnerde hen aan de tijdslimiet van vier uur en wachtte. Binnen een uur kwam er een tweede bod. Ditmaal een van 350.000 dollar.


  Terwijl de resterende uren wegtikten, kwamen er meer biedingen en tegenbiedingen binnen, tot er nog maar vijf minuten over was. Het hoogste bod tot dusver was van een wapenhandelaar uit Zuid-Afrika: 745.000 dollar.


  Een hele rits biedingen stroomde tegelijk binnen, van contactpersonen uit Colombia, Sudan, Oezbekistan, Zuid-Jemen en Azerbeidzjan, waarvan de hoogste net onder de één miljoen euro bleef.


  Josef keek naar de grote wijzer van de klok die boven de computer was aangebracht. Hij stond op het punt een mail te versturen dat er niet meer geboden kon worden, toen de ping van een laatste bod klonk, nu een van precies één miljoen euro. Hij herkende de naam, maar had nooit eerder met de bieder van doen gehad. Maar de reputatie van de man was niet misselijk, met name op het gebied van zeldzame antiquiteiten en zware wapens.


  Hij klikte op de zendbutton en stuurde alle bieders de geprepareerde e-mail waarin hij hen voor hun biedingen bedankte. Toen stelde hij een nieuwe e-mail op naar de winnaar, samen met instructies voor betaling naar zijn Zwitserse rekening. De e-mail bevatte ook details over hoe de winnaar zijn prijs kon ophalen.


  Toen alle berichten in zijn map ‘Verzonden berichten’ waren beland, stond Josef op en liep naar een dressoir. Hij pakte een fles pepermuntschnaps en schonk een genereuze hoeveelheid in een kristallen glas. Starend uit het raam hief hij het glas in de richting van de schuur.


  ‘Gefeliciteerd, meneer Travis Knox. U bent nu de trotse eigenaar van een nucleair massavernietigingswapen.’
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  Redding uit het puin


  DC3


  Ik las Knox’ bericht hardop: ‘“Manilla geweldig in deze tijd van het jaar. Bear Lake idem. Hier een paar foto’s die een vriend maakte. Mooie poes had je. Kater, bedoel ik. Misschien was de rook hem eerder fataal dan de vlammen.”’


  Nee! Ik bekeek de foto’s en hapte naar adem. Ik onderdrukte een snik. Mijn huis weg. Volledig in de as. De smeerlap. De verdomde smeerlap!


  ‘Wat staat er op de foto’s?’ zei Kenny terwijl hij om het bureau heen kwam.


  Mijn maag draaide zich om en ik dacht dat ik zou gaan braken voordat ik iets kon zeggen. ‘Mijn blokhut. O mijn god, Nank. Die arme Nank. Hij heeft Nank vermoord en mijn huis tot de grond toe afgebrand.’


  ‘Jezus, Max.’ Kenny sloeg zijn arm om me heen. ‘Niet naar kijken.’


  Ik liet mijn hoofd hangen en drukte mijn handpalm tegen mijn voorhoofd, toen mijn telefoon nogmaals overging. Ik keek op en zag dat er een tweede mms-bericht binnenkwam. Ik staarde in het gezicht van Travis Knox. Die donkere ogen, vervormd door jampotglazen, dat golvende rode haar, die sarcastische glimlach… Hij maakte me ziek.


  ‘Hij heeft duidelijk contacten in de Verenigde Staten. Iemand heeft mijn blokhut in brand gestoken en de foto’s genomen. Ik woon daar alleen. Hij had het duizenden keren kunnen doen in het afgelopen jaar. En Nank, jezus christus. Wat heeft het voor zin om een kat te doden?’


  ‘Het lijkt erop dat hij je niet zomaar wil doden, hij wil je laten lijden. Je beroven van de dingen die je lief zijn. Vergelding voor het feit dat jij hém hebt beroofd van de enige persoon in zijn leven die om hem gaf.’


  ‘Maar Irak is meer dan drie jaar geleden,’ zei ik.


  ‘Je kent het gezegde: wraak is een gerecht dat het best koud wordt geserveerd.’


  ‘Ja, maar dat wil er bij mij niet in. Volgens mij gaat dit dieper.’


  ‘Hij is een diabolische barbaar, niet de eerste de beste gangster. Een sociopaat zonder geweten. Hij is vastbesloten je eerst te kwellen en je vervolgens te doden. Misschien heeft hij het niet door iemand anders laten doen omdat hij het zelf wil doen. Hij is ziek, Max. Geef me de telefoon.’


  Ik gaf hem het toestel. ‘Wat ga je doen?’


  ‘Ik check het nummer waarvan het bericht is verstuurd.’ Hij krabbelde iets op een blocnote en liep toen naar de computer. Ik was nog steeds te geschokt om zelfs maar achter hem aan te lopen. Ik zakte in de stoel, denkend aan Nank en mijn blokhut, en hoe mijn droom zojuist in rook was opgegaan.


  Er kwam nog een bericht binnen. Het was van een buurman die een paar kilometer van mijn blokhut woonde en die om de paar dagen bij Nank ging kijken en ervoor zorgde dat het dier genoeg voer en water had. Zijn sms vertelde me in meelevende woorden dat hij bij mijn kat was gaan kijken en de blokhut tot de grond toe afgebrand had aangetroffen. Ik begon te huilen.


  ‘Hebbes,’ zei Kenny. ‘Drieënzestig is de landcode en twee is het netnummer van Manilla. Zo te zien hebben we bevestiging dat hij daar is.’


  Ik veegde mijn tranen weg. ‘Start de arrestatie- en uitleveringsprocedure. En zeg tegen de Filipijnse autoriteiten dat ik van de partij wil zijn.’


  ‘Max…’


  ‘Heb je die foto’s niet gezien? Hij heeft mijn leven in de hens gestoken. Dit is het laatste wat Travis Knox me ooit zal afpakken. Basta.’ Ik aarzelde voor ik verder sprak, want ik wist dat als ik doorging, ik het risico liep door kwetsbaarheid overmand te worden. Alsof ik voor het oog van de wereld in mijn nakie stond. Voor ik het wist, hoorde ik de woorden uit mijn mond komen. ‘Er is nog iets. Iets wat ik je nooit heb verteld. Die nacht in Irak heeft Travis veel meer gedaan dan alleen op me schieten. Ik had hard gewerkt om te komen waar ik was in mijn carrière, dat weet jij beter dan wie ook. En ik dacht dat ik een goede agent was. Een slimme agent. Iemand die die naam verdiende. Maar van het ene moment op het andere kwam ik tot de ontdekking dat daar niets van klopte.


  Ik heb oogkleppen opgehad. Ik heb het geen moment zien aankomen, Kenny. Nooit iets opgemerkt wat erop wees dat Aaron corrupt was geworden. Ik was niet scherp. Als ik scherp was geweest, had ik Aaron kunnen tegenhouden en zou hij nu nog in leven zijn. In die paar luttele seconden, niet meer dan een flits in de tijd, in het duister van de woestijn, verloor ik alle geloof in mijzelf, samen met mijn waardigheid. Ik was niet wie ik dacht dat ik was. Helemaal niet. Travis Knox heeft zo veel emotionele en lichamelijke verwoesting aangericht dat ik niet denk dat ik ooit nog dezelfde zal zijn. Ik heb een deel van mezelf verloren. Als ik hem voor het gerecht kan slepen, zou dat iets van mijn zelfrespect kunnen redden. Het is niet alleen een kwestie van willen, ik moet.’


  ‘Ik snap het, Max. Maar je hebt ongelijk. Niemand had het kunnen zien aankomen, jij niet, ik niet, niemand. Deze foto’s zijn gewoon een truc, een speldenprik. Hij werkt je op de zenuwen met een stel…’


  ‘Wat?’ vroeg ik.


  Kenny draaide zijn stoel naar zijn computer. Hij haalde een adapterkabel uit een lade en stak het ene uiteinde in de BlackBerry en het andere in zijn pc.


  ‘Waar zit je aan te denken?’ Ik boog me gefascineerd naar voren.


  Met een sluwe glimlach draaide Kenny zich naar me om. ‘Hij heeft zojuist zijn eerste grote vergissing gemaakt.’
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  Applewhite


  Las Vegas, tien maanden eerder


  Dominee Hershel Applewhite kamde zijn krans van grijs haar en tuurde in de handspiegel. Hij wreef met zijn wijsvinger over zijn tanden tot ze naar zijn tevredenheid glommen en gaf de spiegel terug aan de visagiste.


  ‘U ziet er uitstekend uit, dominee Applewhite,’ zei de vrouw terwijl een andere assistente het gewaad om zijn schouders verschikte.


  Hij was lang en schraal, überhaupt hoekig gebouwd, met schonkige schouders en geprononceerde jukbeenderen, ingevallen wangen en schaduwen onder de ogen. Soms zag hij er meer uit als een doodgraver dan als een geestelijke.


  ‘Stand-by, iedereen. Opname over drie, twee, één.’ De stem van de regisseur klonk kalm en geruststellend in Applewhites oortje terwijl de opnameleider de televisie-evangelist het startteken gaf. Het rode licht van camera één sprong aan.


  Applewhite hoorde hoe het vijftig koppen tellende koor de engelachtige herkenningsmelodie inzette van Applewhites bevrijdingsbediening. Hun stemmen vulden de etherisch aandoende Gouden Troon-kathedraal, een megakerk in de woestijn ten noordoosten van Las Vegas. Iemand had hem ooit verteld dat de glimmende spitsen en imposante apsissen van de kerk hem aan een scène uit Star Wars herinnerden. En in veel opzichten zag het gebouw er inderdaad uit als een enorme futuristische filmset. Maar was dat niet precies de bedoeling? Dat zijn kudde werd herinnerd aan de hartverheffende glorie van God en de belofte van de schitterende torens van het hemelrijk?


  En het was een hele kudde: elke zondag stemden acht miljoen Amerikaanse huishoudens af op zijn prediking, samen met miljoenen anderen in de rest van de wereld. God is groot, bedacht hij. En Zijn werk op aarde ook. Wat was er mooier dan het bevrijden van de mens van demonen en boze geesten door gebed en andere gepaste middelen?


  De rookmachine had al kolkende wolken uitgespuwd, en toen de camera en de vijfduizend leden tellende congregatie Applewhite zagen verschijnen, leek het alsof hij uit een hemelse cumuluswolk stapte. En in Applewhites beleving was dat ook zo. Hij wist al sinds hij een jongen was dat hij geen gewoon mens was: hij was een spiritueel wezen en behoorde tot een speciale rang in de hemel. De herinnering aan de openbaring uit zijn jeugd was pijnlijk, maar hij geloofde dat pijn de mens tot heil strekt.


  Applewhite vond zijn kruisje op het podium en strekte zijn armen uit naar zijn kijkerspubliek. ‘Broeders en zusters, laten we beginnen door dank uit te brengen.’ Hij reciteerde een gebed uit het blote hoofd en dwaalde in gedachten af naar zijn jeugd, terug naar toen hij zeven jaar oud was. Het gezin maakte toen een moeilijke tijd door, dus had zijn vader besloten dat ze moesten vasten om hun liefde voor de Almachtige te bewijzen; als dank zou God hen uit hun financiële nood leiden. Het was de tweede dag van de vasten en hij had ontzettende honger terwijl hij zijn dagelijkse taken verrichtte. Toen hij de kippen ging voeren, viel zijn oog op de bosbessenstruiken, vol sappige bessen. Het water liep hem in de mond en zijn maag knorde. Hij greep een handvol bessen en propte ze in zijn mond. Nooit in zijn jonge leven had iets zo verrukkelijk zoet en sappig gesmaakt. Hemels manna.


  Helaas lieten de bosbessen een vlek achter bij zijn mondhoek. Toen zijn vader de verkleuring zag, ontstak hij in woede en sleurde Hershel bij zijn haar naar de schuur. Hershel verwachtte een pak slaag, maar kreeg in plaats daarvan te horen dat hij naar een donkere hoek achter in de schuur moest lopen, waar ze oude meubels en apparaten bewaarden. ‘Hier,’ zei zijn vader, met een klap op de bovenkant van een oude verroeste wasmachine. ‘Geef me je hand. Je rechterhand.’


  Hershel had geen idee wat hij verwachten moest terwijl hij gehoorzaamde.


  Zijn vader greep hem bij de pols en duwde zijn vingertoppen tussen de rollers van de wringer die boven op de wasmachine was aangebracht.


  ‘Papa!’ riep Hershel toen hij besefte wat er te gebeuren stond.


  Maar het was te laat.


  Met zijn hand stevig om de pols van zijn zoon, zodat die zich niet kon terugtrekken, draaide zijn vader aan de slinger en verbrijzelde de vingers van Hershels rechterhand. Tegelijkertijd bad hij zo luid dat zijn stem boven Hershels geschreeuw uit kwam.


  Toen het voorbij was, zakte Hershel in elkaar, zo buiten adem van pijn dat hij niet in staat was om te huilen.


  ‘Nu weet je hoe het is om voor eeuwig verdoemd te zijn, jongen. Als je zondigt, zul je voor eeuwig zo lijden. Dat is de pijn van de hel. Laat dit een les zijn. Bid om vergeving.’ Zijn vader liep de schuur uit en riep over zijn schouder: ‘Toon je berouw.’


  Hershel lag meer dan een uur op de grond en het stro te kronkelen van pijn voordat hij de kracht vond om het huis in te gaan. Zijn moeder ving een glimp op van zijn gemangelde hand toen hij de trap naar zijn kamer op klom.


  ‘Hershel?


  ‘Stil, vrouw,’ zei zijn vader. ‘Laat de jongen. Hij moet in het reine komen met God.’


  Hershel kroop op zijn bed met een hand die klopte van een martelende pijn die helemaal uitstraalde naar zijn schouder. Maar hij moest door de pijn heen bidden, wilde die eindigen. In een stroom van tranen bad hij om vergeving en smeekte hij God om genade. De pijn was zo hevig dat de slaap niet wilde komen. Ergens in die nacht had hij de stem van God gehoord, zo helder alsof de Almachtige pal naast zijn bed stond. Zijn berouw was aanvaard en God vertelde Hershel dat hij speciaal was en zijn leven moest wijden aan het verrichten van Zijn dienstwerk. Uiteindelijk was de jongen weggedreven in een uitgeputte sluimer. Toen hij de volgende ochtend wakker werd, had het geklop in zijn hand plaatsgemaakt voor een doffe pijn: de bevestiging van God dat hij was vergeven. Maar de verminkte vingers zouden hem zijn leven lang herinneren aan zijn roeping God te dienen.


  De herinneringen van de dominee vervaagden en hij werd zich bewust van zijn gehoor.


  Terwijl hij naar hun gezichten staarde en zich op de camera richtte, dacht Applewhite: ja, zondaars moeten worden gestraft om ze tot God te brengen. Oprecht berouw wordt geboren uit straf en pijn.


  ‘Laten we onze stemmen naar de hemelen verheffen. Waar u ook bent, verhef uw hart en uw woorden naar God.’ De muziek werd aangekondigd in zijn oortje, en hij ging zijn congregatie voor in een opzwepende gospelversie van ‘Soon and Very Soon, We’re Going to See The King’.


  De kerkgangers bleven zelfs staan toen het lied was afgelopen en gingen door met ritmisch klappen en heen en weer wiegen toen Applewhite het woord nam.


  ‘De dag des oordeels is nabij. We zullen onze God zien. Halleluja.’


  Een uitbarsting van halleluja’s en applaus golfde door de kerk.


  ‘Glorie, glorie,’ herhaalde Applewhite terwijl hij theatraal kriskras over het podium stapte, nu eens diep vooroverbuigend naar de handmicrofoon, dan weer zich ver uitrekkend.


  ‘Ere aan God in den hoge. Zoals het was in het begin, en nu en altijd, en in de eeuwen der eeuwen. Eer aan de Vader en de Zoon en de Heilige Geest.’ De woorden kwamen er uit volle borst uit, met veel vibrato en dramatische stembuigingen.


  ‘Ja, vrienden, broeders en zusters. De dag komt nader dat wij ons voor onze zonden zullen moeten verantwoorden. Wij zullen onze Schepper zien. Spoedig, heel spoedig. Dan zullen er geen problemen meer zijn. Ere zij God.’ Hij was duizelig van verrukking. ‘O God, ik wil U zo graag zien.’


  De hele kerk juichte en jubelde. Sommigen snikten erbij, anderen straalden van vreugde.


  O ja, dacht Applewhite, hier ben ik thuis, in deze momenten op het podium voor mijn kudde. Vrede en verrukking vervulden hem. Het geld, hoewel meer dan overvloedig, was bijzaak. ‘Wij zullen allen het aanschijn van de Almachtige aanschouwen. We zullen het woord van de Heilige Schrift naar de uithoeken van de aarde verspreiden. We zullen degenen die zijn gevallen oprapen – die zondaars die naar God moeten komen – en hen op onze rug de deur van berouw door dragen. Halleluja.’


  Hij vroeg zich af of zijn volgelingen begrepen hoe diep hij dat meende. Ja, hij was speciaal. God had hem dat als jongen al verteld. En hij was ervan overtuigd dat op een dag, niet lang na nu, God Zijn buitengewone plan zou onthullen.


  Vijftig minuten later, toen de dienst eindigde en de aftiteling over het scherm rolde, nam Applewhite afscheid van zijn kudde en verdween in de mist, met achterlating van een kathedraal vullende, donderende versie van ‘Amazing Grace’.


  ‘Vader.’ Carl Applewhite wenkte de tv-evangelist van het podium. ‘Telefoon, voor u persoonlijk.’


  ‘Noteer de boodschap, zoon.’


  ‘Hij staat erop u persoonlijk te spreken. Hij zegt dat hij iets heeft wat alleen in uw handen thuishoort. Iets over Abraham.’
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  Laptop


  Manilla, Filipijnen


  Vanachter de donkergetinte ramen van de zwarte SUV zag ik de zijstraten van Parañaque City als in een roes voorbijvliegen. Kenny zat naast me; de bestuurder en de passagier voorin waren leden van de Filipijnse nationale politie, de PNP. Achter ons zaten nog drie mannen en we werden gevolgd door drie andere SUV’s, elk gevuld met zwaarbewapende leden van het aanvalsteam.


  ‘Nog twee minuten,’ zei brigadier Dela-Cruz terwijl hij achteromkeek vanaf de passagiersstoel voorin. Hij was gebouwd als een michelinmannetje en vulde de stoel met elke centimeter van zijn lichaam.


  ‘Dank u, meneer.’ Ik zag het vastgelopen verkeer van verlengde jeeps en auto’s plaatsmaken terwijl de politiesirenes door de warme, kleffe nacht huilden. Kenny en ik waren nog geen uur geleden aangekomen op de internationale luchthaven Ninoy Aquino, iets meer dan achtenveertig uur nadat we het onderzoek via Interpol hadden aangezwengeld, met het verzoek aan de PNP om het vermoedelijke domicilie van Travis Knox te schaduwen. De Filipijnse nationale politie had ons opgepikt bij de terminal en reed ons regelrecht naar het adres van de verdachte.


  Kenny had uitstekend werk gedaan op DC3. Nadat hij de foto’s die Travis met de sms had meegestuurd nauwkeurig had bekeken, had Kenny ze gedownload naar zijn computer en me uitgelegd dat de meeste smartphones van nu een ingebouwd volgsysteem hebben. Met behulp van wat hij exif-gegevens noemde, werden de coördinaten van elke met zo’n toestel gemaakte opname in de metagegevens van de digitale foto vastgelegd, samen met datum en tijd, het serienummer van de telefoon en de belichtingsinstellingen. We kwamen er snel achter dat de drie foto’s van mijn blokhut in Colorado met een andere camera waren gemaakt dan de foto van Knox. En wat Kenny Travis’ ‘grote vergissing’ had genoemd, bleek de exacte locatie van het huis in de buitenwijken van Manilla. Hoe slim de smokkelaar ook was, wij waren er allebei van overtuigd dat hij ons zonder het te weten niet alleen een bevestiging had gestuurd dat hij zich op de Filipijnen schuilhield, maar ook zijn exacte adres.


  Ik had mezelf ervan overtuigd dat ik na Irak nooit terug zou willen naar dit soort werk. Maar ik moest toegeven dat de opwinding van de jacht verslavend was. En mijn verse OSI-legitimatie en -penning in de zak van mijn jack te voelen, deed me ook wel iets.


  ‘Zestig seconden,’ zei brigadier Dela-Cruz over zijn schouder toen de sirenes en de zwaailichten werden uitgeschakeld. ‘Oké, ik zal u vertellen hoe we het gaan doen. We benaderen het huis vanaf de voorkant en via de zijkant naar achteren. Twee teams van vijftien man, Tijger en Alfa. Aan de achterkant van het pand is een hoge muur, dus aan die kant kan er niemand ontsnappen. Een man die globaal aan het signalement van uw verdachte beantwoordt is het huis zes uur geleden in gegaan en daarna niet meer naar buiten gekomen. U beiden blijft in dit voertuig tot we ons toegang tot het pand hebben verschaft. Zodra we bevestigen dat de verdachte is opgepakt en het pand onder controle is, zal ik u waarschuwen.’ Hij overhandigde Kenny een portofoon. ‘We zullen u laten weten wanneer het veilig is om te naderen. U zult alles kunnen horen wat er gebeurt, dus u hoeft niets te missen. Nog vragen?’


  Ik wisselde een blik met Kenny, toen schudde ik mijn hoofd. ‘Nee, meneer. We wachten op uw teken dat alles veilig is.’


  Onze dodenrit vanaf de luchthaven door de straten van Manilla ging plotseling in de vertraging toen we geruisloos tot stilstand kwamen voor een donker huis. Het aanvalsteam opende de portieren van de SUV en ik ving een vleug van rokerig barbecuevlees op. Er klonken vage geluiden van rapmuziek uit een nabijgelegen huis, in de verte blafte een hond. Dit was een rustige buitenwijk die op het punt stond te worden opgeschrikt door een inval van een dertig man tellend aanvalsteam van de nationale politie.


  Het viel me op dat de binnenverlichting van de SUV niet aanging toen de portieren werden geopend. Slim. Zo hoefden ze niet helemaal gesloten te worden en werden onnodig geluid en licht voorkomen.


  Brigadier Dela-Cruz en de rest van het team droegen een zwarte gevechtsuitrusting, lichaamsbepantsering, helmen en zwarte skimaskers die hun gezichten verborgen. Ze droegen Colt M4 automatische aanvalsgeweren. Ik zag ze twee rijen vormen langs een muur bij het trottoir voordat ze stilletjes de duisternis in glipten, iedere man met een hand op de schouder van de man voor hem.


  Onze portofoon kraakte.


  ‘Team Tijger?’ Het klonk als Dela-Cruz.


  ‘Positie één.’


  ‘Team Alfa, positie één.’ Het was Dela-Cruz weer. ‘Team Tijger, ruk op naar positie twee.’


  Alle stemmen zaten iets boven fluistersterkte. Even later zei de tweede teamleider: ‘Team Tijger, positie twee.’


  ‘Stand-by.’ Dela-Cruz was zo kalm alsof hij een pizza bestelde. ‘Op mijn teken. Drie, twee, één. Nu!’


  Als zwarte geesten stormde het Alfateam het bordes op. Ik kon het Tijgerteam niet zien, maar ik vermoedde dat ze de andere kant van het huis bestormden. Op de aanval volgde gerinkel van glas, en een reeks witte flitsen van stungranaten deed de binnenkant van het huis oplichten. De voordeur verdween. Een seconde later stormden de agenten naar binnen, wapen aan de schouder.


  Nu veranderden de stemmen van gefluister in kreten en commando’s: ‘Politie! Politie! Politie!’ Al spoedig veranderden de kreten in: ‘Leeg. Voorkamer leeg. Keuken leeg. Badkamer leeg.’


  Dit verhaal herhaalde zich bij elk vertrek dat doorzocht werd. Na twintig seconden viel de ether stil. Ik kon ademhaling horen, maar geen stemmen. Dela-Cruz zei: ‘Mevrouw Decker, u en meneer Gates moeten dit zien. Slaapkamer achter, eerste verdieping.’


  Kenny en ik klommen uit de SUV en begaven ons behoedzaam over het trottoir naar de ingang. Inmiddels was de rust in de wijk omgeslagen en hoorde ik geroep en bezorgde stemmen van buurtbewoners die hun huizen uit kwamen om te zien wat de oorzaak was van de explosies en commotie.


  Toen we bij de weggeblazen deuropening kwamen, hing er grijze rook in de lucht. We doorkruisten de lege woonkamer: geen meubels, tapijten, niks. Een politieagent wenkte ons naar een trap. Ik keek snel om me heen terwijl we naar boven liepen. Het leek erop dat alle vertrekken even leeg waren. Gescheurde, vervuilde lakens bedekten de ramen.


  Boven aan de trap wees een ander lid van het politieteam naar een deuropening aan het eind van een gang. Toen ik de slaapkamer in stapte, zag ik Dela-Cruz en een aantal andere leden van zijn aanvalsteams in een klein groepje met hun rug naar ons toe staan. Ik liep erheen en een paar van de mannen stapten opzij. Boven op een eenvoudig drietredig huishoudtrapje stond een open laptop. Het lcd-scherm verspreidde een naargeestige gloed in het halfduister van het kale vertrek.


  Kenny en ik kwamen dichterbij en bogen ons naar het scherm. Het beeld was ietwat onscherp en korrelig, alsof het afkomstig was van een slecht verlichte locatie.


  ‘Is het een foto?’ vroeg ik.


  ‘Misschien een webcam,’ zei Kenny.


  Ik besefte dat de korrel in de foto onstabiel was, alsof de autofocus van een digitale videocamera zich aan een lichtbron of object wilde hechten. Op dat moment zag ik het kleine blauwe lichtje van de ingebouwde webcam aangaan. Tegelijk verscheen er een gezicht op het lcd-scherm.


  Travis Knox.


  ‘Hé, bitch,’ zei hij. ‘Welkom in Manilla, de oksel van het universum.’ Hij wendde zijn blik licht opzij. ‘Niet persoonlijk bedoeld, meneer Dela-Cruz.’


  ‘Hij kan ons zien,’ zei ik net boven fluistertoon.


  ‘Natuurlijk kan ik jullie zien.’ Knox grijnsde. ‘Het is alsof we een feestje bouwen. Waar blijven de chips en de drank, Kenny Boy?’


  ‘Wat is dit voor circus?’ zei Kenny.


  ‘Dat zei ik net: een feestje. Weten jullie hoe je een feest opluistert? Met vuurwerk.’ Zijn hand kwam in beeld. Hij had een kastje vast met een knop erop; zijn duim rustte er stevig op.


  ‘Ontruim het pand!’ brulde Dela-Cruz. ‘Iedereen naar buiten. Nu, nu, nu!’


  Kenny en ik keerden ons als één man om, maar na een korte aarzeling draaide ik me razendsnel terug, greep de laptop, sloeg hem dicht en stopte hem onder mijn arm alsof het een voetbal was. Een seconde later renden we met drie treden tegelijk de trap af. Eenmaal beneden stormden we de straat op en renden naar de veiligheid van de SUV, hurkten erachter en zetten ons schrap voor de explosie en de schokgolf.


  Kenny had de portofoon nog steeds in zijn hand en ik kon de leden van de aanvalsteams zwaar horen hijgen terwijl ze een veilige plek zochten om neer te hurken. Niemand sprak.


  We wachtten.


  Dertig seconden tikten weg. Daarna nog eens dertig. Geen explosie. De nacht werd merkwaardig stil. En toen hoorde ik het. Gelach. IJl, metalig gelach. Het kwam van de laptop.
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  Eerste contact


  Las Vegas, tien maanden eerder


  ‘Ja?’ zei Applewhite in de telefoon.


  ‘Dominee Applewhite, ik hoop dat het gelegen komt. Zo niet, dan kan ik op een ander moment terugbellen.’


  ‘Met wie spreek ik? En waar belt u over? Mijn zoon zei iets over Abraham. Ik wil niet onbeleefd zijn, maar ik heb een druk programma, dus houdt u het alstublieft kort.’


  ‘Ik volg uw diensten trouw, eerwaarde. Ik kan me helemaal vinden in uw boodschap en weet dat u inderdaad door God bent uitgekozen. Een van de dingen die me ervan overtuigden contact met u op te nemen, is dat u, hoewel u bent uitgekozen door de Almachtige, er niet voor hebt gekozen uzelf bekend te maken als Zijn uitverkorene, Zijn gezalfde profeet op aarde.’


  ‘Ik waardeer uw vertrouwen en toewijding, maar ik ben slechts Gods nederige dienaar, die hier op aarde is om Zijn werk te doen.’


  ‘Ik heb tussen de regels door gelezen, eerwaarde, en ik hoor uw boodschap luid en duidelijk. God heeft tot u gesproken en u beloofd dat u zijn voorvechter op aarde zult worden. U zult Zijn gerechtigheid ten uitvoer leggen en Zijn glorie verkondigen.’


  ‘Nogmaals, ik stel uw interpretatie van mijn preken op prijs, meneer, maar nu moet ik weer aan het werk.’


  ‘Ik heb een artefact dat alleen u verdient te bezitten. Want u bent de enig levende persoon die waarlijk hier is om de bevelen van de Almachtige op te volgen.’


  Applewhites wenkbrauwen gingen omhoog, zijn nieuwsgierigheid was gewekt. Een beetje. ‘Werkelijk?’ Hij dacht aan de vele idiote telefoontjes die hij door de jaren heen had ontvangen. En naast de telefoontjes van de gekken had je de smeekbeden om geld voor een of ander buitenissig goed doel. De meesten wilden alleen hun eigen kas spekken. Kennelijk liepen er binnen de diepgelovige gemeenschap talloze gestoorde en gewetenloze mensen rond. Iedereen dong naar zijn aandacht, en geen verhaal was te gek om een graantje mee te pikken van de honderdduizend dollar aan contributies die zijn prediking dagelijks wereldwijd opbracht. Dit klonk als een zoveelste oplichterij, een zoveelste zwendel. Hij liet dit soort rakkers hun zegje doen, zegende ze en poeierde ze vervolgens af. Maar deze beller had één ding genoemd dat zijn aandacht prikkelde. Een artefact. Iets met Abraham. Ongetwijfeld een nieuwe truc. ‘Ja…’


  ‘Het is een reliek dat bestemd is voor u. U alleen.’


  Applewhite ontdeed zich van zijn gewaad en droeg het over aan een podiumhulp terwijl hij zich opmaakte om de beller af te kappen en de verbinding te verbreken. ‘Kom ter zake en vertel me waar u op doelt. Ik heb veel te doen en heb geen tijd voor ellenlange telefoongesprekken.’


  ‘Ik verzeker u dat dit geen verspilling van uw tijd is. Ik ben ervan overtuigd dat u de nieuwe leider van Gods leger bent en een verlengstuk van Zijn wil. Het is van het grootste belang dat u mij aanhoort. Ik heb het ene object dat, zonder enige twijfel, kan staven dat u degene bent die de zondaars van de wereld bij de hand zal nemen en op een pad van berouw en verlossing zal zetten.’


  Misschien was zijn intuïtie juist geweest, bedacht Applewhite. Dit was gewoon weer een halvegare.


  ‘Ik heb in mijn hand het mes dat Abraham bereid was te gebruiken om zijn zoon te offeren. Ik heb het Mes van Abraham.’


  Applewhite hapte naar adem. Mijn hemel, als dat eens waar was! Abraham, de patriarch van de joden, de moslims en de christenen.


  ‘Excuseert u me een moment, alstublieft. Hang niet op.’ Hij stuurde een om hem heen draaiende assistente weg, begaf zich met de draadloze telefoon in de hand naar zijn kleedkamer en sloot de deur achter zich. ‘Sorry. Ik vond dat ik op een wat rustiger plek met u moest spreken.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Hoe hebt u dat artefact in handen gekregen en welk bewijs hebt u dat het echt is?’


  ‘Zoals u vast zult weten, dominee Applewhite, is Abraham, samen met zijn zonen Isaak en Jakob en hun vrouwen, in Kanaän begraven, in het land ten oosten van Mamre, op een plek die de Grot van Machpéla of grot van de dubbele graven wordt genoemd. Zijn rustplaats wordt al sinds minstens 1000 voor Christus vereerd. In de eerste eeuw voor Christus bouwde Herodes de Grote de Tombes van de Patriarchen in Hebron boven deze begraafplaats.’


  ‘Laat me u stoppen. Ik heb theologie en Bijbelgeschiedenis gestudeerd. Wat u me vertelt heb ik al in mijn eerste jaar geleerd.’


  ‘Het spijt me. Het was niet mijn bedoeling neerbuigend te zijn, maar ik wil een tijdlijn uitzetten die u overtuigend zult vinden. Mag ik verdergaan?’


  Applewhite keek op zijn Rolex Submariner. ‘U hebt nog dertig seconden, meer niet.’


  ‘Dank u. Na de Zesdaagse Oorlog ontdekten Israëlische archeologen die de Grot van Machpéla verkenden, tal van artefacten uit de ijzertijd en relieken van de kruisvaarders. Dieper ondergronds stuitten ze op de crypten van de profeet en zijn familie. Het enige voorwerp dat bij Abraham begraven was, was een simpel mes met een houten, met leer omwonden heft, dat precies overeenkwam met de beschrijving in de Rollen van Kanaän, die ook vertelden dat het Mes begraven was naast de grote profeet.


  Na het vredesverdrag tussen Egypte en Israël hebben er veel culturele uitwisselingen plaatsgevonden tussen de beide landen. Een van de artefacten die het Egyptisch Museum in bruikleen verkreeg, was het Mes van Abraham, gevonden in de Tombes van de Patriarchen. In 1982 werd het gestolen, samen met een aantal andere Israëlische schatten, volgens sommigen om de Egyptenaren in verlegenheid te brengen en de Joden boos te maken.’


  ‘Uw tijd is om.’


  ‘Zes maanden geleden, toen ik in Irak was om een aantal zeldzame stukken uit het voormalige Nationale Museum in Bagdad te verwerven, kwam het reliek in mijn bezit.’


  Applewhite voelde dat zijn hart sneller begon te kloppen. Niet alleen vanwege de mogelijkheid dat dit waar kon zijn, maar ook omdat het weleens het teken kon zijn. Het teken waar hij elke dag om bad. Het teken dat God had beloofd in die verschrikkelijke nacht vol pijn na de verbrijzeling van zijn vingers. Misschien zou God eindelijk zijn missie onthullen. En wat een schitterende missie zou dat zijn als hij was voorbestemd om de nieuwe Abraham te zijn. ‘Met andere woorden, u handelt in gestolen waar. U bent een zwarthandelaar.’


  ‘Noem het wat u wilt, eerwaarde. Het punt hier is dat een van de kostbaarste religieuze voorwerpen uit de menselijke geschiedenis na een vierduizend jaar durende reis op deze tijd en deze plek is aangekomen. God heeft mij gebruikt om het over te dragen aan de ene man die Zijn werk zal doen. U predikt zelf dat Gods wegen ondoorgrondelijk zijn. Hoe het ook precies in zijn werk mag zijn gegaan, ik heb wat u wilt… wat u nodig hebt. Vergeet hoe het naar u toe komt en concentreer u op het waarom. Het is gekomen omdat God het wilde.’


  Applewhite wiste het zweet van zijn voorhoofd. Hij keek naar zijn rechterhand en de gemangelde, misvormde vingers. Eindelijk zou hij zicht krijgen op wat Gods plan voor hem was. Hij moest het mes van God worden en Zijn macht ontplooien in de naam van de Almachtige.


  ‘Dominee Applewhite, bent u daar nog?’


  ‘Ja.’ Hij liet zich in een stoel zakken. ‘Als ik dit object zou willen bekijken, hoe moet ik dan te werk gaan?’


  ‘Dat is te regelen, maar het zou een uiterst vertrouwelijke aangelegenheid zijn. U zou nooit enig detail van de ontmoeting mogen onthullen. En als u besluit het Mes te aanvaarden, mag u nooit openbaar maken dat u het bezit. Ik weet zeker dat u het begrijpt.’


  Dit zou een illegale transactie worden, met serieuze consequenties als die aan het licht kwam. Maar hij zag geen probleem met de vertrouwelijkheid of de geheimhouding. ‘Wat is de prijs van dit reliek?’


  ‘Dat is het mooiste van al, dominee. Er hangt geen prijskaartje aan. Het is mijn geschenk aan u.’
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  De grote klap


  Manilla, Filipijnen


  Ik zat op mijn hurken achter de SUV en opende de laptop. De tronie van Travis Knox vulde nog steeds het lcd-scherm en zijn gelach klaterde uit de kleine speaker. Het webcamlichtje van de laptop was nog aan. Hij had de computer zo geconfigureerd dat de webcam aan bleef staan, ook al was het deksel gesloten.


  ‘Je zou je gezicht moeten zien,’ zei Knox grinnikend. ‘Wat is er, kun je niet tegen een geintje?’


  Brigadier Dela-Cruz was naar de achterkant van de SUV gekomen. ‘Dit was een geintje?’ zei hij met opeengeklemde tanden.


  ‘Een repetitie, meneer,’ zei Knox. ‘Beschouw het maar als een generale repetitie voor wat ik voor agent Decker in petto heb.’


  Knox keek op zijn horloge. ‘Sorry, Kenny Boy. Moet je zien hoe laat het al is. Ik moet ervandoor.’ Hij reikte naar zijn computer, maar aarzelde. ‘Voor alle duidelijkheid, mensen, er zijn geen explosieven in het huis. Ik geloof tenminste van niet. Nou ja, een gewaarschuwd mens telt voor twee. Ik bewaar ze voor de grote klap. Tot de volgende keer.’


  Het scherm werd donker en het webcamlampje ging uit.


  ‘Trommel als de sodemieter het bommenteam op!’ zei Dela-Cruz. ‘En evacueer iedereen binnen een straal van honderd meter.’


  ‘Laat mij eens zien,’ zei Kenny, reikend naar de laptop.


  Ik zag hoe hij de ingebouwde touchpad gebruikte om op het pijltje ‘Verborgen pictogrammen tonen’ op de taakbalk te tikken. Vervolgens klikte hij op het icoontje ‘Netwerk internettoegang’. ‘Het is verbonden met een draadloos netwerk met de naam Paco.’ Hij keek op naar Dela-Cruz. ‘De router is waarschijnlijk niet ver weg. Als het bommenteam klaar is, laat uw mannen dan de omringende huizen doorzoeken. Grote kans dat Knox of een handlanger de router heeft gehackt en dat de eigenaar er geen benul van heeft dat onze vriend zijn wifi-signaal misbruikt. Maar misschien kan hij Knox of degene die dit heeft opgezet identificeren.’


  ‘Meneer,’ zei ik, ‘zei u eerder niet dat er een man het huis in was gegaan, maar er nooit uit is gekomen?’


  Dela-Cruz knikte. ‘We namen aan dat er niemand over de hoge muur aan de achterkant zou verdwijnen. Een vergissing.’ Hij draaide zich om naar zijn mannen, die zich hadden verzameld. ‘Jullie hebben de agent gehoord. Zodra het huis veilig is gesteld, gaan jullie op deuren kloppen. Vind die draadloze router. Ik wil de eigenaar hier voor me hebben.’ Hij wees naar de grond voor zijn voeten.


  Kenny liep naar de voorkant van de SUV en zette de laptop op de motorkap. De brigadier en ik voegden ons bij hem. ‘Kunnen we de route van zijn webcamverbinding zien, en waar die begon?’ vroeg ik.


  ‘Je leest mijn gedachten.’ Kenny opende het venster van de netwerkconfiguratie en begon de inloggegevens van de internetprovider te bestuderen. Even later zei hij: ‘Geen grote verrassingen. Knox gebruikte Tor – kort voor The Onion Router-netwerk.’


  ‘Onion?’ zei Dela-Cruz.


  ‘Tor is een gratis netwerk dat met beschermende lagen van encryptie werkt, als de schillen van een ui, vandaar dat onion in de naam. Toen ik de routinginformatie probeerde te traceren, bleek dat zijn verbinding over de hele wereld via tientallen servers wordt doorgegeven. Onmogelijk om de oorsprong te vinden. Het is nagenoeg anoniem.’


  ‘Dus hij zou evengoed bij de buren kunnen zijn als duizenden kilometers verderop?’ zei ik.


  ‘Ik vrees van wel.’ Hij sloot de laptop. ‘Is het goed dat ik dit apparaat meeneem naar DC3 voor analyse, meneer?’


  ‘U mag het hebben zodra ons lab ermee klaar is. U kunt erop wachten of we sturen het naar u op, u mag het zeggen.’


  ‘Wij zijn gespecialiseerd in dit soort dingen.’


  Dela-Cruz stak zijn hand uit. Zijn gezicht stond vastbesloten. ‘Wij hebben een voortreffelijk forensisch lab, meneer Gates.’


  ‘Natuurlijk.’ Kenny overhandigde de computer met tegenzin. Terwijl de man wegliep, voegde Kenny er binnensmonds aan toe: ‘Laten we hopen dat ze het DOS-stadium voorbij zijn.’


  Ik hoorde het geronk van een grote vrachtwagen. Het bommenteam kwam de hoek om aan het eind van de straat en stopte aan de voorkant van het huis. Terwijl vier mannen uitstapten en de laatste onderdelen van hun beschermende uitrusting aantrokken, draaide ik me om naar Kenny. ‘Waar ging dat allemaal over?’


  Hij bezag de bijenkorf van activiteit om ons heen. ‘Knox speelt een spelletje. Hij probeert te bewijzen hoeveel slimmer hij is. Het draait allemaal om macht en controle. Maar met welk doel? Dat is de grote vraag.’


  ‘Ik heb een nog grotere vraag.’


  ‘En die is?’


  ‘Wat is “de grote klap”?’
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  Hanengevecht


  Puerto Rico, negen maanden eerder


  Hershel Applewhite koerste vanaf San Juan naar het oosten in zijn gehuurde Nissan. Rijdend over de belabberd onderhouden Highway 3 passeerde hij hutten en vervallen gebouwen. Dit traject gaf de indruk dat het hele eiland arm was, afgezien van de exclusieve resorts en hotels aan de kust. Wat een zonde dat zo’n prachtig eiland door de mens werd bezoedeld, dacht hij. Zelfs van een afstand kon hij zien hoe de weelderig groene bult van de El Yunqueberg – de top van het regenwoud in mist gehuld – zich naar de blauwe hemel verhief. Misschien zou hij na afronding van zijn missie de gelegenheid hebben om een bezoekje te brengen aan wat zijn fantasie hem voortoverde als een schitterend tropisch paradijs, compleet met exotische flora en fauna. Zelfs het gekwaak van de piepkleine coquikikker, gisteravond buiten het hotel, had geholpen om de aanlokkelijke uitheemse atmosfeer te scheppen. O, wat een zaligheid moest het zijn om deze omgeving in alle rust in je op te kunnen nemen. Maar hij had een andere zegen ontvangen en was hier en nu bezig om een deel van die taak uit te voeren.


  Bij Applewhites aankomst in het Ritz Carlton, gistermiddag, had de receptionist hem een gesloten envelop overhandigd die voor hem was afgegeven. De brief bevatte een routebeschrijving naar de stad Fajardo en een kleine hanengevechtsarena buiten de platgetreden routes. Ergens tijdens de eerste contacten had Applewhite gevraagd waarom hij naar Puerto Rico moest reizen. Het antwoord was simpel. Voor een reis naar en van het eiland zou geen paspoort nodig zijn, noch zou Applewhite door de douane hoeven, een belangrijk element in het licht van wat hij mee terug zou nemen. En waarom de hanengevechtsarena, had hij ook gevraagd. Omdat niemand daar lastige vragen zou stellen. Dit was geen grote commerciële arena, maar een familiebedrijf dat van generatie op generatie was overgegaan, waar tradities in de cultuur waren ingebed; discretie was hier een vanzelfsprekende en gerespecteerde code. Niemand hoefde zijn identiteit te onthullen of iets anders wat hij niet wilde delen.


  Applewhite parkeerde op het stoffige terrein voor de oranje arena, die veel weg had van een vervallen boerenschuur. De gevechten waren nog niet begonnen, maar hij zag al mannen die zich bij de bar verzamelden en hun vechthanen aanbrachten voor onderzoek en weging. Sommigen zaten met partners – zowel mannen als vrouwen, jong en oud – in de ‘wapenkamer’, waar ze kunstmatige sporen aan de pootjes van de hanen bonden.


  De hokken van vloer tot plafond begonnen zich te vullen met hanen, die er wachtten tot ze aan de beurt waren om te gaan vechten, soms tot de dood erop volgde.


  Applewhite kocht zijn kaartje voor de eerste rij en zocht zich een plekje op de ronde houten tribune. Een diep over zijn ogen getrokken pet en een donkere zonnebril hielpen om zijn gezicht te verbergen voor mogelijke leden van zijn wereldwijde congregatie. Tot zijn verrassing hing er geen indringende stank van kippen of bloed. Na nog eens dertig minuten vulden de banken zich, maar niet alleen met mannen, zoals hij had verwacht; er waren ook gezinnen met kleine kinderen bij. De eerste hanen werden in jutezakken de ring in gedragen, aan een weegschaal gehangen en nogmaals gewogen om een eerlijke wedstrijd te garanderen. Vervolgens werden ze vrijgelaten en opgejut met een speelgoedkip voordat ze in een tweedelige plexiglazen kist werden gestopt, waarin ze elkaar konden zien en zich op konden winden. Op de ene kant van de kist stond een blauwe streep, op de andere een rode. Het wedden was al begonnen.


  Links van Applewhite stak een jongeman met een kaalgeschoren hoofd vijf vingers omhoog en wees met zijn andere arm uitgestrekt naar een oudere grijsharige man aan de overkant van de tribune, een teken dat ‘Inzet geaccepteerd!’ leek te betekenen. ‘Azul,’ riep hij. De weddenschap stond: vijftig dollar op de haan in de blauwe kant van de kist. De arena krioelde van mannen die een wedje met elkaar maakten door met handen en vingers te zwaaien, ‘rood’ of ‘blauw’ te roepen en naar elkaar te wijzen. Zij wedden alleen om de eer. De tijd werd gestart en de hanen werden losgelaten en gingen onmiddellijk in de aanval. Het wedden ging door.


  Maar waar was zijn contact, vroeg Applewhite zich af terwijl hij het publiek afspeurde. Hoe lang werd hij geacht te wachten?


  Ongeveer tien minuten na het begin van het eerste gevecht stapte de eigenaar van de haan uit de rode kist de ring in en raapte zijn uitgeputte vogel op, wat het einde van het gevecht betekende. Applewhite zag dat de grijsharige man zich een weg zocht over de tribune en bankbiljetten aftelde om de kaalgeschoren jonge vent te betalen.


  Applewhite zat nog twee gevechten uit en wilde het al opgeven en vertrekken, toen er een grote, gespierde man naast hem schoof. Hij droeg een gebloemd overhemd, cargoshorts en sandalen.


  ‘Geniet u een beetje van de couleur locale, dominee?’ vroeg de man.


  Applewhite probeerde het accent van de man te plaatsen – misschien Russisch of Oekraïens. ‘Ik heb liever niet dat u die titel hier gebruikt. Hershel is prima.’


  De man knikte en Applewhite keek naar het langwerpige houten kistje op de schoot van de man. Hij wisselde een snelle blik met hem, geschokt over het gebrek aan bewaking, als het Mes inderdaad in die kist zat.


  ‘Zit het daarin?’ vroeg Applewhite.


  ‘Wilt u het zien?’


  Applewhites ogen schoten door de arena.


  ‘U hoeft niet zo zenuwachtig te zijn,’ zei de man.


  ‘U bent niet degene met wie ik aan de telefoon heb gesproken.’


  ‘Nee. Ik ben een tussenpersoon. Maakt het verschil uit wiens handen u het ontvangt?’


  ‘Ik vermoed van niet.’


  De man lichtte het deksel een klein eindje op. ‘Kunt u het zien?’


  Applewhite kantelde zijn hoofd. De rechthoek van tl-buizen was helder genoeg om hem zicht te gunnen op het object dat erin lag. Het was een mes met een simpel, in leer gebonden handvat. Geen opsmuk, voor zover hij het kon onderscheiden. Toch maakte de vluchtige aanblik dat zijn hart zwaar begon te bonzen.


  Het Mes van Abraham lag slechts centimeters van hem af. Maar was het wel echt, vroeg hij zich af. Hoe kon hij daar zeker van zijn? Welk bewijs had deze koerier?


  Applewhite tilde zijn pet op en krabde aan zijn hoofd. Hij moest rationeel zijn. Dit was een geschenk waar geen prijskaartje aan hing en dat tot niets verplichtte. Het moest een van de manieren zijn waarop God de kracht van zijn geloof testte. Hij zou, nee, mocht niet falen. Het Mes was een geschenk van de Heer dat millennia had doorkruist en nu had de Almachtige hem uitgekozen. Zijn eerste impuls was op zijn knieën te vallen, maar dat kon hij hier niet doen. Een vlaag van angst joeg door zijn aderen. Het was te veel om te bevatten, te veel om te verwerken. ‘Kunnen we naar buiten gaan, meneer?’


  ‘Hier binnen is het licht beter.’


  Applewhite vocht om zijn zelfbeheersing te hervinden. Vastberaden vulde hij zijn longen en ademde toen uit door zijn mond. Toen hij dit tweemaal had gedaan, leek zijn hart terug te keren naar een ietwat normaler ritme.


  ‘Hij zal u opbellen nadat u het geschenk hebt geaccepteerd,’ zei de man. ‘Ik moet u eraan herinneren dat er geen restricties zijn, geen kleine lettertjes. Er wordt geen wederdienst van u gevraagd. U krijgt dit omdat God dat wilde. Begrijpt u?’


  Er schoten een miljoen vragen door de mist in Applewites hoofd, krioelend als wormen die maakten dat hij naar zijn schedel wilde grijpen. Maar iets op onderbuikniveau ontraadde hem iets te vragen. Zijn ziel kronkelde van zowel extase als ongeloof.


  Zonder een woord van afscheid stond de man op. Hij zette het kistje op de witgeverfde arenabank naast Applewhite alsof hij een lege schoenendoos voor oud vuil achterliet, en zei: ‘Vind de berg van Moria.’


  ‘Wat?’


  De man gaf geen antwoord. In plaats daarvan glimlachte hij, draaide zich om en liep weg.


  Wat bedoelde hij?


  Plotseling werden de uitroepen van de weddende mannen luider, net als het geklap van hanenvleugels. Een doordringende geur van bebloede veren dreef in Applewhites richting. In een storm van zintuiglijke prikkels probeerde hij te bevatten dat het Mes van Abraham in het sobere houten kistje naast hem lag en door de hand van God aan hem was afgeleverd.


  Hij beroerde het deksel met zijn verminkte vingers, zonder de kracht het te openen of op te staan en te vertrekken. Hij was overmand door de Heilige Geest.


  God moest een wonderbaarlijk belangrijk plan voor hem hebben. Hoeveel jaren had hij al gewacht? Nu was de tijd gekomen.
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  Tweeling


  Manilla, Filipijnen


  Aangezien het huis leeg was, van voor tot achter, had het bommenteam maar tien minuten nodig om het op explosieven te onderzoeken. Toen ze het veilig verklaard hadden, arriveerde er een forensisch team. Kenny en ik voegden ons bij hen en gingen van kamer naar kamer, op zoek naar aanwijzingen die ons naar Knox’ verblijfplaats konden leiden. We eindigden in de kamer met het huishoudtrapje.


  ‘Max,’ zei Kenny, ‘vraag jij je af of Knox vanachter een raam aan de overkant al onze bewegingen volgt? Zich verkneukelend omdat hij twee OSI-agenten en tientallen Filipijnse politiemannen en rechercheurs naar zijn pijpen laat dansen?’


  Kenny kon zo gelijk hebben. Ik werd misselijk bij het idee.


  ‘Dus was het Knox of een handlanger die de laptop hier installeerde en toen over de muur verdween?’ Ik tikte met de punt van mijn schoen tegen het trapje.


  Kenny liep naar het raam en staarde naar buiten. ‘Het probleem is dat het netwerk zo is opgezet dat hij letterlijk overal op de planeet zou kunnen zijn. Ik krijg het gevoel dat hij zich niet graag laat vastpinnen. Knox wil graag aan de touwtjes trekken. Op afstand.’


  ‘Wil je hier blijven of zullen we een hotel in duiken?’


  ‘Is dat een uitnodiging?’


  Ik keek hem boos aan en hij stak zijn handen omhoog. ‘Sorry, het is maar een vraag.’


  Er klonk commotie uit de richting van de trap. We draaiden ons allebei om en zagen brigadier Dela-Cruz de kamer in komen. Op zijn grote, vlezige hand lag een blauw plastic kastje ter grootte van een gebonden boek. Twee dikke antennes staken uit de bovenkant van het apparaat. ‘Hier is je router.’ Hij overhandigde het kastje aan Kenny.


  Kenny onderzocht het en keek toen naar mij. ‘Linksys, voor honderd dollar te koop bij elke computerwinkel.’ Hij draaide zich om naar Dela-Cruz. ‘Van wie is hij?’


  De brigadier wees naar een man in de deuropening. ‘Paco Alvarez. Woont pal hierachter.’


  ‘Weet hij dat iemand zijn wifi heeft gehackt?’ vroeg ik.


  ‘O, vast wel.’ Zich opwerpend als onze tolk stelde Dela-Cruz de man een vraag in het Filipijns en draaide zich weer om naar ons. ‘Hij heeft duizend Amerikaanse dollar gekregen om het pand in te gaan en de laptop op te stellen, die met zijn thuisnetwerk te verbinden en weer te vertrekken. Hij is degene die onze surveillant het huis zag binnengaan. Hij is over de muur naar zijn eigen achtertuin geklommen.’


  ‘Waarom?’ vroeg ik.


  Dela-Cruz vroeg het aan Alvarez. ‘Hij zegt om een practical joke met iemand uit te halen. Dat was in elk geval het verhaal.’


  ‘Wanneer werd er contact met hem opgenomen?’ Kenny gaf de router terug aan de brigadier.


  ‘Twee dagen geleden.’


  ‘Kan hij de man die hem betaalde beschrijven?’ vroeg ik.


  De politieman lachte. ‘Dat heb ik hem ook gevraagd. Alleen wás het geen man. Het was een vrouw.’


  Kenny en ik wisselden een blik. ‘Echt?’ zei ik. ‘Hoe zag ze eruit?’


  De brigadier vroeg het aan Alvarez. De man wees naar mij terwijl hij antwoord gaf.


  ‘Hij zegt dat de vrouw erg op u leek, mevrouw Decker.’


  ‘Op mij?’ Ik staarde de man aan. ‘Bedoelt u dat ze hetzelfde type was, qua haarkleur, ogen, lengte, bouw?’


  De brigadier vroeg het Alvarez nogmaals. ‘Nee, hij zegt dat ze er exact zo uitzag als u.’


  ‘Dat is idioot,’ zei Kenny. ‘Er moet een vergissing in het spel zijn. Misschien heeft de vrouw hem betaald om dat te zeggen, net zoals ze hem betaalde om de laptop te installeren.’


  Dela-Cruz haalde zijn schouders op. ‘Ik herhaal gewoon wat hij zegt. Als hij Travis Knox’ handlanger moest aanwijzen, zou u het zijn of iemand die sprekend op u lijkt.’


  Mijn mobieltje trilde en ik haalde het uit mijn zak. Toen het scherm tot leven kwam, las ik het inkomende sms-bericht snel door. Ik keek naar Kenny. ‘Het is van Knox.’ Ik las het cryptische sms-steno hardop: ‘“Hé, bitch. Inmiddels zal buur Al je er waarschijnlijk van hebben beschuldigd dat je mijn handlanger bent. Dubbel genaaid? Bijna goed, maar niets gewonnen. Geniet van het kiekje.”’


  De bijgevoegde foto vulde het schermpje. Ik kon amper fluisteren: ‘Nee, nee, nee.’


  ‘Max, wat is er?’ Kenny kwam naast me staan. ‘Holy shit!’


  Dela-Cruz kwam een stap naar me toe. ‘Mevrouw Decker, alles goed met u?’


  Ik voelde mijn hart tegen mijn ribbenkast bonken terwijl ik naar de foto van Travis Knox keek. Hij stond op een zeewering met op de achtergrond het imposante silhouet van El Morro, het fort dat de toegang tot de haven van Havana bewaakt. Knox glimlachte en had zijn arm om de schouders van mijn tweelingzus, Francine Decker.
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  Paarse irissen


  Las Vegas, negen maanden eerder


  Als iemand het Mes in een goot aan de kant van de weg of in een vuilnisemmer in een achterafsteegje had zien liggen, zou hij het amper een tweede blik hebben gegund. Maar in Applewhites ogen was het magnifieker dan de Mona Lisa, Michelangelo’s David, of enig ander kunstwerk van een van de grote meesters. Het Mes was simpel en onopvallend, net als het in leer gewikkelde heft. Maar zijn schoonheid berustte juist op zijn eenvoud. Dit was geen legendarisch wapen van een groot koning of een wereldveroveraar. In plaats daarvan vormde het fysiek bewijs van een verbond tussen een gewone man en zijn God. Als het van goud was geweest en bezet met juwelen, zou het in Applewhites ogen sterk aan luister hebben ingeboet; dan zou het protserig zijn in plaats van betekenisvol. Opzichtig. En dat zou het doel, het bijzondere ervan, loochenen.


  Applewhites vingers beefden toen hij het in de beslotenheid van zijn slaapkamer aandurfde om het Mes in het kistje te strelen. Hij had nog niet voldoende moed verzameld om het op te pakken en het tegen zijn blote lijf te houden, het in al zijn sobere glorie tegen zijn naakte vlees te drukken. Hij was het nog niet waardig.


  Hij staarde naar het Mes, hunkerend om het vast te pakken en aan zijn borst te drukken. Er was geen vrouw op aarde die hem zo kon verlokken. Maar eerst had hij bevestiging van God nodig dat hij het waardig was. Hij moest zich inhouden tot dat woord tot hem kwam.


  Opnieuw streelde hij het Mes met zijn rechterhand, de kreupele hand, want dat was het enige deel van hem dat de aanraking verdiende. Zijn hand, verminkt en misvormd, had hem op dit pad gezet. God zou hem vertellen wat hij vervolgens moest doen en wanneer.


  Met die gedachten sloot Applewhite het deksel en borg het kistje naast zich weg terwijl hij zich uitstrekte op zijn veldbed en zich verschikte om iets van comfort te vinden. Hij kon zich het duurste bed ter wereld veroorloven en het voorzien van satijnen lakens die een vorst waardig waren. Zijn eigen villa op het terrein van de bevrijdingsbediening weerspiegelde zijn status van televisie-evangelist van wereldklasse. Maar binnen de beslotenheid van zijn slaapsuite leefde Applewhite nog steeds heel anders, want hij begreep dat de mens door pijn, opoffering en beproeving tot verlossing wordt gebracht, en dat was iets wat hij nooit mocht vergeten. De verlossingsdrie-eenheid, noemde hij het. Zo’n ondergeschikt ongemak als slapen op een veldbed herinnerde hem er dagelijks aan zijn doel in het vizier te houden.


  Juist toen hij het juten laken over zijn naakte lichaam trok, ging zijn mobiele telefoon over. Applewhite graaide het toestel van de vloer. ‘Goedenavond,’ zei hij, met een blik op de wekker op het groentekrat naast het bed. Halfacht. Hij knipte de lamp op het krat aan. Zo vroeg op de avond, dacht hij, en toch was alle energie uit hem gewrongen. Het wonder van het Mes had hem lichamelijk en geestelijk volledig uitgeput.


  ‘Bent u ingenomen met mijn geschenk, eerwaarde?’


  Applewhite zwaaide zijn benen over de rand van het veldbed en ging zitten. Zijn hand beroerde de bovenkant van het kistje. ‘Jazeker.’


  ‘Begrijpt u nu het grote plan voor u?’


  Hij aarzelde. ‘Wat kunt u me vertellen? En wie bent u eigenlijk?’ Zijn hoofd was vol vragen. Waarom zou deze man, over wie hij niets wist, hem zo’n wonderbaarlijk geschenk cadeau doen? Misschien was hij geen man. Een engel? God zelf? Hij had hem per slot van rekening niet in levenden lijve ontmoet, alleen de tussenpersoon in Puerto Rico.


  ‘Het maakt niet uit wie ik ben.’


  Applewhite herinnerde zich de martelende nacht in zijn jeugd toen hij zijn verbrijzelde vingers had gekoesterd en God hem had toegesproken. Zo lang geleden. Zo lang… Zijn ogen werden vochtig bij de gedachte dat God was teruggekomen om hem nogmaals rechtstreeks toe te spreken.


  ‘We moeten de bezoedeling van de geboden, de zondige gewoonten van de mensheid, een halt toeroepen. U hebt het Mes vanwege het symbolische geloof dat u een wrekende engel kunt zijn en dit weerzinwekkende, stuitende, verfoeilijke gedrag van de mensheid kunt stoppen. U moet daarin voorgaan. U bent vader Abraham! Dat is de reden waarom u dit geschenk hebt ontvangen.’


  Vader Abraham. Heel even verlamde de gedachte Applewhites stembanden.


  ‘U bent het, de meest waardige. Als kind bent u uitgekozen, en vervolgens bent u uw hele leven op de proef gesteld. U hebt genade gevonden, Abraham. U wordt vertrouwd en bent nodig om het kwaad op deze wereld uit te drijven. Om hem te ontdoen van de zondaars, de godslasteraars, de ontuchtigen.’


  Ja, dacht Applewhite. Hij wás waardig en inderdaad zijn leven lang op de proef gesteld. Een storm van herinneringen ging door hem heen. Hij had het redden van zondaars altijd als zijn levenswerk gezien en steeds veel tijd en moeite gestoken in eigenzinnige verweesde of weggelopen jongens. Soms had hij ze zelfs in huis genomen en aan zijn tafel genood, naast zijn vrouw Evelyn en zijn zoon Carl. Hij had hun onderdak gegeven en fysieke en spirituele voeding geboden. Sommigen had hij met liefdevolle hand naar God geleid. Anderen waren lastiger geweest en moesten kennismaken met Gods toorn, zoals hemzelf als jongen was overkomen. Hij herinnerde zich het eerste opstandige jongmens, dat zo vervuld was van Satan dat Applewhite hopeloos had gefaald. En dus had God ingegrepen en de jongen tot Zich genomen.


  De tweede mislukking was een ander jongmens geweest, rond de tijd dat Evelyn door terminale kanker was getroffen. Hershel vermoedde dat haar ziekte bedoeld was als een zoveelste test voor hem en zijn zoon. Tijdens de hele beproeving was hij gefocust gebleven, hij was zich zelfs blijven ontfermen over het boosaardige kind, dat hij op alle mogelijke manieren probeerde te redden. Opnieuw had God ingegrepen. Beide problematische jongens rustten onder de border met Evelyns favoriete paarse irissen, achter zijn eerste kerk, een simpel withouten gebedshuis.


  Toen Evelyn heenging, besloot Applewhite dat hij ook verder moest en zijn mislukkingen voor altijd achter zich moest laten, diep weggestopt onder de grond. Zijn aanhang groeide stormachtig door het hele land. Televisie werd het perfecte vehikel voor de verspreiding van zijn boodschap. Al spoedig ging hij wereldwijd. Hij nam vele andere problematische jongens op. Sommigen bracht hij tot verlossing. Anderen waren eenvoudigweg te zeer in de greep van Satan. Vanwege zijn grote zichtbaarheid en de hoeveelheid tijd die zijn evangelisatiewerk in beslag nam, had hij zijn werk met onderhandelbare jeugdigen stopgezet.


  God had meer werk voor hem in petto. Meer zondaars om te genezen, op hun knieën te brengen, te reinigen. Hij drukte de telefoon tegen zijn oor. ‘Maar hoe?’


  ‘Alles zal op zijn tijd geopenbaard worden.’


  Applewhite wilde opstaan en heen en weer lopen, maar zijn knieën lieten hem in de steek. Natuurlijk zou hij op de Heer vertrouwen. Maar wat was het plan? En lieve hemel, hoe kwam het dat hij, van alle miljoenen, de enige mens op aarde was die op zo’n manier door de Almachtige werd aangeraakt? Wat als hij de missie, wat die ook mocht zijn, niet tot een goed einde kon brengen? Wat als hij faalde, zoals hij bij die twee jongens had gefaald? Of bij de andere hopeloze gevallen die daarna waren gekomen?


  ‘Waar begin ik? Wat is mijn volgende stap?’


  ‘Maak uw naam bekend.’
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  Het plan


  Manilla, Filipijnen


  Ik zakte op mijn knieën op de vloer van het lege slaapvertrek. Ik had het gevoel alsof iemand zojuist een mes in mijn hart had geplant. Ik slaakte een zucht alsof ik leegliep, en heel even betwijfelde ik of ik nog de kracht had om in te ademen. De foto van mijn tweelingzus naast Travis Knox, de loutere gedachte dat hij haar aanraakte… het maakte me misselijk. Ik kreeg braakneigingen.


  Ik besefte dat Kenny naast me knielde en mijn zwaaiende lichaam probeerde te stabiliseren. Brigadier Dela-Cruz boog zich over me heen en bestudeerde de foto op mijn telefoon in mijn trillende hand.


  ‘Jullie lijken op elkaar,’ zei de brigadier rustig. Hij hurkte naast me. ‘Is het mogelijk dat zij hierbij betrokken is, mevrouw Decker?’


  ‘Fran heeft hier niets mee te maken!’ De woorden schoten met zo’n kracht uit mijn mond dat de dikke man terugdeinsde. ‘Ze kán er niet bij betrokken zijn.’ Ik probeerde kalmer te reageren. ‘Dit is de een of andere zieke truc om mij te raken. Misschien heeft hij de foto gemanipuleerd.’


  Kenny keek Dela-Cruz aan. ‘Ik ken Francine Decker al jaren. Ze heeft ongeveer even weinig van een zwarthandelaar of een smokkelaar als mijn grootmoeder. En geloof me, mijn grootmoeder is zo onkreukbaar dat ze piept als ze loopt.’


  Dela-Cruz stond op. ‘Als die vent u wil raken, heeft hij het zo te zien handig aangepakt.’ Hij nam de mobiel uit mijn hand en staarde naar het schermpje. ‘Fort El Morro. Ze zijn in Cuba. Slim. Net buiten bereik van elke politiedienst. Knox weet hoe hij op afstand moet blijven.’


  Kenny hielp me op de been. ‘Ik zal de foto downloaden en de metagegevens checken om te zien wanneer hij genomen is. En ik zal hem naar onze afdeling Fotoanalyse mailen, om te zien of er geen sporen van fotoshopping zijn. Als Francine degene is die de buurman betaald heeft, dan heeft ze genoeg tijd gehad om terug te gaan naar Cuba.’


  ‘Dan dwingt hij haar om het te doen. Ze zou nooit vrijwillig meewerken.’ Ik keek in Kenny’s ogen, op zoek naar bevestiging. Hij las mijn gedachten en knikte, met een geruststellend kneepje in mijn arm. Maar toen kwam het ergste scenario in me op. Wat als hij onder een valse naam haar leven was binnengedrongen? Francine had Aaron een aantal keren ontmoet, maar niet Travis. Bovendien leken hij en Aaron niet erg op elkaar. Ik wist niet welk scenario erger was: dat ze gedwongen was of dat ze gemanipuleerd was.


  ‘Hebt u uw forensische computer bij u, meneer Gates?’ vroeg Dela-Cruz.


  ‘Ja.’ Kenny pakte de mobiele telefoon. ‘Ligt in de SUV. Ik zal de analyse uitvoeren, ben zo terug.’


  Ik zag mijn ex-man weglopen en draaide me om naar de brigadier. ‘Sorry dat ik zo uitviel, maar dit heeft me compleet overdonderd. Normaal gesproken kan ik wel tegen een stootje, maar Francine is de enige familie die ik nog overheb. Onze ouders zijn een paar jaar geleden overleden, toen mijn moeder bij het strand door een muistroom werd meegesleurd en mijn pa achter haar aan ging. Geen van beiden overleefde het. We hadden een paar tantes en ooms, maar die zijn jaren geleden overleden. Fran is de enige.’


  Dela-Cruz schudde zijn hoofd. ‘Dit hele zaakje stinkt.’


  ‘Knox weet dat we hem in Cuba niet kunnen raken. De smeerlap waant zich veilig. Maar ik zal er wel iets op bedenken.’


  ‘Waarom is uw zuster daar eigenlijk?’


  ‘Ze is er als hulpverlener. Ze is assistent-directeur van Pan American Outreach en kwam de overlevenden van de recente orkaan en aardverschuivingen in de oostelijke bergen helpen. Honderden doden en duizenden daklozen. Fran is altijd als eerste ter plekke.’


  Plotseling kreeg ik een idee. Ik wist meteen wat me te doen stond. Ik wilde het net aan Kenny gaan vertellen, toen hij de kamer weer in kwam.


  ‘De foto is drie dagen geleden in Havana genomen.’ Hij hield mijn mobieltje als een trofee omhoog. ‘Dat zou een snelle retourtrip zijn, maar het kán wel.’


  ‘Goed werk.’ De brigadier knikte goedkeurend. Hij gaf de router terug aan Paco Alvarez. ‘Hij kan gaan.’ De twee politiemannen die Alvarez bewaakten, deden een stap opzij. Dela-Cruz volgde het hele stel de kamer uit.


  Toen we alleen waren, pakte ik Kenny’s hand. ‘Ik denk niet dat je blij zult zijn met wat ik ga zeggen, maar ik heb een idee hoe ik Francine kan redden.’


  Ik zat aan de schrijftafel in mijn hotelkamer in Manilla en gebruikte Kenny’s laptop om de website en contactgegevens van Pan American Outreach op te zoeken. Ik belde naar het hoofd van de afdeling Internationale Vrijwilligersdiensten en vroeg naar de status van mijn zuster.


  ‘Francine is een aantal dagen geleden van het platteland naar Havana vertrokken om extra hulpgoederen op te halen. Ze is nog niet teruggekeerd naar het basiskamp,’ zei de vrouw die me te woord stond.


  ‘Ik zou me graag als vrijwilliger bij haar voegen en een handje willen meehelpen.’


  ‘Normaal gesproken kost het een paar weken om het papierwerk en de overheidsvergunning rond te krijgen, mevrouw Decker. Maar omdat Francine uw zuster en onze assistent-directeur is en we de hulp goed kunnen gebruiken, kunnen we de procedure misschien versnellen.’


  ‘Ik zit nu op de Filipijnen, maar kan op het vliegtuig stappen zodra u me uw fiat geeft.’


  ‘Ik heb een idee. Wacht even.’ Ze verdween een paar momenten van de lijn. Toen ze terugkwam, zei ze: ‘Onze coördinator logistiek zei dat er een aantal steden zijn vanwaar u rechtstreeks naar Havana kunt vliegen. Cancún, Nassau en Kingston zijn drie van de beste keuzes. Als u via een van die steden wilt overstappen, kan ik het papierwerk naar uw overstaphotel sturen. Laat me gewoon weten waar u logeert voordat u de laatste etappe van uw vlucht naar Havana aanvaardt.’


  ‘Dat klinkt uitstekend. Ik zal u terugbellen met mijn vlucht- en hotelgegevens. Trouwens, als het even kan, zou ik Fran graag willen verrassen, dus als u mijn komst stil wilt houden… En ontzettend bedankt voor uw hulp.’


  ‘Geen probleem. Het genoegen is geheel aan onze kant, mevrouw Decker. Francine zal zo blij zijn om u te zien.’


  Ik nam afscheid van de vrouw en hing op.


  Kenny had op mijn bed mee zitten luisteren. ‘Dit is een heel slecht idee.’


  Ik staarde hem aan. ‘Geef me dan een alternatief.’


  ‘Dat is er niet. Je moet je wel realiseren dat Cuba niet graag voormalige OSI-agenten ziet rondstruinen. Het minste waar je mee te maken zult krijgen is intensieve fysieke en elektronische surveillance. Bovendien heb je gelogen tegen die hulporganisatie. Je gaat geen orkaanslachtoffers helpen. Je komt een internationale voortvluchtige en een mogelijk slachtoffer van ontvoering zoeken. Heb je enig idee hoe een Cubaanse gevangenis er vanbinnen uitziet?’


  ‘Als je me bang probeert te maken, verdoe je je tijd.’ Ik draaide me terug naar de laptop en begon te zoeken naar vluchten van Manilla naar Cancún en vandaar naar Havana.


  ‘Max, je waagt je in het hol van de leeuw. Het ligt voor de hand dat Knox een deal met de Cubanen heeft. Hij lijkt te kunnen komen en gaan wanneer hij wil. Het kan zomaar zijn dat hij de kunstcollectie van de een of andere hotemetoot aan het uitbreiden is. De betaling omvat waarschijnlijk vrij reizen van en naar het eiland. Laat het tot je doordringen. Dikke kans dat ze hem niet zouden uitleveren. Ik wil wedden dat hij hun de een of andere dienst verleent. Je zult tegen een muur op lopen. Doe niet iets doms wat je hele leven en dat van je zuster kan verkloten.’


  Ik draaide me om en nam Kenny’s handen in de mijne. ‘Mijn leven verkloten?’ Ik lachte. ‘Welk leven? Mijn huis en alles wat ik bezit is tot de grond toe afgebrand. Die smeerlap heeft zelfs mijn kat vermoord. Hij heeft me alleen hierheen gelokt om ons allebei voor schut te zetten. Nu is hij er ook nog in geslaagd om Fran te betrekken bij heling van een gestolen artefact van onschatbare waarde. Kenny, ik héb geen leven. Ik heb geen thuis om naar terug te gaan omdat er geen huis meer ís. Als ik dit niet doe, zal het beetje leven dat ik nog overheb waardeloos zijn. Trouwens, je schijnt het niet te begrijpen. Ik ga niet achter Knox aan. Ik ga mijn zuster redden. Cuba mag de hufter hebben. Hij kan doodvallen. Knox mag van mij voor altijd op dat eiland wegrotten, maar niet met mijn zuster!’


  Voor één keer in onze relatie was Kenny sprakeloos.
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  De bekendmaking


  Las Vegas, acht maanden eerder


  ‘Alles goed met u, vader?’ riep Carl Applewhite vanaf de gang.


  De televisie-evangelist had zijn zoon heus wel horen kloppen op zijn slaapkamerdeur, maar omdat hij zijn gebruikelijke routine van ochtendgebeden, gevolgd door een ijskoude douche, net achter de rug had, wilde hij niet antwoorden. Dus bleef hij plechtig en eerbiedig naar het Mes staren.


  Vind de berg van Moria.


  Werd hij geacht de aardbol af te reizen om de berg van Moria te vinden, de berg waar Abraham zijn zoon ooit naartoe had moeten brengen? Geen van de Bijbelgeleerden had de exacte plek ooit onomstotelijk kunnen aanwijzen. Hoe moest hij hem dan vinden? Hij had meer uitleg nodig. Waarom zo’n raadsel?


  ‘Vader?’


  ‘Ja, ja. Het is goed met me.’ Hij stelde zich voor dat zijn zoon braaf op de gang stond. Applewhite dacht even na. Was het gepast om zijn geheim met zijn enige zoon te delen alvorens het aan de wereld bekend te maken? De ontvangst van het geschenk – het teken – lag nu een maand achter hem. Een maand van meditatie en gebed. Een maand van voorbereiding op de grootste gebeurtenis van zijn leven.


  Hij nam een besluit. ‘Carl,’ zei hij. Geen antwoord. Hij opende de deur en zag de jongeman nog net afdruipen door de gang. Hij riep hem na.


  Carl maakte rechtsomkeert. ‘Het spijt me dat ik stoorde, vader, maar ik begon me zorgen te maken. Ik wilde niet dat u te laat kwam voor uw preproductiemeeting.’


  Heel even zag Applewhite een glimp van zijn vrouw in zijn zoon. Carl had Evelyns Scandinavische trekken. Zijn moeder was robuust geweest, gebouwd als een stereotiepe Noorman – een Viking – groot en grof van botten. De ogen van zijn vrouw waren lichter blauw geweest, meer ijsblauw, maar die van Carl kwamen dicht in de buurt.


  ‘Kom eens hier.’ Applewhite keerde terug naar de slaapkamer. Zijn zoon volgde hem.


  ‘Sluit de deur en draai hem op slot, alsjeblieft.’ Toen Applewhite het klikken van het nachtslot hoorde, haalde hij het kistje uit de ladekast en opende het deksel. Hij hield de oude cassette naar voren zodat Carl erin kon kijken.


  ‘Een oud mes?’ Met een bevreemde gezichtsuitdrukking keek hij op naar zijn vader.


  Applewhite ving de zweem van bezorgdheid in de blauwe ogen van zijn zoon. Begon Carl te vrezen dat zijn vader op het randje balanceerde, op de smalle grens tussen genialiteit en krankzinnigheid? Applewhite vermoedde dat er velen waren die hetzelfde dachten. Zij waren niet in staat om zijn levensweg te bevatten. Toen zijn zoon jong was, had Applewhite gedacht dat hij ooit al zijn diepste geheimen met hem zou delen, maar in de loop der tijd was hij van gedachten veranderd. Er waren een paar dingen die zelfs Carl waarschijnlijk niet echt zou kunnen begrijpen. Hij had zijn moeders karakter geërfd, zacht en fragieler dan dat van Applewhite. Maar het Mes was iets waar zijn zoon weet en begrip van moest hebben.


  ‘Niet zomaar een mes, Carl.’ Hij beroerde het object met zijn mismaakte wijsvinger. ‘Ik zal het je uitleggen.’


  Carl opende de deur van de vergaderzaal in de administratieve vleugel van de Gouden Troon-kathedraal. Toen Applewhite binnenkwam, stond het aanwezige personeel op en wachtte tot hun herder aan het hoofd van de tafel plaatsnam.


  Terwijl Applewhite ging zitten, knikte Carl naar de anderen dat ze konden gaan zitten en nam zelf de plaats aan de rechterhand van zijn vader.


  Applewhite hief zijn gezicht naar het plafond alsof hij door het dak kon kijken en verder omhoog door de lucht naar de hemel zelf. Vervolgens vestigde hij zijn blik op ieder van de andere tien rond de tafel, afgezien van zijn zoon. ‘Broeders. Zusters. Vandaag zal ik een hoogst opmerkelijke aankondiging doen. Het zal ingrijpend nieuws worden en jullie allen, en ook de rest van onze congregatie, zullen erdoor worden bewogen.’


  ‘Wat is het, eerwaarde?’ vroeg de lichtregisseur terwijl hij met een potlood op een gele blocnote tikte dat hij voor zich op tafel had.


  ‘Dat zal ik pas later vanochtend voor de camera’s onthullen. Wanneer ik dat doe, zullen jullie ongetwijfeld vragen hebben. Jullie zullen vragen hoe ik dit punt in mijn missie heb bereikt. En ik zal jullie zeggen dat het mij niet is toegestaan om daarop te antwoorden, nog niet. Maar geloof me als ik jullie vertel dat de almachtige God me niet alleen heeft toegesproken, Hij heeft me bewijs gegeven, tastbare bevestiging dat dit is wat me te doen staat. Het verraste mij evenzeer als het jullie zal verrassen. Maar uiteindelijk zal mijn ware missie worden geopenbaard. De Heer zal dit plan onthullen zodra ik het behoor te kennen. Maar Hij heeft me al duidelijk gemaakt waar ik moet beginnen.’


  Hij keek de tafel rond en zag open monden, vragend opgetrokken wenkbrauwen en enkele neuzen gerimpeld van verwarring. Maar Applewhite wist dat hij hun niet meer mocht vertellen. Ze zouden zijn woord gewoon moeten accepteren, met het geloof waaraan ze allemaal trouw hadden gezworen.


  ‘Bid met mij.’ Applewhite liet zijn hoofd zakken. ‘Eerst een moment van stil gebed.’ Hij zweeg. ‘De Almachtige is in Zijn heilige tempel; wees stil voor Zijn aangezicht, heel de aarde!’


  Applewhite gaf hun een minuut de tijd voor hun eigen aandachtige gebeden voor hij hardop begon. ‘God zij met u.’


  Iedereen antwoordde. ‘En met uw geest.’


  ‘Wij eren U, wij aanbidden U, wij verheerlijken U en danken U. Heilig, heilig, heilig is onze almachtige God. Zoals het was in het begin, en nu en altijd, en in de eeuwen der eeuwen. Eer aan God.’


  ‘Gods naam zij geprezen,’ klonk het collectief.


  Applewhite stond op.


  ‘Maar eerwaarde, we moeten het opnameschema en het productieplan van vandaag nog doornemen.’


  ‘God zal ons vandaag leiden.’


  Applewhite gaf geen uitleg meer en verliet het vertrek, met Carl in zijn kielzog. Ze liepen door naar Applewhites kleedkamer om hem gereed te maken voor de opname van de zondagsdienst.


  Terwijl Carl zijn mond in protest opende, zei Applewhite: ‘Vertrouw me, zoon.’


  Twee uur later, op een schitterend verlicht podium, schreed Applewhite door de kunstmatige mist op de camera’s af, met Il Divo’s versie van ‘Hallelujah’ galmend op de achtergrond. Hoewel hij vele e-mails en brieven had ontvangen die hem vertelden dat zijn opkomst aan het begin van elke uitzending zijn publiek kippenvel bezorgde, was het ditmaal Applewhite die zijn huid voelde tintelen. Hij wisselde een blik met Carl in de coulissen en glimlachte om zijn zoon te laten weten dat hij zeker was van wat hij deed en dat alles goed was.


  Na de traditionele openingsgezangen en -gebeden werden alle lichten gedimd, afgezien van een spotlight op de prediker. Dit was de enige aanwijzing die hij de crew voor het begin van de opname had gegeven. Het omvatte het gebruik van speciale softfocusfilters, die een verzachtend effect produceerden en vlekjes en smetjes wegpoetsten, alles om het etherische effect te scheppen dat Applewhite voor ogen stond.


  Terwijl de camera langzaam inzoomde tot zijn gezicht het beeldkader vulde, nam hij het woord. ‘Vandaag wordt een buitengewone dag. Ik zal geen preek geven, zoals anders. In plaats daarvan wil ik met jullie, mijn toegewijde kudde, een wonder delen. Ik, slechts een nederige dienaar van de Almachtige, ben geëerd en gezegend. God heeft me bezocht. Hij heeft me rechtstreeks toegesproken, even duidelijk als ik hier sta en jullie allen toespreek. Hij heeft me een taak gegeven, een grote verantwoordelijkheid, een enorm privilege. Als kind reeds ben ik door Hem geroepen, en ik heb Hem trouw gevolgd, hoewel Hij al die jaren wachtte om te openbaren wat Zijn grote plan voor mij was. Maar nu heeft Hij mijn trouw, mijn loyaliteit, mijn blinde geloof geaccepteerd en me een geschenk aangeboden. De almachtige God heeft mij concreet bewijs geleverd van mijn missie en doel op aarde. Luister aandachtig, dan zal ik jullie mijn naam vertellen, want die is niet langer een geheim. Vanaf heden is Hershel Applewhite niet meer. Vanaf vandaag ben ik Abraham.’
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  Havana


  Cuba


  Ik keek omlaag vanaf mijn raamplaats toen de Iljoesjin Il-96 van Cubana de Aviación de daling inzette naar de internationale luchthaven José Martí. De vlucht vanuit Cancún, die nog geen anderhalf uur in beslag had genomen, was soepel verlopen. Bij de aanvlucht over het water was de lucht kristalhelder en de hemel een donker azuur, waaronder de stad Havana zich uitspreidde als een lappendeken van grijze en beige gebouwen, een verrassend contrast met de diep indigoblauwe Caribische Zee. Ik kon de brede esplanada Malecón zien liggen, die zich kilometers langs de oceaankust uitstrekte. Honderden Cubanen waren al aan hun avondwandeling begonnen en de lichtjes van Havana twinkelden terwijl de schaduwen van de stad langer werden in de ondergaande zon.


  Ik was nerveus, want ik was nog nooit zo roekeloos in het diepe gesprongen. Maar ik werd gedreven door een mengeling van haat en ontkenning. Haat tegen Travis Knox en alles wat hij mij en zijn broer had aangedaan. En ontkenning dat mijn zuster iets te maken had met zijn smerige plannetjes. Hij was verder gegaan dan een doorsneemisdadiger, zo ver dat hij mijn bloedeigen familie erbij had betrokken. Mijn tweelingzus. Het was onmogelijk dat ze een pad was ingeslagen dat indruiste tegen de waarden die wij van thuis hadden meegekregen. Ik wist het in mijn hart. En toch was er die lichte sluier van twijfel. De knagende vraag: wat als ze er toch op een of andere manier bij betrokken was? Per slot van rekening had Travis ook Aaron weten over te halen een carrière als wetshandhaver op te geven en voor een duister beroep te kiezen. Maar even snel als die twijfels de kop opstaken, duwde ik ze terug. Ik zou niet toelaten dat ze mijn missie vertroebelden. Voor Aaron was het te laat, maar Fran moest ik vinden.


  Ik stak mijn hand in mijn zak en voelde het kattenbelletje dat Kenny me had overhandigd voordat ik in Manilla op het vliegtuig naar Mexico was gestapt. Ik haalde het tevoorschijn en herlas de naam: Joeri Kirkov.


  Kirkov was een voormalige Sovjetdiplomaat, die in de laatste jaren van de Koude Oorlog in de Russische ambassade in Havana had gewerkt. Na de val van het communisme in de USSR had hij ervoor gekozen naar Cuba terug te keren en daar te blijven. Kenny zei dat Kirkov zelfs een geheime CIA-informant was geweest en nauw had samengewerkt met Kenny’s oom, een agent buitendienst die eind jaren tachtig in Venezuela gestationeerd was. Kirkov had Kenny’s oom een paar jaar geleden een paar keer in Miami opgezocht. En daar had mijn ex hem ontmoet. ‘Oom’ Joeri, zoals Kenny hem noemde, zou me kunnen helpen als de zaken penibel werden.


  ‘Uw paspoort en visum, alstublieft.’ De Cubaanse douanier staarde me met een harde, achterdochtige blik aan terwijl hij zijn hand uitstak naar mijn papieren. Zijn Engels was verrassend goed.


  Ik overhandigde hem mijn paspoort, samen met de vergunning die me was toegestuurd door het hoofdkwartier van Pan American Outreach. Hij leek ze veel langer te bekijken dan die van de passagiers in de rij voor me. Verscheidene malen inspecteerde hij mijn papieren en raadpleegde toen zijn computer.


  ‘Wat is het doel van uw bezoek aan Cuba, mevrouw Decker?’


  ‘Liefdadigheidswerk. Ik kom mijn zuster hier opzoeken en haar ondersteunen bij het hulpwerk in het gebied waar de orkaan heeft huisgehouden.’


  ‘Heel prijzenswaardig.’ Hij draaide zich om en zei iets tegen een andere douanebeambte, die in de buurt stond, en gaf hem mijn papieren.


  ‘Volgt u mij alstublieft.’ De nieuwe man gebaarde naar een kantoor een paar meter verderop.


  ‘Is er een probleem?’ Ik bleef staan waar ik stond.


  ‘Niet als u me volgt.’


  Er stonden nog steeds veel passagiers in de rij achter me. In plaats van een relletje te schoppen terwijl ik pas een paar minuten op Cubaanse bodem was, liep ik met tegenzin achter de beambte aan naar het kantoor.


  Terwijl mijn escorte wegliep en de deur achter zich sloot, zei een gebaarde, pokdalige man achter een metalen bureau: ‘Mijn naam is luitenant Sanchez. Gaat u zitten.’ Het kantoor leek ingericht met legermeubilair uit de jaren vijftig. Vaalgrijze verf bedekte de muren; twee foto’s waren de enige decoratie: een van Fidel Castro en de andere van diens broer Raúl. De lucht rook naar verschaalde tabak en schimmel.


  ‘Is er een probleem met mijn papieren?’ Ik probeerde zelfverzekerd en rustig te klinken terwijl ik me langzaam in de stoel liet zakken.


  ‘Wat is het ware doel van uw bezoek aan Cuba?’


  ‘Zoals ik uw collega vertelde, ben ik hier om Pan American Outreach bij te staan in de orkaanhulp. Mijn zuster is al hier. Zij werkt al enige tijd bij Outreach.’


  Sanchez wierp een blik op zijn computer. ‘De douanedienst heeft me enige interessante informatie toegestuurd. U bent een agent bij het Office of Special Investigations van de Amerikaanse luchtmacht, klopt dat?’


  ‘Voormalig agent. Ik ben drie jaar geleden weggegaan bij de OSI.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik was ernstig gewond geraakt bij een schietincident. Na mijn herstel en revalidatie besloot ik het burgerbestaan weer op te pakken.’


  ‘Hebt u bij dit incident niet op een collega-agent geschoten en hem gedood?’


  Ik knikte.


  ‘Waarom?’


  ‘Ik zie niet in wat dat te maken heeft met mijn bezoek aan Cuba. Ik kom hier als vrijwilliger om uw land te helpen. Wat meer dan drie jaar geleden gebeurd is, is geschiedenis.’


  ‘Waarom schoot u op uw collega?’


  Mijn gezicht gloeide en ik kon mijn bloed in mijn oren horen pulseren terwijl mijn hartslag versnelde. ‘Zelfverdediging. Ik had geen keus. Hij probeerde waardevolle gestolen artefacten het land uit te smokkelen. Hij bedreigde me en ik verdedigde mezelf.’


  ‘En wie schoot er op u?’


  ‘Een van de smokkelaars met wie mijn partner had afgesproken.’


  ‘En was dat misschien meneer Travis Knox?’


  Nu wist ik zeker dat de vlammen me aan alle kanten uitsloegen. Ik hoopte maar dat het niet zichtbaar was. Ik checkte snel de spanning in mijn spieren en probeerde ze allemaal te ontspannen voordat ik antwoord gaf. ‘Hoe weet…? Ja, Travis Knox.’


  De klootzak glimlachte naar me, in het besef dat hij me tuk had. Als ik in de Verenigde Staten was geweest, zou ik hem waarschijnlijk op zijn nummer hebben gezet vanwege zijn overduidelijke arrogantie.


  ‘Mevrouw Decker, u bent hier omdat u denkt dat Travis Knox in Cuba is en uw zuster heeft ontvoerd.’


  Hoe weet hij dat? Dit zou het kortste bezoek aan Cuba uit de geschiedenis worden. Dat zag ik al aankomen. Ik verwachtte dat ik in een wachtruimte zou worden gezet tot de volgende vlucht vertrok. ‘Oké. U hebt gelijk. Ik heb reden om dat te geloven, ja.’


  ‘Mevrouw Decker, u en uw collega’s zien ons misschien als een land dat in de jaren zestig is blijven steken, maar wij houden de hand aan de pols van het wereldgebeuren, zeker als het gaat om een internationale voortvluchtige die gezocht wordt voor poging tot moord op een overheidsagent. We hebben de verklaringen van de Filipijnse nationale politie over hun actie in Manilla gezien. En toen uw naam opdook op de passagierslijst van een vlucht vanuit Mexico, was het snel duidelijk dat u niet hierheen kwam om slachtoffers van de aardverschuivingen te helpen. U hebt gelogen tegen de Cubaanse overheid. U bent hier om wraak te nemen.’


  Mijn buik spande zich bij de gedachte aan de waarschijnlijke consequentie. Ik zou niet naar een tijdelijke detentieruimte worden gebracht om op de volgende vlucht vanuit Havana te worden gezet. Ik kon zomaar de gevangenis in draaien. Ik moest mijn kalmte bewaren. Zacht en beheerst praten. Kon ik een greintje medeleven wekken? Ik drukte mijn vingertoppen tegen mijn wenkbrauwen om verontrusting te tonen. Toen keek ik hem recht in de ogen en ontspande mijn gezicht. ‘Meneer Sanchez, ik ben hier niet om wraak te nemen. Ik wil alleen mijn zuster vinden en haar naar huis brengen. Ik denk dat zij in acuut gevaar verkeert. Mijn enige zorg is haar veiligheid.’


  Hij zei niets.


  Man, ditmaal was ik met beide voeten in een hoop stront gesprongen, en dat zonder laarzen. ‘En wat gebeurt er nu?’ Ik bereidde me al voor op de mogelijkheid dat hij me zou arresteren en naar de dichtstbijzijnde gevangenis zou laten afvoeren. ‘Betekent dit dat ik op het volgende vliegtuig uit Havana word gezet?’


  ‘Integendeel, we willen u helpen om meneer Knox en uw zuster te vinden.’
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  God is groot


  Las Vegas, vier maanden eerder


  Applewhite schrok midden in de nacht wakker uit zijn droom, badend in het zweet. De droom was een surrealistische flashback van de eerste keer dat hij een onbeschaamde kleine zondaar had proberen te redden, een zondaar voor wie God een ander lot had weggelegd.


  Hij stond op, slofte naar de badkamer, draaide de kraan open en hield zijn hand in de straal om wat water te drinken. Hij schudde zijn hoofd om de herinnering te verjagen. Maar toen bedacht hij dat God misschien in zijn slaap tot hem sprak. Misschien gaf Hij hem een boodschap langs die weg. Misschien was het voorbarig geweest om de droom te verjagen.


  Applewhite keerde terug naar zijn bed en probeerde de slaap weer te vatten. De droom te zoeken. Gods boodschap te zoeken. In plaats daarvan merkte hij dat hij zich het feitelijke gebeuren tot in detail herinnerde.


  Hij kon het zo helder voor zich zien alsof het zojuist was gebeurd, terwijl het in werkelijkheid tientallen jaren geleden was. De dertienjarige jongen, die met blote benen op rijst knielde, bij de handen vastgeklonken aan een oude waterleidingbuis in Applewhites kelder, prop in de mond, geboeid aan de enkels. Waarom had hij niet geluisterd toen Applewhite Bijbelpassages voorlas, voor hem bad, hem zegende, hem goede raad gaf? Maar nee, de knaap was opstandig en ongehoorzaam geweest. In de greep van de duivel.


  Applewhite had de kleine heiden verteld hoe naïef hij was. Dat hij door Satan was misleid. Dat hij één laatste kans op verlossing had. Hij zou het kind de weg wijzen.


  Want dat was per slot van rekening, zo vond Applewhite, de plicht van een pastor, een herder. Hij had de jongen al een keer of zes geslagen, naast alle verbale overreding. Maar het mocht niet baten.


  Hij maakte de jongen los van de waterleidingbuis, zette hem in een stoel en maakte de stoel aan de buis vast. Toen de armen van het kind geen kant meer op konden, kantelde hij het jeugdige hoofd naar achteren in een bankschroefachtige klem van eigen makelij, die het op zijn plek zou houden. Hij snoerde het hoofd met riemen onder de juiste hoek vast, trok een oude comfortabele bureaustoel op wieltjes bij en ging zitten. Toen boog hij zich naar voren en lichtte de bovenlip van de jongen op.


  De jongen beet op de prop in zijn mond en zijn ogen werden groot van angst.


  Ondanks zijn gemangelde vingers was de pastor in staat om de lip van de knaap met zijn rechterhand op te trekken. Van een roltafeltje naast zich diepte Applewhite behendig een van de drie glimmende stopnaalden op uit een pan met medicinale alcohol. Het had geen zin om een infectie te riskeren. Hij wilde alleen dat de jongen bij zinnen kwam. Hij betrapte zich op een spatje humor: het zou al te ironisch zijn als hij het kind tot verlossing bracht om het dan aan een infectie te zien bezwijken.


  Door de jaren heen had Applewhite het gebruik van zijn linkerhand geoefend om de misvorming van de andere te compenseren. Het was een worsteling geweest, vol frustraties. Oefenen, oefenen en nog eens oefenen. In wasknijpers knijpen, duizenden – misschien miljoenen – stukken papier doorknippen, vingerbuigingen maken, met vingergewichten trainen, manipuleren met tennisballen en knikkers. Honderden behendigheidsoefeningen, oneindig vaak herhaald. Maar zijn vastberadenheid had vrucht afgeworpen.


  Met zijn linkerhand bracht hij de punt van de naald naar de onderkant van de bovenlip, bij het sleufje, net onder het rechterneusgat. Vervolgens begon hij de naald naar binnen te werken, langzaam, alert op de reacties van de jongen, die ineenkromp en door de prop heen kermde.


  Hij bespeurde het zachte geluid van Carls voetstappen boven zich en wachtte even. Zijn zoon was jong, te jong om het te begrijpen. ‘Ssst,’ fluisterde Applewhite. Hij wilde niet dat Carl hem kwam zoeken of kwam kijken wat het geluid in de kelder te betekenen had. Hij hield de kelder gesloten en alleen hij had de sleutel, maar hij twijfelde aan zichzelf. Had hij eraan gedacht de deur op slot te doen? Hij bleef doodstil zitten, met gespitste oren, tot hij het gedempte geluid herkende van een tekenfilm op de televisie die aanging. Toen hervatte hij zijn taak, zachtjes sprekend.


  ‘Het is voor je eigen bestwil. God wil dat je gered wordt. Geef toe aan Hem. Hij wil dat je begrijpt hoe het zou zijn om naar de hel te gaan.’


  Het lichaam van de jongen rilde.


  ‘God is groot. God is goed.’ Zijn woorden stierven weg tot een fluistering.


  Het joch kermde.


  ‘Goed zo. Mooi zo,’ murmelde Applewhite. ‘Kom naar de almachtige God. Je wilt de eeuwigheid niet doorbrengen met een pijn als deze of erger.’ Hij liet de eerste naald op zijn plek en bracht nu een tweede in, net onder het andere neusgat. ‘Sommigen van ons komen tot verlossing door pijn en lijden. God geeft je die gelegenheid. Je wilt toch vergeving?’ De pastor trok zich terug en pakte de derde naald, die hij precies in het midden tussen de andere twee aanbracht.


  Tranen stroomden over het gezicht van het kind toen Applewhite elke naald draaiend ietsjepietsje dieper dreef en er voldoende mee rondwrikte om een nieuwe, heftiger pijnronde te veroorzaken. Hij wist dit omdat hij dezelfde pijn had ervaren op nog jongere leeftijd dan deze jongen. In de handen van zijn vader.


  Applewhite leunde achterover, stelde een eierwekker af op zeven minuten, zette hem op het roltafeltje, en ging toen naar boven om een tussendoortje te halen. Hij keerde terug naar de kelder met een frisse, sappige Williamspeer vlak voordat de ping van de eierwekker klonk.


  ‘Ik denk dat je genoeg hebt gehad.’ Hij nam een hap uit de peer en het zoete sap droop van zijn kin. Terwijl hij de vrucht opzijlegde, zei hij: ‘Laten we eens zien wat we hieraan kunnen doen.’ Met een ferme greep rukte hij een van de naalden weg.


  De jongen kronkelde in de stoel in een poging los te komen. Zijn schouders schokten in stille snikken en zijn ogen waren dichtgeknepen. Als het sap van de Williamspeer op de kin van de pastor druppelde er bloed uit de mond van de jongen.


  ‘Nog twee en het is klaar. Weer een les geleerd.’ Zonder pardon rukte Applewhite de resterende stopnaalden los. ‘Ik ga de prop nu verwijderen zodat je met me kunt bidden. Maar als je een keel opzet, ben je nog niet klaar met me.’ Hij tikte op het fileermes dat aan zijn riem hing.


  Langzaam trok hij de prop uit de mond van de jongen en wachtte halverwege om het kind te testen. Maar de jongen gaf geen kik. ‘Mooi zo.’ Hij rondde de taak af.


  Applewhite ratelde zijn versie van Psalm 23 af. Toen hij klaar was, zei hij: ‘Zeg amen.’


  Tot zijn verbazing zei de zondaar niets.


  De pastor pakte een van de stopnaalden en hield hem voor het gezicht van de jongen. ‘Hoe zou dit aanvoelen in je oog?’ Zijn stem werd luider. ‘Zeg amen.’


  De jongen gaf toe. ‘Amen,’ mompelde hij, maar met een opstandige toon in zijn stem die als een lans rechtstreeks gericht was op Applewhite.


  ‘Ik ben niet overtuigd, maar God is genadig, en Hij zou willen dat ik je een tweede kans gaf.’ Hij maakte de riemen los die het hoofd van de knaap in bedwang hielden.


  Toen hij eindelijk bevrijd was, draaide de jongen zijn hoofd en rekte zijn nek.


  ‘Besef je Gods liefde voor jou? Mijn liefde voor jou en wat ik heb gedaan voor je verlossing? Zonder mij zou je je nog steeds op het pad naar de hel bevinden. Geleid door Satan.’


  Applewhite zag iets opflitsen in de donkere ogen van de jongen. Een demon die op de loer lag?


  De neusvleugels van het kind trilden.


  ‘Spreek. Vertel God dat je jezelf aan Hem hebt gegeven. Vertel me hoe dankbaar je…’


  Speeksel sproeide over Applewhites gezicht.


  ‘Heiden!’ De pastor schoot overeind en gaf de jongen met de vlakke hand een mep op de wang, en toen nog een, van de andere kant. Bloed stroomde uit de neus en mond van de knaap.


  ‘Vertel me je naam, demon!’ Applewhite deelde nog een klap uit, harder dan zo-even. Toen nog een. ‘Maak jezelf bekend.’ Een fellere klap en het joch tuimelde opzij. In zijn val nam hij de stoel mee, en door de ruk aan de touwen brak de verroeste pijp.


  Het hoofd van de jongen smakte tegen de betonnen vloer en een rafelig stuk pijp sneed door zijn hals. Bloed spoot uit de wond op het beton.


  Applewhite stommelde achteruit. Het duurde even voordat zijn brein het gebeurde verwerkt had. Hij voelde zijn hart op hol slaan, hamerend tegen zijn borstbeen. Zijn aderen klopten in zijn schedel.


  Hij zag het bloed van de jongen opspuiten in een krachtige straal, tot het veranderde in een gestage stroom die zich als een plas onder zijn romp verzamelde. Kleine stuiptrekkingen trokken door het jonge lichaam – de demon die probeerde te ontkomen. Na tal van martelende momenten daalde de stilte neer over de jongen en zijn pastor.


  Deze ellendeling kon niet worden gered. God wist dat Applewhite alles had gedaan wat hij kon. Maar de knaap had de toorn van de Almachtige gewekt, zodat er geen andere optie was dan hem neer te slaan.


  De pastor plofte in zijn stoel en staarde naar het levenloze lichaam. Prompt kreeg hij de inval om het kind onder de irissen te begraven en elke dag bij zijn graf te bidden. Dat was het juiste om te doen. Hij had alles gedaan wat in zijn vermogen lag, alles wat een mens vermocht. Misschien zou de arme jongen op de dag des oordeels vergeving vinden.


  Want God is groot. God is goed.


  Nu, oprijzend uit zijn droom, zijn hart even woest bonzend als in die gedenkwaardige nacht, vervaagde de grimmige herinnering langzaam uit Applewhites gedachten. Toen zijn ademhaling kalmer werd, liet hij zich over de rand van het bed glijden en viel hij op zijn knieën om te bidden.


  ‘O genadige Vader, ik zal altijd Uw wil doen. Wat U me ook vraagt, ik zal gehoorzamen. Ik vertrouw erop dat U mij de weg wijst, zoals U dat altijd hebt gedaan. Ik wil Uw vertrouwen in mij waarmaken als Uw nieuwe patriarch Abraham. Leid mijn hand zoals U dat deed bij dat onfortuinlijke kind en de andere gekwelde zielen die hem volgden.’


  Hij was amper klaar of de telefoon rinkelde. Applewhite richtte zich op en glimlachte naar het plafond. Terwijl hij opnam, wist hij, wíst hij gewoon, dat God zijn gebed had verhoord.


  God is groot. God is goed.
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  De deal


  Havana, Cuba


  ‘Ik begrijp het niet.’ Ik staarde luitenant Sanchez aan. ‘Hoewel ik tegen u loog, bent u bereid mij te helpen om Knox en mijn zuster te vinden?’


  ‘Het is geen kwestie van bereid zijn, mevrouw Decker. En we gaan u geen gunsten cadeau doen. Maar het geval wil dat Pan American Outreach, kort na uw contact met hen, ons liet weten dat Francine Decker vermist wordt en dat ze vermoeden dat ze is ontvoerd. Meneer Knox is al enige tijd een speciale gast van de Cubaanse regering. Maar ontvoering is een misdrijf in Cuba, net als in uw land. Als meneer Knox verantwoordelijk is voor de ontvoering van uw zuster, een Amerikaans staatsburger, die hier was om de stormslachtoffers van Cuba te helpen, is het onze verantwoordelijkheid om onderzoek te doen en hem zo nodig in hechtenis te nemen.’


  ‘Dus u zou zich in de zaak verdiepen, of ik nu hier was of niet?’


  ‘Dat klopt.’ Sanchez leunde achterover in zijn stoel, zeker van zichzelf in zijn positie van autoriteit. ‘Ik zal u vertellen wat we gaan doen. Normaal is liegen tegen een douanebeambte of een lid van de Policía Nacional Revolucionaria een misdrijf waar gevangenisstraf of deportatie op staat. Maar omdat er in dit geval verzachtende omstandigheden zijn, ga ik een uitzondering maken. U zult in Cuba mogen blijven voor een periode van maximaal drie dagen. Uw bewegingsvrijheid blijft beperkt tot de stad Havana. Als er zich ontwikkelingen voordoen in deze zaak, zullen we contact met u opnemen en u op de hoogte stellen. Aan het eind van de drie dagen zult u Cuba dienen te verlaten, ongeacht het stadium waarin het onderzoek verkeert. Is dat duidelijk?’


  Ik was niet blij met de deal, maar het was beter dan op het volgende vliegtuig worden gezet, en stukken beter dan in een Cubaanse gevangenis belanden. Maar hoe moest ik met die beperkingen Francine vinden? Dan kon ik net zo goed terug zijn in de Verenigde Staten. Ik zou een manier moeten vinden om zelfstandig rond te snuffelen, dus dwong ik mezelf om in te stemmen. ‘Ja, het is mij duidelijk.’


  Sanchez moet mijn gedachten hebben gelezen, want terwijl hij opstond en me mijn papieren overhandigde, waarschuwde hij: ‘Cuba is niet zoals de Verenigde Staten. Ga er niet van uit dat u uw eigen onderzoek kunt uitvoeren of onze wetten kunt overtreden. En maak geen misbruik van het privilege van mijn persoonlijke gastvrijheid, anders zult u merken hoe anders Cuba kan zijn.’


  Ik gaf hem een knikje terwijl ik mijn paspoort aanpakte. ‘Dank u, meneer.’


  Met mijn rolkoffer in mijn kielzog verliet ik de terminal en nam een taxi, een Chevrolet uit de jaren vijftig, die me over de Avenida Rancho Boyeros reed.


  Ik zag de straten van de stad passeren, een stad in de rouw. Kenny had geprobeerd me te waarschuwen hoe deprimerend het zou zijn. Het ooit zo elegante en welvarende Cuba was een slachtoffer van welbewuste verwaarlozing en afzondering geworden. Een hele natie in een tijdscapsule, waar een halve eeuw lang praktisch niets was veranderd. Veel Cubanen waren geboren na Castro’s revolutie in 1959 en hadden geleerd om hun ellendige, verarmde levensstijl te accepteren. Ze wisten eenvoudig niet beter. Maar ondanks de bouwvallige oude gebouwen, zwaar verouderde voertuigen en het bijna volslagen gebrek aan basale voorzieningen bevatte het bloed van de Cubanen een eilandspirit die niet kon worden getemd. Gelach en het constante geluid van een opzwepend Latijns ritme dreven naar binnen door het open raam van de taxi terwijl we parken passeerden waar oude mannen achter een dominobord zaten en kinderen uitgelaten tikkertje speelden.


  Twintig pesos en twintig kilometer later werd ik afgeleverd voor Hotel Sevilla, in het Oude Havana, een paar straten van de oceaan – en de plek waar de foto van Knox en Fran was genomen.


  Ik liep door de betegelde lobby met zijn koloniale zuilen en arcades naar de receptie. Een paar minuten later staarde ik uit mijn raam naar de nachtelijke lichtjes van Oud Havana beneden. De kamer was schoon en aardig gemeubileerd met fin-de-sièclemeubels. In redelijk fatsoenlijk Engels had de taxichauffeur me verteld dat het Sevilla in 1908 was gebouwd en kortgeleden was teruggebracht naar zijn prerevolutionaire luister. Ik voelde me gespannen over wat ik tijdens mijn korte verblijf zou aantreffen. Ik vroeg me af wie me zou volgen als ik de hoofdingang uit liep en aan de wandel ging. Sanchez had zich behoorlijk duidelijk uitgedrukt, waarschijnlijk vermoedde hij dat ik op eigen houtje zou gaan rondsnuffelen. Ik wist nog niet goed hoe ik die uitdaging zou trotseren.


  Ik zag de lichtjes van El Morro in de verte. Mijn zuster had het fort ook gezien. Op de dag dat de foto was genomen. Ik haalde het kattenbelletje uit mijn zak en staarde naar de naam. Nou, Max, je bent hier om haar te zoeken. Aan de slag. Ik nam een besluit over waar ik zou beginnen. Ik zou ‘oom’ Joeri Kirkov gaan opzoeken.
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  Sin City


  Las Vegas, twee maanden eerder


  ‘Eerwaarde?’


  Applewhite herkende de stem aan de telefoon onmiddellijk.


  ‘Ja.’


  ‘Ik heb nagedacht over u en uw nieuwe rol. Mag ik u Abraham noemen?’


  ‘Ja hoor.’ Om een of andere vreemde reden zag Applewhite ineens voor zich hoe hij vele jaren geleden een handdoek over het gezicht van de dode knaap had geworpen. Het kwaad had zich teruggetrokken en de lege huls van een gekweld kind achtergelaten – een beeld dat hij niet graag zag, toen evenmin als nu. Kordaat zette hij het uit zijn gedachten.


  ‘Ik hoop dat u doordrongen bent van de betekenis van uw roeping en het geschenk dat ik u zond om dit verbond te bezegelen.’


  Applewhite zat naakt op de ruwe plankenvloer en leunde tegen de muur. ‘Ja. Ja, dat besef ik.’ Zijn mond werd droog alsof er een woestijnwind door zijn slaapvertrek waaide, en hij zoog op zijn ingevallen wangen om speeksel aan te maken. ‘En ik heb mijn naam bekendgemaakt, zoals u opperde.’


  ‘Ja, ik heb die uitzending gezien. U hebt het heel adequaat afgehandeld.’


  ‘Dank u. Het nieuws lijkt goed te zijn ontvangen door mijn volgelingen. Ik heb duizenden e-mails ontvangen. Zo veel zelfs dat mijn zoon Carl een aantal extra uitzendkrachten heeft ingehuurd om ze namens mij te beantwoorden.’


  ‘Mooi. Dat is precies wat ik wil horen. U hebt een immense taak op u genomen, Abraham. De wereld is zo vergeven van zonde, en zondaars. Ik vrees dat er weinig reine zielen over zijn, en dat doet me pijn. Samen moeten wij het land van zondaars ontdoen.’


  Applewhite voelde een rilling langs zijn ruggengraat lopen toen hij het woord ‘samen’ hoorde. Hij en deze persoon zouden samen aan het werk gaan? Maar met wie sprak hij eigenlijk, vroeg hij zich opnieuw af. Met een engel? God zelf? ‘Het doet mij ook pijn,’ antwoordde hij.


  ‘Satans gif woekert in de mens. Er zijn hele steden waar het kwaad regeert. Steden vol gruwelen.’


  ‘Ik bid voor ze.’


  ‘Maar is dat genoeg? Ze volharden in hun onzalige gewoonten.’


  Zijn gebeden waren niet genoeg geweest. Applewhites schouders zakten. Had hij gefaald? Zijn gedachten dwaalden af naar iets waarnaar hij herhaaldelijk had willen vragen, en voordat hij de consequenties had overdacht, was de vraag er al uit gerold. ‘U hebt me een nieuwe naam gegeven. Maar hoe noem ik u?’


  Het was even stil op de lijn. ‘Ik heb vele namen en toch heb ik er geen. Ik ben.’


  Applewhites hoofd viel terug tegen de muur. Sprak hij werkelijk met God? Had de mens niet door de eeuwen heen geprobeerd de ware naam van de Almachtige te kennen? Elohim. Jahweh. Ik Ben Die Ik Ben. Ik Zal Zijn. Een golf van emotie bracht tranen naar zijn ogen.


  ‘De roep tegen Sodom en Gomorra is groot en hun zonde heel zwaar,’ zei de stem.


  De lijn viel dood en de dominee bleef met bevende handen achter. Dat waren de exacte woorden uit Genesis. Hij stond op, haalde zijn gewaad uit zijn inloopkast en trok het aan over zijn blote lijf. Uit de bovenste lade van zijn ladekast haalde hij een glazen pot met rijst. De pastor strooide wat korrels op de vloer voor het privéaltaar in zijn slaapkamer, schortte zijn gewaad op tot boven zijn knieën en knielde op de korrels om te bidden.


  Carl ging verzitten op de achterbank van de limousine van Applewhites bevrijdingsbediening. Zijn vader zat naast hem. ‘Dus u denkt dat deze afgezant, die mysterieuze boodschapper, op Las Vegas doelde toen hij over Sodom en Gomorra sprak?’


  ‘Misschien. Misschien niet.’ Applewhite vuurde een scherpe blik op zijn zoon af. ‘God is altijd aan het testen. Altijd aan het nagaan of ik het begrijp. Geloof ik? Geef ik me helemaal? Ben ik offervaardig? Leg ik Zijn mystieke boodschap helder uit? Hij moet er zich steeds van vergewissen dat Satan niet aan het roer staat.’ Applewhites trekken werden zachter. ‘Zie je onze chauffeur? Wij moeten erop vertrouwen dat hij onze orders opvolgt en ons naar onze beoogde bestemming brengt. Nu en dan turen we door de ramen en nemen we notitie van de route. Zo is het ook met de Vader.’


  Carl wierp een snelle blik door het donkergetinte raam. Hij was sterk betrokken bij het werk van zijn vader, maar die leek de laatste tijd in beslag genomen door iets anders dan hun oorspronkelijke missie. Sinds het begin van de geheimzinnige telefoontjes en de komst van het reliek was zijn vader veranderd. Carl wilde dat hij de vinger kon leggen op de aard van de transformatie, maar dat kon hij niet. Het doel van de prediking en bediening was altijd het redden van verloren schapen geweest, maar de laatste tijd had hij een verschuiving in die doctrine bespeurd. Misschien kwam het gewoon doordat zijn vader overweldigd was door de kracht van de Almachtige, de rol van Abraham en het glorieuze geschenk van het Mes. Dus wat zat hem dan echt dwars aan het gedrag van zijn vader? Was deze trip naar Las Vegas nou echt zo nodig? Iedereen wist waar je met Vegas aan toe was. De meeste mensen, gelovigen incluis, kwamen er op bezoek, gaven er toe aan hun duivelse verlangens, maar gingen dan weer naar huis en keerden op zondag terug naar hun respectieve gebedsinstellingen. Vegas was wat het was. Zijn vader leek zich echter te hebben vastgebeten in de bijnaam en de reputatie van de stad. Sterker, hij had zijn hoofd erover gebroken.


  ‘We zijn op zoek naar bewijs, jongen,’ zei Applewhite. ‘Net als in de Heilige Schrift: als we er twintig, tien of zelfs enkelen vinden die rechtvaardig zijn… Daar zijn we naar op zoek.’


  Carls maag verkrampte van angst. Hij herinnerde zich het Schriftwoord: ‘Toen zei de Heere: Als Ik in Sodom vijftig rechtvaardigen binnen de stad vind, dan zal Ik de hele plaats omwille van hen sparen.’ En uiteindelijk: ‘Ik zal haar niet te gronde richten omwille van die tien.’


  Wat was zijn vaders nieuwe roeping? En wat had die van doen met Las Vegas? Sin City?
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  Joeri


  Havana, Cuba


  ‘Maxine Decker?’


  Het was al donker toen ik op de Malecó-esplanade op ruwweg dezelfde plek stond als waar Fran op de foto had gestaan. Ik was verdiept in de weidse grandeur van de Caribische Zee en de branding op de rotsen buiten de zeewering, toen ik een stem achter me hoorde. Ik draaide me om en keek in het gezicht van een man die midden vijftig leek. Hij was klein, zo’n een meter zestig, en kalend, met een krans van grijs haar. Zijn gezicht was smal en zijn huid diepbruin van te veel zon. Hij droeg een bruine pantalon, sandalen en het traditionele Cubaanse guayaberashirt. Politie?


  Met een warme glimlach stapte hij naar voren en stak zijn hand uit. ‘Ik ben Joeri. Welkom in Havana.’


  Ik slaakte een zucht van verlichting. ‘Hoe wist u dat ik hier zou zijn?’ Ik keek om me heen om te zien of ik werd geobserveerd. Maar dit moest wel puur mazzel zijn. Ik hoefde niet op zoek te gaan om Joeri te vinden. Sanchez kon me niet verwijten dat ik onze afspraak had geschonden.


  ‘Uw man…’


  ‘Ex-man.’


  ‘Sorry. Uw ex-man belde me gisteren. Hij vertelde me over uw zuster en dat u hierheen zou komen. Het spijt me dat een dergelijk feit u naar Cuba brengt.’


  Ik knikte bij wijze van dankjewel. ‘Ik ben ervan overtuigd dat ze in moeilijkheden verkeert. Haar hulporganisatie heeft haar als vermist opgegeven. Heeft Kenny u over de foto verteld?’


  ‘Ja, en waar die was genomen. Daarom nam ik aan dat u eerst hierheen zou komen. Maar voor de zekerheid ben ik u vanaf uw hotel gevolgd.’


  ‘U bent een slimme man.’


  ‘Ik heb jarenlang voor de voormalige USSR gewerkt. Ooit staken we hier onze neus in alles. Die tijd is allang voorbij, maar oude gewoonten zijn taai.’


  ‘Kenny zei dat u misschien zou kunnen helpen om Francine te vinden.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien. Eerst maar Travis Knox lokaliseren. Hij zal ons naar uw zuster leiden.’


  ‘Waar stelt u voor dat we beginnen?’ Terwijl ik sprak, zag ik twee donkergetinte mannen die onder een straatlantaarn stonden. Ze waren net zo gekleed als Joeri en bekeken ons van verderop op de boulevard. Cubaanse politie, ongetwijfeld. Mijn persoonlijke escorte. ‘Ze hebben mijn bewegingsvrijheid ingeperkt.’ Ik keek terug naar de Rus. ‘Ik mag de stad niet uit.’


  ‘Ik had niet veel anders verwacht. U boft dat ze u niet in de bak hebben gegooid voor bezoek onder valse voorwendselen. Maar maakt u zich geen zorgen. In de boze dagen van weleer moest ik vaak op twee plekken tegelijk zijn. Ik ben de kneepjes van het vak nog niet verleerd.’ Hij draaide zich om en wenkte me mee. ‘Laten we een avondwandeling gaan maken. Op deze tijd van de nacht is de Malecón prachtig en een stuk afgekoeld na de hitte van de dag.’


  Terwijl Joeri en ik voorbij de twee stillen slenterden, wendden ze zich af en veinsden een intense belangstelling voor de lichtjes van vissersboten die een paar honderd meter uit de kust op de golven dobberden.


  Toen we buiten gehoorsafstand waren, grinnikte Joeri. ‘Ze beginnen altijd heel openlijk, zodat je weet dat je in de gaten wordt gehouden. Er zijn anderen die ons observeren die niet zo openlijk zijn.’


  Ik keek vluchtig om me heen naar de tientallen flanerende Cubanen en toeristen, maar kon niet zien wie van hen overheidsagenten waren.


  ‘Havana heeft een geschiedenis die teruggaat tot het begin van de zestiende eeuw,’ zei Joeri. ‘Het heeft menig piratenschip deze haven zien binnenvaren.’ Hij schonk me een brede glimlach. ‘Sommige komen nog steeds. Als we uw zuster kunnen vinden, zullen we jullie op die manier veilig thuis krijgen.’


  Mijn hart klopte sneller. ‘Piraten?’


  ‘Smokkelaars.’


  ‘Ik dacht dat de Cubaanse overheid hard optrad tegen smokkelaars.’


  ‘Alleen als ze niet voor hen werken. De narcoticahandel is een geldstier voor hen.’


  ‘U bedoelt een melkkoe?’


  ‘Dat ook.’


  ‘Dus u hebt goede hoop dat we Fran vinden?’


  Opnieuw haalde hij zijn schouders op. ‘Geen garanties. Maar ik heb een aanknopingspunt.’


  Ik voelde mijn opwinding groeien door zijn bemoedigende woorden terwijl we de Malecón verlieten, een park doorkruisten en afsloegen naar een zijstraat die naar het hart van Oud Havana en de Plaza de Armas voerde. Ik zag heel wat cafés en restaurants die maaltijden serveerden. Van de tafeltjes op de trottoirs waren er vele bezet door toeristen, zo leek het, afgaande op de flarden van gesprekken die ik opving.


  Plotseling greep Joeri mijn arm en trok me een klein café in dat Tres Palmas heette. In plaats van om een tafeltje te vragen leidde hij me door de drukte naar achteren en vervolgens een gang in. We passeerden de deuren van de dames- en herentoiletten, dozen met conservenblikken, opgestapelde stoelen en de ingang naar de keuken. Voor ik het wist, waren we een achterdeur uit gelopen en stonden we in een steeg. Een paar meter verder stond een aftandse grijze Lada.


  ‘Deze kant op.’ Joeri wees naar de kleine Russische sedan. Even later gingen we op in het verkeer op de Paseo de Marti. ‘De agenten zitten op de plaza te wachten tot wij uitgegeten zijn en het café uit komen, terwijl we al straten verder zijn. Zo kun je op twee plekken tegelijk zijn.’


  ‘Wat gaan we doen?’


  ‘Met Travis Knox praten.’
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  Las Vegas


  Las Vegas, twee maanden eerder


  ‘Carl, hou je ogen open en je hoofd koel,’ zei Applewhite tegen zijn zoon terwijl ze de lichtjes van Las Vegas naderden. ‘Laat je niet verleiden door de glitter en glamour. God heeft ons hierheen geleid, naar dit Sodom en Gomorra, om een missie te volbrengen.’


  ‘Sodom en Gomorra? Vader, ik denk niet dat God deze stad als Sodom en Gomorra beschouwt. Er zijn een heleboel brave mensen hier, niet alleen zondaars. Sommigen wonen hier, anderen komen gewoon op bezoek om plezier te hebben. Beste mensen. Godvrezende mensen. Er vinden zelfs evangelisatiebijeenkomsten plaats in deze stad.’


  Applewhite schudde zijn hoofd en gaf Carl een klopje op zijn knie. ‘Je zult het zien. Deze plaats is een broeinest van ongedierte en gespuis, prostituees, gokkers, dieven, ketters, godslasteraars.’


  Carl trok zijn been voorzichtig weg. Hij wist niet goed wat deze ‘missie’ zou betekenen, of wat zijn vader van plan was, maar dit bezorgde hem een vreemd gevoel in zijn onderbuik. Zijn vader begon af te glijden naar een waanwereld. Hij geloofde dat hij Abraham was en hield er buitenissige interpretaties op na van de boodschappen van een naamloze, onbekende stem aan de telefoon. En die telefoontjes werden frequenter. Hij wilde dat hij zijn vader duidelijk kon maken hoe irrationeel en impulsief zijn denken de laatste tijd was geworden. Carl keek naar de man naast hem, die hem met de dag vreemder voorkwam. Misschien zou iets uit de Schrift helpen om althans één kronkel in zijn vaders geest glad te strijken.


  ‘Herinnert u zich Matteus 21, vers 32?’ zei Carl. ‘“Voorwaar, Ik zeg u dat de tollenaars en de hoeren u voorgaan in het Koninkrijk van God. Want Johannes is bij u gekomen in de weg van de gerechtigheid, en u hebt hem niet geloofd; maar de tollenaars en de hoeren hebben hem geloofd.”’ Hij zweeg een moment en vroeg zich af of zijn vader het citaat begreep.


  ‘Mijn zoon. Ik heb nooit gezegd dat God rancuneus is, noch dat Hij in Zijn woning geen plaats kan vinden voor prostituees, ontuchtigen en dergelijke. Integendeel, onze God is genadig. Maar om Zijn genade te ontvangen moeten de zondaars eerst boete doen.’ Applewhite mikte hem een exemplaar van de Las Vegas Sun in de schoot. ‘Kijk dit maar eens door en vertel me dan of je nog twijfelt.’


  Zijn vaders stem klonk betuttelend en zijn toon neerbuigend. Het werkte Carl op de zenuwen. Hij bekeek de krantenkoppen. SUBSIDIE MOB MUSEUM IN DE GEVARENZONE. Hij nam het artikel snel door terwijl zijn vader toekeek.


  ‘Het Mob Museum! Ze hebben nota bene een museum gewijd aan criminelen. Zie je dat, jongen? Deze stad is niet boetvaardig.’


  Carl gaf geen antwoord, maar bleef de krantenkoppen doornemen: 25 ARRESTATIES IN SEKSZWENDEL, BENDELEDEN AANGEHOUDEN NA VUURGEVECHT, GEPENSIONEERD ZWEEDS POLITIECHEF VEROORDEELD VOOR ZEDENDELICTEN, VERDACHTE WORDT GEZOCHT VOOR TWEE ZEDENMISDRIJVEN…


  Hij bleef hangen op de pagina die vol stond met escortbedrijven en privémassages, hoewel hij wist dat zijn vader keek.


  Toen porde Applewhite met een vinger tegen Carls schouder. ‘Kijk daar buiten. Zie je die meisjes? Die hoeren? Ze pronken met hun lijven in strakke minirokjes. Hun borsten puilen uit over hun strakke, laag uitgesneden, onthullende topjes. En die naaldhakken, waar zijn die anders voor bedoeld dan om hun benen langer en slanker te laten lijken en de blik naar hun amper bedekte kruis te leiden, waar de stof van hun rokjes langs hun vlees ruist, in een erotische fluistering waarvan ze weten dat wij die kunnen horen? Ze lopen alleen maar te heupwiegen om ons te prikkelen. Lichtzinnige soldaten van Satan zijn het, eropuit de mensheid te vernietigen. Zielen te stelen zodat God ze niet krijgt.’


  Een paar tellen later waren ze de rij tippelende vrouwen gepasseerd. Applewhite keek gespannen om door de achterruit van de limousine, maar Carl keek naar voren.


  Applewhite gromde, een geluid van verstoorheid en ergernis. ‘Ze prikkelen mannen en exploiteren ons voortplantinginstinct. Ze willen die primaire reacties oproepen die God ons heeft ingeprent opdat we heengaan en ons vermenigvuldigen. Zelfs van een afstand projecteren ze hun gif. Ik voel de opwinding die ze in me hebben gewekt, die seksuele honger en de lichamelijke reactie erop. De hunkering. De lust. Ik ben gewoon een man als anderen, in een lichaam met mannelijke behoeften, maar ik ben ook een man van God, en Hij beschermt me tegen de verleiding.’


  Applewhite draaide zijn hoofd met een ruk terug naar Carl, maar keek daarbij eerst naar de schoot van zijn zoon, alsof hij daar naar een blijk van opwinding zocht, en toen pas naar Carls gezicht.


  Carl kreeg een onbehaaglijk gevoel. ‘Ik heb niet zo op ze gelet.’


  ‘Je kunt verleidingen niet leren weerstaan als je ervoor op de loop gaat. Treed ze tegemoet. Spuug ze in het gezicht. Zeg Satan zich weg te scheren!’


  ‘Het is niet zo dat ik hier nooit eerder ben geweest, vader. Ik heb de Strip een aantal keren gezien. De casino’s, de nachtclubs. Ik weet niet waarom u me hier vanavond naartoe hebt gebracht.’


  ‘Om alles met nieuwe ogen te bekijken.’


  ‘Ik kijk ook, maar ik zie gewoon hetzelfde als altijd. Er is niets nieuws.’


  ‘Je moet kijken, zodat je je kunt voorbereiden op de missie.’


  ‘Welke missie, vader? Waar hebt u het over?’


  ‘Besef je nu nóg niet dat ik het Mes van Abraham ben geworden? En jij zult de drakendoder worden. Samen zijn wij strijders van God. Wij komen hier op Gods bevel om te zien of deze zondige plaats moet worden gespaard, precies zoals dat bij Sodom en Gomorra is nagegaan. Als we er twintig of zelfs tien kunnen vinden die rechtvaardig zijn…’


  Carl voelde een koude rilling over zijn rug lopen. ‘Maar we mogen niet oordelen. Dat is het recht van de Vader. En als God alwetend is, waarom moeten wij dit dan doen?’


  ‘Wij zijn Zijn boodschappers. Zijn verkenners. Zijn ogen en oren. Begrijp je dat niet, jongen?’


  Abrupt drukte Applewhite op de intercomtoets. Tegen de chauffeur zei hij: ‘Stoppen.’


  Toen de auto bij de stoeprand tot stilstand was gekomen, beval Applewhite Carl uit te stappen. ‘Ik wil dat je door de stad dwaalt. Neem het allemaal in je op. Bekijk het door de ogen van de drakendoder. Vind er tien die rechtvaardig zijn en ik zal God vertellen dat hier goedheid toeft.’ Hij wees naar een van de enorme casinohotels aan de oostzijde van de Strip. ‘Begin daar.’


  Carl opende het portier en stapte uit. ‘Wat gaat u doen?’


  ‘Zoeken naar zondaars die gered kunnen worden.’


  Applewhite reikte naar het portier en trok het dicht.


  Beduusd en perplex zag Carl de zwarte limousine wegrijden. Zijn vader had zichzelf uitgeroepen tot de nieuwe Abraham. Was hij krankzinnig geworden? Hoe dan ook, hij dacht niet dat voor hem bidden zou helpen.
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  Rit door de nacht


  Oostelijk Cuba


  We reden Havana uit en volgden de kustweg in oostelijke richting. Terwijl we door kleine plaatsen kwamen die wemelden van hotels en resorts, kon ik in het noorden de Caribische Zee zien sprankelen in het sterrenlicht. Joeri zei dat de hotels gevuld waren met Oost-Europese en Canadese toeristen. Ook een paar Grieken. Na pakweg een uur lieten we de resorts achter ons en zagen we alleen nog naar armoede riekende krotten. We hielden een gestaag tempo aan terwijl we de stad Santa Cruz uit reden, en gingen een bergachtig gebied binnen, waar we de Bacunayaguabrug namen over een duizelingwekkende, gapende kloof. Ik was blij dat het te donker was om de bodem te zien.


  ‘Je begint me nerveus te maken, Joeri.’ We hadden de hoofdweg verlaten en bogen af naar het zuiden via een smallere landweg die een rivier volgde. ‘Inmiddels zal de politie wel weten dat we niet meer in het restaurant zijn.’


  ‘Maak je geen zorgen. We zijn er bijna.’ Hij leek onbezorgd.


  Het terrein was veranderd in overwoekerde bermen en donker, heuvelachtig bos. Onze koplampen vingen wat slecht gevoed vee, dat in het lage struikgewas rondscharrelde. Bananenplanten en palmbomen stonden verspreid in het landschap.


  ‘Hoe ken je deze omgeving?’


  Joeri leek zich te concentreren op het omzeilen van de scheuren en gaten in het slecht onderhouden wegdek. Links van ons kon ik nog steeds de rivier zien liggen.


  ‘Ik onderhoud mijn contacten bij de overheid. Ik heb wat speurwerk gedaan voor je aankwam. Niet zo veel dat het verdenking zou wekken, natuurlijk. Maar ik heb zo’n vermoeden waar Travis Knox zich schuilhoudt.’


  ‘Toen ik in Manilla was, nam hij contact met ons op via een snelle internetverbinding. Het ziet er niet naar uit dat hier zoiets voorhanden is.’


  ‘Niet nodig. Hij kan breedbandtoegang hebben via een satellietverbinding. Laat je niet van de wijs brengen door de afgelegen ligging van deze streek. Met voldoende geld kun je alles kopen wat je nodig hebt. Het is geen geheim dat Knox genoeg geld heeft.’


  Ik keek op mijn horloge en realiseerde me dat ik in de nesten zat. We hadden uren gereden. De politie zou weten dat ik voor het laatst met Joeri was gezien en dat we spoedig daarna verdwenen waren. Waarschijnlijk zochten ze al naar me. Dit kon alleen maar slecht aflopen. Misschien zou ik Cuba nooit meer verlaten als ze me vonden. Maar ja, ik moest en zou Francine vinden.


  Joeri nam gas terug en sloeg een smalle zijweg in, die een helling af kronkelde in de richting van de rivier. Al spoedig verscheen er een groot betonnen pand in de bundels van onze koplampen. Het was een vervallen gebouw van één verdieping, aan alle kanten omringd door heuphoog onkruid en kreupelhout. In de verte, achter het gebouw, zag ik vanaf de oever een brede pier de rivier in lopen. Ik meende de omtrek van een grote boot op de rivier te zien. Misschien een grote garnalenboot of een klein vrachtschip, maar het was te donker om er zeker van te zijn.


  ‘Wat is dit voor een tent?’ vroeg ik.


  ‘Vroeger was het een visverwerkingsbedrijf. Jaren geleden. Nu wordt het vooral gebruikt door drugshandelaren als een overslagpunt voor hun zendingen.’


  ‘Colombiaans?’


  Hij knikte.


  ‘Hoe omzeilen ze de Cubaanse autoriteiten?’


  ‘Wie denk je dat deze poot van de operatie leidt?’


  ‘Ik vermoed dat het een domme vraag was.’


  We stopten en stapten uit. ‘Zo te zien is hier lange tijd geen kip meer geweest.’


  ‘De smokkelaars wisselen vaak van afleverlocatie. Om te voorkomen dat de Amerikaanse DEA een patroon ontdekt rond een bepaald aanvoerpunt.’


  ‘Je lijkt goed op de hoogte.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Kennis is macht.’


  De Rus overhandigde me een zaklantaarn en ging me toen voor over een smal pad dat door de ondergroei slingerde.


  ‘Ben je hier eerder geweest?’


  ‘Eén keer. Maar toen verscheepten ze hier niet alleen drugs.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Wapens, munitie, mensen. Alles wat met winst te verkopen was.’


  We kwamen tot stilstand voor een grote houten toegangsdeur. Joeri greep de kruk en duwde. Met een roestig gepiep gaf de deur mee en we gingen naar binnen.


  De ruimte was groot, misschien viermaal de omvang van een dubbele garage. De vloer was van beton, met kale muren van blokken gasbeton. Op de vloer slingerde afval: bierblikjes, kranten en dergelijke.


  ‘Ik begrijp het niet. Waarom zijn we hier? Ik kan niet geloven dat er op deze afgelegen plek iemand woont, zeker niet Travis Knox. Wat is er aan de hand?’


  ‘Waarom kijk je niet eerst wat rond?’ Hij zei het zakelijk, alsof hij al wist wat ik zou aantreffen.


  ‘En wat ga jij doen?’


  ‘Je rugdekking bieden.’


  ‘Sorry, Joeri, maar ik geloof het niet.’ Mijn hart begon sneller te kloppen. In mijn wanhopige verlangen Fran te vinden had ik als een dwaas mijn basale instincten genegeerd en was regelrecht in een of andere val gelopen. Ik richtte mijn lamp op zijn gezicht. ‘Jij bent Joeri Kirkov niet, hè?’
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  Het duel


  Oostelijk Cuba


  De Rus haalde zijn schouders op en trok een ‘je hebt me te pakken’-gezicht.


  De realiteit wekte elke zenuw in mijn lichaam, als vuur dat door mijn lijf schoot. ‘Je bent niet door Kenny gebeld. Je wist dat ik kwam omdat je voor Knox werkt. Wat is hier verdomme aan de hand? Wat is er met Joeri gebeurd?’


  ‘Je wilt je zuster vinden? Kijk dan om je heen. Maak je niet druk om wie ik ben of voor wie ik werk of waar Joeri is. Snuffel maar eens rond. Je zou weleens kunnen vinden wat je zoekt.’


  Ik wilde de zaklantaarn door zijn strot rammen. Ik deed een stap naar hem toe, maar besefte plotseling dat hij in zijn vrije hand een klein automatisch pistool had; het zag eruit als een Beretta Tomcat. Hij richtte het niet op mij, hield het alleen zo vast dat ik wist dat het daar was.


  ‘Wat hoop je hiermee te bereiken?’ Mijn hersens draaiden overuren, maar toch begreep ik nog steeds niet wat dit allemaal te betekenen had. Maar ik wist wel dat dit niet goed ging aflopen.


  Hij gebaarde met zijn pistool naar een deuropening aan de andere kant van de ruimte. ‘Kijk daar maar eens rond.’


  Ik besefte dat dit meer een bevel dan een suggestie was, dus draaide ik me om en deed wat hij zei. Ik keek over mijn schouder, maar hij bleef op dezelfde plek met het pistool wenken dat ik door moest lopen.


  Ik stapte door de opening en liet de lichtbundel van mijn zaklamp over de kale wanden glijden. Ik bevond me in een gang die uitkwam op een verduisterd vertrek ter grootte van een ruime slaapkamer. Mijn zaklamp onthulde een andere deuropening in de tegenovergelegen muur, maar de deur zelf was weggehaald. De enige objecten in de ruimte waarin ik stond waren twee melkkratten. Ze waren op elkaar gestapeld tot een provisorische tafel. Erbovenop lag een pistool, dat ik herkende als een Glock 17. Ik richtte mijn lamp op het wapen. Het magazijn ontbrak, maar er lag een 9mm-magazijn naast het wapen.


  Toen zag ik in de deuropening aan de andere kant van het vertrek een man verschijnen. Zijn gedaante werd verlicht door een zwak peertje aan het plafond.


  De vlammen sloegen me uit en mijn hand trilde zo dat het licht van de zaklantaarn zwabberde. De adrenaline schoot door mijn aderen, mijn hart hamerde als een klopboor, en ik vocht om voldoende zuurstof binnen te krijgen. Ik had geen twijfel wie het was, ondanks het schemerige licht. Ik had zijn gezicht op de laptop in Manilla gezien, en op foto’s in Aarons kantoor.


  ‘Hallo, Maxine,’ zei Travis Knox. Een automatisch pistool in zijn rechterhand bungelde ontspannen aan zijn zijde.


  Ik wilde tegen hem uitvaren, hem uitvloeken, spugen, razen, zijn stomme gezicht tot moes slaan. Ik wilde hem pijn doen, hem laten lijden. Maar ik stond stokstijf terwijl mijn hart in mijn oren bonkte.


  ‘Waarom moest je mijn kat vermoorden?’


  ‘Ik heb hem niet vermoord. Ik heb je blokhut in brand laten steken en je kat was aan zijn negende leven toe. Sommige dingen zijn voorbestemd.’


  ‘Je hebt Aarons bloed aan je handen.’


  ‘Is dat het beste wat je in huis hebt? God, ik dacht dat je me verrot zou schelden. Misschien heb ik je verkeerd ingeschat. Misschien ben je gewoon een softie. Misschien heb je het lef niet om de trekker nogmaals over te halen.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Je ene grote kans. Ik weet dat je me haat. Je hebt de littekens om je er elke dag aan te herinneren. Jij vindt mij tuig van de richel, toch? Ik ben immers de ploert die je blokhut in brand heeft gestoken en die stomme kat van je heeft geroosterd? Wel, ik ga je de kans geven die jij Aaron niet gaf. Een eenmalige deal om de rekening te vereffenen.’


  ‘Door wat te doen?’


  ‘Door te besluiten als eerste te schieten. Zoals bij een ouderwets duel. De bal ligt bij jou. Ik zal je lichaamstaal lezen en wanneer je klaar bent om te vuren, zal ik het vuur beantwoorden. Als jij mij niet doodt, dood ik jou. Een hedendaags O.K. Corral. Oké?’


  ‘Waarom doe je dit?’


  ‘Denk je dat jij de enige bent die hier een streep onder wil zetten? Denk je dat jij de enige bent die demonen heeft? Hier zal het toch een keer op uitlopen, dus waarom zouden we het uitstellen? Laten we het afhandelen. Een van ons zal leven en een van ons zal sterven. Wat de uitkomst ook wordt, we zullen allebei voldoening en iets van gemoedsrust vinden. Wil je dat niet, Maxine?’ Hij zweeg een moment en zijn trekken verslapten, zijn ogen werden smalle spleetjes. ‘God nog aan toe, ik wel.’


  ‘Waarom knal je me niet gewoon neer? Wat houdt je tegen?’


  ‘Dat lijkt me geen eerlijke strijd. Geen lol aan op die manier. Trouwens, ik wil je een eerlijke kans geven om de grote klap te zien.’


  Deze figuur was niet normaal. De grote klap? Wat was dat? Het einde van de wereld? ‘Maar als ik het eerste schot los en de kogel treft doel, dan komt er geen “grote klap”, wat die ook mag voorstellen.’


  De grijns werd breder en maakte me misselijk.


  ‘Hier is je kans. Pak dat pistool, laad het en schiet. Heb je er het lef voor? Of heb je alleen een grote mond?’


  Ik staarde naar de Glock op de melkkratten en probeerde hem scherp op mijn netvlies te krijgen terwijl de waanzin van de situatie door mijn hoofd gierde. Waarom had hij me helemaal hierheen gehaald? Er klopte iets niet. Maar ik kon er niet achter komen wat het was. Misschien was hij zo gestoord dat hij zich echt door mij zou laten neerschieten. Zou hij gaan vuren zodra ik het wapen vastpakte, zodat hij zou kunnen zeggen dat het noodweer was? Of waren zijn demonen even kwellend als de mijne en wilde hij echt dat het ophield? Het was allemaal zo bizar. Misschien zou hij me sowieso doden als ik niet meedeed. Maar zo’n kans als deze kwam wellicht nooit meer terug.


  Ik legde de zaklantaarn op het plastic melkkrat en pakte het pistool, greep de slede en trok die naar de gesloten positie waarin de kamer openging. Toen pakte ik het 9mm-magazijn, stopte het in de kamer en ontspande de slede. Ik was klaar om Travis Knox te doden.


  Ik plantte mijn voeten stevig op de grond. ‘Wat let me om je onder schot te nemen en je op te dragen je wapen te laten vallen en je handen in de lucht te steken?’


  ‘Het feit dat ik dat niet doe. En zodra je je hand beweegt, gaat het duel in. Wie het eerste en beste schot lost, zo simpel is het. Dus ga je gang. Schiet me dood als je kunt. Je weet dat je niets liever wilt. Haal gewoon diep adem, beweeg snel, richt op mijn hart en haal de trekker over.’


  Dat deed ik.
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  Roomservice


  Omaha, Nebraska, een week eerder


  ‘Dat zijn ze dus, dames en heren, de vier typen nucleaire terreurdreiging waar wij vandaag de dag mee te maken hebben.’ Dr. Geoffrey Ford keek het driehonderdkoppige gehoor in voordat hij zijn blik weer op zijn notities richtte. ‘Samenvattend zijn het: diefstal en ontsteking van een intact kernwapen, diefstal of aankoop van materiaal om een primitief kernwapen te vervaardigen, het aanvallen of saboteren van nucleaire installaties en, tot slot, de verspreiding van uiterst radioactief materiaal via conventionele explosieven of andere middelen – wat in de wandeling een “vuile bom” wordt genoemd.’


  Na een korte stilte vervolgde hij: ‘Tot slot wil ik de Nationale Raad voor Nucleair Terrorismeonderzoek bedanken voor de uitnodiging hier vandaag op dit congres te spreken. Heeft iemand van u misschien nog vragen?’


  ‘Dr. Ford?’ Een bruinharige man in een effen zwart pak stond op in de tweede rij. ‘U zei dat er mondiaal meer dan dertigduizend kernwapens in arsenalen zijn opgeslagen. Hoe zeker weet u dat ze allemaal op hun plek liggen?’


  ‘Niet erg zeker, vrees ik. We moeten accepteren dat er wat wapens zijn zoekgeraakt. Daartoe behoren intercontinentale ballistische raketten. Vanwege hun formaat en draagbaarheid zijn tactische kernwapens voor korte afstand het aantrekkelijkst voor terroristen.’


  ‘Dus onze ergste nachtmerrie is een terrorist die een aantal van die kleine wapens steelt?’ vervolgde de man.


  ‘Zelfs één massavernietigingswapen in de handen van een terrorist is al huiveringwekkend genoeg.’ Ford zag bijna achterin een hand omhooggaan. ‘Ja, en spreekt u alstublieft duidelijk, zodat we u allemaal kunnen horen.’


  Ditmaal was het een man van middelbare leeftijd in een wit overhemd met korte mouwen en een donkere pantalon. Ford vroeg zich af of dat een pennenhouder in zijn borstzak was, het universele symbool voor een nerd, maar kon het niet zien van deze afstand. ‘Dr. Ford, als een terrorist in staat zou zijn om bijvoorbeeld een kleine nucleaire artilleriegranaat te stelen, zou hij dan niet nog steeds iemand met uw competenties nodig hebben om hem af te stellen?’


  ‘Helaas is er op internet veel informatie te vinden. En er zijn tal van militaire experts of oudgediende militaire experts die de kennis hebben om zo’n wapen scherp te stellen. Laten we hopen dat het daar nooit van zal komen.’


  Hij wees naar een vrouw op de eerste rij. ‘Ja?’ Toen ze opstond, zag hij dat ze veel jonger was dan de gemiddelde bezoeker, misschien halverwege de twintig – ongeveer dezelfde leeftijd als zijn dochter. Haar blonde haar was kort geknipt en ze had weinig make-up nodig om haar verfijnde trekken te accentueren. Ze droeg een witte blouse met een diepe sjaalkraag boven een marineblauwe rok. Tijdens zijn presentatie was hem opgevallen dat ze veel aantekeningen maakte en zo ongeveer aan zijn lippen hing. Ze was heel aantrekkelijk, vond hij.


  Met een glimlach zei ze: ‘U hebt gesteld dat een terroristische kernaanval beslist de vorm zou aannemen van een explosie aan de grond, niet een in de lucht, en waarschijnlijk in de orde van grootte van één kiloton zou liggen. Kunt u ons vertellen hoe dat eruit zou zien en wat voor schade het zou aanrichten?’


  ‘Zeker,’ zei Ford. Hij richtte zich nu rechtstreeks tot haar. ‘De hoeveelheid explosieve kracht van een kernexplosie wordt gemeten in relatie tot TNT en ligt gewoonlijk in de orde van duizenden tonnen of kilotonnen TNT. Een klein nucleair wapen zou er een zijn van één kiloton, wat betekent dat het een explosieve kracht zou produceren die gelijkstaat aan duizend ton TNT. Ter vergelijking: de omvang van de bomaanslag op het Murrah Federal Building in Oklahoma City stond gelijk aan slechts twee ton TNT.’


  ‘En de bijeffecten?’


  ‘Goede vraag. Behalve dat ze een verwoestende explosie genereren veroorzaken kernwapens extreme thermische en radioactieve effecten. Ruwweg vijftig procent van de energie die vrijkomt bij een nucleaire detonatie wordt in de explosie verbruikt, die zelfs de zwaarst versterkte structuren kan vernietigen.’


  ‘En brandwonden?’ vroeg ze.


  ‘Ja, zo’n vijfendertig procent van de energie komt vrij in de vorm van extreme hitte, die complete inferno’s en dodelijke brandwonden zou veroorzaken.’


  ‘Straling?’


  ‘Bij een explosie aan de grond zou de fall-out maximaal zijn, met als gevolg langetermijnbesmetting in de explosiezone en misschien honderden kilometers benedenwinds.’


  ‘Hoe desastreus zijn de effecten van straling?’


  ‘Zelfs kleine wapens zoals het equivalent van één ton TNT zouden zo’n vijfhonderd rem aan gammastraling produceren binnen een straal van pakweg zeventig kilometer. Die blootstelling zou waarschijnlijk meer dan vijftig procent van de getroffen bevolking binnen zestig dagen doden. En de economische schade van de explosie en achterblijvende straling zouden voor een grote stad verwoestend zijn.’


  De jonge vrouw leek nog meer vragen te hebben, maar zijn gastheer kwam al langzaam aanlopen vanaf de zijkant van het podium. ‘Wel, het ziet ernaar uit dat mijn tijd op is. Dank u allen voor uw vriendelijke aandacht. Het was me een eer.’


  De gastheer nam de microfoon. ‘Nogmaals applaus voor dr. Geoffrey Ford omdat hij zich wilde losrukken uit zijn gewichtige werk bij het Los Alamos National Laboratory om vandaag bij ons te zijn.’


  De zaal applaudisseerde. Ford zag de blondine enthousiast klappen. Hij wuifde nog een laatste keer naar het publiek, met een speciaal knikje naar zijn nieuwe fan.


  Ford was moe. Met het oog op zijn vroege retourvlucht naar Albuquerque wilde hij snel naar bed. Zijn verplichte telefoontje naar zijn vrouw was afgehandeld. Vóór zijn babbeltje met haar had hij roomservice besteld, dus toen er op de deur werd geklopt, nam hij aan dat zijn eten was gearriveerd. Hij opende de deur.


  ‘Dag, dr. Ford.’


  Het was de blondine van de voorste rij. Nu ze zo dichtbij stond, besefte hij dat ze weergaloos was, en voor het eerst in jaren was hij sprakeloos.


  ‘Ik hoop dat ik u niet stoor.’ Ze glimlachte. ‘Ik kan weggaan als dit een slecht moment is.’


  Hij stapte opzij. ‘Nee, nee, dit is een perfect moment.’
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  De illusie


  Oostelijk Cuba


  De knal van de Glock was donderend in de besloten ruimte, en flitste als een stroboscoop op een popconcert. Van zo dichtbij kon ik niet missen. Ik was er zeker van dat ik het eerste schot had gelost, en hij had niet teruggeschoten. Ik verwachtte dat Knox naar zijn borst zou grijpen en door zijn knieën zou zakken omdat de 9 mm door zijn hart was gegaan.


  In plaats daarvan viel zijn gestalte in duizend stukken uiteen en kletterde op de vloer tot een hoop zilveren scherven. Ik had geschoten op zijn reflectie in een spiegel die onder een hoek was opgesteld en de hele deuropening vulde. Waar de spiegel was geweest, stond nu een vrouw. Ze was geblinddoekt en gekneveld en droeg een spijkerbroek en een wit T-shirt. Haar handen waren geboeid voor haar lichaam, en haar benen samengebonden bij de enkels boven haar blote voeten.


  Toen zag ik het rood dat opbloesemde op haar shirt.


  Ik had zojuist geschoten op…


  ‘Fran! O mijn god, Franny! Wat heb ik gedaan?’ Ik vloog op haar toe. Met koortsachtige vingers maakte ik het touw los waarmee ze tegen een in de vloer verankerde paal was gebonden. Mijn benen werden slap terwijl ik met haar in mijn armen naar de grond zakte.


  Ik rukte haar blinddoek en knevel af. Ze staarde omhoog met angst en verwarring in haar ogen. Haar lippen vormden mijn naam.


  Mijn zusters gezicht werd bleek en haar blik werd vager. Ik had gemikt met de bedoeling Travis Knox maximaal te beschadigen. In plaats daarvan had ik op mijn zuster geschoten. Ze was stervende. Haar bloed leek op rode verf terwijl het uit de wond stroomde. Haar hoofd zakte opzij en haar ogen vielen dicht. NEE!


  Terwijl ik haar naam gilde, voelde ik een naald in mijn hals prikken.


  Bij mijn volgende ademhaling liet mijn lichaam me in de steek. Ik leek regelrecht in het beton weg te zakken. Ik kon Francine niet langer voelen. Ik probeerde haar naar me toe te trekken, maar de kracht ontbrak me. De kamer vervaagde.


  Ik werd wakker van een aanhoudend, monotoon gedreun in mijn hoofd. Het kwam van alle kanten, maar voornamelijk van onder. Ik lag op mijn zij op een hard oppervlak en ademde de overweldigende geur van diesel en olieachtig vocht in. Ik probeerde me te bewegen, maar ontdekte dat mijn handen achter mijn rug waren vastgebonden. Mijn benen waren ook geboeid.


  Het gedreun was ongenadig, alsof een bokser eindeloos op mijn hoofd inbeukte. Golven van misselijkheid overvielen me en ik realiseerde me dat ik al had overgegeven – de geur van kots overstemde plotseling de diesellucht. Ik proefde beide en een nieuwe golf van misselijkheid sloeg toe; wat er nog in mijn maag over was kwam omhoog en naar buiten.


  Ik vocht om adem te krijgen en probeerde niet te stikken in mijn eigen braaksel. De smerige geur deed me kokhalzen. Ik voelde mijn keel samentrekken en verkrampen. En bij dat alles was er de beweging, het voortdurende geschommel dat de ellendige zeeziekte versterkte. Ik besefte dat ik me ergens benedendeks op een schip bevond.


  Terwijl ik er zo bij lag in het donker, niet in staat me te verroeren, nauwelijks in staat adem te halen, kwam de herinnering terug.


  Francine.


  Het misselijkmakende geschommel, het stampen en rollen, haalde het niet bij de stroom van smart die me overweldigde en ervoor zorgde dat ik nogmaals overgaf. Ditmaal leken mijn ingewanden open te scheuren.


  Ik huilde. Een nat, snotterig, onbeheerst janken, klagen. Voor de eerste keer in mijn leven wilde ik geen minuut langer leven.


  De beelden bleven opkomen. Als een video die achterstevoren wordt afgespeeld, voelde ik de prik van de naald, voorafgegaan door de lege blik in Franny’s ogen, het weglopen van haar leven, het wegvloeien van haar ziel. Toen zag ik het rood opbloesemen over haar borst, zo fel, zo definitief. Het was niet te stoppen, niet terug te duwen. Ze staarde me geschokt aan, alsof het niet waar kon zijn. Ik was daar en hield haar vast en toch had ik op haar geschoten. En toen ging de video terug naar het feitelijke schot. Ik had goed gemikt, recht in de roos, een dodelijk schot.


  Ik was bedrogen door een simpele kermistruc met spiegels. Hoe kon ik hierin zijn getrapt? Mijn maag kwam omhoog.


  Travis Knox had een illusie gebruikt om me zover te krijgen dat ik mijn zuster vermoordde. Er was een nieuw monster in de tent van de freakshow.


  Ik hoorde een deur opengaan. Een tel later goot iemand een emmer koud zeewater over mijn gezicht. Ik hoestte terwijl ik mijn best deed om niet in te ademen.


  ‘Je ziet er niet zo best uit, Maxine.’


  Het was Joeri, of hoe hij ook mocht heten.


  ‘Rot op!’ Ik spuugde zout water uit.


  ‘Wees blij. Je bent in elk geval niet meer in Cuba.’
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  De missie


  Las Vegas, een maand eerder


  Applewhite beval zijn chauffeur de Strip op te rijden. Hij keek uit het raam terwijl de limousine rustig over de opzichtige, protserige boulevard toerde. Ze reden van de noordkant, waar de naaldvormige Stratospheretoren hemelwaarts wees, naar het zuiden, helemaal naar de imposante zwartglazen piramide van het Alexandria Hotel & Casino met zijn felle lichtbundel, die zich eveneens recht omhoog de duisternis in boorde. Satans boekensteunen, dacht hij, voor Sin City. De replica van de Grote Sfinx van Gizeh, voor het Alexandria, leidde hem een moment af. KING TUT EXPERIENCE stond er op het reusachtige bord boven de entree. Ze hadden een monument gebouwd voor een mislukte beschaving die valse goden aanbad. Applewhite had geen geduld met lieden die voor gouden idolen knielden.


  De Strip krioelde van de toeristen, gokkers, feestgangers en hoeren – een weerzinwekkende, zondige massa mensen die onder dekking van het duister door Sin City doolden.


  ‘Rij door een paar zijstraten,’ droeg hij de chauffeur op. Het duurde niet lang of Applewhite zag een groepje dat overduidelijk uit tippelende meiden bestond. ‘Stop hier.’ Vrijwel onmiddellijk hield de verlengde limo stil bij het trottoir.


  Applewhite staarde door de donkere ruit naar de glimpen van jeugdig room en mahonie, de gratie van welvende heupen, de wulpse prikkeling van boezems, die hem het water in de mond bezorgden. Het was alsof hij zich de eerste hap uit een sappige vrucht voorstelde. Hij merkte dat hij zwaarder ging ademen en bespeurde een trekkend gevoel in zijn kruis.


  De chauffeur onderbrak de gedachten van de pastor. ‘Neem me niet kwalijk, vader Abraham, maar dit is geen veilige plek om te parkeren. We moeten verder.’


  Pas op dat moment realiseerde Applewhite zich dat hij zichzelf beroerde. O, die lichtekooien kennen Satans wegen maar al te goed. Misschien zou hij er een kunnen vinden, eentje maar, die hij kon redden. Was dat niet wat God van Abraham verlangde om Sodom en Gomorra te sparen, dat hij één rechtvaardige vond? Als hij dat voor elkaar kreeg, zou God hem misschien toestaan genade te tonen met dit vunzige en ontaarde oord.


  Hij drukte op de intercomtoets. ‘Ik zal je wel bellen.’


  Applewhite stapte de nacht in en werd overspoeld door de ranzige mengeling van tabak, alcohol, zweet en goedkoop parfum. Niet alleen kon hij de geuren ruiken, hij kon ze proeven, als zuur achter op zijn tong. Zelfs de lucht had textuur en gewicht, als een vettige aanslag die zich aan zijn huid hechtte en zijn longen binnendrong.


  ‘Hi darlin’,’ zei een langbenige met een kop rood haar die hem tegemoetkwam. Ze likte langs haar lippen. Haar blik dwaalde van zijn voorhoofd naar zijn kruis, toen terug naar zijn gezicht. ‘Feestje bouwen?’ Ze stak haar wijsvinger in haar mond en trok hem toen langzaam terug door getuite lippen.


  Applewhite schudde zijn hoofd, stak zijn hand uit en drukte hem op haar voorhoofd. ‘Scheer je weg, Satan!’


  ‘Wat krijgen we nou?’ De roodharige deinsde terug. ‘Halvegare!’


  De pastor stapte naar voren, met zijn hand nog uitgestrekt.


  ‘Donder op, lul.’


  Applewhite kwam een stap naar haar toe.


  ‘Hé! Ik zei: donder op!’ Ze sprak luid genoeg om de aandacht te trekken.


  Er verscheen een man met drie dikke gouden kettingen om zijn nek, waarvan één een groot kruis droeg. Hij kwam pal voor Applewhite staan, plantte zijn brede handen op de schouders van de pastor en gaf hem een duw. ‘Moet je wat, kerel?’


  Verbijsterd begon Applewhite uit de Schrift te citeren.


  ‘Je bent op de verkeerde plek voor die shit, kloothommel. Draai je om en maak dat je wegkomt voordat ik jou een lesje leer.’ Hij staarde in Applewhites gezicht. ‘Hé, heb ik jou niet eerder gezien?’


  Applewhite schrok terug. ‘Geen probleem. Een misverstand.’ Hij blies de aftocht, één hand geheven in een gebaar van overgave. ‘Ik bedoelde het niet kwaad.’


  ‘Opgelazerd hier. Ik wil je hier geen schijnheilige praatjes meer horen verkopen. Gesnopen, ouwe rukker?’


  Applewhite knikte, draaide zich om en haastte zich weg. Hij keek over zijn schouder. De roodharige was al bezig om een andere potentiële klant in te palmen.


  De volgende keer dat hij opkeek, staarde hij naar het Tumblin’ Dice Hotel, een van de vele casino’s buiten de Strip. Dit was ooit een Best Western-hotel geweest, herinnerde hij zich, maar vervolgens in de versukkeling geraakt. Nu bediende het een vaste groep Vegasklanten die de toeristen wilden ontlopen. Behalve een casino had het Tumblin’ een hotel met driehonderd kamers.


  Hij dwaalde over het parkeerterrein, voorbij het TIJDELIJK GESLOTEN-bord bij de ingang van het zwembad, betrad de lobby en stevende op de casinozaal af. Hij bewoog zich op zijn gemak langs de rijen gokautomaten met hun bedrieglijk constante robotachtige muziek en geklinkel. De rook was er te snijden, net als de geur van alcohol. Staande achter een man met lang, donker haar die een motorjack van een club in New Mexico droeg, nam Applewhite poolshoogte bij een blackjacktafel. Terwijl hij het spel volgde, botste er een licht verwelkte blondine tegen hem aan, en hij ging opzij. Maar een moment later schoof een zwarte vrouw van begin dertig, slank maar weelderig gevormd, langs zijn billen en streek met haar handen langs zijn dij. Ze zei niets, maar kreeg zijn onverdeelde aandacht.


  Ze gebaarde hem haar te volgen, wat hij deed. In de lift, achter een viertal mannen en één vrouw, bracht ze haar hand naar zijn kruis en omvatte zijn geslacht.


  De prompte reactie van zijn lichaam vertelde hem dat zij het was, de potentiële rechtvaardige bekeerling. Hij kon haar de weg naar redding, naar verlossing wijzen. God had hem dit instinct, deze primaire reactie, niet voor niets gegeven, en hij zou zich er volledig door laten leiden. Het kloppen in zijn lendenen overtuigde hem ervan dat dit de bedoeling van de Almachtige was, dat hij deze eigenzinnige vrouw met genade zou vervullen en naar het eeuwige leven zou leiden. En via haar zou God genade tonen jegens Sin City.


  Hij moest zijn hoofd leegmaken en ruimte maken voor Gods werk. Zijn opwinding begon uit de hand te lopen, en hij vreesde dat als hij zijn gedachtegang voortzette, hij voortijdig zou ejaculeren. Hier en nu in de lift, zonder ooit de gelegenheid te hebben om… O lieve God, Uw missie is waarlijk glorieus.


  Applewhite volgde de prostituee naar een kamer.


  ‘Driehonderd voor een uur,’ zei ze toen ze eenmaal binnen waren. ‘Achthonderd voor de nacht, of meer als je iets… anders wilt.’


  Ze begon zich al uit te kleden en Applewhite moest zich afwenden uit angst ter plekke te ejaculeren door de loutere aanblik. Nee, eerst moet hij haar tot redding brengen. Mijn missie. Gods missie.


  ‘Hoer,’ zei hij terwijl hij zijn kleren uittrok.


  Naakt bewoog ze haar vingers van haar borsten naar haar venusheuvel. ‘Hoer?’ herhaalde ze. Toen glimlachte ze. ‘Ja, ik ben jouw hoer, schatje.’ Ze kwam dichterbij. ‘Die pik zegt dat ik jouw hoer ben. Dat lijkt je wel wat, nietwaar?’


  ‘Op je knieën,’ zei hij.


  ‘Graag, schat.’


  ‘Bid met me, nu. God zal je met zijn genade vullen.’


  Ze nam hem in haar mond en hij omvatte haar hoofd met zijn handen.


  ‘In de naam van de Vader.’


  Hij hapte naar adem.


  ‘En de Zoon.’


  Nogmaals hapte hij naar adem, toen kwam de ontlading in golven van genot die door hem heen sloegen.


  ‘God is groot, God is goed.’
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  Overboord


  Golf van Mexico


  De zee werd ruw terwijl een storm het schip overviel. Liggend in het pikdonkere hol met de smerige stank van mijn eigen braaksel en het eindeloze geschommel van de oceaan, kwam opnieuw de misselijkheid op. Ik bad dat ik dood mocht gaan.


  De zeeziekte ging gepaard met het hartverscheurende beeld van Francine die in mijn armen stierf. Mijn laatste familie was nu dood. Ik was alleen op de wereld.


  De Rus kwam een paar keer terug om te kijken hoe het met me was. Als hij of Travis niet wilde dat ik stierf, hadden ze een vreemde manier om me in leven te houden. Ik wenste dat ze me gewoon zouden doden, dan was ik ervanaf.


  Ik had geen idee of Travis zich zelfs maar op het schip bevond. Ik had het de Rus gevraagd, maar als enige antwoord had hij nog een emmer koud zeewater over me uitgegoten. Elke keer dat hij vertrok veranderde de ruimte weer in een varende graftombe.


  Tijdens een van zijn bezoekjes ving ik een glimp op van iets wat leek op een apparaat dat in het ruim werd vervoerd. Lange metalen armen waaraan grote raketvormige objecten bevestigd waren. Ze waren allemaal felgeel geschilderd. En het geval had wielen, alsof het deel uitmaakte van een aanhangwagen. Maar het zoute water verblindde me, en het licht uit het open deurgat was te vaag om details te onderscheiden. Toch was ik er zeker van dat ik in een vrachtruim onder het dek van een klein vrachtschip lag. Het zou het schip kunnen zijn dat ik had zien liggen toen we bij het verlaten gebouw arriveerden. Wat was onze bestemming? Ik zakte in slaap of misschien was het bewusteloosheid, want ik had niets meer in mijn maag om over te geven en geen tranen meer om te vergieten.


  Ik kwam bij bewustzijn en slaagde erin om te gaan zitten en tegen de stalen romp van het schip te leunen. Ik had geen idee of het uren of dagen geleden was dat ik gedrogeerd en aan boord gebracht was. Ik kon niet eens zeggen of het dag of nacht was. Ik was uitgedroogd en hongerig, zwak en misselijk.


  De constant beukende golven dreunden door het schip als donderslagen. Te oordelen naar het gemak waarmee de elementen ermee speelden, kon het niet erg groot zijn; afgaande op mijn herinnering aan de boot die in de rivier voor anker had gelegen, zou ik het op maximaal zestig meter schatten. Ik herinnerde me de vage omtrek van een stuurhuis bij de achtersteven en een enkele kraan bij de boeg.


  Tot dusver had ik maar weinig van het gebeurde begrepen. Travis Knox had me weggelokt uit mijn rustige bestaan door het oudtestamentische reliek op eBay aan te bieden. Hij had mijn huis in brand gestoken, me naar Manilla gelokt en me daar de foto van Fran als een wortel voor de neus gehouden. Hij had me zover gekregen dat ik naar Cuba reisde, met het vooropgezette doel dat ik mijn zuster doodschoot. Monster. Behoorde dit alles tot een of ander groots plan, was het een opmaat naar wat hij aldoor zijn ‘grote klap’ noemde? Of was hij gewoon krankzinnig? Of allebei? Hoe het ook zat, er werd met me gespeeld… keer op keer. Ik haatte mezelf erom. Ik had geworsteld om na Irak weer iets van zelfvertrouwen terug te winnen, maar dat prille en fragiele geloof in mezelf was nu finaal geknakt. De recente gebeurtenissen waren een duidelijk bewijs hoe dom en naïef ik was. Een makkelijk doelwit. Een schietschijf. Een dwaas.


  Met een kurkdroge mond, een maag die pijn deed van de honger, geradbraakt door het heen-en-weergeslinger en de koude metalen vloer die aanvoelde als ijs, zakte ik weer onderuit en dreef terug naar de donkere krochten van de slaap. Het was een betere plek om te zijn dan de werkelijkheid.


  Mijn dromen waren geen gefantaseerde nachtmerries. In plaats daarvan stommelde ik rond in een deprimerende droom die een uitvoerige reprise was van een tijd die ik het liefst wilde vergeten. Ik lag naakt naast Kenny en hij kuste mijn schouder en zei dat alles in orde was en hoeveel hij van me hield. Ik huilde. We hadden ruzie gehad – een die we al een paar keer eerder hadden gehad. Kenny wilde dolgraag kinderen. Omdat hij tien jaar ouder was, was hij eraan toe om kinderen te krijgen, maar ik niet. Mijn carrière zat in de lift en ik wilde het kinderen krijgen uitstellen. Ik had een paar verschrikkelijke dingen gezegd: dat hij net als alle andere haantjes op de wereld was, die dachten dat ze met hun potentie konden pronken door hun vrouw voortdurend zwanger te houden. Hij begreep niet dat ik vond dat een gezin me op dat moment zou afremmen. Kon hij niet gewoon van me houden, ook al zouden we nooit kinderen krijgen? Had hij niet genoeg aan mij?


  Het gekletter van de ijzeren deur die openzwaaide wekte me. Ik zag de Rus afgetekend in het schemerige licht en realiseerde me dat de zee was gekalmeerd tot een zacht deinen. De eindeloze storm was gaan liggen.


  ‘Hier, je zult het nodig hebben.’ Hij hield een plastic fles aan mijn lippen en liet me drinken. Het water smaakte zoet.


  Toen ik de fles had leeggedronken, gooide hij hem opzij en trok me overeind. Met een paar snelle bewegingen sneed hij de touwen rond mijn enkels door. Ik wilde weerstand bieden, maar ik was zwak en kon amper op mijn benen staan. Toen duwde hij me door de deuropening.


  ‘Kom op.’ Hij duwde me de trap op naar een overloop met een roostervloer die naar een volgende trap leidde. Boven aangekomen sleurde hij me door een luik het buitendek op. Het was een maanloze nacht en de oceaan zag eruit als ruwe olie die in golven tegen het schip klotste. Bij de reling stond een tweede man. Gebeeldhouwd, strak gezicht, gebouwd als een jonge Schwarzenegger. Hij schoof een deel van de reling opzij, zodat er niets tussen mij en de oceaan beneden was.


  ‘Kijk.’ De Rus wees over het water. ‘Zie je die lichtjes?’


  Ik tuurde door mijn oogharen en zag met moeite piepkleine speldenpuntjes aan de horizon pinkelen.


  ‘Waar is mijn zuster? Wat hebben jullie met haar lichaam gedaan?’


  ‘Voer voor de vissen. Maak je geen zorgen, ik heb een gebed gezegd voordat we haar overboord gooiden.’


  Hij lachte en het enige wat ik kon doen was me voorstellen dat ik een pistool op zijn slaap zette en zijn hersens aan gort schoot. Ik zou op dat moment alles hebben gegeven om hem kil en kalm af te maken, zonder één spier te vertrekken.


  ‘Dus nu gaan jullie mij ook een zeemansgraf geven?’


  ‘Hangt ervan af. We zijn maar een paar mijl uit de kust. Je kunt toch zwemmen?’


  ‘Ja, maar niet met mijn handen…’


  ‘Janko, snij haar los.’


  Ik zag een mes flitsen. De gespierde man omvatte mijn arm als een bankschroef, draaide me opzij en sneed met één haal mijn polsboeien door. Terwijl hij me in zijn ijzeren greep hield, dwong hij me naar de rand van het dek. Het geraas van de golven die langs de scheepsromp joegen en van het voortstomende schip wegkrulden werd luider.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei ik tegen de Rus. ‘Wat verwacht je dat ik doe?’


  ‘Zwemmen of verzuipen.’


  Toen vloog ik door de lucht. Ik maaide met mijn armen en benen om niet over de kop te gaan. De val duurde slechts een seconde of twee, toen werd ik omsloten door het kille duister van het diepe. Ik schopte en maaide met mijn armen tot ik besefte dat de belletjes die opgloeiden dankzij het oceaanfosfor me wezen welke kant boven was. Ik volgde ze tot mijn hoofd door het oppervlak heen brak.


  Terwijl ik hoestend en proestend begon te watertrappen, zag ik de imposante massa van het vrachtschip voorbijglijden en in de nacht verdwijnen, het schuim van zijn schroefwater sissend als een zeeslang. Al spoedig vervaagden het gestamp van de dieselmotoren en de tot puntjes krimpende navigatielichten ook.


  Ik draaide me om naar de kustlichten, maar het was onmogelijk om ze duidelijk in het zicht te houden bij de twee meter hoge deining. Ik dobberde rond en leek bijna evenveel zout water als lucht binnen te krijgen. Toen ik een beetje op adem was gekomen, zwom ik met een trage, maar vastberaden borstcrawl in de richting van wat hopelijk land was. Uitgeput als ik was, was ik vaak gedwongen om me op mijn rug te draaien en me te laten drijven, maar het idee weer naar zee getrokken te worden bracht me er al snel toe terug te keren naar een combinatie van de borstcrawl, de schoolslag en een enkele koortsachtige hondjesslag.


  Eerst schotelde mijn brein me beelden voor van hongerige haaien die in de zwartheid onder me loerden. Ik stelde me rijen zaagtanden voor die zich wijd openden om toe te happen, of de lange, giftige tentakels van een Portugees oorlogsschip. Ik had me nog nooit zo klein en weerloos gevoeld. Toen ik merkte dat ik het getij mee had, probeerde ik mijn gedachten te ontdoen van messcherpe tanden en giftige tentakels en me te concentreren op een beeld dat ik slechts een moment had gezien toen de Rus me kwam halen.


  Het was een woord dat was geschilderd op de zijkant van het apparaat in het scheepsruim. Rode letters op een gele achtergrond, in een stijl die bijna stripachtig was. Het woord was ‘Tapas’.
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  Woestijn


  Omaha, Nebraska, één week geleden


  ‘Ik geloof niet dat ik je naam heb opgevangen,’ zei Ford terwijl hij de deur van zijn hotelsuite dichtdrukte. De blondine liep langs hem heen naar het midden van de kamer, draaide zich om en wachtte. Het parfum dat ze in haar kielzog achterliet, trok aan hem als een onzichtbare lasso. Hij herinnerde zich niet dat de sjaalkraag van haar blouse tijdens de lezing zo laag had gezeten. Nu toonde haar decolleté een nog gullere portie romig vlees en een hint van zwart kant.


  Haar komst maakte het hem een stuk makkelijker. Onnodig om zoals anders op internet naar lokale escortservices te zoeken. En goedkoper. Per slot van rekening had hij in de grotere steden wel duizend dollar per uur neergeteld – het was een van de voornaamste redenen dat hij nooit een uitnodiging afsloeg om in kleinere plaatsen te spreken. Ford zou de eerste zijn om toe te geven dat het op zijn leeftijd geld kostte om in contact te komen met jonge, mooie vrouwen. Maar deze weelderige schoonheid leek gratis. Tot nog toe dan.


  ‘Sarah,’ zei ze. ‘Sarah Walker.’


  ‘Aangenaam kennis te maken, Sarah.’ Hij voegde zich bij haar. ‘Wat voor werk doe je?’


  ‘Ik ben freelance publiciste, dr. Ford.’


  ‘Geoffrey.’


  ‘Natuurlijk, Geoffrey. Ik ben hierheen gekomen in de hoop je onder vier ogen een paar aanvullende vragen te kunnen stellen.’ Ze gooide haar hoofd zwoel naar achteren om haar blonde lokken over één schouder te werpen. ‘Je weet wel, zonder afleidingen of storingen.’


  ‘Excuseer mijn slechte manieren.’ Ford kon niet geloven dat deze ongelooflijk sensuele vrouw zojuist zijn kamer in was gelopen. Hij zag hoe ze met haar vinger van het kuiltje in haar hals door de gleuf van haar decolleté streek. Dit zou een gedenkwaardige avond worden.


  Hij gebaarde naar de loungebank die een hoek van zijn suite besloeg. ‘Ik heb al roomservice besteld, maar als je een hapje mee wilt eten, kan ik naar beneden bellen en de bestelling uitbreiden met iets waar jij zin in hebt. Misschien wijn of champagne?’


  ‘Champagne zou heerlijk zijn.’


  ‘Geen probleem. Ik zal even…’


  Er werd op de deur geklopt.


  ‘Zo, hun service is ongewoon snel. Ik zal het eten binnen laten brengen en een fles Krug laten komen. Tenzij je liever Dom Pérignon hebt.’


  Ford beende naar de deur, nog beduusd van het heerlijke gevoel dat deze aanlokkelijke schoonheid met hem flirtte. Hij verwachtte een hotelbediende met een blad eten. In plaats daarvan stond hij oog in oog met twee mannen.


  ‘Ik denk dat u de verkeerde kamer hebt,’ zei Ford, en hij begon de deur te sluiten. Op dat moment hoorde hij snelle, gedempte stappen op het tapijt achter zich. Voordat hij zich kon omdraaien, voelde hij een prik in zijn hals, als een muggenbeet, en voelde hij zich een oude dwaas.


  Dit blondje was al te makkelijk geweest.


  Ford opende zijn ogen. Ze deden pijn. Alles deed hem pijn, erger dan de ergste kater van zijn leven. Hij lag op zijn rug in een vertrek met kale muren. Toen hij zijn blik met moeite verplaatste, deed de ruimte hem denken aan een gevangeniscel. Hij lag op een smal eenpersoonsbed, met dicht erbij een roestvrijstalen toilet, een dito wasbak, een metalen spiegel zonder glas en een houten kruk voor een kleine klaptafel aan de muur. De gloeilamp aan het plafond zat in een beschermende behuizing. Vlak bij het plafond liet een smal horizontaal raampje een streep licht binnen: daglicht.


  Hij ging langzaam overeind zitten en werkte zijn benen over de rand van het bed. Hij had zich niet meer zo beroerd gevoeld sinds highschool-football tientallen jaren geleden; elke spier leek te protesteren.


  Zijn herinnering kwam stukje bij beetje terug: de blondine, de twee mannen, toen de black-out.


  Hij was een paar keer wakker geworden met een gevoel van beweging, alsof hij achter in een auto lag. Misschien een truck of een bestelbus, in elk geval een groot voertuig, niet een gewone personenwagen. Iemand had hem een slok water te drinken gegeven. Daarna werd alles zwart. De volgende keer dat hij wakker werd, reed het voertuig op hoge snelheid, alsof ze op een autosnelweg zaten. Hij herinnerde zich dat hij nogmaals wakker was geworden toen de truck was gestopt. Hij had het geluid van ver verkeer gehoord en het metalige geluid van een spuitmond van een benzinepomp die na het bijtanken uit de tankopening wordt verwijderd. Toen reden ze weer. Ditmaal urenlang.


  Zijn volgende herinnering was dat hij wakker werd in de kleine gevangeniscel. Hij zag een fles water op de klaptafel staan en slaagde erin erheen te wankelen en te drinken…


  Een sleutel rammelde in de metalen deur van zijn cel. Toen die openging, herkende hij in de deuropening een van de mannen van het hotel. Hij hield een klein taserpistool op hem gericht en deed een stap naar voren.


  ‘Ga tegen de muur tegenover u staan, dr. Ford, en hou uw handen achter uw hoofd. Beweeg u niet. Begrepen?’


  Het viel Ford op dat de man een duidelijk Oost-Europees accent had, misschien Russisch. ‘Wat heeft dit allemaal te betekenen? Wat is er aan de hand?’


  De man hief het stroomstootwapen. ‘Laatste waarschuwing.’


  Ford herinnerde zich dat hij een tv-reporter op het nieuws had gezien die zich door de politie had laten taseren, als demonstratie. Met dat beeld van ondraaglijke pijn voor ogen bewoog hij op onvaste benen naar de muur tegenover hem. ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Handen achter uw hoofd.’


  Hij gehoorzaamde en wachtte. Even later kwam de mooie blondine die zichzelf Sarah Walker had genoemd binnen. Ze zette een blad met eten op de klaptafel.


  ‘Waarom doen jullie dit?’


  ‘Alles op zijn tijd, Geoffrey. Je vindt het toch niet erg dat ik je nog steeds Geoffrey noem?’


  ‘Jullie weten niet wat je aanhaalt. Ontvoering van een federaal ambtenaar is een ernstig misdrijf.’


  ‘Eet smakelijk, Geoffrey.’


  ‘Wat willen jullie?’


  Het enige antwoord was hun aftocht en het geluid van de deur die dicht en op slot ging.


  Ford draaide zich om en zag dat hij alleen was. Hij liep naar de tafel en bestudeerde het dienblad: een broodje salami en kaas op een papieren bord, een appel en een flesje vruchtensap.


  Dit was schandalig. Waar konden ze in hemelsnaam op uit zijn? Losgeld? Oké, na jaren werken voor het ministerie van Energie verdiende hij een leuk salaris, maar niets exorbitants, hoe je het ook bekeek. Zijn vrouw doceerde aan de Universiteit van New Mexico. Hun gezamenlijke inkomen stond borg voor een comfortabele levensstijl voor zijn gezin – een mooi huis, een vakantiehuisje in de bergen, twee BMW’s – en had het mogelijk gemaakt hun kinderen te laten studeren. Hun beleggingen en spaartegoeden waren samen een paar miljoen waard. Maar het grootste deel van het geld stond vast op rekeningen waarbij eerder opnemen een forse boete met zich meebracht. En ze openbreken om een losgeld bijeen te brengen kon dagen of weken duren. Er stond waarschijnlijk zo’n tienduizend dollar op de betaalrekening. Niet al deze moeite waard.


  Hij wist niet hoeveel tijd er verstreken was sinds ze hem uit zijn hotelkamer hadden ontvoerd, maar het moest aardig wat zijn, want hij was uitgehongerd en snakte naar water. Zijn vrouw zou de politie hebben gewaarschuwd toen hij niet met het vliegtuig uit Omaha was teruggekeerd. De afdeling Beveiliging van het lab zou inmiddels ook onderzoek doen. Iemand met zijn aanzien kon niet zomaar verdwijnen zonder dat een heleboel mensen bezorgd werden. Gegeven zijn hoge beveiligingsstatus wilde hij wedden dat de FBI al was gebeld. Zijn ontvoerders waren niet goed bij hun hoofd als ze dachten dat dit hun een smak geld zou opleveren.


  Dus nee, rijk was hij niet. Beroemd evenmin. Het enig andere waardevolle wat hij te bieden had was zijn kennis van kernwapens. Was dat het? Waren ze uit op militaire geheimen? Het leek vergezocht, maar het zou precies het slag mensen kunnen zijn over wie hij voordrachten gaf: terroristen. Hij keerde terug naar het motief voor de meeste ontvoeringen: geld. Als dat waar bleek te zijn, zouden ze teleurgesteld worden. En zou hij doodgaan.


  Ford schrokte het droge broodje en de groene appel naar binnen en dronk het flesje sap toen tot de laatste druppel leeg. Toen zijn honger gestild en zijn dorst gelest was, keek hij naar het smalle, rechthoekige raam boven in de muur. Het begon te schemeren. Hij zou een blik uit dat raam willen werpen voordat het donker werd. Om op zijn minst een idee te krijgen van waar hij werd vastgehouden.


  Hij schoof de houten kruk naar de muur en ging er met pijn en moeite op staan. Hij kwam nog zeker een halve meter tekort. Hij keek om naar het klaptafeltje. Dat zag er dik en solide uit en werd gedragen door kettingen. Zou het zijn gewicht houden?


  Hij stapte van de kruk, plaatste hem naast de tafel en zette het dienblad op de vloer. Opnieuw stapte hij met grote moeite op de kruk, en toen op de tafel.


  Hij kon de hemel zien: diepblauw met een paar donzige wolken. Maar hij had nog wat meer centimeters nodig om de omgeving te zien.


  Hij reikte omlaag en zette de kruk op de tafel. Met een hand tegen de muur steunend klom hij boven op de kruk.


  Wat hij zag, was een hoog hek van harmonicagaas met spiralen prikkeldraad erboven. Erachter lag een grote met alsem begroeide zandvlakte. In de verte vingen bergen de laatste stralen van de ondergaande zon.


  Zijn hoop vervaagde, net als het licht door het gevangenisvenster.
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  Redding


  Corpus Christi, Texas


  ‘Hé, dame, alles goed met u?’


  Regen striemde tegen de zijkant van mijn gezicht. Mijn armen en benen brandden alsof er hete pepers in rauwe wonden waren gewreven. Ik probeerde mijn ogen open te doen, maar ze voelden gezwollen en dichtgeplakt aan. Toen hoorde ik een andere stem, die kinderlijk klonk.


  ‘Leeft ze, papa?’


  ‘Ja, snoes.’


  Sterke handen draaiden me op mijn rug en veegden het zand en grit van mijn gezicht en mond. Op dat moment kreeg ik een hoestaanval en ik draaide mijn hoofd opzij, in een poging een paar liter zeewater uit te spugen.


  Ik opende mijn ogen tot kleine spleetjes en realiseerde me dat het dag was, al was de hemel donker en bewolkt, met een gestage motregen.


  ‘Kunt u me horen?’ Het was een man – de vader, veronderstelde ik. Hij hing boven me, zijn gezicht beschaduwd door de capuchon van zijn regenkleding.


  Ik gaf een knikje terwijl ik bleef hoesten en spugen.


  ‘Bent u een zeemeermin?’ vroeg het kleine meisje. Zij ging ook schuil onder een oranje regenponcho. In één hand had ze een vishengel, in de andere een grote paraplu, die ze zo vasthield dat ze mij tegen de regen beschutte.


  ‘Even stil zijn, snoes. Nee, ze is geen zeemeermin.’ Toen vroeg hij me: ‘Wat is er met u gebeurd?’


  Ik haalde diep adem. ‘Waar ben ik?’


  ‘Op Padre Island, ten zuiden van Corpus Christi.’


  ‘Texas?’


  ‘De Lone Star State,’ zei snoes vol trots.


  ‘Mijn armen voelen aan alsof ze in brand staan.’


  ‘Een kwal,’ zei papa. ‘Nou ja, eigenlijk geen echte kwal. Aan de striemen te zien was het een Portugees oorlogsschip. Heeft u behoorlijk te pakken gehad. Ik heb u afgespoeld met emmers zout water. Ik zie geen hardnekkige tentakels meer.’


  Ik probeerde me te concentreren. Kwal? Is dat wat zo schrijnt en brandt? ‘Ik moet naar een dokter.’ Mijn lippen waren droog en gebarsten, en mijn hele lijf deed pijn. Ik wist dat ik dringend behoefte had aan vocht en serieuze medische aandacht. Toen kwam mijn herinnering terug en wist ik het weer. Francine. O mijn god, het spijt me zo, Francine. Misschien zou het beter zijn geweest als ik gewoon was verdronken of als de haaien me hadden opgevreten. Misschien verdiende ik het niet om gered te worden.


  ‘Maakt u zich geen zorgen. Ik heb het alarmnummer gebeld zodra we u op het strand zagen liggen. Er is hulp onderweg.’


  Ik probeerde te gaan zitten, maar kwam niet verder dan half overeind op één elleboog, mijn hoofd duizelig en vaag. ‘Wat doen jullie hier buiten?’


  ‘Vissen in de regen,’ zei snoes. ‘Papa zegt dat de vissen graag bijten wanneer het regent omdat ze niet verwachten dat er iemand buiten zal zijn.’


  Ik schonk de kleine een glimlach, maar merkte dat ik mezelf niet overeind kon houden en viel terug op het zand. Op dat moment hoorde ik het whop-whop van een rotor boven het lawaai van de regen en de branding uit komen. Ik draaide mijn hoofd en zag een helikopter uit de donkere wolken opduiken.


  ‘Ze lijdt aan extreme uitdroging en heeft enkele behoorlijk ernstige steken van een oorlogsschip op haar armen en benen.’ De stem was mannelijk en sprak met gezag. ‘Gelukkig wist de man die haar vond wat hij deed. Dat hij haar met zout water en niet met zoet water heeft afgespoeld, heeft waarschijnlijk veel gescheeld. De meeste mensen proberen ouderwetse remedies, zoals azijn op de wonden gieten, maar dat kan de zaak zelfs verergeren, omdat alle kleine resterende netelcellen dan allemaal tegelijk hun harpoentjes afvuren. Dat kan ongunstig zijn. Heel ongunstig. Ze boft dat haar barmhartige samaritaan van de hoed en de rand wist.’


  ‘Hoe lang voor ik haar naar huis kan brengen?’ Dat was Kenny.


  Ik opende mijn ogen en zag mezelf omringd door slangen, monitors en een heleboel wit. De dokter stond aan het voeteneind van mijn bed met een klembord in zijn hand en Kenny naast hem.


  ‘Ah, u bent wakker. Ik ben dr. Ball.’ Hij kwam naar de zijkant van het bed. ‘U hebt het zwaar voor uw kiezen gehad, mevrouw Decker. Maar dat hoef ik u niet te vertellen, nietwaar?’


  ‘Waar ben ik?’


  ‘In het Christus Spohn Hospital in Corpus Christi.’


  Kenny kwam naar de andere kant van het bed en gaf me een kneepje in mijn hand. ‘Ik heb je nog zo gezegd nooit in het donker te gaan zwemmen.’


  De dokter keek hem aan en leek toen te beseffen dat Kenny me probeerde te troosten met een zwakke poging tot droge humor.


  ‘Tja, misschien moet ik maar eens naar je gaan luisteren.’ Ik kneep terug. ‘Hoe wist je dat ik hier was?’


  ‘Voor je onder de zeil ging, wist je de reddingskrachten van de kustwacht je naam te vertellen en dat je bij de OSI werkt. Zodra wij ervan hoorden, ben ik op het vliegtuig gestapt. Je bent meer dan vierentwintig uur van de wereld geweest.’


  ‘Nou, het ziet ernaar uit dat u in goede handen bent, mevrouw Decker,’ zei dr. Ball. ‘Ik laat u beiden alleen.’


  ‘Wanneer mag ik naar huis?’


  ‘Laten we het nog een dag of zo aanzien om u te laten aansterken. En ik wil een oogje op die steken houden. We zouden niet willen dat ze gaan ontsteken. Soms willen ze nog weleens opspelen. Dus ontspan u gewoon en neem wat rust. U zult hier gauw genoeg weer vertrekken.’


  Ik knikte gelaten.


  Toen de dokter de kamer uit was, boog Kenny zich naar me toe en gaf me een kus. Vervolgens kwam hij op de rand van het bed zitten. Ik dacht dat zijn ogen een beetje betraand waren, en dat raakte me. En niet zo’n klein beetje ook. Kenny wreef over zijn gezicht in een poging zijn emotie te verbergen, maar ik liet me niet voor de gek houden.


  ‘Max, je hebt me de stuipen op het lijf gejaagd.’ Een zucht ontsnapte hem. Kenny herstelde zich en rechtte zijn rug. Maar ik zag zijn adamsappel op en neer gaan van het diepe slikken. ‘Wil je me vertellen wat er is gebeurd?’


  Ik keek in zijn ogen en begon te huilen. Ik was overweldigd door alles… door uitputting, pijn, teleurstelling in mezelf, Kenny’s overduidelijke gevoelens voor mij en door mijn zuster… Mijn zuster! ‘Francine is dood.’


  Hij verstarde. ‘Dood?’ Kenny streek het haar uit mijn gezicht, en ik zag mijn pijn in het zijne weerspiegeld. ‘Was het Knox? Heeft hij het gedaan?’


  In een vloed van tranen schudde ik mijn hoofd.


  ‘Nee, ik.’
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  Flash Gordon


  Summit View, Nevada


  Ford ijsbeerde door zijn cel. Het duurde nu al meer dan een week, en in die tijd was de routine altijd hetzelfde: drie keer per dag kwam de forse man met de taser de cel in en beval Ford tegen de muur te gaan staan en te wachten tot Sarah de maaltijd had afgeleverd. Ze keerden later terug om de resten op te halen.


  Geen gesprek of uitleg waar dit over ging. Ze voorzagen hem van het hoogst noodzakelijke, maar daar bleef het bij. Hij hunkerde naar een douche. Een paar dagen geleden had ze een deodorantroller achtergelaten. Kennelijk had hij nogal sterk geroken, dat ze hem zo’n luxe boden.


  Een scheermes was er evenmin. Als gevolg daarvan begon Ford een slordige baard te krijgen en met zijn onverzorgde haar langzamerhand meer op een zwerver dan op een kerngeleerde te lijken.


  Ze hadden zijn kleren vervangen door een wijde oranje gevangenisoverall. Op de rug en het zitvlak waren de letters SVSP gesjabloneerd. Waar dat nu weer voor stond?


  Ze hadden hem ook sokken en een paar zwarte rubbersandalen gegeven. Het enige geluid in zijn cel was het zachte geflap van het rubber tegen zijn hakken als hij heen en weer liep.


  Sarah en de reus met de taser leken zich totaal niet te bekommeren over het verstrijken van de tijd, geen tekenen van frustratie dat er een losgeld geëist maar niet betaald was. Dus waarom hadden ze hem dán ontvoerd?


  Ford vroeg zich af hoe zijn vrouw eraan toe was. De gedachte maakte een golf van schuldgevoel los. Zijn arrogantie en zijn lichtzinnige slippertjes, ook al hadden al die vrouwen niets voor hem betekend, hadden hem uiteindelijk de das omgedaan. Zijn vrouw moest op de rand van instorten staan. Inmiddels zouden de autoriteiten hun bivak in zijn huis hebben opgeslagen en wachten op het losgeldtelefoontje.


  Ford had zich eindeloos afgevraagd hoe zijn ontvoerders hem het hotel uit hadden gekregen. Hij zou het misschien nooit weten, maar het kwam erop neer dat het hun was gelukt, en hier stond hij: hulpeloos, geïsoleerd en – hij schaamde zich niet om het toe te geven – bang.


  Er klonk geritsel bij zijn deur. Hij keek naar de hoek waaronder de zon door het smalle raampje naar binnen kwam: nog geen tijd voor de lunch.


  De deur ging open en zijn forse cipier vulde de opening. ‘U kent de procedure.’


  Ford bewoog zich achterwaarts naar de muur en legde zijn handen achter zijn hoofd.


  De man bewoog in de richting van de tafel, en Ford nam aan dat de lunch vroeg werd geserveerd. De reus zette een laptop op de tafel en opende hem. Ford hoorde een mannenstem.


  ‘Goede morgen, dr. Ford.’


  Een mannengezicht vulde het scherm. Waarschijnlijk via Skype of een webcam, nam Ford aan. De vreemde bevond zich in tegenlicht, dus was er weinig van het gezicht te zien.


  De man zei: ‘Ten eerste wil ik u mijn excuses aanbieden voor wat u hebt doorgemaakt. Ik besef dat u uit uw gewone doen bent en zich grote zorgen maakt over uw welzijn en dat van uw vrouw en collega’s. Laat me u verzekeren dat uw eega het goed maakt – een beetje aangeslagen, maar ze houdt zich flink. Het behoeft geen betoog dat uw collega’s ook bezorgd zijn over uw verdwijning. En de autoriteiten doen hun best om u te vinden. Overigens kan ik u garanderen dat hun dat niet zal lukken.’


  ‘Wie bent u? En waar ben ik?’


  ‘U vertellen wie ik ben zou niet goed zijn voor uw gezondheid. Dat niet weten is beter voor uw kansen om hier levend vandaan te komen. Om uw tweede vraag te beantwoorden: u wordt vastgehouden in de Summit View-gevangenis bij Las Vegas.’


  ‘Gevangenis? Waar zijn de andere gedetineerden dan?’


  ‘U bent de enige, dr. Ford. Deze instelling is namenlijk een aantal jaren geleden in de mottenballen gedaan als gevolg van bezuinigingen.’


  ‘Hou kunnen jullie dan hier zijn?’


  ‘De staat heeft het onderhoud van de gebouwen aan ons uitbesteed voor het geval ze ze ergens in de toekomst weer in operationele staat willen terugbrengen. We hebben dus het volste recht om hier te zijn. Verborgen in het volle zicht.’ Hij grinnikte. ‘Daarom zal niemand u hier komen zoeken. Begrijp me goed: ons doel is niet u of uw gezin pijn te doen. Maar voordat we u de poort uit laten wandelen, willen we dat u een belangrijke klus voor ons opknapt.’


  ‘Wat voor klus?’


  ‘Een waarvoor u goed gekwalificeerd bent. U zult het wellicht zelfs een opwindende uitdaging vinden, en dat is zacht gezegd. U zult beslist geïntrigeerd zijn.’ Het gezicht op het scherm glimlachte. ‘Mijn vriend “Taser” hier zal u gereedmaken voor escorte naar een werkruimte. Ik wacht daar op u om u de volgende stap uit de doeken te doen.’


  ‘En laten jullie me dan gaan?’


  ‘Alles op zijn tijd. Maar ik waarschuw u dat als u de orders niet opvolgt of de taak die ik voor u heb niet uitvoert… Wel, laten we gewoon zeggen dat de kans dat uw graf ooit in de afgelegen Nevadawoestijn zal worden gevonden iets minder dan nul is. Is dat duidelijk?’


  Ford staarde naar de laptop.


  ‘Zou het wapen waaraan mijn vriend zijn bijnaam ontleent helpen om u te overtuigen?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet nodig. Ik begrijp het.’


  ‘Tot gauw.’


  Een moment later maakte een rinkelend geluid aan zijn voeten dat Ford omlaag keek. Op de vloer lag een paar handboeien.


  ‘Doe ze om uw polsen,’ zei Taser.


  Ford deed wat hem werd gezegd.


  ‘Deze kant op.’ Hij liet Ford voorgaan.


  Al lopend door de gang zag Ford dat zijn cel er een was van ruim twintig stuks aan weerszijden van de gang. Een rij lichten liep over het midden van het plafond, maar slechts een paar ervan brandden.


  Ze bereikten een metalen deur met UITGANG CELLENBLOK C – INGANG CELLENBLOK B in witte letters erboven, die toegang gaf tot een nieuwe gang, en overal waar ze liepen zag hij cellen. Na nog wat gangen kwamen ze bij een deur met het opschrift MACHINEWERKPLAATS. Deze stond gedeeltelijk open.


  ‘Naar binnen,’ zei Taser met een por in Fords rug.


  Ford duwde tegen de deur en betrad een donker vertrek. Hij kreeg het gevoel dat het een grote ruimte was, maar zonder lichten kon hij het niet zeker weten. Achter hem viel de deur met een luide dreun dicht en hij stond in volslagen duisternis.


  Zijn adem stokte in zijn keel en hij voelde zijn hart tegen zijn borstkas bonzen. Wat als ze hadden gelogen? Wat als dit het einde was?


  Met een reeks harde geluiden sprongen rijen lampen aan, die de ruimte met licht overspoelden. Hij stond in een hal zo groot als de sportzaal van zijn oude high school. Aan de waarschuwingslijnen en markeringen op de vloer kon hij zien dat de ruimte waarschijnlijk ooit vol had gestaan met werkbanken, booropstellingen en zwaar gereedschap. Maar dat alles was nu verdwenen. Een vorkheftruck stond bijna in het midden van de hal, niet ver van een aantal zware stalen kruisbalken, die een soort zwaar onderstel vormden. Wat er op het onderstel lag, benam hem echter de adem.


  Het object had de vorm van een raket uit een stripboek, bijna als iets uit een oude Flash Gordon-film. Hij vermoedde dat het ongeveer drie meter lang was, van de puntige neus tot de staartvinnen. Het was felgeel, met groene en blauwe strepen. Op de zijkanten waren vlammen geschilderd die hem deden denken aan de vlammen op antieke dragraceauto’s op een autoshow.


  Aan de zijkant van het object was een deel van de metalen mantel verwijderd, zodat een groot deel van het inwendige mechaniek zichtbaar was.


  Hij was zo gebiologeerd door de uniekheid van het object dat hij zijn ogen er niet van af kon houden terwijl hij naar voren stapte. Hoe dichter hij erbij kwam, hoe geboeider hij raakte door de bijzondere complexiteit van het inwendige mechaniek. Met elke stap begon zijn hart sneller te kloppen. Dit ding was zo’n mix van structuren en beelden: strip en machine, oud en nieuw, grappig en…


  Ford maakte pas op de plaats en keek van een afstandje op naar de grote gele Tapas-raket. Als een tsunami die over hem heen sloeg, besefte hij plotseling wat het was.


  En werd besprongen door een verlammende angst.
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  Geblokkeerd nummer


  Corpus Christi, Texas


  Ik zat rechtop in bed en staarde uit het raam naar de Corpus Christi Bay. Het ziekenhuis lag bijna pal aan het water. Ik had Kenny alles verteld wat er gebeurd was en moest op het eind van mijn verhaal een paar tranen wegslikken.


  ‘Wat vreselijk voor je, Max,’ zei hij. ‘Zo belazerd te worden dat je Fran doodschiet en haar dan in je armen moet zien sterven. Het is niet te geloven.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Wat voor een zieke geest is tot zoiets in staat?’


  ‘Niets gaat te ver voor die klootzak.’


  ‘Heb ik je al verteld dat ik Joeri had gebeld om hem te laten weten dat je naar Cuba zou komen? De volgende dag belde hij terug: toen hij je ging opzoeken, zeiden ze aan de balie van je hotel dat je er nooit was aangekomen.’


  ‘Daar kijk ik niet van op. De Cubaanse autoriteiten moeten erbij betrokken zijn geweest. Knox heeft meer invloed dan we beseften.’


  Ik legde mijn arm met het infuus in een comfortabeler houding. Hoe erg ik die verdomde naald ook haatte, ik moest toegeven dat ik me beter voelde. In elk geval lichamelijk. ‘Dus de grote vraag is: wat heeft het allemaal te betekenen? Als het hem erom gaat mij te straffen voor het doodschieten van Aaron, dan lijkt hij meer moeite te hebben gedaan dan nodig was. Daarvoor zou ik een obsessie van hem moeten zijn, en op de een of andere manier denk ik niet dat ik zo belangrijk voor hem ben. En Aaron ook niet. Aaron was dol op zijn broer, maar dat was eenrichtingsverkeer.’


  ‘Denk je echt? Ik denk dat de dood van Aaron het laatste zetje was.’


  ‘Travis is een sociopaat, niet in staat tot liefde of empathie of compassie. Hij is een meester in het gebruiken van mensen voor zijn eigen doeleinden. Als ik nou de sleutel tot miljoenen dollars was, zou ik het nog begrijpen. Maar misschien is dit niet meer dan een pervers spelletje voor hem. Ziet hij me als een monopoliepion die hij naar believen over het spelbord kan verplaatsen. Misschien peurt hij daar een soort genot uit. Misschien kickt Travis erop me pijn te doen of me voor schut te zetten. Het zou een goedkoop soort plezier voor hem kunnen zijn, dat hem een machtig gevoel geeft. Zelfs almachtig of goddelijk. Ik heb geen idee.’


  Kenny maakte een schietgebaar met een vinger alsof ik recht in de roos had geschoten. ‘Dat zou best eens kunnen. Waarom heeft hij je anders niet gewoon gedood, als hij je zo nodig wil laten boeten? Hij heeft er duidelijk de kans voor gehad.’


  ‘De klootzak schijnt meer van mij te weten dan ik van hem. En er is nog iets wat me dwarszit. Die “grote klap” waar hij het steeds over heeft. Het lijkt wel of hij me ergens mee sart, ik weet alleen niet wat. Waarom? Nog meer goedkope lol voor meneer.’ Ik keek weg van Kenny naar het raam en zag twee zeilboten over de baai scheren. Het was een kalmerend gezicht, maar het bracht me niet helemaal tot rust. ‘Wat het ook is, de woorden “grote” en “klap” klinken nooit prettig samen.’


  ‘Heb je ooit een glimp opgevangen van de naam van het schip?’


  ‘Te donker. En ik was net overboord gesmeten.’ Ik ging wat meer rechtop zitten en sloeg met mijn vrije hand op het bed. ‘Kom op, zeg. Ik was druk bezig om mijn hoofd boven water te houden.’


  ‘Oké, oké, ik snap het. En dat apparaat in het vrachtruim? Kun je daar nog iets meer van terughalen?’


  Nu begon mijn ergenis om te slaan in regelrechte boosheid. Hoe vaak zou ik dezelfde vragen moeten beantwoorden, hetzelfde verdomde verhaal moeten afdraaien? En dit was niet eens een officiële ondervraging. ‘Zoals ik al zei, was het groot en geel. Het deed me denken aan een kermisattractie, maar dan helemaal ontmanteld. Iets met raketjes of vliegtuigjes of ruimtescheepjes misschien, maar ik ben er niet zeker van. En zoals ik al eerder zei, stond er op één onderdeel het woord “Tapas”. Of misschien was het wel “Topaz”. Shit, Kenny, ik was kapot, daas, buiten mezelf, uitgedroogd, ziek, noem maar op.’


  Kenny reageerde niet op mijn uitval. Ik vermoed dat ik daar dankbaar voor moest zijn, ook al baalde ik meestal van zijn gebrek aan medeleven. Hij dook in zijn schoudertas en haalde zijn laptop tevoorschijn. Hij startte het ding op en zette het op mijn etensblad zodat we allebei konden kijken. Even later was hij online met behulp van de wifi van het ziekenhuis. Hij googelde het woord “tapas”.


  Hij scrolde door een paar pagina’s. ‘Het enige wat ik kan vinden is wat algemene informatie, dat tapas Spaanse voorgerechtjes zijn. Dat schiet niet op.’


  ‘Laat mij eens zien,’ zei ik, wijzend naar de computer.


  Kenny schudde zijn hoofd om te laten merken dat hij beledigd was, maar overhandigde me de computer.


  ‘Ik wil gewoon ook zoeken. Ik vind misschien iets wat jij niet vond. Twee weten meer dan één, toch?’


  Kenny zette de televisie op een sportkanaal en leunde achterover in de bezoekersstoel terwijl ik over het web surfde.


  Eerst vond ik hetzelfde als hij: tapas waren een reeks verschillende Spaanse hapjes. Toen kwam ik bij een link naar een Mexicaans restaurant een verwijzing tegen die zei dat het woord ‘tapas’ afkomstig was van het Sanskriet voor ‘hitte’ of ‘vuur’. Dat leek me interessant, dus volgde ik die route tot ik op een link uitkwam die me naar een blogsite leidde over geruchten en geheimen uit de Tweede Wereldoorlog. Ik had geen idee wat tapas met de oorlog te maken hadden, maar ik bleef door de blog heen scrollen, op zoek naar een verwijzing. Vier pagina’s diep in eerdere blogs viel me iets op.


  Ik draaide de laptop naar Kenny en zei: ‘Zet de tv uit en bekijk dit eens.’ Maar ik kon niet wachten tot hij het hele verhaal had gelezen, dus flapte ik het er uit. ‘Het is een blog over de Tweede Wereldoorlog. Deze vent, Old_Vet45, heeft iets geschreven wat behoorlijk interessant is.’


  ‘Weet je wel hoeveel blogs er over de nazi’s en de Tweede Wereldoorlog gaan? Duizenden, Max. De helft van de verhalen is verzonnen.’


  ‘Weet ik, maar luister gewoon even. Aan het eind van de Tweede Wereldoorlog zijn veel Duitse fysici gevlucht omdat ze Joods waren. Dit artikel beweert dat van de weinige fysici die over waren ene dr. Kurt Strassmann een zeer geheime bunker in de Oostenrijkse Alpen had waarin Duitslands hoop op het winnen van de oorlog verborgen was: een atoombom die klaar was om op Londen te worden gedropt. Alleen eindigde de oorlog voor ze de missie konden volbrengen.’


  ‘Misschien verdient het nader onderzoek, maar het zou ook gewoon…’


  ‘Kenny, wacht. Laat me even uitspreken, ja? Heb even geduld met me. Bij het nieuws dat de oorlog voorbij was, zou Strassmann de bunker hebben vernietigd en daarbij alles en iedereen, inclusief zijn staf en soldaten, levend hebben begraven. Tientallen jaren na zijn dood zijn er verborgen archieven en aantekeningen op zijn zolder gevonden.’ Ik glimlachte steels. ‘Je raadt nooit hoe de oude Strassmann zijn lievelingsproject noemde. Een Sanskriet woord dat “hitte” of “vuur” betekent. Tapas.’


  Kenny streek een paar lokken haar uit zijn ogen en nam een moment om na te denken over wat hij zojuist had gehoord. ‘Denk je dat je dát op het schip hebt gezien?’


  Ik moest rationeel blijven. Ik vertrouwde mezelf niet. Dus draaide ik de laptop terug naar mezelf en staarde naar de blog. ‘Ik was behoorlijk ver heen, maar ik herinner me duidelijk dat ik het woord “tapas” heb gezien. Hé, dit is meer dan we een paar minuten geleden hadden.’


  ‘Oké, laten we ons op het schip concentreren. We weten dat het vanuit Cuba vertrok en dat je bij Padre Island overboord bent gezet. Het ligt niet voor de hand dat ze naar Texas varen, je in het water gooien en dan terugvaren naar Cuba. Dus vermoed ik dat ze naar het zuiden zijn gekoerst, misschien naar Mexico.’ Hij opende Google Earth op het scherm. ‘Op welke havens kan dat vrachtschip zoal zijn afgekoerst?’ Hij wees naar het betrokken gebied op de kaart. ‘Daar is Brownsville, Texas. Zo te zien komt daarna Tampico, dan Veracruz.’


  ‘Dat schip kan zo’n beetje overal naartoe zijn gevaren, daar komt het op neer.’


  ‘Als je je niet meer details kunt herinneren, is er weinig waarmee we verder kunnen.’


  Ik zakte terug in mijn kussens. Ik voelde me leeg.


  Kenny sloot de computer. ‘Wat nu?’ vroeg hij.


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Geen idee. Ik heb niet eens een huis om naar terug te gaan.’


  ‘Dat is niet waar.’ Hij pakte mijn hand. ‘Zodra je je ertoe in staat voelt, wil ik dat je naar mijn huis in Virginia komt. Ik heb zeeën van ruimte.’


  ‘Ik weet niet of dat zo’n goed idee is.’ Het begon me al te duizelen bij de gedachte.


  ‘Geen gezeur. Het is beslist. Anders zorg ik dat de dokter je dáármee dwingt om hier te blijven.’ Hij wees naar mijn infuus.


  Kenny boog zich naar me toe en ik dacht dat hij op mijn lippen afstuurde. Maar hij moet zich op het laatste moment hebben bedacht, want hij gaf me een snel doch teder kusje op het voorhoofd. ‘Slaap er maar een nachtje over.’


  Ik opende de computer nogmaals, klikte op de tab voor dezelfde blogsite en scrolde door de lijst met commentaren. ‘Hé, Kenny, kijk dit eens, uit Oostenrijk. Het heeft het wereldnieuws niet gehaald, maar het gaat over de zoektocht naar een paar vermiste studenten…’


  Kenny’s mobiel ging over. Hij keek naar het schermpje wie er belde. ‘Geblokkeerd nummer.’ Hij nam op en luisterde. ‘Met wie spreek ik?’ Hij keek me met grote ogen aan. ‘Ja, die is hier.’ Met enige onzekerheid overhandigde hij me de telefoon.


  Ik hield het toestel bij mijn oor. ‘Ja, met wie?’


  ‘Welkom thuis, Maxine. Hoe was je zwemtocht?’


  


  43


  De machinewerkplaats


  Summit View, Nevada


  ‘Wat denkt u?’


  De stem kwam van de laptop die Taser had meegebracht en op een tafel had neergezet.


  ‘Waar hebben jullie dit ding vandaan?’ vroeg Ford.


  ‘We hebben het van de nazi’s. Nou ja, in feite hebben we het gekocht van een man die het gevonden had. Het schijnt de enige atoombom te zijn die door de Duitsers is gebouwd. Ze wilden hem op Londen droppen, maar ze kwamen tijd tekort – de oorlog was afgelopen. Dus sloten ze hun geheime fabriek en verborgen het wapen. Het was al snel vergeten.’


  ‘En iemand heeft het gevonden?’


  ‘Yep, de man die het vond had genoeg connecties om het op de zwarte markt aan de hoogste bieder te slijten. En laat ik dat zijn! Ik weet zeker dat zijn weduwe nog steeds treurt om zijn tragische dood. Overreden door een landbouwwerktuig. Triest.’


  ‘Ik ken die verhalen dat de Duitsers een bom probeerden te bouwen. Ik meen dat ze het das Uraniumprojekt noemden. Ene Strassmann was de leidende fysicus, als ik het me goed herinner. Maar het was meer gerucht dan feit. En aangezien er nooit enig bewijs naar boven kwam, wist niemand het zeker. Maar nu dit.’ Hij kwam een stap dichterbij en stak zijn hand uit om de metalen mantel van het wapen aan te raken. Zijn aanvankelijke angst begon langzaam in fascinatie te veranderen.


  ‘Enig idee wat zijn explosieve kracht kan zijn?’


  Ford kon zijn ogen niet van het object afhouden. ‘Als hij vergelijkbaar is met de bom die boven Hiroshima is afgeworpen, zou ik gokken op dertien tot achttien kiloton. Maar realistisch, afgaande op de beperkte hoeveelheid verrijkt uranium die Duitsland destijds kan hebben gehad, is het waarschijnlijk rond de één kiloton, misschien minder.’


  ‘En, kunt u hem laten ontploffen?’


  Ford keek naar het laptopscherm; het onbehaaglijke gevoel keerde terug. ‘Uitgesloten.’


  ‘Zegt u dat u het niet kunt?’


  ‘Ik zeg dat ik het niet wil.’


  ‘Ik weet al dat het te doen is. Ik heb gewoon iemand zoals u nodig om hem af te stellen en gereed te maken.’


  ‘Nee. Ik weiger er iets mee te maken te hebben.’


  ‘Laten we er voor de redenering even van uitgaan dat ik u kan overhalen om mee te werken. O, en ik wil hem kunnen activeren met behulp van een mobiele telefoon.’


  Ford wreef over zijn warrige haardos en voelde een steek in zijn rug. Hij rekte zijn nek om verlichting te vinden. Dit was niet te geloven. Hij werd gevangengehouden door een krankzinnige die een kernwapen bezat en van plan was het te gebruiken. Zijn ergste nachtmerrie was uitgekomen: één man had maar één nuke nodig. Het kon niet erger worden.


  ‘Ik doe het niet. Ik laat me niet overhalen.’


  ‘Zeker weten?’


  Ford begon zich om te draaien en weg te lopen.


  ‘Hecht u waarde aan uw carrière?’


  Hij bleef staan. ‘Natuurlijk. Wat een vraag.’


  ‘En uw huwelijk? Het respect van uw kinderen? Stelt u daar prijs op?’


  ‘Waar doelt u op?’ Hij bad dat deze gek niet aanstuurde op waar hij dacht dat hij op aanstuurde.


  ‘Hoe denkt u dat het uw supergeheime veiligheidspositie bij de overheid en uw dertigjarige huwelijk zou vergaan als iedereen van uw stoute geheimpjes op uw reisjes buiten de stad hoorde?’


  Fords maag draaide zich om. De lucht leek ijskoud te worden. Zijn gedachten schoten heen en weer tussen het scenario dat zijn gezin over tientallen jaren van overspel zou horen, en het veiligheidsrisico dat hij voor de ministeries van Energie en Binnenlandse Veiligheid had geschapen door zich aan chantage bloot te stellen. De defensiegeheimen die hij kende waren van onschatbare waarde voor de vijanden van zijn land. Gaf hij ze niet prijs, dan zou het schandaal een complete breuk betekenen binnen zijn gezin. Vervreemding van zijn vrouw en kinderen. Het verlies van zijn baan. Onthulde hij de geheimen wel, dan zou hij beslist vervolgd worden en vanuit deze gevangenis regelrecht een federale gevangenis in draaien.


  ‘Het spijt me. Ik hoorde uw antwoord niet. Denkt u dat uw gezin en uw werkgever…?’


  ‘Het zou niet goed vallen,’ zei Ford.


  ‘Mooi zo. Nu begint u te zien hoe ik u kan overhalen dat ding daar af te laten gaan. Doe dat voor me en niemand zal ooit iets te weten komen over alle hoeren die u naar uw hotelkamers hebt laten komen.’


  Hoe kon die vent de hotels en kamernummers vooruit kennen, dacht Ford. Goed, de optredens waren altijd op ruime schaal aangekondigd, maar toch. Had hij echt beelden? Blufte hij?


  ‘Ik geloof u niet,’ zei Ford. ‘U kon onmogelijk weten waar ik logeerde en nooit genoeg tijd hebben om opnameapparatuur te installeren.’


  De man glimlachte. ‘Kom eens dichterbij, dr. Ford.’


  Toen hij dat deed, zag hij een tweede venster op het computerscherm verschijnen. Een video begon te spelen. Hij liep leeg als een ballon terwijl hij keek.


  Na ongeveer dertig seconden zei de man: ‘Ik hoor het wel als u voldoende hebt gezien.’


  ‘Ja, ja, zo is het wel genoeg.’ Ford veegde het zweet van zijn voorhoofd.


  ‘Ik heb meer, als u wilt.’


  Ford schudde zijn hoofd. Het videovenster verdween.


  ‘Ik wil wedden dat u zich afvraagt welke hoeren voor mij werkten. Eerlijk gezegd maakt het niet veel uit. Toch? Het resultaat is hetzelfde. Kunt u zich voorstellen dat uw dochters en uw vrouw deze video’s bekijken?’


  Hij voelde zich zwak worden; zijn benen zwabberden en hij moest kokhalzen. Hoewel de ruimte ijskoud leek, zweette hij alsof hij in een sauna zat. Hij dacht terug aan de laatste vrouwen die hij voor seks had betaald. De gek had gelijk: het was niet na te gaan. En zoals hij zei: wat maakte het uit?


  ‘U begrijpt nu uw situatie, dus laten we over logistiek praten.’


  ‘Zoals?’ Zijn woorden kwamen er wauwelig uit, alsof hij dronken was.


  ‘Wilt u duidelijker praten, alstublieft?’


  ‘Wat wilt u dat ik doe? En waarom ík, eigenlijk? Er zijn anderen, met name in het leger…’


  ‘Ik had iemand van uw statuur nodig om te bewijzen dat dit serieus is. U bent de topautoriteit, dr. Ford. En wat uw taak betreft: ik wil dat u het wapen onderzoekt, repareert en die onderdelen vervangt die daaraan toe zijn, en dat u een mechanisme creëert waardoor het via een mobiele telefoon tot detonatie kan worden gebracht.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Ik draai een nummer. De mobiele telefoon die u in de ontsteking inbouwt gaat over. Boem! Moet simpel zijn voor een man met uw ervaring en competentie. Toch?’


  Ford haalde zijn schouders op en vroeg zich af of zijn wankele benen hem nog zouden blijven dragen. Kon hij een zo oude atoombom als deze reviseren en bedrijfsklaar maken? En de ontsteking op afstand bedienbaar maken? En hoe zat het met zijn eigen veiligheid? Om te beginnen: hoeveel hadden de beschermingsmaterialen door de jaren heen geleden?


  ‘Hoe hebt u hem hier gekregen?’ vroeg hij de man op het computerscherm. ‘U zei dat hij uit Oostenrijk kwam?’


  ‘Naar binnen gesmokkeld.’


  ‘Na 11 september? Ik zie niet hoe dat mogelijk is.’


  ‘Dr. Ford, u piekert over alle verkeerde dingen. Beseft u niet dat je alles dit land kunt binnensmokkelen als je genoeg geld hebt? Leg het gewoon in handen van de beste smokkelaars ter wereld.’


  ‘Wie zijn dat?’


  ‘Het Mexicaanse drugskartel.’


  ‘Ja, maar zou de radioactieve signatuur niet bij de grens zijn gedetecteerd? De autoriteiten zouden die zeker hebben opgevangen.’


  ‘Ts, ts, dr. Ford. U richt zich nog steeds niet op de juiste zaken. Maar als de info uw focus kan aanscherpen, zal ik antwoorden. Die signatuur zou niet worden opgepikt als het wapen begraven was binnen een grote zending medische apparatuur die ook straling afgeeft. Apparatuur die met de regelmaat van de klok probleemloos de grens passeert. Bovendien hebben we het wapen in een speciale deken gewikkeld – een trucje dat ik bij de tandarts heb geleerd. En het hielp ook dat ik een meedenkende douanebeambte rijk heb gemaakt. Ik vermoed dat hij spoedig met vervroegd pensioen zal gaan nu hij zo’n appeltje voor de dorst heeft. Het probleem was niet om het wapen het land in te krijgen. Het probleem is hoe u het aan de praat krijgt.’


  ‘Nou, dat zal ik niet weten voor ik met de inspectie van het mechanisme ben begonnen. Bijna zeventig jaar in opslag kan zijn tol hebben geëist van het mechanisme, of het onstabiel of zelfs onbruikbaar hebben gemaakt. Maar dit is een zeer basaal wapen. Naar de huidige begrippen is het slechts weinig beter dan een vuile bom. In feite moet het, vanwege de toenmalige stand van de techniek, een simpel ontwerp zijn, een splijtingsbom volgens het kanonprincipe, bestaande uit een uraniumdoelwit en een uraniumkogel, iets wat neerkomt op een loop en een middel om de kogel naar het doelwit te stuwen, waarschijnlijk een springstof zoals TNT. Strassmann en zijn technici zullen de subkritische massa uranium tot een kogel hebben gevormd en die vlak voor een hoeveelheid voortstuwingsmidddel hebben geplaatst, aan het uiteinde van de gesloten cilinder. De rest van het uranium zal aan het andere eind van de loop zijn aangebracht. Ontsteking van het TNT zou de kogel door de loop sturen en hem afvuren op de tweede uraniummassa. De gecombineerde subkritische massa’s zouden dan superkritisch worden en een nucleaire kettingreactie ontketenen. Mijn gok is dat alleen het voortstuwingsmiddel vervangen moet worden. Maar zelfs dat zou de periode in opslag overleefd kunnen hebben, afhankelijk van het gebruikte materiaal. En ik neem aan dat het wordt gevoed met uranium-235, dat een halveringstijd van zevenhonderd miljoen jaar heeft.’


  ‘Dus u ziet geen verschil tussen het scherpstellen van een eerstegeneratiekernbom en dit wapen uit de Tweede Wereldoorlog?’


  Ford schudde zijn hoofd.


  ‘Mooi. Dus we hebben een deal?’


  ‘Heb ik een keus?’


  ‘Nee.’
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  De aanwijzing


  Corpus Christi, Texas, vrijdag


  ‘Wat moet je, jij moordzuchtige smeerlap?’ Ik hield de telefoon bij mijn oor vandaan terwijl ik zwijgend de woorden ‘Travis Knox’ vormde. Ik zette de telefoon op de speaker en Kenny boog zich naar voren.


  ‘Gewoon even horen of het goed met je is,’ zei Knox. ‘Weet je, het was niet erg slim van je om ’s nachts in de Golf van Mexico te gaan zwemmen. Er zitten allerlei akelige dieren in het water. Maar ik wist dat je het kon; je bent een vrouw met een sterke wil en een uitstekende conditie. En een voortreffelijk schutter, moet ik erbij zeggen. Je hebt Francine met één kogel omgelegd. Ik ben blij dat je niet op mij schoot.’


  ‘Jouw tijd komt nog.’


  ‘Moet ik dat als een dreigement opvatten?’


  ‘Reken maar.’


  ‘Prima. Ik zou niet willen dat je het zomaar zei. Wraak is een krachtige drijfveer. En om eerlijk te zijn, Maxine, is het ook precies wat mij drijft.’


  ‘Heb je nog niet genoeg gedaan?’


  ‘O nee. We zijn net begonnen. Geloof me, we hebben nog een lange weg te gaan. Voor ik klaar met je ben, zul je wensen dat je mijn naam nooit gehoord had.’


  ‘Dat punt ben ik al ver voorbij.’


  ‘Dat denk je maar. Er staan nog massa’s verrassingen klaar voor special agent van de OSI Maxine Decker.’


  ‘Je hebt nog steeds mijn vraag niet beantwoord. Wat wil je?’


  ‘Alles op zijn tijd. Eerst zul je een beetje op schattenjacht moeten.’


  ‘Luister, lul, ik hou niet van spelletjes.’


  ‘Nee, maar wel van het Mes van Abraham.’


  ‘Wat heeft dát ermee te maken?’


  ‘Het is de sleutel tot alles, Maxine. Ik ben verbaasd dat je dat nog niet hebt uitgedokterd.’


  ‘Dus als ik het Mes vind, vind ik jou?’


  ‘Nee. Dan vind je het antwoord op het raadsel van de grote klap. Trouwens, ik heb het Mes niet meer. Ik heb het weggegeven.’


  ‘Aan wie?’


  ‘Nu zit je op het goede spoor. Ik zou je ook aanraden het boek Genesis te lezen. Met name het deel over Abraham. Wist je dat hij zijn eigen zoon bijna had geofferd met dat mes waar jij zo verzot op bent?’


  ‘Ik ken het verhaal,’ zei ik. ‘Wat bedoel…?’ De lijn leek ineens erg stil. ‘Hallo? Ben je daar nog?’ Hij had opgehangen.


  ‘De man kan zo krankzinnig worden verklaard,’ zei Kenny terwijl ik hem zijn mobiel teruggaf.


  ‘Hij haalt alles uit de kast om me het bloed onder de nagels vandaan te halen. Het vervelende is dat hij tot dusver precies de juiste manieren heeft gevonden. Hij heeft iets veel groters in gedachten dan mij kwellen. Mij het leven zuur maken is gewoon meegenomen. Deze vent is een sociopaat zonder geweten.’


  ‘Wat hij je al heeft laten doormaken is van de gekke, zo hatelijk. Hij heeft toegegeven dat hij door wraak wordt gedreven. Maar hij heeft veel te veel moeite gedaan om je al deze ellende te berokkenen.’


  Kenny plofte op de stoel naast mijn bed, toen er een verpleegkundige de kamer in kwam.


  ‘Hoe voelen we ons vanmorgen, mevrouw Decker?’


  ‘Goed genoeg om dit hotel te verlaten.’


  Ze schonk me een begrijpende glimlach terwijl ze mijn infuus inspecteerde. ‘Zo te zien zitten we goed op schema.’


  ‘Wanneer kan ik naar huis?’


  ‘Ik meen dat dr. Ball zei dat u waarschijnlijk morgen naar huis mag.’


  Ik knikte bij wijze van dankjewel terwijl ze zich omdraaide en vertrok.


  ‘Waarom zeggen verpleegkundigen en artsen altijd “we” tegen patiënten als ze “u” of “jij” bedoelen? “Hoe voelen we ons vandaag? Zo te zien hebben we een goede dag.”’


  ‘Ze willen je laten merken dat ze met je meeleven.’


  Ik wist ook wel dat ze het goed bedoelde, maar niemand kon mijn pijn voelen. Ik had mijn zuster vermoord.


  Kenny’s mobieltje ging opnieuw over. Hij las het schermpje. ‘Een bericht van Knox: “Deze zullen je helpen om de schat te vinden.”’


  ‘Deze wát?’


  ‘Hij stuurt vier foto’s mee.’ Kenny wachtte tot de beelden geladen waren. Toen kwam hij naast mijn bed staan, zodat we allebei konden kijken.


  De eerste foto toonde zo te zien de binnenkant van een armoedig gebouw. Op de voorgrond vond een hanengevecht plaats op een aarden vloer. Rond de vechtring was een oplopende tribune gevuld met mannen en vrouwen, zelfs kinderen, die hun favoriete dier aanvuurden. Te oordelen naar de kleding en enkele leesbare teksten op de achtergrond was de foto ergens in de Cariben of Latijns-Amerika genomen, wat logisch was, aangezien de sport in een aantal van die landen legaal was. De foto was genomen door iemand die op de tribune zat.


  De volgende foto was in wezen hetzelfde, maar de fotograaf had nu ingezoomd op twee mannen op de eerste rij. Die aan de linkerkant droeg een zonnebril en een pet laag over zijn ogen. De rechter droeg een tropisch gebloemd hemd en shorts. Hij was zo gespierd dat hij een bodybuilder kon zijn. Hoewel ik zijn gezicht kon zien, herkende ik hem niet. Op zijn schoot leek hij een houten kistje te hebben, waar zijn vlezige handen bovenop lagen. Het kistje was zo te zien pakweg veertig centimeter lang en zo’n tien centimeter hoog.


  Kenny drukte verder. Op de derde foto lag het kistje op schoot bij de man met de pet. Zijn gezicht was nog steeds verborgen door de donkere zonnebril en de schaduw van de pet. De bodybuilder was verdwenen.


  De laatste foto moest buiten de hanengevechtsarena zijn genomen en toonde een aantal geparkeerde auto’s. De man met de pet en de zonnebril opende het portier van een recent model Nissan. Onder zijn arm had hij het houten kistje. Ik kon duidelijk het Puerto Ricaanse kentekennummer zien.


  Ik keek Kenny aan. ‘Daar is onze nieuwe eigenaar van het Mes van Abraham.’
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  Ongedierte


  Las Vegas, Nevada, zaterdag


  Taser reed het busje van Diamondback Ongediertebestrijding naar de achterkant van Hershel Applewhites chique villa in tudorstijl. ‘Ik ben er,’ zei hij in de bluetoothmicrofoon die aan zijn oor was bevestigd. Intussen speurde hij het parkeerterrein van de dienstingang af.


  ‘Nog andere voertuigen?’ De stem in zijn oortje was van Travis Knox.


  ‘Twee personenauto’s, geen trucks. Geen centje pijn.’


  Bij hun voorbereiding hadden Knox en Taser het landhuis vanuit elke hoek bestudeerd met behulp van programma’s zoals Google Earth. Ironisch genoeg had er een onderhoudswagen van een aircobedrijf op de satellietfoto gestaan, zodat Taser precies wist waar hij parkeren moest. Ze waren ook naar de afdeling Bouwvergunningen van de county geweest, waar ze een kopie van de bouwplannen van Applewhites huis hadden geregeld.


  Knox had nagetrokken welke ongediertebestrijdingsfirma Applewhite gebruikte en hoe vaak en wanneer het regelmatige onderhoudsbezoek plaatsvond. Vandaag was de echte verdelger bij een cafetaria in het noorden van Las Vegas gestopt om te lunchen, zoals hij altijd deed voordat hij naar zijn laatste klant van het weekend reed – het huis van de beroemde televisie-evangelist. Zijn lunchpauze pakte fataal uit toen een opvallend mooie vrouw hem om een lift vroeg. Een paar minuten later, toen ze het busje in stapte, draaide de vrouw zich om en stak een injectienaald in zijn hals. Terwijl ze kalm uitstapte en wegliep, klom Taser al via de achterkant naar binnen. Hij trok de man het Diamondback-uniform uit en zei in de microfoon: ‘Alles gaat van een leien dakje. Sarah wond hem om haar vinger. Hij is buiten westen. Je bent verdomme een genie.’


  ‘Alles draait om aandacht voor detail,’ had Knox geantwoord. ‘Genie is niet nodig. Je moet gewoon gedreven zijn en je huiswerk doen.’


  Nu, in het geparkeerde busje achter de villa, keek Taser op zijn horloge. 14.12 uur. De zaterdagdienst was begonnen in de Gouden Troon-kathedraal. Hij zou één uur hebben om de klus te klaren.


  ‘Zorg ervoor dat je legitimatie goed te zien is,’ zei Knox door het oortje.


  Hij nam het pasje in zijn hand en bewonderde het duplicaat dat ze hadden gemaakt met zijn foto. ‘Yep,’ zei hij terwijl hij uitstapte. Hij opende de achterdeuren van de bestelbus en keek vluchtig naar het lichaam van de ongediertebestrijder – platgespoten en aan handen en voeten geboeid met tiewraps en duct tape. Tussen de dozen met bestrijdingsmiddelen pakte hij een van de grotere spuittanks, deed de truck weer dicht en draaide hem op slot. Met de droge woestijnwind in zijn gezicht stevende hij op de dienstingang van de villa af en belde aan.


  Even later werd hij begroet door een in het wit geklede heer van middelbare leeftijd.


  ‘Diamondback Ongediertebestrijding,’ kondigde Taser aan.


  ‘Hebben we niet pas een behandeling gehad?’


  ‘Vijf weken geleden, meneer. Hier is het werkbriefje.’ Taser overhandigde de man het bedrijfsformulier. ‘Je moet het kleine grut geen kans bieden.’


  De butler wierp een blik op het papier. ‘Nee, daar hebt u gelijk in. Vader Abraham haat insecten.’ Hij trok de deur verder open en wenkte Taser naar binnen. ‘Ik herken u niet van eerdere bezoeken. Wilt u dat ik met u meeloop om alles te wijzen?’


  ‘Niet nodig. We behandelen elke ruimte. Bovendien hebben we op de zaak een plattegrond van al onze belangrijke klanten. Ik heb de indeling bekeken voordat ik hierheen kwam. Efficiency boven alles, weet u wel?’


  De butler haalde zijn schouders op. ‘Zoals u wilt. Maar u moet voor drie uur klaar zijn, want dan komt vader Abraham terug van de repetitie voor zijn dienst van morgen.’


  ‘Geen probleem. Dan ben ik allang weer vertrokken.’


  In de volgende twintig minuten ging Taser van kamer naar kamer in het grote huis. Hij liep alle kamers in en deed alsof hij de plinten en hoeken bespoot, voor het geval er iemand keek. Op de eerste verdieping trof hij slechts één deur op slot. Dat moest Applewhites slaapkamer zijn. Merkwaardig genoeg zag hij in de vele slaap- en badkamers weinig kleren of sporen van persoonlijke bezittingen, behalve in de kamer van de zoon. Taser wist welke kamer van Carl was; hij zag het aan een Bijbel met een opdracht van de vader erin, een fraai ingelijst doopcertificaat, zijn theologiebul, tal van studieboeken, een laptop en hier en daar wat persoonlijke spullen.


  In de lange gang waaraan de slaapkamers lagen vond Taser de toegang tot de vliering van dit deel van het huis. Zorgvuldige bestudering van de bouwplannen had hem geleerd dat er geen brandmuur tussen dit deel van de vliering en Applewhites slaapkamer was.


  Taser keerde terug naar de benedenverdieping en zocht de butler op. ‘Het spijt me dat ik het zeggen moet, maar er zijn tekenen van een schorpioenenplaag. Ik ben even naar buiten om wat speciaal spul te halen dat ermee afrekent. Maar ik zal de vliering op moeten om het gif aan te brengen. Het kan ook wat lawaai geven, want ik moet in enkele muren boren om het chemische middel aan te brengen. Schorpioenen zijn dol op donkere gaatjes. Ik ben zo terug.’


  Taser liep de deur uit naar het busje, borg de tank op, haalde een rugzak tevoorschijn en hing die om zijn schouders. Hij sloot het busje weer af, keerde terug naar het huis en liep naar boven. Zonder tijd te verspillen ging hij regelrecht op het vlieringluik af en trok de ladder omlaag. Even later kroop hij al over de plafondbalken, met een ledlampje aan zijn voorhoofd. Taser volgde de elektriciteitsbuis tot de plek waar die afboog naar Applewhites slaapkamer. Daar vond hij de open ruimte tussen gipswand en muur.


  Taser ging op zijn hurken zitten, deed de rugzak af en haalde er een haakse boormachine en een compacte stofzuiger uit, allebei op accu. Hij stak de boorkop in de spouw en hield de zuigmond van de stofzuiger ernaast. Toen zette hij ze allebei aan. Het boortje werkte zich zoemend in de gipswand en schoot er makkelijk doorheen, terwijl de stofzuiger de kleine hoeveelheid stof en gruis opzoog.


  Hij trok beide terug, legde ze opzij en haalde een miniprojector, een piepkleine videocamera en een draadloze videotransmitter tevoorschijn, vervolgens een rol duct tape en een stuk van een ijzeren kleerhanger waarvan hij de laatste tweeënhalve centimeter tot een rechte haak had verbogen. Hij zette de projector naast de open ruimte, bevestigde de flexibele lens aan het apparaat en boog de lens zo bij dat hij dezelfde bocht als het ijzerdraad maakte. Daarna bond hij een touwtje aan het lenskapriempje en hield het andere eind vast. Hij voerde het ijzerdraad de spouw in, met de punt van de haak tegen de gipswand gedrukt. Na enig zoeken en tasten vond hij het pas geboorde gat. Met het touwtje en het ijzerdraad in één hand liet hij de lens nu de spouw in glijden en loodste hem, met het ijzerdraad als geleider, naar het gat. Hij duwde het lenshuis zo plat tegen het metselwerk als hij kon, trok toen zachtjes aan het touwtje tot hij de weerstand voelde wegvallen. De lensdop was nu verwijderd.


  Zorgvuldig trok hij het ijzerdraad terug en herhaalde de procedure met de flexibele lens van de videocamera. Toen dat klaar was, boog hij de bovenkant van het ijzerdraad naar zich toe, drukte het plat tegen de balk en gebruikte de tape om alles vast te zetten, inclusief de transmitter. Het kleine gat dat hij had geboord was nu vol, en het terugtrekken van de hanger kon de delicate apparatuur ontzetten of verstoren.


  De laatste klus was het aansluiten van projector, camera en transmitter op een op afstand inschakelbare stekkerdoos. Tot slot sloot hij een draagbare duurzame accu op het stekkerblok aan.


  Toen dat gepiept was, haalde Taser een USB-stick uit zijn zak en stak die in de zijpoort van de miniprojector. Vervolgens haalde hij zijn mobiele telefoon tevoorschijn en belde naar Knox. Pratend via de bluetooth zei hij: ‘Zet maar aan.’


  Een seconde later gingen de apparaten aan.


  ‘Afspelen.’ Taser zag het licht op de USB-stick knipperen en wist dat de projector het MPEG-bestand ophaalde. ‘Het werkt. Probeer nu de camera en de transmitter.’ Nog een ledlampje, ditmaal op de transmitter, gloeide op, en dat vertelde hem dat het zijn signaal naar Knox stuurde, die een meter of achthonderd verderop langs de snelweg stond.


  Knox zei: ‘Het is nogal korrelig, maar ik kan de kamer en de projectie zien.’


  ‘Dan zijn we rond,’ zei Taser. ‘Zet alles maar uit.’ Hij pakte de rugzak in en verliet de vliering langs dezelfde weg als hij was gekomen.


  Niet veel later zwaaide hij naar de butler op weg naar de dienstingang. ‘Het moet nu goed zijn. Ik heb afgerekend met al het kleine spul.’
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  Viva Las Vegas


  Corpus Christi, Texas, vrijdag


  ‘Heb je ooit gehoord van een televisie-evangelist met de naam Hershel Applewhite?’ Kenny kwam mijn kamer in lopen terwijl ik de laatste van mijn schamele bezittingen in een gratis linnen tasje van het Christus Spohn Hospital propte. Mijn dokter was een paar minuten eerder vertrokken nadat hij me ontslagen had.


  Ik dacht na over Kenny’s vraag terwijl ik het vertrek rondkeek of ik niets vergeten was. Gisteravond was hij naar een nabijgelegen winkelcentrum gegaan om wat reiskleding voor me te kopen. ‘Die religieuze programma’s zijn mijn ding niet, maar al zappend heb ik flarden opgevangen van zijn zondagse tv-uitzending. Hij is toch die figuur met die verminkte hand? Erg vol van zichzelf, als je het mij vraagt, met al dat wolkengeweld – hij laat zelfs de koorleden engelenvleugels dragen.’ Ik zweeg en keek naar hem op. ‘Hoezo?’


  ‘Hershel Applewhite is de man op de foto die in de Nissan stapt. Ik ben bij het plaatselijke FBI-kantoor langs geweest. De dienstdoende agent was zeer behulpzaam. Volgens de metagegevens in de digitale foto’s die Knox stuurde zijn ze negen maanden geleden gemaakt. En de gps-coördinaten wijzen naar een plek even buiten Fajardo, aan de oostkant van Puerto Rico. We hebben het kenteken getraceerd naar een verhuurbedrijf in San Juan. Volgens zijn huurcontract had Applewhite als verblijfsadres op het eiland het Ritz Carlton Hotel opgegeven. De FBI-agent heeft het regionale kantoor in San Juan opgebeld. Omdat we de datum en de naam kenden, konden ze daar aan de hand van bewakingsbeelden van het hotel bevestigen dat dominee Applewhite het hotel voor een dagtocht met lege handen had verlaten, maar met een kistje was teruggekeerd.’


  ‘Dus hij heeft het reliek?’


  ‘Negen maanden geleden wel, als het werkelijk in dat kistje zat.’


  ‘Waar woont die Applewhite?’


  ‘Hij verspreidt zijn blijde boodschap vanuit de Gouden Troon-kathedraal in de woestijn buiten Las Vegas. Zijn hoofdkwartier is daar ook, samen met een seminarie. Zijn televisieboodschap bereikt wereldwijd honderd miljoen kijkers. En ze zeggen dat hij genoeg geld heeft om het MGM GRAND te kopen.’


  Er verscheen een vrijwilligster met een rolstoel bij mijn deur. ‘Ik kom u naar beneden brengen, mevrouw Decker.’


  ‘Niet nodig,’ zei ik. ‘Ik kan prima lopen.’


  ‘Sorry, ziekenhuisregels.’


  Ik keek naar Kenny, maar die haalde alleen zijn schouders op en pakte mijn linnen tasje. Terwijl het meisje me de kamer uit reed naar de lift, zei Kenny: ‘Het ziet ernaar uit dat we op weg gaan naar Sin City.’


  Ik grinnikte en mompelde toen in mijn beste Elvis-imitatie: ‘Viva Las Vegas, darling.’


  Las Vegas, Nevada, zaterdag


  Ondanks zijn subtiele hints tijdens de vlucht vanuit Texas over het vooruitzicht een kamer te delen, was ik wars van elke gedachte aan mijn ex, seks en dicht op elkaars lip zitten – ik had al genoeg te verwerken gehad. Zoals gebruikelijk zakten zijn schouders toen ik bij de balie van het Rio om twee kamers vroeg. Terwijl de receptionist ons inschreef, draaide ik me om naar Kenny. ‘Stap eroverheen.’


  De volgende morgen stapten we, na een gezamenlijk ontbijt, in onze huurauto en reden noordwaarts over de I-15. Het was zondag en rustig op de weg. Toen we de Strip en de resorts eenmaal achter ons hadden gelaten, zag het ‘andere’ Las Vegas er bijna normaal uit, met zijn uitgebreide voorsteden, die zich westwaarts uitstrekten tot de rand van Red Rock Canyon en de bergen erachter.


  Ik was nooit een groot liefhebber van de woestijn geweest. Wanneer mijn werk me naar het westen voerde, had ik altijd een tas bij me met lipbalsem, oogdruppels, neusspray, handlotion, vochtinbrengende crème en wat ik verder maar kon bedenken om de strijd aan te binden met de kurkdroge lucht. Vandaar dat ik in mijn tas naar mijn lipbalsem begon te graaien terwijl we de stad voor de woestijn verwisselden om de zondagochtenddienst van dominee Hershel Applewhite bij te wonen.


  We zoefden voorbij tientallen tourbussen die in dezelfde richting gingen. ‘Die gaan toch niet allemaal naar Applewhites Gouden Troon-kathedraal?’ vroeg ik terwijl we de afslag naar de luchtbasis Nellis passeerden.


  ‘We zullen het gauw genoeg weten.’ Kenny hield de huurauto op een soepele honderdtwintig kilometer per uur. ‘Het is niet ver meer naar de kerk – zelfde afslag als het racecircuit.’


  Ik keek naar rechts en zag een reeks gebouwen, zo’n anderhalve kilometer naast de snelweg. Vanaf het viaduct kon ik zien dat het terrein was omringd door hoge hekken van harmonicagaas en voorzien van uitkijktorens. Maar ik zag slechts een paar auto’s op het verder lege parkeerterrein en ik kon de naam maar net onderscheiden: SUMMIT VIEW STATE PRISON. ‘De misdaadcijfers moeten heel laag zijn. Het is een dooie boel daar.’


  ‘Hoogstwaarschijnlijk ook een slachtoffer van de economie.’


  Kenny’s mobieltje ging over. ‘Gates.’ Hij hield het toestel een volle minuut aan zijn oor en zei alleen een paar keer ‘ja’ en ‘oké’. Hij beëindigde het gesprek met ‘bedankt’ en draaide zich toen naar mij om. ‘Dat was DC3. Ze zijn gebeld door brigadier Dela-Cruz in Manilla. Hij heeft er een rechercheur op uitgestuurd om een verklaring van Paco Alvarez op te nemen.’


  ‘De buurman met de wifi?’


  ‘Juist. De rechercheur preste de man om een betere beschrijving te geven van de vrouw die hem had betaald om de router te installeren. Uiteindelijk gaf hij toe dat het toch geen vrouw was geweest, maar een man. Van hem had de buurman te horen gekregen dat er een Amerikaanse agent zou opdagen met het interventieteam van de Filipijnse nationale politie, en de opdracht gekregen te zeggen dat hij betaald was door een vrouw die precies op die agent leek.’


  Met een diepe zucht van verlichting zei ik: ‘Dus Fran had er niets mee te maken.’


  ‘Nee. Het hoorde allemaal bij het plan om je naar Cuba te krijgen.’


  ‘Kon de buurman de man identificeren?’


  ‘De rechercheur liet Alvarez een foto van Travis Knox zien, maar die zei dat dat hem niet was. Hij zei wel dat de man een lelijk litteken aan de zijkant van zijn hoofd had en mank liep.’


  ‘In elk geval weet ik nu dat Fran een onschuldige pion was. Die smeerlap is tot alles in staat.’


  ‘Heb je daar ooit aan getwijfeld?’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Dus hij heeft een manke handlanger met een litteken.’


  ‘Dat brengt het aantal terug tot een paar miljoen man.’


  Tien minuten later verscheen de Gouden Troon-kathedraal als een luchtspiegeling aan onze linkerhand. De buitenkant van chroom en glas glom in de ochtendzon, en talloze gotische torenspitsen wezen als naalden naar de hemel van Nevada. We verlieten de snelweg samen met een rij touringcars en volgden de vierbaansweg naar de kerk. Erachter stonden nog meer gebouwen, waarvan ik aannam dat ze het hoofdkwartier en het seminarie van Applewhites organisatie vormden. Toen we de laatste bocht naar het parkeerterrein namen, dirigeerden parkeerwachten ons om de zoveel meter naar het terrein voor personenauto’s, terwijl de grote tourbussen naar het gedeelte voor bussen en kampeerwagens werden geloodst. Er stonden al honderden auto’s en tientallen bussen op de terreinen.


  ‘Dit is geen klein evenement.’


  Kenny knikte. ‘Volgens de brochure in het Rio is het elke zondag raak.’ Kenny reed onze huurauto het eerstvolgende beschikbare vak in, op aanwijzingen van een man die een oranje vest droeg dat het grondpersoneel op een grote luchthaven met trots zou hebben vervuld. ‘Ik heb een afspraak voor ons geregeld met Applewhite, na de dienst, op zijn kantoor.’


  ‘Misschien worden we nog religieus.’


  ‘Waarschijnlijk te laat voor ons,’ zei Kenny grinnikend.


  We stapten uit en volgden de aanzwellende kudde die op de kathedraal af stroomde – iedereen in zijn zondagse kleren. Ik keek op naar het indrukwekkende bouwwerk en moest toegeven dat het imposant was. Door het reflecterende metaal en glas leek het hele gebouw te schitteren. Zelfs de weidse ruimte van de omringende woestijn deed geen afbreuk aan de grandeur van het gebouw. Het was duidelijk dat Applewhite een heleboel geld had gespendeerd om een verpletterende indruk te creëren. Boven de majestueuze toegangsdeuren stond een inscriptie gehouwen in spierwit marmer: GOD IS GROOT, GOD IS GOED.


  Binnen werden we naar een rij liften gedirigeerd.


  ‘Op balkon drie is nog steeds volop plek,’ vertelde de plaatsaanwijzer ons fier in zijn witte smoking. ‘U zult daar alles kunnen zien en horen.’


  ‘Hoeveel balkons zijn er?’ vroeg ik.


  ‘Vijf,’ zei hij trots.


  De liften met glazen deuren waren constant in beweging om groepen kerkgangers naar de bovenste regionen van de zesduizend zitplaatsen tellende megakerk te vervoeren. Toen we onze plaatsen bereikten, wierp ik vanaf een duizelingwekkende hoogte mijn eerste blik op de meest indrukwekkende moderne kerk die ik ooit had gezien. Zelfs mijn hoogtevrees bedierf mijn genot van het uitzicht niet.


  De rijen kerkbanken op de begane grond vormden een halve cirkel en liepen rond een verhoogd koor dat uitstak tot in de congregatie – elke stoel gevuld. Zelfs vanaf deze hoogte kon ik zien dat elke leeftijdsgroep vertegenwoordigd was.


  ‘Dat is nog eens een orgel,’ fluisterde Kenny.


  Ik volgde zijn blik en mijn mond viel open bij het zien van de enorme pijpen die de hele achterwand van het koor besloegen. Ze deden me denken aan intercontinentale raketten die klaar waren om een totale oorlog tegen de duivel te ontketenen. Maar het verpletterende formaat van het orgel haalde het niet bij het enorme geluid dat het produceerde toen de eerste tonen de kerk vulden. Ik dacht aan de scène in Close Encounters of the Third Kind waarin het moederschip zijn volle tonen liet horen waardoor de omringende bergen een paar centimeter moesten zijn verschoven.


  Toen zette het koor ‘Een vaste burcht is onze God’ in, begeleid door een aanzienlijke strijk- en kopersectie, samen met King Kong, het pijporgel. Als muziek in de hemel anders klonk, had God beslist de verkeerde kapelmeester. Terwijl ik keek, rolde er een kolkende massa wolken over het koorpodium en werden de lichten gedimd. Een etherische gouden lichtbundel streek neer, de wolken scheidden zich en onthulden de woestijngodheid, dominee Hershel Applewhite.
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  Niemandsland


  Las Vegas, Nevada, een week eerder


  Bud, senior geldtransportbeveiliger van het Alexandria Hotel, zat voor de rij videomonitors en zag de truck van Frontier Waardetransporten op de verzinkbare paaltjes in de ondergrondse tunnel af rijden. Alle casino’s maakten gebruik van bedrijven zoals Frontier om geld naar banken af te voeren.


  ‘Goeiemorgen,’ zei Bud via een luidsprekerpaaltje. Hij richtte zijn blik op de monitor en bestudeerde de gezichten van de twee mannen in de cabine van de gepantserde dieseltruck. Het gezicht van de bijrijder was nieuw voor hem, de chauffeur had hij eerder gezien – dat lelijke litteken dat over de zijkant van zijn voorhoofd zijn haargrens in liep, vergat je niet licht. Bij een eerder transport had de man, op de vraag hoe hij eraan kwam, verteld dat het een oorlogswond was die hij in Irak had opgelopen.


  De chauffeur hield zijn legitimatie bij de streepjescodelezer op de luidsprekerpaal, waardoor Bud het op een ander scherm kon bekijken. Vervolgens bood de bijrijder zijn pasje voor uitlezing aan.


  ‘Hij is stagiair,’ zei de chauffeur, met een knikje naar de bijrijder.


  Een tweede transportbeveiliger, die aan een controlepaneel zat, verifieerde de legitimaties. ‘Oké.’


  Bud tikte een toets op zijn console in en de paaltjes zonken weg. Een moment later sprongen de stoplichten in de tunnel van rood op groen. De truck trok op en reed Niemandsland in, zoals het gebied in de wandelgangen werd genoemd. De paaltjes keerden terug naar hun uitgeschoven positie. De chauffeur draaide de truck en reed hem toen achteruit naar het laadperron, waarbij de waarschuwingspiepjes echoden in de kale ruimte, tot de zware rubber stootbumpers langs de betonnen rand van het laadperron hem tegenhielden.


  ‘Verhoogde alertheid,’ kondigde Bud aan. Zijn stem schalde door luidsprekers in het plafond.


  Een metalen deur in de achterwand van het laad- en losperron rolde omhoog. Twee gewapende beveiligers van het Alexandria stapten naar buiten.


  ‘Zet uw motor af,’ beval een van hen.


  Toen de truck zweeg, werd het stil in de grote garage, afgezien van het verre gieren van de afzuiginstallatie. ‘U mag uw voertuig verlaten.’


  De chauffeur opende zijn portier en klom naar buiten. Hij liep met een trekkend been terwijl hij de trap naar het laadperron op klom. Met een portofoon aan zijn lippen gaf hij een commando aan de stagiair in de cabine. De achterdeuren van de truck zwaaiden open.


  Een schor geluid vulde het laad- en losgebied toen een vorkheftruck naar de achterkant van de truck bewoog en een pallet met vier metalen kratten afleverde, elk zo groot als een legerkist. Op de deksels stond in sjabloonletters ALEXANDRIA HOTEL & CASINO.


  Bud liep de controlekamer uit en het laadperron op. ‘Hoe staat het leven?’ vroeg hij de truckchauffeur.


  ‘Ik ga dit weekend met de vrouw naar Lake Mead.’


  ‘Ben je er al eens eerder geweest?’


  ‘Een paar keer. We vinden het te gek daar.’


  ‘Ja, ik ook.’


  ‘Weet je, eigenlijk moet ik d’r nodig eens meenemen naar de Toetanchamon-tentoonstelling, voordat die voorbij is.’


  ‘Dan moet je opschieten, over een paar dagen vertrekt alles weer naar het oosten.’


  Toen de vorkheftruck zich weer terugtrok van de geldwagen en in het hotel verdween, stak Bud een handzaam uitleesapparaat uit. De chauffeur legde er zijn legitimatie overheen en er klonk een biepgeluid terwijl het zijn streepjescode las.


  ‘Oké, maat, de overdracht is rond,’ zei Bud. ‘Laat me weten op welke dag je wilt komen, dan regel ik vrijkaartjes voor je.’


  ‘Wauw, dat zou tof zijn.’ De chauffeur sprak via de portofoon met de stagiair en de gemotoriseerde deuren van de truck gingen dicht. Vervolgens liep hij de trap af, steeds met zijn manke been eerst. Hij klom in de cabine en startte de motor.


  De paaltjes trokken zich terug in de grond en de stoplichten sprongen op groen. Hij manoeuvreerde de truck Niemandsland uit en reed door de tunnel via een hellingbaan omhoog naar East Reno Avenue.


  Een paar minuten later, toen hij was afgeslagen naar Las Vegas Boulevard, draaide hij zich om naar zijn bijrijder. ‘Heb jij nog problemen gezien?’


  Travis Knox glimlachte. ‘Nee.’
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  De witte kamer


  Las Vegas, Nevada, zondag


  Applewhite stond op toen Carl de twee gasten zijn kantoor in leidde en hen voorstelde.


  ‘Dit zijn de agenten Maxine Decker en Kenny Gates, van het Office of Special Investigations van de luchtmacht.’ Hij draaide zich om naar de bezoekers. ‘Mag ik u voorstellen aan dominee Hershel Applewhite, pastor van de Gouden Troon-kathedraal en stichter van de bevrijdingsbediening.’


  Met een huivering vroeg Applewhite zich af of hun aanwezigheid hier iets van doen had met de lichtekooi in Las Vegas. En zo ja, waarom de luchtmacht? Hij wierp zijn zoon een afkeurende blik toe omdat hij had nagelaten hem bij zijn pas afgekondigde naam te noemen. Hij klemde zijn tanden op elkaar, sloot toen kort zijn ogen en bracht zichzelf naar een meer ontspannen geestestoestand.


  ‘Vader Abraham,’ verbeterde hij. Hij zag de geschokte uitdrukking op de gezichten van de bezoekers en vond dat curieus. Hun wenkbrauwen waren omhooggeschoten en hun monden stonden open. Dat beviel hem niets. ‘Soms is mijn zoon vergeetachtig. Carl kan wat aan de trage kant zijn.’ Hij richtte zijn aandacht weer op zijn zoon.


  ‘Mijn excuses, vader.’ Carl keek naar de agenten Decker en Gates, liet zijn hoofd hangen, maar richtte zijn blik op zijn vader.


  ‘Hij is een beste jongen. Niet als vele verloren en verdoemde kinderen van deze tijd, die geen respect hebben voor hun ouders.’


  Applewhite kwam achter zijn bureau vandaan – vier chromen zuilen die een vijf centimeter dikke plaat plexiglas van bijna twee meter lengte torsten. ‘Het is een genoegen u beiden te ontmoeten.’ Nog steeds in zijn witsatijnen gewaad stak hij zijn hand uit. ‘Altijd een eer om de dappere leden van onze strijdkrachten te ontmoeten.’ Hij gebaarde naar twee stoelen van wit suède en chroom. Terwijl hij terugliep om zijn plaats in te nemen, wenkte hij Carl naar een stoel aan de rechterkant van zijn bureau.


  Toen iedereen op zijn gemak leek, spreidde Applewhite zijn armen, handpalmen omlaag, op zijn schrijftafel. ‘Laten we een moment van stilte in acht nemen om de Almachtige te danken en te prijzen omdat Hij ons op deze schitterende zondagmorgen bijeen heeft gebracht.’


  Zonder te wachten tot de bezoekers zijn verzoek inwilligden, boog hij zijn hoofd in de wetenschap dat de luister van zijn kantoor hen overdonderde, zoals dat met iedereen gebeurde die er voor het eerst kwam. Zijn kudde verwachtte nu eenmaal dat hij zo leefde. Het vertrek mat twintig bij twintig meter en was bijna volledig gedecoreerd met wit marmer en chroom. Zelfs de sculpturen en moderne religieuze kunstwerken hadden allemaal een overwegend wit thema. Maar het meest indrukwekkende element was de wand achter Applewhite – twintig meter glas, van vloer tot plafond, dat een panoramisch uitzicht bood op de grote Amerikaanse woestijn. Niets belemmerde of leidde af van het adembenemende tafereel dat zich naar de horizon uitstrekte.


  ‘God is groot, God is goed,’ zei Applewhite een moment later, toen hij opkeek en de twee agenten gebiologeerd naar het woestijnlandschap zag staren. ‘Prachtig, nietwaar? Ik heb deze setting voor de bouw van mijn kerk gekozen om ons eraan te herinneren dat God de meester van alle schepping is.’


  ‘Indrukwekkend,’ zei agent Decker. ‘Hoe krijgt u het ooit voor elkaar om u los te rukken uit een kantoor met zo’n uitzicht?’


  ‘Soms is het moeilijk.’ Het zweet liep hem over de rug terwijl hij zich opnieuw afvroeg of dit om de vrouw uit het Tumblin’ Dice Hotel ging. Hij was een beetje te ruw geweest in zijn pogingen haar de weg naar verlossing te wijzen. Misschien had ze aangifte gedaan.


  ‘Moet een ontzagwekkend gezicht zijn tijdens een van die zeldzame woestijnstormen.’


  ‘Het kan je op de knieën krijgen, meneer Gates, om getuige te zijn van de machtige hand van God.’ Hij draaide zich om naar Carl, die knikte. Applewhite zweeg om zijn gasten de tijd te geven de impact van het panorama te verwerken. Hij had genoeg van de prietpraat. ‘Toen mijn zoon me uw verzoek om een privéaudiëntie overbracht, was ik eerlijk gezegd met stomheid geslagen. Ik kan me niet voorstellen waarom de luchtmacht zich voor deze eenvoudige dienaar Gods zou interesseren.’


  ‘Bent u bekend met het Office of Special Investigations?’ vroeg agent Decker.


  ‘Ik vrees van niet.’ Applewhite probeerde zich te ontspannen en hoopte dat het op een verzoek om een donatie of zelfs om een persoonlijke verschijning op een of andere legerbasis zou neerkomen. Eenmaal per jaar hield hij een Dag voor de Strijdkrachten in de kathedraal en vulde hij de balkons met militair personeel van de nabijgelegen luchtmachtbasis Nellis.


  ‘De OSI,’ zei Gates, ‘is voor de luchtmacht wat de FBI voor het hele land is. Onze taak is het onderzoeken van misdrijven begaan door luchtmachtpersoneel. Alle onderdelen van het leger hebben hun eigen versie. U bent waarschijnlijk bekend met de tv-serie NCIS? Die afkorting staat voor Naval Criminal Investigative Service en is de marineversie van onze OSI.’


  ‘Ik geef toe dat ik van het programma heb gehoord, meneer Gates, maar zoals u zich kunt voorstellen heb ik als geestelijk herder van zo’n grote kudde weinig tijd om voor de televisie te hangen.’


  ‘Natuurlijk, eerwaarde. U hebt belangrijk werk, en we hebben begrip voor het gewicht ervan.’


  ‘We hebben allemaal ons kruis, mevrouw Decker, maar ik aanvaard het mijne ter meerdere glorie van God.’ Hij keek naar Carl, die instemmend knikte. ‘Enfin, ik moet u zeggen dat ik vandaag een nogal druk programma heb, dus kunnen we overgaan tot het doel van uw bezoek?’


  Decker sloeg haar benen over elkaar en zei: ‘Bent u bekend met het antieke religieuze reliek dat het Mes van Abraham wordt genoemd?’


  Applewhite had het gevoel alsof zijn hart tegen zijn ribben werd gesmeten. De vraag was vanuit het niets gekomen, en hij had geen antwoord klaar. Hij aarzelde slechts een paar tellen, maar terwijl hij probeerde te bedenken hoe hij zou reageren, leek het alsof de stilte zich eindeloos uitrekte. Hij had tijd nodig om een nieuwe inschatting te maken. ‘Hemellief, excuseer mijn manieren.’ Hij wendde zich tot zijn zoon. ‘Zullen we wat verfrissingen laten komen?’ Terug naar de agenten voegde hij eraan toe: ‘Soms ben ik zo in gedachten dat ik compleet mijn manieren vergeet. Ik hoop dat u het mij vergeeft. Wilt u fris, koffie, thee?’


  ‘Nee, dank u, ik niet,’ zei Decker. Gates sloeg ook af.


  ‘Wel, ik denk dat we op zijn minst wat mineraalwater kunnen gebruiken,’ zei Applewhite tegen Carl. ‘Laat wat Fiuggi brengen voor iedereen, voor het geval onze gasten van gedachte veranderen.’


  ‘Zoals u wilt, vader Abraham.’


  Applewhite kromp nu ineen bij de titel terwijl zijn zoon opstond en naar een deur naar de privékeuken liep. Maar deze afleiding had hem tijd gegeven om zijn gedachten te ordenen. Hij wendde zich tot Decker. ‘Wat vroeg u ook alweer?’


  De vrouw zei: ‘Het Mes van Abraham? Dat is het mes waarvan velen geloven dat de profeet het vasthield toen hij op het punt stond zijn zoon…’


  ‘Ja, ja, ja. Genesis 22, 1-19. Ik ken het verhaal.’ Hij worstelde om zijn stress onder controle te houden.


  ‘Uiteraard. Ik wilde niet anders insinueren. Het reliek is meer dan vijfentwintig jaar geleden ontvreemd uit het Egyptisch Museum in Caïro, maar onlangs op internet opgedoken,waar het te koop werd aangeboden.’


  ‘Werkelijk?’ Applewhite produceerde een geschokt gezicht en een dito toon.


  Op dat moment keerde Carl terug met water voor iedereen.


  Kenny knikte en accepteerde het drankje. ‘Wij denken dat het in het bezit was van een voormalige luchtmachtofficier die wordt gezocht voor desertie en poging tot moord. Hij is ook bekend als handelaar in gestolen oudheden op de zwarte markt.’


  ‘Dank je, dat is alles, Carl,’ zei Applewhite, zijn zoon wegsturend. ‘Dat is beslist een verontrustend verhaal, meneer Gates. Waar gaat het naartoe met deze wereld? Niets is meer heilig. Ik wilde dat ik kon helpen, maar ik vrees dat ik niet bekend ben met de verblijfplaats van het reliek.’ Hij ging hier iets moois van maken. Dramatisch doen was zijn tweede natuur. Dus wierp hij zich achterover in zijn stoel alsof hij knock-out was geslagen, verwrong zijn gezicht om de indruk te wekken dat hij zowel verbijsterd als beledigd was, en zei toen, alsof hij een onthutsend inzicht kreeg: ‘O nee. Wacht. U denkt toch niet dat ik…?’


  ‘Kent u een man met de naam Travis Knox?’ Agent Decker boog zich naar voren in haar stoel.


  Applewhite was verrast. Is dat een naam die ik me uit het verleden zou moeten herinneren? ‘Nee,’ antwoordde hij, onzeker of hij de waarheid sprak. Maar hij zou zich de naam inprenten.


  ‘Dus u hebt niet onlangs het reliek aangeschaft dat bekendstaat als het Mes van Abraham?’ vroeg ze.


  ‘Nee,’ antwoordde hij. Naar waarheid, want hij had het cadeau gekregen. Hij deed zijn best om niet nerveus te klinken, hoewel de adrenaline door zijn lijf gierde. De vlammen sloegen hem van alle kanten uit. Nu boog de andere trawant van Satan zich naar voren. ‘Hebt u op een recente reis naar Puerto Rico een kistje gekregen van een man, toen u een hanengevecht bij de stad Fajardo bijwoonde? Zat het gestolen reliek in dat kistje?’


  Applewhite voelde het bloed door de aderen in zijn hals pulseren. Zijn slapen klopten en een eerste zweem van onpasselijkheid diende zich aan. Hij forceerde een nerveuze lach en dacht snel na. ‘O, nu zie ik waar u op doelt. En ik kan uw verwarring begrijpen. Ja, ik heb een kistje gekregen tijdens mijn reis naar het eiland. Maar het bevatte niet zoiets exotisch als uw gestolen antieke reliek.’


  De dominee nam een slok van zijn Fiuggi en sloeg het zogenaamd per ongeluk te ver achterover, zo won hij wat tijd om een verhaal te verzinnen. ‘Hè toch! Wat onhandig van me.’ Hij depte zijn kraag met het servet dat samen met het water was gebracht.


  Hij vervolgde: ‘Het was gewoon een houtsnijwerkje van de hand van een lokale kunstenaar. Een sculptuur van de aartsengel Michaël die Satan verslaat. Een prachtige uitvoering, gesneden uit hout van de lokale kapokboom.’


  ‘Dus u bent van Las Vegas naar San Juan gevlogen, hebt er een auto gehuurd en bent naar een hanengevecht op het platteland gereden om een houtsnijwerkje in ontvangst te nemen? Vervolgens bent u teruggereden, hebt u uitgecheckt bij het Ritz Carlton en bent u teruggevlogen naar Nevada?’


  De boosaardige agent ging door met haar insinuaties. Het was duidelijk dat ze door de duivel zelf werd geïnstrueerd. Applewhite liet zijn stramme schouders rollen en kantelde zijn hoofd opzij om een kramp in zijn nek los te maken. Hij wilde haar de mond snoeren. Een prop in haar mond stoppen. Haar aan een pijp binden in een kelder tot hij de demon in haar kon bevrijden. Hij slikte moeizaam.


  ‘Ja, ik weet dat het vreemd overkomt, dus ik zal het uitleggen.’ Hij verstrengelde zijn handen voor zich op zijn bureau. ‘U moet begrijpen dat mijn verantwoordelijkheden groot zijn, en dat kan z’n tol eisen van een mens. Nu en dan heb ik behoefte aan enig respijt, aan enige tijd om te mediteren, langere tijd alleen met God. Hier lukt me dat niet altijd. Dus ben ik naar Puerto Rico gegaan voor wat spirituele rust en respijt.


  U zult zich wel afvragen waarom ik, een man van God, een hanengevecht bezoek. Dat komt u vast paradoxaal voor. Ik woonde het sportevenement bij om me in de cultuur onder te dompelen. We zijn een onverdraagzame soort geworden. We moeten leren om ons hart voor alles te openen, precies zoals de Almachtige dat doet. De kunstenaar bij het hanengevecht kon amper rondkomen van de verkoop van zijn houtsnijwerk.’


  Hij schudde zijn hoofd om de zaak een dramatisch tintje te geven. ‘Zo triest. Het eiland is prachtig, een waar paradijs, maar het wemelt van de krotten. Hoe dan ook, die man, die kunstenaar, had die avond heel wat dingen bij zich die hij te koop aanbood. Prachtige religieuze houtsnijwerkjes, het product van zijn eigen vereelte handen. Ik heb er een gekocht. Hij vroeg tien dollar. Ik heb hem er twintig gegeven. Waarschijnlijk niet meer dan vijf waard. De Bijbel vertelt ons dat je meer terugkrijgt dan je geeft.’


  Hij beproefde een zelfverzekerde glimlach. ‘En toen moest ik mijn reis helaas afbreken omdat ik onverwacht werd teruggeroepen. Het was allemaal volmaakt onschuldig, dat verzeker ik u.’


  Applewhite keek op zijn horloge en voelde zich heel trots op zichzelf. ‘Helaas vrees ik dat mijn tijd op is. Mijn directieteam verwacht me.’ Hij stond op en liep met afgemeten passen om het bureau heen. ‘Ik kan u niet genoeg bedanken voor uw toewijding en werk voor ons land.’ Hij schudde hun de hand en merkte dat zijn eigen handen ijskoud waren vergeleken met hun warme handpalmen. ‘Ik hoop oprecht dat u uw vermiste reliek vindt en het verachtelijke individu te pakken krijgt dat het gestolen heeft. Moge God u beiden zegenen.’ Hij gebaarde naar de ingang van zijn kantoor. ‘Een van mijn receptiemedewerkers zal u terugbrengen naar het publieksdeel. Bedankt dat u deze heerlijke dag met ons hebt willen vieren.’ Vanuit zijn ooghoek zag hij plotseling dat Carl dicht bij de deuropening stond en waarschijnlijk alles gehoord had.


  Terwijl de agenten zich omdraaiden om te vertrekken, leek Decker Carl ook op te merken. ‘Dominee Applewhite, gewoon uit pure nieuwsgierigheid, waarom hebt u de naam “vader Abraham” aangenomen?’


  Applewhite glimlachte zo minzaam als hij kon. ‘Ik heb die naam niet aangenomen, mevrouw Decker. Dat was Gods wil.’
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  Carl


  Las Vegas, Nevada, zondagmiddag


  ‘Ik denk dat Knox alleen maar met ons loopt te dollen,’ zei Kenny. We zaten aan een tafeltje in de lobbybar van het Rio. ‘Dit is een verspilde reis.’


  Ik zag Kenny van zijn bier nippen terwijl ik mijn rietje gebruikte om met het ijs in mijn frambozenthee te spelen. Zijn rechterbeen wipte. Ik wilde mijn hand uitsteken en hem aanraken zoals ik dat vroeger deed. Zo herinnerde ik hem er altijd aan een tandje terug te zetten, maar dat was nu eenmaal de manier waarop zijn lichaam een teveel aan energie afvoerde. En hij hád een stofwisseling die ik erg benijdde. Wat hij ook at, hij was nog even slank als toen ik hem voor het eerst ontmoette. En die hand op zijn dij om zijn gewiebel te stoppen had heel vaak tot andere, intiemere dingen geleid. Waarschijnlijk kon ik gewoon nooit stoppen bij zijn dij, en dat wilde hij ook niet. Er gingen een stroom van herinneringen door me heen. We hadden het heel goed gehad samen. Meestal dan. Jammer genoeg hadden we het verkloot. Met die gedachte zette ik mijn brein weer in de versnelling.


  ‘We zijn van de Gouden Troon-kathedraal teruggekeerd met niets meer dan een indrukwekkende blik op de woestijn. Applewhite heeft ons louter leugens opgedist. We weten dat hij het Mes heeft, en hij weet dat wij het weten. Het is zinloos om hem opnieuw te ondervragen. De beste dominee zal tot zijn dood blijven ontkennen dat hij het bezit.’ Ik nam een slokje thee. ‘Ik heb zitten denken… waarom zou Knox dit allemaal doen? Als hij een of ander bizar masterplan heeft, waarom voert hij ons dan aanwijzingen? Dit klopt allemaal niet, Kenny. Er zit iets helemaal scheef.’


  ‘Misschien is het allemaal een spel voor hem.’


  Ik wreef met mijn vingertoppen over mijn voorhoofd alsof dat mijn hoofd helder zou maken. ‘We hebben dit eerder bij de hand gehad. Er moet meer op het spel staan. Hij heeft te veel moeite gedaan. Zijn we gewoon dom, dat we de snippers volgen die hij ons toewerpt? Ik voel me net een hond die apport speelt met een sadistisch baasje. Als Knox er simpelweg op uit was om me in de gordijnen te jagen, dan is hem dat gelukt. Hij heeft me niet alleen onderuitgehaald, maar me mijn leven en mijn enig overgebleven familie afgepakt.’ Ik masseerde mijn nek. ‘Dus waar is hij toch op uit?’


  Kenny bleef rustig, want hij wist dat het geen zin had me een of andere slappe reden op te dissen, die me alleen kwaad zou maken. Onze relatie was nooit in de buurt van volmaakt gekomen, maar Kenny had mijn stemmingen vrij goed leren peilen. Er waren tijden dat hij wist dat terugtrekken en afwachten de beste tactiek was.


  ‘Knox speelt nog steeds met ons,’ zei ik. ‘Steeds opnieuw, en wij blijven dezelfde weg volgen. Hij laat wortels voor onze neuzen bungelen, wetend dat hij ze weg kan grissen zodra we dichtbij komen. Zijn we idioten?’


  ‘Hebben we een andere keus? Hij moet weten dat je dit alles beseft, maar hij blijft het doen, want hij weet dat we ook niet stil kunnen blijven zitten. Als hij genoeg verwarring sticht, zal het je afmatten en weet je op een gegeven moment niet meer welke kant je op moet, hoe je zin van onzin kunt onderscheiden.’


  ‘Misschien.’


  ‘Het gedrag van sociopaten is moeilijk in te schatten. Ze zijn onvoorspelbaar. Ze denken niet zoals wij.’


  ‘Dus hebben we geen andere keus dan elke aanwijzing die hij ons toewerpt serieus te nemen, in de hoop dat we iets te pakken krijgen. Op een fout stuiten die hij heeft gemaakt. En dat zal hij. Hij is zo brutaal en vol van zichzelf dat hij een keer onderuitgaat.’


  ‘Misschien is dát een goed plan, Max. Hem serieus nemen zodat hij zich verder opblaast en denkt dat hij onoverwinnelijk is. Daar vliegen ze altijd uit de bocht. In de tussentijd spitten we verder in alles waar hij ons over heeft verteld of op heeft gezinspeeld. Knox vindt zichzelf o zo slim.’


  ‘Zijn spelletje meespelen?’ zei ik.


  ‘Precies.’


  ‘Misschien bevatten de wortels die hij ons voorhoudt aanwijzingen. Dat moeten we uitzoeken. Ik weet niet waarom, maar Applewhite leek erg nerveus toen we naar het Mes vroegen. En dat verhaal dat hij naar Puerto Rico was gegaan voor wat ontspanning en een houtsnijwerkje was je reinste klets.’


  ‘Mee eens,’ zei Kenny. ‘Ik wil wedden dat hij dat ter plekke uit zijn duim zoog. Ik begrijp gewoon niet waarom Knox ons die foto’s stuurde. Waarom zou hij ons naar Las Vegas lokken als het Mes hier niet is? En waarom zou hij eigenlijk willen dat we het vinden? Dat bedoel ik. Hij voert iets in zijn schild en hij gebruikt ons. En de dominee liegt dat hij barst, wat niet fraai is voor een man van God.’


  ‘Hij is duidelijk dol op pracht en praal. Hij moest die gigakerk alleen al bouwen om zijn ego onder één dak te kunnen krijgen.’ Ik keek op en zag Carl Applewhite naast onze tafel staan. Met zijn ronde, jongensachtige gladgeschoren gezicht en zijn overhemd, kaki pantalon en bruine instappers was hij het toonbeeld van de keurige theologiestudent. Ik vroeg me af hoeveel hij van het gesprek had meegekregen.


  ‘Ha die Carl,’ zei Kenny. ‘Goed om je te zien.’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Wil je bij ons komen zitten?’


  Hij leek te aarzelen, maar toen Kenny plaatsmaakte op de halfronde zitbank, schoof Carl naast hem.


  ‘Hoe heb je ons gevonden?’ vroeg ik.


  ‘Een van onze verkeersregelaars vertelde me dat u een parkeerpas van het Rio Hotel op uw dashboard had. Ik hoop dat u het niet erg vindt dat ik u hierheen ben gevolgd.’


  ‘Natuurlijk niet.’ Ik wenkte onze serveerster. ‘Wil je iets drinken?’


  ‘Doet u maar hetzelfde als u drinkt.’ Hij gebaarde naar mijn thee. Ik was blij dat ik zo vroeg op de zondagmiddag niet voor een Johnnie Walker was gevallen. Terwijl we wachtten tot de serveerster onze bestelling opnam en vertrok, zei ik: ‘We zijn heel blij dat we je vader vandaag hebben ontmoet. En jou. Het moet interessant werk zijn, vooral in zo’n schitterende omgeving.’


  ‘Ik maak me grote zorgen om hem,’ zei Carl.


  Kenny trok één wenkbauw op en ik hield mijn hoofd scheef alsof ik wilde zeggen: wat bedoel je?


  Carl liet de knokkels van zijn linkerhand kraken met één kneep van zijn rechterhand. Hij was duidelijk nerveus. ‘Ik denk dat hij zijn verstand begint te verliezen.’


  ‘Waarom denk je dat?’ vroeg Kenny.


  ‘Omdat het waar is. Mijn vader is altijd… excentriek geweest. Ik vermoed dat de meeste mannen in zijn positie uit ander hout zijn gesneden dan de rest van ons. Maar de laatste tijd, ik bedoel de afgelopen tien maanden, is hij echt veranderd, alsof hij steeds verder van de realiteit af drijft. Vanaf het moment dat de telefoontjes begonnen.’


  Ik wisselde een snelle blik met Kenny. ‘Wat voor telefoontjes?’


  ‘Mijn vader gelooft dat ze van een engel komen, of zelfs rechtstreeks van God. En hij heeft uren en uren op internet gezeten om iets te zoeken, maar hij wilde niet zeggen wat, alleen dat hij het werk van de hemelse Vader deed. Toen hield dat ineens op. Gods werk op internet? Het is allemaal zo vreemd. Hij is zichzelf niet, en ik maak me zorgen om hem.’


  Plotseling besefte ik dat de jongeman zichzelf in gevaar kon brengen door hier bij ons te zijn. ‘Hoor eens, Carl, misschien kunnen we dit beter op een minder in het oog lopende plek bespreken. Ben je bereid om verder te praten op mijn kamer of die van Kenny?’


  Ik denk dat de gedachte aan gevaar ook bij hem was opgekomen. Hij keek om zich heen met een zweem van bezorgdheid op zijn gezicht. ‘U hebt gelijk.’


  Terwijl we de lounge verlieten en naar de liften liepen, zei ik: ‘Je studeert voor dominee, toch?’


  ‘Ik heb mijn studie theologie al afgerond en ben begonnen aan mijn eerste postdoctorale jaar.’


  ‘Op je vaders seminarie?’


  ‘Ja. We bieden masters en doctoraten op alle gebieden van Evangelische studies.’


  ‘Dus je hoeft niet eens op kamers te gaan om te studeren,’ zei Kenny, maar Carl glimlachte niet om de poging tot humor.


  We stapten uit op Kenny’s etage en koersten af op zijn kamer. Ik maakte een snelle taxatie terwijl we binnentraden, en schonk Kenny een goedkeurende glimlach omdat hij het vertrek niet in de gebruikelijke staat van mannelijke chaos had achtergelaten. Alle kamers van het Rio waren suites, dus namen we plaats op de grote hoekbank in de living.


  ‘Vertel ons gewoon wat je werkelijk dwarszit, Carl,’ zei ik.


  Zijn gezicht vertrok van pijn. ‘Dit is heel moeilijk voor me. Ik hou van mijn vader en heb veel respect voor hem. Maar ik maak me ook zorgen om zijn emotionele en spirituele stabiliteit, en eerlijk gezegd ook om zijn geestelijke gezondheid. Die persoon die steeds opbelt manipuleert vader Abraham.’


  Ik stak mijn hand op. ‘Mag ik vragen waarom je hem zo noemt? Hij heet niet echt Abraham, toch?’


  ‘Nee, die naam heeft hij aangenomen – hij heeft hem zelfs aan de wereld verkondigd – en vrij snel daarna kreeg hij het reliek.’


  ‘Dus hij ís in het bezit van het Mes?’ vroeg Kenny.


  Carl keek omlaag naar zijn vingers, die in zijn dijen groeven, en gaf een halfslachtig knikje. ‘Hij is speciaal naar Puerto Rico gevlogen om het op te halen.’


  ‘Weet je hoeveel hij ervoor heeft betaald?’ Een eerste golf van opwinding sloeg door me heen bij het gevoel dat het spoor plotseling warm werd.


  ‘Dat is het krankzinnige van het geval. Mijn vader heeft exorbitante bedragen neergeteld voor relieken en antieke kunstwerken die niet in de buurt komen van de waarde of roem van het Mes. Maar in dit geval heeft hij niets betaald. Geen cent.’


  ‘Wat?’ Dat sloeg nergens op.


  ‘De man aan de telefoon – de “stem”, zoals vader Abraham hem noemt – heeft hem het reliek cadeau gedaan.’


  Ik leunde achterover in de sofa, diep in gedachten. Het was niet te geloven dat Knox het Mes van Abraham gratis weg zou geven. Niet nadat hij heel wat mindere objecten op de zwarte markt voor honderdduizenden, zo niet miljoenen dollars had verkocht.


  Ik zei: ‘Vertel ons wat die man aan de telefoon tegen je vader heeft gezegd. Waarom ben je zo bezorgd?’


  ‘Hij heeft mijn vader ervan overtuigd dat God hem heeft gezalfd als de nieuwe profeet Abraham, de wreker van de Almachtige. Vader gelooft dat het zijn verantwoordelijkheid is om namens God recht te spreken over wat hij als de hedendaagse versie van Sodom en Gomorra beschouwt: Las Vegas, Sin City.’


  ‘Predikt hij hel en verdoemenis vanaf de kansel?’ vroeg Kenny. ‘Veroordeelt hij wat er in Vegas gebeurt?’


  ‘Ja, hoewel dat niet noodzakelijk een nieuw thema voor hem is. Maar privé, naar mij toe, insinueert hij dat de stad moet worden verwoest, net als de steden der zonde in het Oude Testament.’


  ‘Carl, wat bedoel je met “verwoest”? Bedoel je in overdrachtelijke zin?’ vroeg ik.


  ‘Dat weet ik niet zeker. Ik hoop dat het gewoon een vorm van beeldspraak is.’


  ‘Oké,’ zei ik, ‘laten we er voor het gemak even van uitgaan dat we het hebben over een religieuze beweging die de stad schoon wil vegen. Dat is begrijpelijk: veel predikers hebben een obsessie met het straffen van zondaars en grijpen naar sociale actie, betogingen en protesten, doen zelfs pogingen om wetten te veranderen. Dit zou gewoon een uitdrukking kunnen zijn van morele verontwaardiging over de huidige gang van zaken in Las Vegas en zijn poging er een betere stad van te maken. Dat is mogelijk, nietwaar?’


  ‘Ik denk het niet.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg ik.


  ‘De laatste keer dat de “stem” tegen mijn vader sprak, beloofde die een oplossing te leveren voor de gruwelen van Sin City. Een definitieve oplossing.’
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  Toetanchamon


  Las Vegas, Nevada, zondagmiddag


  Buds dienst zat erop. Nadat hij zich had omgekleed, liep hij door de grote casinozaal van het hotel en dompelde zich onder in het gerinkel en de opgewekte riedeltjes van de gokkasten – geluiden die hij graag hoorde, want ze stonden voor brood op de plank. Het was de muziek van geld, en hij werd het lied nooit beu. Hij werkte nu vijf jaar in het hotel en was opgeklommen tot senior geldtransportbeveiliger van de Tombe van Ramses, zoals ze het noemden – het zwaar beveiligde, ondergrondse laadperron waar pallets met geld het hotel in en uit werden gereden. Het Egyptische thema van het Alexandria was zo dominant dat alles, ook de ruimten achter de schermen, de namen van oude farao’s en antieke monumenten droeg.


  Hij slenterde naar de expositievleugel, waar de afgelopen twee maanden de Toetanchamon-tentoonstelling had geschitterd: selecte artefacten in bruikleen van het Egyptisch Museum in Caïro. Het pronkstuk was het massief gouden dodenmasker van koning Toetanchamon, dat voor het eerst in decennia Egypte had mogen verlaten. De rijen voor de ingang waren langer dan normaal, want vandaag was de laatste dag waarop de attractie kon worden bezocht. Hij zag hoe de rij bezoekers zich door een labyrintisch pad van afzettingskoord slingerde. Bud had de tentoonstelling een aantal keren bezocht, waaronder één keer na sluitingstijd met een paar collega’s van de beveiliging. Hij had gemerkt dat hij de tentoonstelling snel moe was geworden, vooral vanwege het vele goud, en had zich daarom op minder beroemde stukken gericht, die zijn favorieten werden. Items die speciaal voor Toet waren gemaakt toen die een kind was, zoals een delicate ebbenhouten stoel en een kleine albasten kist. Hij zou de tentoonstelling met spijt zien opbreken.


  Zijn blik viel op twee mannen die zich naar het eind van de rij begaven – een van hen liep mank. Bud herkende de chauffeur van Frontier Waardetransporten en de nieuwe stagiair. ‘Hallo, hoe is het?’ zei hij terwijl hij op het tweetal af liep.


  ‘Zo te zien zijn we net op tijd,’ zei de chauffeur.


  ‘Ik dacht dat je met je vrouw zou komen.’


  ‘Die ligt met griep op bed. Ik geloof niet dat ik jullie fatsoenlijk aan elkaar heb voorgesteld. Dit is mijn nieuwe collega. Travis.’


  Bud schudde de man de hand. ‘Aangenaam. En je hebt gelijk, je bent maar net op tijd. Misschien zijn jullie wel de allerlaatsten. Ze gaan nu elk moment sluiten. Morgen wordt de hele zaak afgebroken.’


  ‘Trouwens, bedankt hiervoor,’ zei de chauffeur. Hij hield twee tickets omhoog. ‘Ik ben je een biertje schuldig.’


  ‘Daar hou ik je aan. Nou, geniet van de tentoonstellling. Je zult je ogen uitkijken. Maar nergens aankomen, hè?’ Hij stak zijn hand op, draaide zich om en begon op zijn gemak terug te lopen door het casino en daarna naar buiten, het parkeerterrein voor het personeel op. Moet een pittig gevecht zijn geweest, dacht hij, denkend aan het ontsierende litteken aan de zijkant van het hoofd van de chauffeur van de geldwagen.


  Het kostte Travis Knox en de chauffeur dertig minuten om de Toetanchamon-tentoonstelling binnen te komen. Nadat ze een korte film hadden uitgezeten over hoe Howard Carter in 1922 het graf in de Vallei der Koningen had ontdekt, volgden ze de laatste bezoekers naar de eigenlijke expositie. De uitgestalde objecten en de omringende attributen waren dramatisch uitgelicht en schiepen de illusie dat de twee mannen de verborgen gangen van het graf van de jonge koning betraden.


  Travis en de chauffeur bleven stilstaan voor een albasten kelk in de vorm van één enkele witte lotusbloem. Daarna kwam een ceremoniële zetel van kinderformaat, versierd met gedetailleerde hiërogliefen. Op de armleuningen was de Egyptische god van de eeuwigheid in goud afgebeeld. Ze passeerden ze een voor een, de luchtdichte, geklimatiseerde vitrines van gelaagd glas met kasten, houtsnijwerk, meubilair, halssnoeren, dolken, ringen… een overvloed aan goud en andere kostbare materialen.


  De twee mannen hielden halt voor het dodenmasker van koning Toet, waarvan het oppervlak glinsterde in het licht. Net als bij alle eerdere artefacten werd er op de zijkant van de vitrine een begeleidende film geprojecteerd, die foto’s toonde van de binnenzijde van Toets tombe en van de oorspronkelijke locatie waar Carter elk item had gevonden.


  Beide mannen bleven zwijgend naar het masker staren. Aangezien ze de laatsten in de rij waren, werden ze niet opgejaagd.


  De chauffeur wreef over zijn kin. ‘Hier staat dat het een artefact van onschatbare waarde is.’


  Travis schudde zijn hoofd. ‘Dat weet ik zo net niet. Ik heb een exact getal in gedachten.’
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  Nog een aanwijzing


  Las Vegas, Nevada, zondagavond


  ‘Dus onze deductie dat dominee Hershel Applewhite een leugenaar is, is bevestigd,’ zei ik nadat Carl vertrokken was. Ik stond bij het raam en staarde naar het imposante piramidevormige Alexandria Hotel in de verte. Ik had ergens gelezen dat de tweeënveertig miljard candela sterke lichtbundel boven het hotel vanuit de ruimte te zien was. Dezelfde man die het ontwierp – ik kon niet op zijn naam komen – had vergelijkbare piramidehotels met lichtbakens in Zuid-Afrika en China gebouwd. Hij beweerde dat hij wilde dat zijn lichtbakens vanuit elke uithoek van de wereld te zien zouden zijn.


  ‘Carl maakt zich echt zorgen om zijn pa.’ Kenny kwam naast me staan om het uitzicht te bewonderen. ‘Maar waarom zou Knox het reliek überhaupt aan Applewhite geven?’


  Die vraag hield me al bezig sinds Carl het ons vertelde. ‘Het meest voor de hand liggende antwoord is dat hij wilde dat we hier kwamen zoeken.’


  ‘Oké, nu zijn we hier. Wat doen we?’


  ‘Ik vermoed wachten.’ Ik liep naar de deur. ‘Ik ga naar mijn kamer, een dutje doen. De jetlag en die dagen in het ziekenhuis beginnen me op te breken.’


  Kenny legde zijn beide sterke handen op mijn schouders en begon mijn stijve spieren te masseren. Hij kneedde spanning weg waarvan ik niet eens wist dat ik die had voordat zijn magische vingers aan hun werk begonnen. Ik herinnerde me die handen, hoe hij altijd precies de juiste pees wist te vinden die zich in mij aanspande. We hadden in het verleden beslist een aantal gedenkwaardige momenten gehad – ik in elk geval. Zonder het te merken gleed ik terug in de tijd.


  Het was niet mijn bedoeling, maar een hoorbare kreun van goedkeuring ontsnapte aan mijn lippen.


  ‘Voelt goed?’


  ‘Mmm,’ was het enige wat ik kon opbrengen terwijl ik me aan zijn deskundige aanraking overgaf.


  ‘Kom op, Max. Laat een beetje los. Je moet je ontspannen.’


  Hij liep naar het bed. ‘Ga hier liggen. Niks geen polonaise, gewoon een lekkere massage.’


  Ik aarzelde en toen leidde hij me naar het bed.


  ‘Geen polonaise,’ herhaalde ik.


  ‘Beloofd.’


  Ik ging op mijn buik op het bed liggen en Kenny ging schrijlings over mijn dijen heen zitten en begon zijn wonderwerk aan mijn rug en nek.


  ‘Het is zo een beetje stroef op je huid. Ik heb wat lotion.’


  Mijn alarmbellen gingen af, maar werden gesmoord door het genot van de massage. ‘Wil je dat ik mijn blouse uitdoe?’


  ‘Alleen als het goed voelt.’ Hij grinnikte en groef zijn handen in mijn stijve spieren. ‘Niet dat ik je blote rug nooit eerder heb gezien. Het is aan jou.’


  Op datzelfde moment vonden de muizen van zijn handen harde knopen, die losser werden onder zijn aanraking. Ik stelde me voor hoeveel prettiger het zou aanvoelen als zijn handen over mijn vlees gleden in plaats van over rimpelende stof.


  Ik had nog geen antwoord gegeven of ik voelde al dat mijn blouse over mijn hoofd werd getrokken. Ik wist dat ik behoorde te protesteren, maar ik deed het niet.


  Kenny verspreidde lotion op zijn handen en liet zijn handpalmen toen zacht drukkend langs mijn ruggengraat glijden, van mijn onderrug helemaal tot aan mijn nek. Ik ging op in het moment en begon weg te drijven. Ik dacht dat ik droomde toen ik een warme kus op mijn schouder voelde, en toen een in mijn nek.


  Ik zweefde tussen waken en slapen en wilde in geen van beide terechtkomen. Dit was de perfecte staat.


  Ik rolde me op mijn rug en ontdekte dat Kenny’s shirt ook uit was. Hij staarde in mijn ogen. ‘Geen polonaise,’ fluisterde hij, en hij draaide zich weg op zijn rug. Ik schoof naar hem toe en ging op hem liggen, waarbij ik mijn hoofd in de kleine holte boven zijn borstbeen nestelde. God moest dat plekje speciaal voor mij hebben geschapen, want ik paste er precies in.


  Huid tegen warme huid, zo lagen we daar. Niets veiliger, behaaglijker dan dit. Ik denk dat ik inmiddels aan ‘polonaise’ zou hebben toegegeven, maar Kenny drong niet aan. Misschien was ik zelfs teleurgesteld. Maar desondanks voelde het aan als thuiskomen.


  Een paar uur later werd ik wakker. Kenny lag te slapen met zijn rechterhand op mijn hoofd, alsof hij mijn haar had gestreeld, de andere hand lag over mijn rug gedrapeerd.


  Ik kwam in de verleiding te blijven liggen, maar veranderde van gedachte. Voorzichtig onttrok ik me aan Kenny’s omhelzing en kroop het bed uit. Staande naast het bed staarde ik omlaag. Waar waren we de fout in gegaan? Waarom was ik zo koppig geweest? Wel, beste mevrouw Decker, u had uw carrière en kijk wat u ermee bent opgeschoten. Die prachtige biologische klok was stug blijven doortikken terwijl ik de gouden carrièreladder beklom. Wat een verspilling. Wat een verdomde verspilling. Maar gedane zaken nemen geen keer, zoals het spreekwoord zegt.


  Ik raapte mijn blouse op en schoot hem aan. Terwijl ik de knoopjes sloot, werd Kenny wakker.


  ‘Waar ga je heen?’


  ‘Naar mijn kamer.’


  ‘Waarom blijf je niet gewoon hier?’ Hij sloeg het dek terug.


  ‘Je weet wel.’


  ‘Max…’


  ‘Ik moet gaan.’ Ik drukte een kusje op zijn voorhoofd. ‘Bedankt voor de massage.’


  ‘Weet je het zeker?’


  Ik worstelde met mijn gevoelens, maar begaf me toch naar de deur.


  ‘Ja, ik weet het zeker.’ Echt zeker was ik niet, maar daar mocht ik nu niet bij stilstaan. Niet nu.


  Een paar minuten later, in mijn kamer, begon ik mijn kleren uit te trekken. Ik keek naar het kingsize bed. Al met al was ik uitgeput, maar dankzij mijn ex plezierig ontspannen.


  Juist toen ik de dekens wilde wegtrekken, ging mijn mobiel over. Ik keek naar het schermpje om te zien wie er belde. Geblokkeerd nummer. Ik had een nieuwe telefoon moeten kopen na mijn terugkeer uit Cuba, maar had mijn oude nummer behouden. Hoewel ik nooit meer van Knox hoopte te horen, wist ik dat ik mijn nummer moest houden tot dit allemaal voorbij was. Op mijn hoede drukte ik op de spreekknop.


  ‘Hoe is het met de grootste bitch van het universum?’


  ‘Wat moet je?’


  ‘Dat vraag je me nou altijd. En ik blijf je hetzelfde vertellen. Ik wil dat je me zo diep haat dat niets je ervan zal weerhouden me te doden.’


  ‘En ik blijf jou vertellen dat ik al zover ben, en zelfs verder.’ Terwijl ik de gsm aan mijn oor hield, liep ik om het bed heen naar de hoteltelefoon op het nachtkastje. Ik nam de hoorn van de haak en toetste het nummer van Kenny’s kamer in. Toen ik hem hoorde opnemen, zei ik in de gsm: ‘Knox, waarom kom je niet uit je hol en vertel je me niet waar dit allemaal om gaat? Geen spelletjes meer. Je hebt me al meer pijn gedaan dan je je kunt voorstellen. Basta.’


  Ik hoorde aan de klik dat Kenny ophing, en wist dat hij zijn deur al uit rende.


  ‘En wat vond je van onze wederzijdse vriend, vader Abraham?’ zei Knox.


  ‘Volgens mij is hij een diepgestoorde man, die wordt gemanipuleerd door een psychopaat. Ik heb met hem te doen en ik vind het walgelijk, wat je de man aandoet. Wist je dat hij denkt dat hij God aan de lijn heeft wanneer jij hem opbelt? Hoe ziek is dat?’


  ‘Voortreffelijk. Ik ben nog beter dan ik dacht.’


  Ik hoorde een zacht klopje op mijn deur en deed stilletjes open.


  ‘Maxine, is Kenny Boy daar? Zet ons toch op de speaker, dan voelt hij zich niet zo buitengesloten.’


  Ik zette de speaker aan.


  ‘Knox, geef jezelf over,’ zei Kenny. ‘Het is slechts een kwestie van tijd voor we je vinden.’


  ‘Tegen de tijd dat jullie me vinden, zal het te laat zijn. Bovendien, waarom zou je alle pret willen missen?’


  ‘Je stomme spelletjes beginnen vervelend te worden,’ zei ik.


  ‘Nu begin je het te begrijpen, Maxine. Het is een spel, een uiterst dodelijk spel. En het doel is de oplossing van het spel te vinden voordat de grote klap valt. Ik geef jullie zó veel hints en jullie blijven maar aan je hoofd krabben alsof je het niet snapt. Moet ik het uitspellen?’


  ‘Ga je gang,’ zei ik. ‘Doe een poging.’


  ‘Duidelijker dan dit kan ik het niet maken. Met de grote klap zal Gods toorn over Sin City worden uitgestort. Zo zal vader Abraham het althans rechtvaardigen.’


  ‘Je spreekt nog steeds in raadselen,’ zei Kenny.


  ‘Wat voor lol zou er aan het spel zijn als ik álles verklapte? Luister, zorg gewoon dat je het Mes op tijd vindt, dan win je het spel.’


  ‘Ik dacht dat we het al hadden,’ zei ik. ‘Applewhite heeft het.’


  ‘Hebben jullie ooit De Da Vinci Code gelezen? Weet je nog hoe iedereen dacht dat ze een bepaald object zochten? Nou, hierbij is het net als in dat boek. Veel geluk, spelers.’


  Het gesprek werd afgebroken.


  ‘De klootzak heeft opgehangen.’


  ‘Laat me je telefoon zien.’ Kenny bekeek de lijst met ontvangen berichten. Het schermpje zei ‘geblokkeerd nummer’, maar liet vervolgens wel het nummer zien. ‘Landcode 44. Hij belde vanuit Groot-Brittannië.’ Kenny drukte op ‘bellen’ om het nummer automatisch te kiezen. Na bijna zestig seconden schudde hij zijn hoofd en hing op. ‘Geen gehoor.’ Vervolgens haalde hij zijn eigen mobiel tevoorschijn, scrolde door zijn lijst en belde een nummer. Hij wachtte tot er werd opgenomen en zei toen: ‘Met Gates. Ik wil dat je een nummer in het Verenigd Koninkrijk voor me natrekt.’ Hij las het nummer van mijn mobieltje. Even later zei hij: ‘Oké, bedankt.’


  ‘En wat is het vonnis?’


  ‘Wegwerptelefoon. Knox heeft hem waarschijnlijk al weggedaan. En het is geen zekerheid dat hij in Engeland is. Zelfs die wegwerptelefoons kunnen functies zoals drieweggesprekken hebben. Het zou voldoende zijn dat iemand in Groot-Brittannië naar Knox belt, hem in de wacht zet en dan jou belt en hem weer aan de lijn haalt. Als het erop aankomt zou hij zelfs in de kamer hiernaast kunnen zitten.’


  Ik knikte.


  ‘Maar we weten allebei dat hij nooit het land in zou kunnen komen, met al die arrestatiebevelen.’


  ‘Kenny, ik ben vanaf Cuba het land in gekomen door gewoon naar de kust te zwemmen. Hij is een stuk slimmer dan dat. Als hij werkelijk de Verenigde Staten in wil komen, dan lukt hem dat. De vent heeft miljoenen verdiend op de zwarte markt. Geld opent alle deuren.’


  Kenny wreef over zijn stoppelbaard. ‘Laten we ervan uitgaan dat hij hier is, misschien zelfs in Las Vegas. Wat was al die bullshit over De Da Vinci Code?’


  ‘Heb je het gelezen?’


  ‘Nee, ik heb liever een goede western: Louis L’Amour, Zane Grey, Tony Hillerman.’


  ‘Je had cowboy moeten worden.’ Ik ging op het bed zitten. ‘Ik heb Browns boek gelezen. Het ging over de zoektocht naar de heilige graal. Alleen bleek de graal iets heel anders dan ze dachten.’


  ‘Dus het Mes is eigenlijk iets anders? Zo ja, wat?’


  ‘Ik denk dat we dat al weten.’
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  Vespers


  Las Vegas, Nevada, zondagavond


  Applewhite knielde naast zijn smalle veldbed. De korrels rijst beten in het dunne, gevoelige vlees van zijn knieën. Hij zag dit nachtelijke ritueel als zijn avondvespers. Hij begon met het Onzevader en daarna zong hij het trisagion of een gezang of psalm die hem raakte. Net als in zijn bevrijdingsbediening nam hij ook hier en daar wat elementen op uit een mix van de wereldgodsdiensten. Applewhite verzamelde gebeden die hem op een of andere manier aanspraken. Het waren gebeden die zijn ziel wekten en hem vaak tot tranen toe roerden. Maar hij geloofde dat het gebed hem ook zo behoorde te raken als hij echt een man van diep geloof was. Het was een proces van loutering van de ziel. Hij vond geen onwaardigheid in zijn tranen.


  Na het openingsgebed en het trisagiongezang ‘Heilige God, Heilige Sterke, Heilige Onsterfelijke, Ontferm U over ons’ vroeg hij om Gods zegen en biechtte vervolgens al zijn onreine gedachten op. Daarna volgde een smeekbede om vergeving voor al zijn beschamende of minder nederige daden uit het verleden. Tegen die tijd huilde hij meestal. Wanneer hij zijn stem weer had hervonden, reciteerde hij Psalm 23. Uitgeput van de intensiteit van zijn vespers plofte hij dan op zijn bed om de slaap te vatten.


  Applewhite had zijn vespers van die avond juist beëindigd en zijn tranen begonnen al weg te ebben, toen zijn mobiel overging. Hij kwam overeind om op te nemen en veegde in één moeite door de korrels rijst weg die aan zijn huid plakten.


  ‘Ja.’


  ‘Abraham.’ De stem was omfloerst en echode alsof hij van ver weg kwam. ‘Sla uw ogen op.’


  Applewhite keek de kamer rond terwijl hij de laatste tranen wegknipperde.


  Opnieuw zei de curieuze fluisterstem aan de telefoon: ‘Abraham.’


  ‘Wie is dit?’


  ‘Sla uw ogen op.’


  De prediker hoorde de verbinding stilvallen.


  Wat bedoelde de beller met ‘Sla uw ogen op’? Werd hij geacht iets te zien? Applewhite keek de slaapkamer rond en werd zich algauw bewust van een vage lichtwerveling die in het midden van de kamer ontstond. Vol ongeloof wreef hij krachtig zijn ogen uit.


  Hij keek opnieuw, maar het aarzelende wervelen hield aan. Het leek meer op een luchtspiegeling in de woestijn of op hitte die in de zomer van het asfalt opstijgt. Terwijl hij vol ongeloof toekeek, nam een vage driedimensionale mannengestalte vorm aan binnen de schitterende kolk van licht. Maar de vorm was te wazig om duidelijke trekken of details te kunnen onderscheiden.


  Applewhite beefde terwijl hij naar het bizarre fenomeen staarde. Toen materialiseerde op miraculeuze wijze een exotische combinatie van symbolen en gliefen. Ze waren helder, anders dan de gestalte erachter, die in het licht was opgenomen. Hij dacht dat de symbolen Soemerisch spijkerschrift konden zijn. Iets archaïsch in elk geval. De gliefen losten al spoedig op en er verscheen een tekst. De woorden waren in het Engels en leken om het beeld van de man heen te cirkelen. De letters zagen eruit alsof ze in brand stonden. Hij dacht aan de brandende doornstruik uit het boek Exodus. Schokkend genoeg werd het oscillerende licht opgeluisterd door zijn naam.


  Abraham.


  Was hij in de tegenwoordigheid van de Almachtige?


  ‘Ja,’ riep hij uit. ‘Ik ben hier.’ Hij voelde zijn lichaam wankelen op onvaste benen terwijl hij vocht om zich te concentreren op het wervelende beeld.


  De tekst loste op en er verschenen nieuwe woorden, die over het beeld rolden. Van elke brandende letter schoten vlammen op als rode, gele en oranje tongen.


  Spreek niet. Sla uw ogen op. U hebt genade gevonden in Mijn ogen.


  De woorden losten op en werden vervangen door nieuwe.


  U bezit het Mes van Abraham omdat Ik groot vertrouwen in u heb. Daarom heb Ik zijn naam aan u verleend. Abraham. De vader van grote en machtige naties.


  Het beeld vervaagde.


  Beveel uw kudde en uw huishouding de weg van de Heer te bewaren. U zult recht spreken en vonnissen.


  Het beeld vervaagde.


  Ik heb uw roep vanuit Sodom en Gomorra luide gehoord, en hun zonde is zwaar.


  Het beeld vervaagde.


  Ik zou de stad sparen als u er vijftig vond die rechtvaardig zijn, of veertig of twintig.


  Het beeld vervaagde.


  Nog meer tekst spuwde vuur voor Applewhite.


  Ik zal dit slechts eenmaal zeggen. Als er zelfs tien rechtvaardigen binnen de stad zouden worden gevonden, zou Ik de hele plaats sparen. Ik zou niet de rechtvaardigen met de zondaars te gronde richten. Maar u hebt er geen tien gevonden die rechtvaardig waren. U hebt er niet één gevonden.


  Het beeld vervaagde.


  Applewhite realiseerde zich dat de nagels van zijn ene hand zich in de andere hadden gegraven en het vlees open hadden gereten. ‘Bent u God?’


  Geen antwoord.


  Ga naar buiten, Abraham. U kent de stad waarvan ik spreek. Het Sodom en Gomorra van deze tijd. En u zult getuige zijn van de verwoesting van de zondaars.


  Applewhites mond was zo droog als de woestijn rond zijn huis. Hij schaamde zich omdat hij had gesproken terwijl God hem had bevolen te zwijgen. En hij was bang voor de taak die God hem zojuist had opgelegd.


  Hij schrok van het klopje op zijn slaapkamerdeur, die meteen daarna openging.


  Carl stapte naar binnen. Bij het zien van de verschijning viel zijn mond open en zeeg hij op zijn knieën. ‘Grote God!’


  Applewhite hief zijn hand om zijn zoon het zwijgen op te leggen.


  Het beeld vervaagde.


  Wees getuige van de vernietiging van Sodom en Gomorra.


  Het beeld vervaagde.


  Op de derde dag bij zonsopgang.


  Het beeld vervaagde.


  Volg de heldere ster die zich ten hemel verheft tot hij gedoofd wordt op de berg van Moria.
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  Openbaring


  Las Vegas, Nevada, zondagavond


  Op zijn knieën, in de greep van de vlammende teksten en de wazige gedaante van een in bovenaards licht gehuld wezen, voelde Carl dat zijn geest vleugels kreeg. Terwijl het laatste woord vervaagde en het licht en het lichtwezen erbinnen oplosten, werd hij vervuld van verrukking. Diep aangedaan boog hij zijn hoofd, overvallen door de dringende behoefte te bidden. De woorden kwamen tot Carl als een waterval en uitten zich als een fluistering. ‘De geest van de Here God is op mij omdat Hij mij heeft gezalfd om goede tijdingen te prediken aan de zachtmoedigen. Genadige Heer, ik smeek U: laat Uw licht op dit dienstwerk schijnen, opdat we aldus verlicht in het licht van Uw waarheid mogen wandelen.’


  Carl kon zijn vader horen huilen en prevelen en wist dat de historische vader Abraham zich zo moest hebben gevoeld toen hij de stem hoorde. Had hij het ook eerder gezien, maar zijn zoon niet geïnformeerd vanuit het idee dat die zich niet met dezelfde oprechtheid en hartstocht als zijn vader aan een absoluut, onwankelbaar geloven had overgegeven?


  Opnieuw won de drang om te bidden het. Niets anders deed ertoe. Geen aardbeving of brand had hem kunnen tegenhouden. Hij had ongelijk gehad wat zijn vader betrof. Hij had zich voor de gek laten houden door lieden die hem blind wilden maken voor de waarheid; zijn geloof was op de proef gesteld en hij had gefaald. ‘Almachtige God, U die ziet dat wij van onszelf geen macht hebben, bewaar ons zowel uitwendig in ons lichaam, als innerlijk in onze ziel, opdat we behoed mogen worden voor alle tegenslagen die het lichaam kunnen treffen, en voor alle boze gedachten die de ziel kunnen belagen en treffen.’


  ‘Carl?’


  Dat was zijn vaders stem.


  ‘Ja.’


  Applewhite knipte zijn bedlampje aan. ‘Heb je het gezien, mijn zoon? Het is allemaal bij elkaar gekomen. Hij heeft me langzaam over Zijn pad geleid terwijl Hij mijn ziel voedde met kleine porties van Zijn manna. Als Hij gewoon naar me toe was gekomen en alles ineens had onthuld… O, dat zou te veel zijn voor welke man dan ook, ongeacht de kracht van zijn geloof en zijn toewijding jegens de Heer. Te schokkend. Dus begon Hij met het Mes. De eerste stap om mij naar dit moment te leiden. Hij wilde zich niet bekendmaken via de telefoon, zelfs toen ik het vroeg. Misschien zou ik snel, maar ten onrechte, hebben geconcludeerd dat de beller een gestoorde figuur was. Ik weet het niet. Je kunt de gedachten van de Almachtige niet peilen. Stukje bij beetje heeft Hij me verder geleid, me mijn naam gegeven, wetend dat Hij me dezelfde taak zou geven als Abraham. En nu dit, dit glorieuze visioen van Hem.’


  Applewhite ijsbeerde door de kamer. ‘Ja. Ja.’ Hij wierp zijn hoofd in de nek en staarde naar het plafond alsof hem iets geopenbaard werd. ‘Ik zie het nu allemaal. Alles!’


  De dominee draaide zich om naar zijn zoon. ‘Je begrijpt het toch, Carl?’


  De nog steeds verbijsterde Carl kon alleen maar knikken.


  ‘En waarom kwam je naar mijn deur, zoon? Waarom op dat moment?’


  ‘Ik kwam uw programma voor morgen brengen. En de politie is ook langs geweest vanwege de ongedierteverdelger. Hij wordt vermist of zoiets, en de autoriteiten trekken zijn gangen na.’


  ‘En je vond het nodig om me dat op juist dát moment te komen vertellen?’


  Carl schokschouderde, onzeker over de bedoeling achter de vraag. ‘Ik denk het.’


  ‘Waarom? Heb je hun vragen niet beantwoord?’


  ‘Jawel, maar…eh, ja.’


  ‘Denk na, mijn zoon. Denk na.’


  Carl wreef over zijn gezicht. Wat wilde zijn vader? Waarom kwam hij er niet gewoon mee op de proppen? Zijn handpalmen waren klam en hij wreef ze over zijn broekspijpen.


  Applewhite kwam dichterbij en legde zijn arm om de schouders van de jongere man. ‘Het was geen toeval, Carl. Je bent naar mijn deur geroepen door onze hemelse Vader. Zijn wil geschiedde. Prijs de Heer. Glorie zij God in den hoge.’


  ‘U bedoelt dat het zo moest zijn dat ik getuige was van de…’


  ‘Ja, ja, ja! En weet je waarom je geen woord kunt vinden om te beschrijven wat je zag? Omdat er geen woorden zijn om het aangezicht van onze Schepper te beschrijven. We konden slechts een vage vorm zien, iets bovennatuurlijks.’ Applewhites gezicht begon een ongelooflijke voldoening uit te stralen. ‘Droomachtig.’ Zijn blik ging omhoog alsof hij engelenkoren in zijn oren hoorde zingen. ‘Het is onmogelijk om Zijn gelaat te aanschouwen. Exodus 33:20: “U zou Mijn aangezicht niet kunnen zien, want geen mens kan Mij zien en in leven blijven.” Onze ogen zijn niet gemaakt om de geestelijke dingen op deze aarde te zien, noch kunnen onze lichamen het verdragen de grootheid van onze God te aanschouwen.’


  ‘Maar vader, er zijn vele momenten in het Oude Testament waarop God zich openbaart. Aan Adam in Genesis, aan Jakob in Bethel, aan Abraham, aan Israël en ook aan Gideon, in het boek Richteren.’


  ‘Je kennis van de Bijbel vervult me met trots. Je hebt gelijk. En ook aan Salomon in de boeken Koningen, Jesaja en Ezechiël. Maar dat waren slechts manifestaties van God. Hij kon alleen worden gezien zoals wij Hem ons met ons beperkte geestesoog kunnen voorstellen. Maar zodra we het koninkrijk der hemelen in gaan, zullen onze beperkingen wegvallen. Dan zullen we Zijn volle glorie aanschouwen.’


  Carl keek weg. ‘Sodom en Gomorra verwoesten. Bedoelt Hij echt Las Vegas?’


  ‘Het is een boosaardig oord, wemelend van weerzinwekkende daden die tegen Gods woord indruisen. Zijn scheppingen hebben Hem zo diep gegriefd. En Hij zou de stad hebben gespaard als er maar tien rechtvaardigen onder hen waren geweest. Maar er was er zelfs niet één. Onze Heer vertrouwt op ons, Carl.’ Applewhite klemde beide handen aan zijn borst. ‘Mijn hart zwelt en ik voel Zijn geest binnen in mij bewegen. Jij niet?’


  ‘Ja, ik ook.’


  ‘Dan zullen we doen zoals Hij vroeg. Op de derde dag.’
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  Red Rock


  Las Vegas, Nevada, maandagochtend


  ‘Ik kan er niet over uit hoe prachtig het hier is,’ zei de moeder terwijl ze uit het raam staarde naar de rotsformaties en zandstenen pieken in de Calico Hills.


  ‘Adembenemend,’ zei de vader. Hij nam nog een digitale foto van het uitzicht vanaf de eenentwintig kilometer lange lus door de Red Rock Canyon ten westen van Las Vegas. ‘Elk beeld kan zo op een ansichtkaart.’


  Ze zaten er prinsheerlijk bij in de geklimatiseerde minibus van Desert Tours terwijl ze samen met acht andere toeristen en de chauffeur met een vaartje van dertig kilometer door het landschap tuften. Grote ramen boden iedereen panoramisch uitzicht op de kleuren van de honderdtachtig miljoen jaar oude formaties.


  ‘Het is moeilijk te geloven dat dit ooit de bodem van een oceaan was,’ zei de moeder, lezend in de reisgids.


  ‘Bedoelt u dat deze woestijn ooit onder water lag?’ vroeg hun tienerdochter. Zij zat aan de andere kant van het gangpad en keek even op van haar iPhone om te reageren. Het meisje had zitten sms’en sinds ze uit het hotel waren vertrokken.


  ‘O, dus je oren doen het toch,’ zei de moeder.


  Het meisje rolde met haar ogen, haalde haar schouders op en keerde terug naar haar mobiel.


  De vader schudde zijn hoofd. ‘Het is een verloren zaak. Ik kan alleen maar hopen dat ze haar omgeving ooit zal leren waarderen.’ Hij toverde zijn laatste foto op het lcd-scherm van de camera. ‘Deze zet ik op Facebook zodra we weer in het hotel zijn.’


  ‘Wat ben je toch een nerd,’ zei zijn vrouw met een glimlach.


  ‘Kijk die geweldige kleuren eens.’ Hij drukte op de zoomfunctie om haar meer detail te tonen.


  ‘Schat, ik kijk hier naar de realiteit zelf. Ik heb geen…’


  ‘Dat is vreemd. Het lijkt wel…’


  ‘Lijkt wel wat, schat?’


  ‘O, mijn god.’ Hij schoot overeind uit zijn stoel. ‘Hé, chauffeur, stop! STOP!’


  ‘Ik weet het echt niet meer,’ zei ik tegen Kenny voordat ik mijn prutje van roerei met cornedbeef aan een kritisch onderzoek onderwierp. We zaten aan tafel in mijn hotelkamer. Roomservice had zojuist ons ontbijt gebracht. ‘Ik begrijp niet waar Knox op uit is. Het is allemaal zo idioot. En waarom zou hij willen dat wij rondsnuffelen bij de een of andere misleide, mallotige televisie-evangelist die antieke relieken verzamelt en denkt dat hij een oudtestamentische profeet is?’


  Kenny zat tegenover me en was bezig een dikke laag roomkaas op zijn geroosterde bagel te smeren. De flatscreen-tv even verderop toonde een spelletjesprogramma, maar het geluid stond uit.


  ‘Ik wilde dat ik een antwoord voor je had, Max. Dit gaat mijn vaardigheden op het gebied van forensische informatica ver te buiten. Ik denk dat je gelijk hebt: Knox kickt erop om ons gek te maken en ons naar zijn pijpen te laten dansen. En dat op de wreedst mogelijke manier.’


  Ik schoof een vel papier over de tafel. ‘Ik heb een lijst gemaakt van alle aanwijzingen: grote klap, tapas, het Mes, Applewhite… alles wat Knox ons heeft toegeworpen. Op het eerste gezicht lijken ze misschien betekenisloos, maar er moet een verband zijn. Er moet informatie in schuilgaan.’


  Mijn blik dwaalde naar de tv. Ik nam een slokje van mijn koffie en begon het laatste nieuws te lezen, dat op een tekstbalk onder aan het scherm voorbijtrok. ‘Hé, kijk eens. Ze hebben die kerngeleerde gevonden.’


  ‘Die vermiste?’


  Ik knikte.


  Kenny las hardop. ‘Het lichaam van dr. Geoffrey Ford, directeur van Nuclear Weapons Research in Los Alamos, is door toeristen in Red Rock Canyon gevonden.’ Hij keek me aan. ‘Dood aangetroffen vlak buiten Vegas. Kijk, dat is interessant. We worden hierheen gelokt door Knox en dan dit. Toeval?’


  Terwijl mijn ogen de woorden volgden, verplaatsten mijn gedachten zich van Travis Knox naar dr. Ford.


  ‘Geen toeval,’ zei ik, en ik duwde mijn ontbijt van me af. Ik gebaarde naar de aanvullende details die over het scherm rolden. ‘Daar is bewijs.’


  We waren onderweg naar Lake Mead Boulevard, om preciezer te zijn naar het hoofd van het regionale hoofdkwartier van de FBI in Las Vegas. Toen ik de naam van de man hoorde, had ik het gevoel alsof iemand de lucht uit mijn longen had geslagen.


  Kevin Fender.


  Ik was beschuldigd van betrokkenheid bij de artefactdiefstal en het fiasco in Irak; ze zeiden dat ik op mijn partner had geschoten om de operatie te laten slagen. Kevin Fender was de man geweest die namens de inspecteur-generaal een onderzoek naar me had ingesteld, met het oog op vervolging. Hij had zijn best gedaan om me iets aan te wrijven en was niet bepaald in zijn nopjes toen ik de OSI verliet zonder dat er een formele aanklacht tegen me was ingediend.


  Nadat we door het gebouw waren geloodst, klopte Kenny op Fenders openstaande deur.


  De agent stond op. ‘Kom binnen. Goed je te zien, Gates.’ Hij knikte naar me. ‘Hallo, Maxine.’ Hij schoof wat met papieren op zijn bureau en zei toen: ‘Ga zitten.’


  ‘Gefeliciteerd met je promotie,’ zei Kenny. ‘Dit moet beter zijn dan de vleesmolen van Washington.’


  Fender keek naar mij. ‘Nou, ik ben hier nog altijd om boeven te vangen.’ Hij glimlachte halfhartig en zei: ‘Hoe bevalt het vrije bestaan, Maxine?’


  ‘Goed, tot voor kort dan.’


  ‘En ik neem aan dat je daarom hier bent.’


  ‘Fender,’ zei ik, ‘kunnen we ons verleden een moment opzijzetten? Kenny en ik hebben informatie waarvan we denken dat die zou kunnen helpen in je onderzoek naar de ontvoering van en moord op dr. Geoffrey Ford.’


  Hij spreidde zijn handen alsof hij de lengte wilde laten zien van een vis die hij had gevangen, en zei: ‘Net als in het verleden, Maxine, vind ik je interessante theorieën altijd ongemeen boeiend.’


  Ik was daar niet om ruzie te maken. Dus vertelde ik, zonder op nog meer speldenprikken van Fender te wachten, alles wat er was gebeurd, te beginnen bij de eBay-veiling en eindigend bij onze ontmoeting met Carl Applewhite. Tegen de tijd dat ik uitverteld was, leek hij tekenen van oprechte belangstelling te tonen. ‘Het spijt me van je zuster. Het is triest wanneer onschuldigen de dupe worden.’


  Het kostte me grote moeite, maar ik zei ‘Bedankt’, ook al wist ik dat het geen oprecht sentiment was, maar eerder een dolkstoot. Ik voelde de vlammen uit mijn gezicht slaan van woede. Fenders bedoeling was me eraan te herinneren dat ik Fran had gedood. Kenny legde zijn hand op mijn been in een gebaar van goedkeuring omdat ik niet op de opmerking in was gegaan. Ik voelde me er wat beter door.


  ‘Kenny en ik denken dat Fords lichaam doelbewust aan de kant van de weg is gelegd zodat het makkelijk ontdekt zou worden.’


  ‘Zou kunnen.’


  Ik vroeg Fender specifiek naar wat er in het zand bij het lichaam was geschreven.


  ‘Het woord was beslist “Tapas”.’ Fender maakte een paar notities op een blocnote. ‘En jij zegt dat het een oud woord is dat “vuur” betekent?’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde ik.


  ‘Herinner je je nog iets anders aan de apparatuur in het scheepsruim?’


  ‘Ik wilde dat het zo was, maar ik was er niet best aan toe. Ik weet alleen wat ik al heb beschreven.’


  ‘Nou ja, het is een begin. Ik zal de diensten Transportbeveiliging en Grensbewaking vragen om zich te verdiepen in zendingen naar Las Vegas en omgeving die afkomstig zijn van havens aan de oostkust van Mexico binnen de data die je noemde.’


  ‘Wat is jouw inschatting van Applewhite?’ vroeg ik.


  ‘Dat is een lastige.’ Hij grijnsde spottend. ‘Hij trekt een hoop bezoekers deze kant op en steekt veel tijd en geld in de gemeenschap…’


  Ik kreeg de indruk dat Fender naar de juiste woorden zocht.


  ‘Aan de andere kant is hij… eigenaardig.’


  ‘Dat is een vriendelijke manier om het uit te drukken,’ zei ik.


  Fender haalde zijn schouders op. ‘Je moet tegenwoordig politiek correct zijn.’ Hij keek naar Kenny. ‘Ga je terug naar DC3?’


  ‘Om eerlijk te zijn,’ zei ik, om hem eraan te herinneren dat ik met Kenny was, ‘is de Tapas-connectie veel te toevallig. We blijven op zijn minst een paar dagen plakken om nog wat graafwerk te doen.’ Ik overhandigde Fender mijn kaartje. ‘Mijn mobiele nummer staat erop.’


  Kenny gaf de agent ook zijn kaartje. ‘Bel als je denkt dat we kunnen helpen.’


  Fender stond op en schudde Kenny de hand. Ik kreeg een oppervlakkig knikje.


  Voor alle duidelijkheid vroeg Kenny: ‘Het nieuws zei dat Ford was doodgeschoten?’


  ‘Als een liquidatie, in het achterhoofd.’


  ‘Dat is interessant,’ zei ik. ‘Als hij geliquideerd is, is er erg weinig kans dat hij lang genoeg heeft kunnen overleven om iets in het zand te schrijven.’


  Fender knikte. ‘Dat was onze conclusie ook.’


  ‘Wat betekent dat de Tapas-aanwijzing hoogstwaarschijnlijk door de moordenaar is achtergelaten,’ zei ik. ‘Is er ooit losgeld geëist?’


  ‘Nee.’ Fender aarzelde een moment. ‘Maar er is iets wat we niet hebben vrijgegeven.’ Hij bekeek me alsof hij overwoog of hij me in vertrouwen zou nemen of niet. Toen zei hij: ‘Fords kleding vertoonde bovengemiddelde sporen van straling.’
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  Anoniem telefoontje


  Las Vegas, Nevada, dinsdagochtend


  Ik bestudeerde de reflectie in de spiegel. Kriskras over het gezicht dat naar me terugstaarde liepen zigzaglijnen die patronen vormden met scherpe randen. Er sijpelde langzaam bloed uit en ik voelde een overweldigende droefheid over me heen komen. Toen weken de kartelige strepen en dreven uiteen als rode herfstbladeren gevangen in een vertraagde wind. Ze zweefden door de lucht, als drijvend op de thermiek, voor mijn gevoel bijna uren, voor ze ter aarde stortten.


  Ik wilde mijn oren dichtdrukken en merkte dat ik in één hand een pistool had, met een nog rokende loop. Ik had zojuist op de spiegel gevuurd…


  Het gekletter van gebroken glas veranderde in gerinkel. Rillend en badend in het zweet kwam ik uit de nachtmerrie, mijn ogen nat van de herinnering aan Franny’s dood. Het gerinkel was niet het geluid van brekend glas, het kwam van mijn mobiele telefoon.


  Ik had de dikke gordijnen in mijn hotelkamer dichtgetrokken voor het naar bed gaan, maar ik kon nu een gloed langs de randen zien: de zon was opgekomen boven de woestijn. ‘Ja?’ Mijn stem klonk rauw.


  ‘Maxine, met Fender.’


  Ik spande me in om op de digitale klok te kijken: 07:52 uur. Hoe kon ik tot zo laat hebben geslapen? En waarom belde hij juist mij?


  ‘Wat kan ik voor je doen?’


  ‘Ik heb Gates geprobeerd, maar die nam niet op. We hebben een anoniem telefoontje gekregen, een man die beweert dat hij informatie heeft over de dood van de geleerde. De beller gaf ons hints waar de bron van de straling op dr. Fords kleding zich bevindt. Hij had het ook over iets wat hij de “grote klap” noemt – een gebeurtenis die, zo dreigt hij, miljoenen mensen het leven zal kosten.’


  Plotseling was ik klaarwakker. Ik sprong uit bed, liep naar het raam en rukte de gordijnen open, in de hoop dat het licht me zou helpen een helder hoofd te krijgen.


  ‘Zei hij letterlijk “grote klap”?’


  ‘Ja, en ik herinner me dat je die term in mijn kantoor liet vallen.’


  ‘Hebben jullie de beller geïdentificeerd? Was het Travis Knox?’


  ‘Niet te zeggen. Maar de beller zei nog iets over de grote klap.’


  ‘Wat?’


  ‘Dat hij van nu af aan alleen met jou wil communiceren.’


  De weg naar de Summit View-staatsgevangenis zag er compleet anders uit dan zondag, toen Kenny en ik erover reden naar Applewhites Gouden Troon-kathedraal. Ten eerste was de I-15 nu in beide richtingen afgesloten over een afstand van zestien kilometer. Voorbij de controleposten van staatspolitie en leger waren wij het enige burgervoertuig op de snelweg terwijl Kenny en ik ons Humvee-escorte volgden. Ten tweede was het ooit vrijwel lege parkeerterrein voor de gevangenisgebouwen nu gevuld met leger-, politie- en eerstehulpvoertuigen, inclusief trucks van het leger en het ministerie van Energie en een paar onopvallende zwarte trucks met satellietschotels. Ik telde vijf helikopters op de grond en twee in de lucht, allemaal legertoestellen.


  Fenders gesprek met mij was beknopt en ter zake. Ik wist dat hij me niet graag belde, en het moest hem nog meer pijn hebben gedaan om te vertellen dat ik de enige was met wie de terrorist wilde communiceren. Inmiddels was ik tot alles bereid om Knox te vinden en hem voor het gerecht te slepen. Ik zou wel een manier vinden om met Fender om te gaan.


  We volgden de Humvee over de afrit en de lange weg naar de gevangenispoorten. Om de pakweg honderd meter passeerden we een geparkeerde, gevechtsklare Humvee. Kenny keek me van opzij aan. ‘Je ziet er moe uit.’


  ‘Ben ik ook. Nadat ik de hele middag naar je laptopscherm had gestaard om iets meer te weten te komen over de nazibom en “Tapas”, was mijn slaap vergeven van de nachtmerries. Ik moet het doden van Fran honderd keer opnieuw hebben beleefd.’


  Kenny boog zich naar me toe en legde zijn hand op de mijne. Hij begon iets te zeggen, maar leek zich te bedenken.


  Bij de gevangenispoort toonden we onze legitimatie en werden doorverwezen naar een plek bij een verzameling wagens van gemeente- en staatspolitie.


  ‘Daar is Fender,’ zei ik terwijl Kenny naast een Dodge Charger van de Nevada Highway Patrol parkeerde. De agent zwaaide naar ons. Naast hem stond een lange, donkerharige man in een bruine pantalon, een oranje poloshirt en een blauw windjack met een overheidsembleem op de borst. Hij droeg een dun opabrilletje en zag er serieus uit. Terwijl we uit de huurwagen stapten, kwamen Fender en de andere man naar ons toe.


  Schreeuwend om boven het kabaal van de rondcirkelende helikopters uit te komen, stelde Fender ons voor. ‘Agenten Gates en Decker, dit is dr. William Martin, staatssecretaris van Energie.’


  Dus nu ben ik ineens weer agent? Grappig, hoe dingen veranderen wanneer mijn ‘interessante theorieën’ handen en voeten beginnen te krijgen.


  Martin schudde ons de hand. ‘Bedankt voor uw snelle komst.’


  ‘U bent hier ook vlot,’ zei Kenny. ‘Is uw kantoor niet in het Forrestal-gebouw in Washington?’


  ‘Heel toevallig was ik op een briefing op het testterrein van Nationale Veiligheid in Nevada. Dat is maar honderd kilometer hiervandaan – snel te doen met een heli. Ik kwam zodra ik van de ontdekking hoorde.’


  ‘Wat hébt u precies ontdekt?’ vroeg ik, bijna overstemd door de heli’s boven ons hoofd.


  ‘Twee dingen, in feite. Kom mee naar binnen,’ zei Fender.


  Martin keek naar ons. ‘Geen zorgen, het is veilig. We hebben de hele faciliteit grondig gescreend. Er zijn sporen van verhoogde radioactiviteit, geconcentreerd in slechts één gedeelte, maar zelfs daar blijft het binnen de veilige marges.’


  Kenny schonk me een ‘ik hoop dat hij gelijk heeft’-blik terwijl we de hoofdingang van de gevangenis in liepen. ‘Fender, je zei op je kantoor dat dr. Fords kleding sporen van radioactiviteit vertoonde. Weet je inmiddels hoe dat kan?’


  Fender keek naar Martin, die antwoordde: ‘We denken van wel. In wezen is er een aantal manieren om sporen van straling op te doen, van blootstelling aan medische apparatuur tot ruimtereizen, ongelukken bij reactors of de fabricage en opruiming van kernwapens. Zelfs binnenlandse vluchten stellen passagiers bloot aan hogere niveaus dan op de grond.’


  ‘Ik neem aan dat dr. Ford niet recentelijk op het internationale ruimtestation is geweest?’ zei ik.


  ‘Nee,’ zei Fender. ‘We denken dat hij op een of andere manier in de buurt van een significante hoeveelheid verrijkt uranium is gekomen.’


  ‘Specifiek uranium-235,’ zei Martin.


  De entreehal van de gevangenis was grimmig en kil – precies wat ik verwachtte. Achter de receptie en de bewakingsposten bevonden zich zware metalen deuren en onopgesmukte witte gangen met een overvloed aan waarschuwingen en bewakingscamera’s.


  Terwijl we liepen, sprak Martin verder. ‘U-235 kan oxideren en een wit, poederig materiaal achterlaten dat aan huid en kleding kan blijven kleven. Dat is wat we hebben aangetroffen op dr. Fords lichaam. Ons mobiele lab, dat u waarschijnlijk op het parkeerterrein hebt zien staan, heeft de substantie weten te analyseren en vastgesteld dat het afkomstig is van U-235.’


  ‘Zou dr. Ford in direct contact met uranium-235 gekomen zijn?’ vroeg ik. ‘En zou dat zijn dood hebben veroorzaakt?’


  ‘Hij zou het hebben moeten aanraken, wat geen groot risico zou zijn als hij bescherming droeg. Een deel van het oxidatieresidu moet op zijn kleding terecht zijn gekomen. Maar het was de negenmillimeterkogel in zijn achterhoofd die hem fataal is geworden,’ zei Fender.


  ‘Loodvergiftiging,’ mompelde Kenny.


  ‘Je zou ons nog over je ontdekking vertellen.’


  ‘We zijn er bijna,’ zei hij. ‘Je zult het snel genoeg zien.’


  ‘Is dit een functionerende instelling?’ vroeg ik.


  ‘Nee,’ zei Fender. ‘Deze gevangenis is twee jaar geleden gesloten na bezuinigingen op het staatsbudget.’


  ‘Wie heeft er toegang?’ zei Kenny.


  ‘Een particulier bedrijf is verantwoordelijk voor het onderhoud,’ zei Fender. ‘Ze inspecteren gewoonlijk op maandelijkse basis. Hun boeken laten zien dat hier achtentwintig dagen niemand is geweest.’


  ‘Dus de auto’s die ik twee dagen geleden op het parkeerterrein zag waren…?’


  Fender maakte mijn zin af. ‘De voertuigen van degenen die hier verantwoordelijk voor zijn…’ Hij wees naar een deur met het opschrift MACHINEWERKPLAATS toen we een hoek in de gang omsloegen. Er kwam juist een aantal mensen in beschermende pakken naar buiten.


  ‘Weet u zeker dat het veilig is, dr. Martin?’ zei Kenny.


  Martin draaide zich om en knikte. ‘Zal ik als eerste gaan?’


  Kenny stapte achteruit. ‘Zoals u wilt. Ik wil niet eindigen als glow in the dark.’


  ‘Als dát gebeurt, meneer Gates,’ zei Martin, ‘dan hebt u zich waarschijnlijk met fluorescerende verf bespoten.’


  We betraden een grote hal die ruim genoeg was om een half olympisch wedstrijdbad te huisvesten. Rijen breedstralers zetten de lege ruimte in een zee van licht.


  ‘Dit was een opleidingshal voordat de staat de gevangenis sloot en alle werkplaatsen verwijderde.’ Fender gebaarde. ‘Dat is de ontdekking.’


  Mijn blik ging als vanzelf naar een groot draagstel van stalen kruisbalken in het midden van de ruimte. Het was duidelijk gebouwd om een fors, zwaar object te dragen.


  ‘Wat is dat?’ Kenny keek Martin aan.


  ‘Wij denken dat er onlangs een militair wapen, misschien een bom, op die steunen rustte,’ zei de staatssecretaris. ‘En dat het de bron van de straling was waaraan dr. Ford heeft blootgestaan.’


  ‘Dus we hebben het over een kernwapen?’ vroeg ik.


  Martin knikte bevestigend.


  ‘Ik dacht dat de meeste moderne kernwapens vrij klein en compact waren – u weet wel, kernkoppen en zo,’ zei ik. ‘Dat geval ziet eruit alsof het bedoeld is om iets veel groters te dragen dan een moderne bom.’


  ‘En dat is het vreemde van de zaak,’ zei Fender.


  ‘Worden er recentelijk kernwapens vermist uit oude of huidige opslagplaatsen?’ vroeg Kenny.


  Fender schudde zijn hoofd.


  ‘En hoe zit het met eerdere?’ vroeg Kenny. ‘Zoals de waterstofbom die zoekraakte bij Tybee Island.’


  ‘De bewoners van Georgia zouden vast blij zijn als die werd gevonden,’ antwoordde Fender. ‘Maar nee, geen eerdere vermissingen, voor zover ik weet.’


  ‘Vermissingen? Meervoud? Hoeveel zijn we er dan kwijtgeraakt?’ vroeg ik.


  Fender smakte bedachtzaam met zijn lippen. ‘De Verenigde Staten hebben sinds 1945 elf kernwapens verloren. Bij óngelukken.’


  ‘Dat is niet erg geruststellend.’ Ik vroeg me af hoeveel kernwapens, niet alleen van de Verenigde Staten, er rondzwierven. En Fender benadrukte het ‘ongelukken’, waarschijnlijk omdat hij het totale aantal niet wilde loslaten. Hoeveel waren er zoekgeraakt en nooit teruggevonden?


  Mijn ergste angst leek bewaarheid. De onthulling bliksemde door mijn brein. Een deel van de puzzel viel op zijn plek. Erger dan een nachtmerrie. Knox hád een kernwapen! ‘Grote klap’ was een kolossaal understatement.


  ‘Ik denk dat ik weet waarmee we te maken hebben.’ Iedereen keek me aan.


  ‘De blog die je vond toen je in Texas in het ziekenhuis lag,’ zei Kenny.


  ‘Ik kwam een blog tegen die geschreven was door een oorlogsveteraan die de term “Tapas” gebruikte. Hij zei dat het de codenaam van een geheim project van de nazi’s was dat onder leiding stond van een Duitse natuurkundige.’ Ik dacht diep na om de details naar boven te halen. ‘Strassmann. Dr. Kurt Strassmann. Die oude veteraan op de blogsite schreef dat Strassmann en zijn groep tijdens de Tweede Wereldoorlog aan een atoombom werkten, in een geheime bunker ergens in de Oostenrijkse Alpen. Na de oorlog deden allerlei geruchten de ronde, maar uiteindelijk bloedde het hele verhaal dood.’


  Ik zag Martin knikken. ‘Ik ben bekend met zijn werk. Hij verdween na de oorlog. Ze hebben jaren later zijn geheime archieven in zijn huis verstopt gevonden.’


  ‘Hoe was die blogger erachter gekomen?’ vroeg Fender.


  ‘Louter bij toeval,’ zei ik. ‘Kennelijk zijn er niet lang geleden twee rondtrekkende Canadese studenten zoekgeraakt in de Alpen. Een van hun ouders was lid van de Canadese regering en preste de Oostenrijkers om het leger een uitgebreide zoekactie te laten uitvoeren. Zo hebben de autoriteiten de bunker uiteindelijk ontdekt, door de laatste dagen van de studenten na te trekken. Ze vonden in een bepaalde zone bewijs van recente activiteit, zijn in het puin gaan graven en stuitten op een oude bunker. En de lichamen van de jonge trekkers lagen binnen het begraven nazifort, allebei doodgeschoten. Ze ontdekten er ook de skeletten van tientallen Duitse soldaten en laboranten, samen met massa’s archiefmateriaal en gegevens die de ontwikkeling van het wapen door Strassmann documenteerden. Het verhaal van de vermiste trekkers was regionaal nieuws, dus haalde het hier nooit de koppen. Evenmin als de ontdekking van de bunker. Er worden wel vaker oude nazibunkers gevonden, en aangezien er geen feitelijke atoombom werd gevonden, bleef het nieuws lokaal.’


  ‘Wie heeft de studenten vermoord?’ vroeg Fender.


  ‘Ze vermoedden een lokaal iemand… Moment. Ik ga even na of dit klopt, ik heb de info in mijn telefoon opgeslagen.’ Ik nam even de tijd om de informatie op te zoeken en te lezen. ‘Oké, daar gaan we. Josef Haupt en zijn vrouw runden een trekkershut aan een wandelroute in de Alpen. Nadat de autoriteiten de lichamen ontdekten, gingen ze op zoek naar Haupt om hem te ondervragen. Ze vonden zijn lichaam op de boerderij van zijn familie bij de stad Leoben. Een ongeluk met een tractor. Een paar dagen later dook het lichaam van zijn vrouw op in een ravijn. Officieel was ook dat een ongeval. Maar nu komt het: Josef Haupt was een gepensioneerd officier van justie die een behoorlijk lange lijst van gerechtelijke acties tegen zwarthandelaren op zijn conto had. Het is niet denkbeeldig dat hij een potentiële koperslijst voor het wapen kan hebben samengesteld.’


  ‘En wat is er met de bom gebeurd?’


  ‘Onbekend, Fender. Haupt had de ingang van de bunker vermoedelijk opgeblazen om alles te begraven. Maar toen de vermiste studenten werden gevonden, was er geen bom.’ Ik schudde mijn hoofd, wetend dat ik plotseling nóg een verband had gelegd tussen Knox en de dreiging voor Las Vegas. ‘Ik denk dat Josef Haupt, of wie de twee studenten ook maar heeft vermoord, zich het wapen heeft toegeëigend en het vervolgens aan Travis Knox heeft verkocht.’


  Kijkend naar de andere drie besefte ik dat ze tot dezelfde conclusie kwamen. We hadden te maken met een nucleaire dreiging. ‘Je had het over een tweede ontdekking?’


  ‘Dat.’ Fender wees naar een laptop die openstond op een tafel in de buurt. ‘De anonieme beller zei het apparaat niet aan te raken tot jij arriveerde. De honden hebben het al besnuffeld op explosieven en we hebben het op straling gecontroleerd.’


  Terwijl ik een stap naar de laptop deed, kwam het donkere lege scherm plotseling tot leven en verscheen er een gezicht. Een ijle, metalige stem schalde door de grote ruimte. ‘Wel, kijk eens wie we daar hebben. Maxine de Wereldverbeteraar en haar rechterhand Kenny Boy.’
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  Eisen


  Las Vegas, Nevada, dinsdagochtend


  ‘Oké, Maxine, ik zal je vertellen hoe we het gaan doen.’ Knox’ stem kwam uit de piepkleine luidspreker in de laptop. ‘Ten eerste, stuur iedereen weg, ook Kenny Boy. Ik wil alleen met jou praten.’


  Ik liep langs het onderstel van stalen kruisbalken tot ik een paar passen van het computerscherm met zijn walgelijke tronie stond. ‘Ik ben niet de baas hier. Ik heb geen bevoegdheid om deze mensen iets op te dragen.’ Ik sprak luid genoeg om hoorbaar te zijn voor Kenny, Fender en staatssecretaris Martin. Ik paste de hoek van de laptop zo aan dat Knox alleen mij kon zien.


  ‘Je hebt gelijk. Jij bent niet de baas. Dat ben ik. Maak je geen zorgen, je zult alles snel genoeg doorkrijgen, inclusief het feit dat ik de touwtjes nu in handen heb. Dus zeg je vrienden dat als ze de Strip niet een eeuw lang onbewoonbaar willen zien, ze beter kunnen vertrekken.’


  Ik ging opzij, uit het zicht van de camera van de laptop, en bewoog naar waar de drie anderen stonden. ‘Traceren jullie zijn verbinding?’ fluisterde ik.


  ‘Kom op, Maxine,’ riep Knox. ‘De klok tikt.’


  ‘Het is een generieke USB-netwerkkaart,’ zei Fender. ‘Te koop in elke elektronicazaak. Even ontraceerbaar als een wegwerptelefoon.’


  ‘En ik wil wedden dat hij de verbinding via een tiental anonieme internationale servers laat lopen,’ voegde Kenny eraan toe.


  ‘Dan zit er niets anders op.’ Ik knikte naar de deuropening die naar de uitgang van de werkplaats leidde. Terwijl ze zich omdraaiden en erheen liepen, keerde ik terug naar de laptop en richtte die zo dat Knox hen kon zien vertrekken.


  ‘Dat is beter, Maxine. Nu kunnen we alleen zijn en onder elkaar. Laat me je knappe gezichtje eens zien.’


  Ik plantte mezelf voor de cameralens van de laptop. ‘Ik ben doodziek van je eindeloze studentikoze spelletjes. Kom gewoon ter…’


  ‘Er is een op scherp gezet kernwapen ergens in Las Vegas verborgen. Ik ben bereid het tot explosie te brengen als mijn eisen niet worden ingewilligd. Het resultaat zou niet gunstig zijn voor de promotie van de toeristen- en gokindustrie, dat kan ik je verzekeren. Sin City zou Dead Zone City worden. Mmm, we zouden een Chernobyl Casino & Country Club kunnen hebben, of misschien een Three Mile Island Hotel & Resort. Of wat dacht je van een Fukushima Pretpark?’


  ‘Oké, ik snap het. Wat wil je?’


  ‘Er zijn honderdtweeëntwintig casino’s in Las Vegas. Om ze een allriskverzekering tegen de detonatie van een atoombom van één kiloton te geven moeten ze me elk een premie van een miljoen dollar toeschuiven. Dat is een kleinigheid voor elk casino, maar met honderdtweeëntwintig miljoen kom ik een eind in de buurt van een persoonlijk pensioenfonds in een belastingparadijs.’


  ‘Je zult er nooit mee wegkomen.’


  ‘Geloof me, Maxine. Ermee wegkomen is het gemakkelijke deel.’


  ‘Voordat hij de verbinding verbrak, zei Knox dat we tot zonsopkomst hebben om het geld bij elkaar te krijgen.’ Ik stond in de gang buiten de machinewerkplaats van de gevangenis met Kenny, Fender en Martin, plus een stuk of tien andere ambtenaren van federaal, staats- en lokaal niveau. ‘De gelden moeten worden overgemaakt naar een genummerde Zwitserse bankrekening. Ik moet hier terugkomen zodra het geld klaarstaat en dan zal hij me het rekeningnummer geven. Maar eerst moet ik mijn gezicht laten zien en met de webcam van zijn laptop een keer helemaal om mijn as draaien om de hele locatie aan hem te laten zien.’


  ‘En hij wil alleen met jou praten?’ vroeg Kenny.


  Ik knikte. ‘We moeten het geld morgen bij zonsopgang klaar hebben voor overdracht, anders laat hij de bom ontploffen.’


  ‘Dat is het stomste plan dat ik ooit heb gehoord,’ zei Fender. ‘Hij moet weten dat de bank zelfs bij een anonieme nummerrekening de naam van de rekeninghouder kent. Het Zwitserse bankgeheim beschermt nooit criminelen en wordt prompt opgeheven als iemand voor een misdrijf is veroordeeld. Ik heb zo’n idee dat een poging Las Vegas op te blazen wel aan die omschrijving voldoet.’


  ‘Onderschat hem niet,’ zei ik.


  ‘Hij zou kunnen bluffen.’


  ‘Ben je bereid daar levens voor op het spel te zetten?’ vroeg ik.


  ‘Max kent deze vent,’ zei Kenny. ‘Je kunt beter naar haar luisteren.’


  ‘Ja, dat herinner ik me,’ zei Fender. Nog een aanwijzing dat hij me nog steeds niet vertrouwde. Hij dacht even na over onze opmerkingen, keerde toen terug naar zijn collega-FBI-agenten. ‘Neem contact op met de casino’s en start met het op één rekening verzamelen van de fondsen. Vertel hun vooralsnog dat er geen enkele ruchtbaarheid aan zal worden gegeven. In de tussentijd activeren we het noodplan en gaan we die bom zoeken. Waarschuw de minister van Binnenlandse Veiligheid dat ik fase één van Operatie Touringcar afkondig. Begin evacuatiebussen naar de verzamelplaatsen te sturen. Vraag de Nationale Garde te anticiperen op de oproep van de gouverneur. En laat de casino’s zich voorbereiden op volledige sluiting. Als we de hotels moeten evacueren, willen we alles binnen twaalf uur geregeld hebben.’


  Fender draaide zich om naar mij. ‘Hou je telefoon aan, Decker. Ik zou niet graag zien dat je niet beschikbaar bent als deze vent weer belt.’


  Toen we niet veel later getweeën van de gevangenis naar onze auto liepen, zei Kenny: ‘Kun je geloven dat ze de hele stad willen evacueren? Over vragen om grootschalige chaos en paniek gesproken.’


  ‘Niet als we de bom op tijd weten te vinden.’


  Het leger had de snelweg heropend, aangezien het risico op straling vanuit de staatsgevangenis niet langer als bedreigend werd ingeschat. We reden terug naar de kruising met de I-15 en koersten noordoostwaarts naar Applewhites Gouden Troon-kathedraal en het hoofdkwartier van zijn organisatie. We wilden onaangekondigd binnenvallen, zodat hij geen tijd zou hebben om zich te prepareren.


  ‘Denk jij dat Knox krankzinnig genoeg is om Las Vegas op te blazen?’ vroeg Kenny.


  ‘Hij is niet krankzinnig. Hij is een sociopaat, en een heel slimme. Hij kent het verschil tussen goed en kwaad. Hij maakt keuzes terwijl hij het verschil drommels goed kent. Ik denk dat hij doortrapt genoeg is om zo ongeveer alles voor elkaar te krijgen. Kijk maar naar zijn staat van dienst.’


  Ik staarde uit het rechterzijraampje. Niet ver van hier was het testterrein van Nationale Veiligheid waar Martin het over had gehad, de plek waar in de jaren vijftig en zestig honderden kernproeven waren uitgevoerd. Ik vroeg me af of de flits en de paddenstoelwolken van die bovengrondse explosies te zien waren geweest vanwaar wij nu reden. Vele jaren later was er kans op een nieuwe kernexplosie in Nevada, maar nu in een drukke stad in plaats van in de woestijn. En beslist onvoorzien. Een explosie die honderdduizenden onschuldige mensen het leven kon kosten. Knox was er op een of andere manier in geslaagd de ergst denkbare dreiging naar een plaats te brengen die aan pret en vermaak was gewijd.


  Kenny gaf een dot gas om een vrachtwagen met oplegger te passeren.


  ‘In het vrachtruim,’ zei ik, ‘wat ik daar zag moet het wapen zijn geweest. Het was een groot geel ding met het woord “Tapas” op de zijkant. Ik moet pal naast een atoombom hebben gelegen. Hij had de vorm van een raket. Verdomme, ik wilde dat ik me meer kon herinneren. Maar ik wist van voren niet of ik van achteren leefde.’


  ‘Maak jezelf geen verwijten. Ik weet niet eens meer wat ik gisteren als lunch heb gegeten, en ik was niet gedrogeerd.’ Hij keerde terug naar de rechterbaan. ‘Het zal interessant worden om te zien hoe deze Operatie Touringcar zich ontvouwt. Ik kan me niet voorstellen dat ze de hotels gaan ontruimen en alle mensen uit deze stad evacueren.’


  Ik begon hardop na te denken. ‘Knox heeft bakken met geld verdiend op de zwarte markt. Honderdtwintig miljoen is een enorm bedrag, naar elke standaard. Maar toen ik zijn dossier bij DC3 doornam, ontdekte ik dat hij er een paar jaar terug van werd verdacht bijna honderd miljoen dollar te hebben verdiend aan de verkoop van een stuk of tien gestolen schilderijen uit de renaissance. Dus waarom vraagt hij niet méér? Hij had evengoed vijf of tien miljoen per casino kunnen vragen. Ze zouden het grif op tafel hebben gelegd. En er is nog iets.’


  ‘Wat?’


  ‘Wat Fender zei blijft maar door mijn hoofd spoken. Iets waarmee ik het eens begin te worden.’


  Kenny keek me aan. ‘Wat?’


  ‘Knox’ eisen. Het is het domste plan dat ik ooit heb gehoord.’
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  Het visioen


  Las Vegas, Nevada, dinsdag


  ‘Indrukwekkend,’ zei ik terwijl we de brede ronde oprijlaan voor Applewhites villa op reden. Een centrale fontein toonde vier engelen met waterspuwende bazuinen in het midden van de vijver.


  ‘Zo ongeveer alles wat hij doet is meer dan levensgroot,’ zei Kenny terwijl hij de wagen parkeerde.


  We stapten uit en betraden het natuurstenen bordes dat naar een dubbele deur leidde. Het gebrandschilderde glas bevatte een afbeelding van God die Adam schiep, en deed denken aan de Sixtijnse Kapel. Twee grote marmeren aartsengelen bewaakten de ingang, met hun zwaarden en schilden paraat. Ingelegd in het steen aan onze voeten was de tekst GOD IS GROOT, GOD IS GOED.


  We lieten de beschaafde gongbel klinken en een moment later zwaaide de deur open. Voor ons stond een gedistingeerde man in een wit pak. ‘Ja?’ zei hij met een zweem van ergernis.


  ‘Ik ben special agent Maxine Decker van de OSI.’ Ik hield mijn legitimatiemapje met mijn penning en foto naar hem op. ‘Dit is special agent Kenny Gates. We zouden graag met dominee Applewhite spreken.’


  ‘Hebt u een afspraak?’


  ‘Nee,’ zei ik terwijl ik mijn legitimatie opborg. ‘We hebben de dominee een paar dagen geleden ontmoet in zijn kantoor, en hij nodigde ons uit om contact met hem op te nemen als we nog aanvullende vragen hadden. We hebben er maar een paar en zullen niet meer dan een paar minuten van zijn tijd nodig hebben.’


  De man leek mijn woorden te wegen. ‘Vader Abraham heeft laten weten dat hij niet gestoord wil worden terwijl hij in heilige meditatie is.’


  ‘Kunnen we wachten tot hij beschikbaar is?’ vroeg Kenny.


  De man keek op zijn horloge. ‘Nou, ik weet niet…’


  Carl verscheen in de deuropening. ‘Het is al goed. Ik zal dit wel afhandelen. Ik ken de agenten Decker en Gates en ik zal hen graag te woord staan.’


  ‘Natuurlijk.’ De butler leidde ons de foyer in, een duizelingwekkende, drie etages hoge vestibule van wit marmer die bezoekers haast dwong om de blik ten hemel te slaan. Boven onze hoofden omlijstte een daklicht een stukje zuiver blauwe Nevadalucht.


  ‘Volgt u mij,’ zei Carl, en hij ging ons voor naar een salon met een schouw die groot genoeg was om in te staan.


  ‘Leuk stekje, Carl,’ zei ik terwijl ik alle leren sofa’s, Perzische tapijten en originele schilderijen en standbeelden in me op probeerde te nemen. Het was alsof je door een museum wandelde; ik kon me niet voorstellen dat hier iemand daadwerkelijk op een van die sofa’s neerplofte om tv te kijken. Maar ja, er was ook geen tv, voor zover ik kon zien. Ik had het gevoel dat ik moest fluisteren uit respect voor de grandeur van de kamer.


  ‘Dank u.’ Carl gebaarde naar een van de zithoeken.


  Kenny en ik gingen naast elkaar zitten terwijl Carl ons aankeek vanuit een armstoel tegenover een stenen salontafel. Op de tafel stond een beeldje dat ik herkende als Pazuzu, een Assyrische winddemon. Ik wilde het onderzoeken om te zien of het authentiek was, maar durfde het niet. ‘Dat is een prachtig stuk.’


  ‘Vader Abraham heeft een vrij grote verzameling. Dat is slechts één van de vele.’


  Als het van mij was, dacht ik, zou ik het wat meer bescherming geven, aangezien het waarschijnlijk zo’n drieduizend jaar oud is.


  Carl leunde achterover in zijn stoel. ‘Waarover wilde u vader Abraham spreken?’


  Ik vond dat Carl anders overkwam dan bij onze vorige ontmoeting. In het hotel was hij schichtig geweest en een beetje bezorgd om zijn pa. Nu leek hij ontspannen, bijna sereen.


  ‘Heeft je vader nog meer telefoontjes gekregen van de mysterieuze stem waarover je ons vertelde?’


  ‘Hij is in conclaaf met… onze hemelse Vader. De manier waarop God met vader Abraham spreekt is geen punt van zorg meer voor me, het enige wat telt is dát Hij dat doet. We zijn gezegend.’


  Ik wisselde een blik met Kenny, die zei: ‘Kijk eens aan, dat is goed nieuws, Carl. We waren net zo bezorgd als jij dat iemand je vader probeerde te beïnvloeden of manipuleren.’


  ‘We zijn heel blij dat je niet meer bezorgd bent,’ zei ik. ‘Bedoel je dat hij geen telefoontjes meer heeft gekregen?’


  ‘Hij heeft heel wat meer gekregen dan alleen telefoontjes.’


  Ik wachtte op een uitleg. Toen die niet kwam, zei ik: ‘Dus hij heeft weer contact gehad?’


  ‘Mevrouw Decker, vader Abraham heeft niet alleen gesproken met onze hemelse Vader, maar God is uit de hemelen neergedaald en hier aan hem verschenen.’


  ‘Werkelijk? Wanneer is dat gebeurd?’ vroeg Kenny.


  ‘Zondagavond.’


  ‘En je vader zei dat God aan hem is verschenen… In dit huis? Kan hij zich hebben vergist?’


  ‘Nee, meneer Gates. Er is geen vergissing in het spel. De almachtige God is zondagavond aan vader Abraham verschenen, in een visioen, boven, in mijn vaders slaapkamer.’


  ‘Het spijt me, Carl,’ zei ik, ‘maar ik moet het vragen. Hoe weet je dat?’


  ‘Dat het waar is? Dat hij niet krankzinnig is? Omdat ik het visioen ook heb gezien.’
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  De derde dag


  Las Vegas, Nevada, dinsdag


  Het was stil in de kamer, maar mijn gedachten vlogen alle kanten op. Carl had zojuist toegegeven dat hij in zijn vaders slaapkamer iets had gezien waarvan hij dacht dat het een goddelijke verschijning was. Had hij gehallucineerd? Maar ze hadden het allebei gezien, zowel Carl als zijn vader. Misschien een soort groepshallucinatie. Onder invloed van drugs, misschien? Of loog Carl om zijn vaders bizarre gedrag te dekken? Grote kans dat hij even getikt was als Applewhite – het oude adagium over de appel die niet ver van de boom valt. De ironie van ‘appel’ en de naam Applewhite was wel aan me besteed, en ik grinnikte bijna hardop. Ik durfde niet naar Kenny te kijken, uit angst dat we allebei overdreven zouden reageren en vanwege gebrek aan respect de deur uit zouden worden gezet. Ik moest behoedzaam te werk gaan.


  ‘Carl, ik moet je zeggen dat wat je ons zojuist onthuld hebt, moeilijk te geloven is. Maar omdat ik je diepe toewijding aan God, je kerk, je geloof en je vader ken, wil ik mijn best doen om te begrijpen wat je hebt ervaren.’


  ‘De wegen van de Almachtige zijn ondoorgrondelijk, mevrouw Decker.’ Carls gezicht kreeg een uitdrukking van sereniteit. ‘Voor sommigen spreekt God via anderen om hun ziel over het levenspad te leiden. Maar met een selecte groep communiceert God rechtstreeks om Zijn plannen – Zijn missie – met hen te delen. Vader Abraham is een van de weinige uitverkorenen die door God op aarde zijn bezocht. Het was puur toeval dat ik op dit wonderlijke gebeuren stuitte en in staat was de ervaring met mijn vader te delen.’


  ‘Je zegt dat je het visioen hebt gezien?’ Kenny sprak met een kalme stem en slaagde er wonderwel in om eerbied te veinzen. ‘Kun je ons erover vertellen?’


  ‘Ik moest vader Abrahams programma voor de volgende dag brengen en wilde zijn slaapkamer in glippen om het naast zijn bed achter te laten. En dan was er ook nog de kwestie van het politieonderzoek.’


  Terwijl ik hem om toelichting begon te vragen, zei hij: ‘Ze doen onderzoek naar een vermiste persoon, een ongedierteverdelger die ons huis heeft behandeld. Wij waren de laatste klant op zijn zaterdagroute. Na zijn vertrek hier is hij spoorloos verdwenen. Ik denk dat hij uiteindelijk weer boven water zal komen. Las Vegas is geen normale stad. Mensen doen hier vreemde dingen.’


  ‘Oké,’ zei ik. ‘Dus je ging je vader over het politieonderzoek vertellen en zijn rooster voor de volgende dag afleveren?’


  Carl aarzelde. ‘Ik klopte zachtjes op de deur. Toen hij geen antwoord gaf, nam ik aan dat hij diep in gebed was, dus deed ik de deur zachtjes open. Op dat moment zag ik het.’


  Carls ogen vulden zich met tranen. Zijn stem stokte.


  ‘Ik weet dat dit heel emotioneel voor je is,’ zei ik. ‘Neem rustig je tijd.’


  Hij veegde de tranen van zijn wangen en zuchtte diep. ‘Ik zag vader Abraham naast zijn bed. Hij staarde intens naar iets in het midden van de kamer. Toen ik zijn blik volgde, zag ik het. En viel op mijn knieën. Een man… nee, meer een fantoom of een geest. De gestalte was langer dan een normale man, zeker twee meter, en gekleed in een lang en loshangend gewaad. Zijn lichaam was omringd door een gloeiende kolk van wolken, en het beeld leek nu eens vager en dan weer scherper te worden. Het glinsterde alsof het uit een mengeling van licht en nevel bestond. En rondom de gestalte verschenen woorden die gloeiden alsof ze in brand stonden.’


  ‘Wat was de boodschap van de woorden?’ Ik voelde dat het verhaal me in zijn greep kreeg terwijl ik me probeerde voor te stellen wat hij beschreef. En wat het kon hebben veroorzaakt.


  ‘Vader Abraham vertelde me later dat ik op het visioen was gestuit op het moment dat het eindigde. De woorden die ik zag waren het laatste deel van Gods boodschap.’


  ‘Je hebt ze kunnen lezen?’ zei Kenny.


  ‘Ja. Er stond: “Wees getuige van de vernietiging van Sodom en Gomorra op de derde dag bij zonsopgang.”’


  ‘Dat was het?’ vroeg ik.


  ‘Nee, er kwam nog iets. Ik begreep het niet, maar mijn vader scheen de betekenis te kennen. Ik las: “Volg de heldere ster die zich ten hemel verheft tot hij gedoofd wordt op de berg van Moria.”’


  ‘Ik vind dat je deze kant op moet komen,’ zei ik tegen Fender. Ik had hem gebeld zodra we Applewhites villa uit liepen en in onze auto stapten, en herhaalde alles wat Carl ons had verteld. ‘Heb jij enig idee wat de “berg van Moria” en dat gedoe over een dovende ster betekent? Ergens komt het me bekend voor, maar ik kan mijn vinger er niet op leggen.’


  ‘Geen idee,’ antwoordde Fender. ‘Kom op, Maxine, wat denk je zelf? De man denkt dat hij God ziet, dat hij met de grote baas praat. Applewhite en zijn zoon zijn gewoon een stel verdwaasde godsdienstfanaten. Dat is niet verboden.’


  ‘Luister nou, iemand speelt met Applewhites geest. Knox gaat bij zonsopkomst Las Vegas opblazen en de evangelist wordt ingeschakeld voor een deel van dat plan. Carl heeft ons al eerder verteld dat zijn vader hem met zoveel woorden heeft gezegd dat Vegas gelijkstaat aan Sodom en Gomorra. En nu zegt hij dat het visioen het letterlijk uitspelde: “Wees getuige van de vernietiging van Sodom en Gomorra op de derde dag bij zonsopgang.” Ik zeg je dat we een tikkende klok hebben die aftelt naar een grootschalige verwoesting.’


  Ik wachtte even tot Fender iets zou zeggen. Niet dus. Ik vroeg me af of zijn trage reactie erop wees dat hij nog steeds een probleem met me had vanwege de Iraakse toestand. Ik dacht dat dat allemaal uit de wereld was. Zo niet, dan moest hij eventueel resterende persoonlijke pijnpunten als de sodemieter loslaten, wilden we Knox een halt kunnen toeroepen.


  ‘Is dat alles wat je los hebt gekregen van die knaap? Niets substantiëlers?’


  ‘Nee, dit is het.’ Ik hield mijn hand over de telefoon en draaide me om naar Kenny. ‘Wat wil die vent, een in steen gebeitelde uitnodiging, afgeleverd door Mozes zelf?’


  Kenny startte de auto, zette de airco in de hoogste stand en haalde zijn schouders op.


  ‘Hoor eens,’ zei ik tegen Fender. ‘Doe gewoon of je deze informatie van iemand anders krijgt, oké? Je zult wel denken dat ik je een oor probeer aan te naaien, maar ik geef je mijn woord dat ik de waarheid vertel. Je bent een heel slimme kerel, dus laat het verleden je oordeel niet vertroebelen. Ik ben ervan overtuigd dat Travis Knox Applewhite manipuleert, en ik wil dat jij dat ook gelooft. Wie weet is Knox wel gerekruteerd door Al-Qaida of een andere terreurgroep. God weet dat hij genoeg tijd in het Midden-Oosten heeft doorgebracht. En hij doet niets op kleine schaal. Voor een miezerig miljoentje van elk casino komt hij zijn bed niet uit.’


  ‘Ik neem aan dat “zonsopgang van de derde dag” morgen is, aangezien dat de deadline voor de overboeking van het geld is,’ zei Fender. ‘Dat geeft ons weinig tijd.’


  Begint hij me eindelijk te geloven?


  ‘Je kunt er vergif op innemen dat hij een ontsnappingsplan heeft om te verdwijnen zodra het geld op de rekening staat,’ zei ik. ‘Daarom onthult hij de rekeninggegevens pas op het laatste moment. Als ik hem was, zou ik het geld van de Zwitserse rekening meteen naar een rits andere rekeningen over de hele wereld laten overboeken.’ Toen voegde ik eraan toe: ‘Wist je trouwens dat de plaatselijke politie bij Applewhite langs is geweest vanwege een onderzoek naar een vermiste persoon?’


  ‘Wie wordt er vermist?’ vroeg Fender.


  ‘Een ongediertebestrijder. Hij heeft Applewhites huis op zaterdag behandeld en is daarna verdwenen, met bedrijfswagen en al.’


  ‘Moment.’


  Ik hoorde wat klonk als Fender die iemand uitfoeterde en een gedempte stem die antwoordde. Toen hij weer aan de lijn kwam, zei hij: ‘Ik vermoed dat ik een beetje achterlig wat die zaak betreft. Niemand heeft het onder mijn aandacht gebracht. Hoe dan ook, dat raadsel is opgelost. Het busje en de bestuurder zijn ongeveer een uur geleden gevonden op de bodem van een meer bij Henderson, ten oosten van Vegas.’


  ‘Was het een ongeluk?’ vroeg ik.


  ‘De lijkschouwer is daar nu. Ik verwacht spoedig iets te horen.’


  ‘Ik kan niet geloven dat het gewoon een samenloop van omstandigheden is dat deze vent vermist raakt en dan kort na het verlaten van Applewhites huis dood wordt gevonden.’


  ‘Je hebt gelijk. De wereld is klein, maar niet zo klein. Sorry. Nog één momentje.’


  Ik draaide me om naar Kenny. ‘Ze hebben de verdelger en zijn truck op de bodem van een meer gevonden.’


  ‘Maxine?’


  ‘Ja, ik ben er nog.’


  ‘De lijkschouwer noemt het moord. Het lichaam is gevonden in de laadruimte van het busje, uitgekleed tot op zijn onderbroek, zijn armen en benen vastgebonden. De achterportieren waren van buitenaf gesloten en het uniform van de man is nergens te vinden. Hij is vermoord: de doodsoorzaak is verdrinking.’


  ‘Je moet hierheen komen en Applewhite ondervragen.’


  ‘Ik kán niet zelf komen; ik zit tot mijn nek in het werk om het kernwapen te vinden en Operatie Touringcar rond te krijgen. Blijf waar je bent.’


  ‘Er is geen tijd om achterover te leunen,’ zei ik. ‘Knox’ plan is niet alleen chantage, het is een nationaal veiligheidsrisico, een terroristische dreiging. Dus laten we de handen ineenslaan.’


  Er was stilte aan de andere kant van de lijn. Ik was een hond met een heel sappig been en was niet van plan het los te laten. ‘Knox aast op Applewhite. Wat als de dominee de man is die door Knox wordt klaargestoomd om Sin City van de aardbodem te vegen? En waarom Applewhite? Weet je nog dat ik je vertelde over Knox’ verwijzing naar De Da Vinci Code? Nog een aanwijzing. Ik word geacht naar het artefact te zoeken, het Mes van Abraham, maar dat is gewoon een metafoor. Applewhite is Abraham. Zou het kunnen dat het Mes van Abraham een atoombom is die aan het eind van de Tweede Wereldoorlog door de nazi’s is gebouwd, en niet het artefact? Fender, ondervraag Applewhite en je zult antwoorden krijgen die je in staat zullen stellen een ramp af te wenden.’


  Ik zweeg. Er was niets anders wat ik kon zeggen om de man te overtuigen.
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  De vliering


  Las Vegas, Nevada, dinsdag


  Ik omklemde de mobiele telefoon, biddend dat Fender de zinnigheid van mijn betoog zou inzien. Ik ving Kenny’s blik en schudde mijn hoofd.


  Uiteindelijk zei Fender: ‘Oké, ik geef toe dat er een overweldigende hoeveelheid bewijs is die naar Hershel Applewhite wijst. Het is indirect bewijs, maar misschien genoeg voor een federaal huiszoekingsbevel. Ik moet even overleggen, maar ik kan ervoor zorgen dat er binnen dertig minuten een agent naar jullie toe komt. We zullen een foto van de dode man van het verdelgingsbedrijf regelen om aan Applewhite of zijn personeel te laten zien met het oog op een positieve identificatie. Ik zit krap in mijn personeel, dus ik zal jullie hulp nodig hebben.’


  Nu vraagt hij me om hulp. ‘Dank je, Fender. We wachten hier.’


  Een halfuur later, bijna op de minuut af, stopte er een zwarte SUV naast onze huurauto voor Applewhites villa. Kenny en ik stapten uit en wachtten tot de bestuurder zich bij ons voegde.


  ‘Special agent Gibson,’ zei hij terwijl hij op ons toe liep.


  ‘Gates, special agent van de OSI.’ Ze schudden elkaar de hand. ‘Dit is special agent Maxine Decker.’


  Gibson was jong, misschien achter in de twintig, en wat kleiner dan de meeste agenten. Hij had een rond babygezicht, maar er was niets babyachtigs aan zijn bouw. Kijkend naar zijn armen en hoe zijn blauwe FBI-poloshirt zich om zijn torso spande, twijfelde ik er niet aan dat hij een regelmatige bezoeker van de sportschool was.


  ‘Heb je het huiszoekingsbevel?’ vroeg ik.


  Hij hield het omhoog. ‘Ik heb Diamondback Ongediertebestrijding ook een foto van het slachtoffer gefaxt. Daar bevestigen ze dat het lichaam in het busje hun vermiste medewerker is. Nu willen we dat Applewhite hem identificeert als de man die hier zaterdag was.’


  ‘Nou, kom op dan,’ zei ik.


  ‘Chique bedoening,’ merkte Gibson op terwijl we de trap naar de dubbele voordeuren met hun gebrandschilderde ruiten op liepen.


  ‘Je hebt nog niet de helft gezien,’ zei ik.


  Agent Gibson belde aan. Even later zwaaide onze vriend de butler de deur open. Hij bekeek Kenny en mij met overduidelijke ergernis.


  ‘Ik ben special agent Gibson van de FBI. Wij zijn hier om met Hershel Applewhite en zijn zoon te spreken.’


  ‘Ik vrees dat vader Abraham niet beschikbaar is.’


  Gibson keek mij vragend aan.


  ‘Zo noemt Applewhite zichzelf tegenwoordig,’ zei ik.


  ‘Wie bent u?’ vroeg Gibson aan de butler.


  ‘Ik ben Douglas, de persoonlijk assistent van vader Abraham.’


  ‘Oké, Douglas. Dit is een federaal huiszoekingsbevel. Ga meneer Applewhite en zijn zoon Carl halen en zeg hun zich onmiddellijk beschikbaar te maken.’


  Douglas keek naar het stuk papier alsof het een giftige slang was. ‘Wel, als het per se moet… Komt u binnen.’


  Terwijl Gibson zich vergaapte aan het uitzicht van het daklicht, marcheerde Douglas weg en verdween in een trappenhuis. ‘Het geloof moet een lucratieve business zijn,’ zei de agent terwijl we de enorme salon in liepen.


  Het duurde bijna vijf minuten voordat Douglas terugkeerde. Hij zag er geagiteerd en perplex uit zoals hij aan kwam lopen. ‘Het spijt me, meneer Gibson, maar ik kan noch vader Abraham noch zijn zoon vinden.’


  ‘Als ze niet hier zijn, kun je ze dan mobiel bellen?’ vroeg Gibson.


  ‘Dat heb ik al gedaan, maar geen van beiden neemt op.’


  ‘Is er iemand vertrokken terwijl u op mij wachtte, mevrouw Decker?’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Carl was hier minder dan een uur geleden, toen we hem ondervroegen. Hij zei dat zijn vader aan het mediteren was. We hebben niemand zien vertrekken. Maar we stonden aan de voorkant geparkeerd, en het is een groot terrein. Ze moeten de dienstingang aan de achterkant hebben gebruikt.’


  ‘Moment.’ Gibson haalde zijn mobiel tevoorschijn en liep al bellend weg. Een moment later kwam hij terug. ‘De staatspolitie heeft een opsporingsbevel doen uitgaan voor Hershel en Carl Applewhite.’


  Douglas verbleekte en keek ongerust toen hij hoorde dat de staatspolitie naar zijn baas zocht.


  Gibson haalde een foto tevoorschijn waarvan ik aannam dat die de dode ongediertebestrijder toonde. ‘Douglas, weet je wie deze man is?’


  De butler staarde naar de foto, maar ik kreeg het gevoel dat zijn gedachten elders waren.


  ‘Ja, ik herken hem.’


  ‘Was je zaterdag hier toen de man van Diamondback Ongediertebestrijding kwam en dit huis behandelde?’


  ‘De verdelger? Ja, ik liet hem binnen en hij vertrok na ongeveer veertig minuten.’


  ‘Is dit hem?’ Gibson hield de foto ditmaal dichterbij.


  ‘Nee. Die man heeft ons in het verleden geholpen, maar dat is al even geleden. Dit is niet de man die hier afgelopen zaterdag was.’


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg ik.


  Hij knikte. ‘Die man van zaterdag was veel robuuster, als een gewichtheffer, als u begrijpt wat ik bedoel.’ Hij trok de foto dichter naar zich toe. ‘Hij had een accent, als dat belangrijk is. Roemeens, Russisch, iets in die trant.’ De butler tikte op de foto. ‘Deze was veel magerder en zag er altijd wat pips uit.’


  ‘Hij ziet er nu nog beroerder uit,’ zei Gibson. ‘Hij is dood.’ De agent wachtte even om het nieuws te laten bezinken.


  Douglas verbleekte.


  ‘Wat heeft de verdelger hier zaterdag precies gedaan?’ vroeg ik.


  ‘Eh…de normale dingen die ze altijd doen, neem ik aan. Hij heeft alle plinten en vensterbanken bespoten. Hij heeft elke kamer behandeld. Ecologisch verantwoord, natuurlijk.’


  ‘En je hebt hem al die taken zien uitvoeren?’ Gibson stak de foto weer in zijn zak.


  ‘Nou, nee. Ik zag hem een deel van de tijd, terwijl hij hier op de begane grond was. Ik vond het niet nodig om hem achterna te lopen. Hij was het grootste deel van de tijd alleen, vooral boven.’


  ‘Laten we dan eerst de kamers boven maar eens gaan bekijken,’ zei ik. ‘De kamers waar hij zonder toezicht aan het werk was. Kun je ons voorgaan?’


  Douglas aarzelde, alsof hij er moeite mee had om ons zonder toestemming van zijn werkgever door het huis te leiden. Na een paar seconden ging hij met tegenzin voor.


  In ganzenpas liepen we achter hem aan, klommen een lange, statige trap op en betraden een gang met een stuk of zes deuren.


  ‘Dit is vader Abrahams persoonlijke studeervertrek en bibliotheek.’ Douglas wees naar een deur aan de rechterkant.


  ‘Die neem ik wel,’ zei Kenny.


  ‘En dit is vader Abrahams slaapvertrek.’


  Gibson gebaarde ernaar. ‘Mevrouw Decker, wilt u daar beginnen?’


  ‘Prima.’


  ‘Het spijt me, maar vader Abraham laat nooit iemand in zijn persoonlijke vertrekken,’ zei Douglas. ‘Zelfs het schoonmaakpersoneel mag er alleen komen als hij erbij is. Hij is érg op zichzelf.’


  Ik gaf geen commentaar, maar ik had zo mijn eigen gedachten over de weleerwaarde zeergeleerde. Hij leek me stapelgek. Ik probeerde de deur, maar die was op slot. ‘Heb je een sleutel?’


  ‘Ja, maar ik weet zeker dat vader Abraham het niet zou goedkeuren.’


  ‘Je hebt geen keus.’ Gibson hield het huiszoekingsbevel op als geheugensteuntje.


  Douglas viste een bos sleutels uit zijn zak en ging ze langs voordat hij er een in het slot stak.


  ‘Welke kamer is van Carl?’ vroeg Gibson.


  ‘Daar.’ Douglas wees naar een deur aan de andere kant van de gang.


  Gibson knikte naar me. ‘Ik doe de zoon wel.’


  Ik hoorde het slot openspringen. ‘Dank je.’ Ik opende de deur en liep een donkere ruimte in, maar Douglas bleef in de deuropening staan. Kennelijk had hij enige schroom om Applewhites verboden tempel te betreden.


  Toen ik de lichtschakelaar zag, drukte ik erop en was geschokt door wat ik zag. Eén tel vroeg ik me af of de kamer kortgeleden was gestript. Ik zou hebben gewed dat kloostermonniken over meer gemakken beschikten dan Hershel Applewhite in zijn slaapvertrek. Het was een enorm contrast met de weelderige benedenverdieping.


  ‘Hij leeft heel sober,’ zei Douglas, nog steeds vanuit de deuropening. ‘Vader Abraham gelooft in matiging. Alle kamers behalve zijn privévertrekken zijn er om aan de verwachtingen van het publiek te voldoen.’


  ‘Sober’ en ‘matiging’ waren grove understatements. De vloer was van kaal beton, zonder kleden of tapijt. Op het bed, dat een militair veldbed leek, lag alleen iets wat eruitzag als een sprei van jute. Geen kussen of laken. De lamp rustte op een houten groentekrat dat op zijn kant was gezet. Een opwindwekker tikte vlijtig naast de lamp.


  Hoewel het vertrek groot was, ongeveer zo groot als mijn blokhut in de bergen – correctie: mijn voormalige blokhut – was het bijna volledig verstoken van objecten. Een metalen klapstoel stond naast een reeks ramen, die allemaal waren geblindeerd om het daglicht buiten te houden. Een ongeschilderde ladekast stond tegen de muur ertegenover, met een handspiegel en haarborstel als enige attributen. Een tweede lamp, een staande lamp ditmaal, was opgesteld bij de klapstoel. Een bijbel rustte er vlakbij op de vloer.


  De kamer was opvallend netjes. Geen zichtbare kreukel in de opgevouwen sprei op het bed. Zelfs de bijbel die op de kale betonnen vloer was achtergelaten, leek op de een of andere manier bewust geplaatst.


  Op de vloer naast het bed zag ik iets wat eruitzag als een wit strooisel. Ik liep ernaartoe en bukte me om het beter te bekijken. Rijstkorrels. Wat dat te betekenen had… Toen ik onder het bed keek, vond ik geen stofvlokken, maar de bron van de rijst. Een weckpot vol. Bizar.


  Ik draaide me om naar het midden van de kamer. Dus hier had het ‘visioen’ plaatsgehad, Applewhites brandende-braambosmoment waarbij de almachtige God uit de hemel was neergedaald om aan een onwaardige zondaar te verschijnen. Op deze plek had God de nieuwe profeet Abraham bevolen om getuige te zijn van de vernietiging van Sin City.


  Onzin.


  Dit was de plek waar een supernarcist door een meesterbedrieger voor de gek was gehouden. Ik moest gewoon uit zien te vinden hoe.


  Ik richtte mijn schreden naar de kast en trok elke lade open. Van de zes waren er drie gevuld met nog meer keurig gevouwen jute, samen met dunne handdoeken en washandjes. De volgende lade bevatte onberispelijk gevouwen sokken en tot mijn verrassing zijden ondergoed, kennelijk een geheim pleziertje. De overige twee laden bevatten zwart-wit gemarmerde notitieboeken, goedkope balpennen, potloden, een aantal leesbrillen, een zaklamp, een paar handschoenen, een pocketradio, een doos met manchetknopen, dasspelden en een sobere zilveren trouwring van een vrouw, die geen van alle veel waarde leken te hebben. Het deed me denken aan het soort spullen dat je kon verwachten op een kaarttafel bij een garageverkoop, maar dan van iemand met een dwangstoornis. Alle pennen lagen keurig in het gelid, met de dop erop. De recent geslepen potloden lagen allemaal met de gumkant naast elkaar en het merkje omhoog. Geen van de notitieboeken stak buiten de stapel uit en zelfs de vingers van de handschoenen wezen allemaal dezelfde kant op.


  Er was een grote inloopgarderobe, maar afgezien van een paar overhemden, broeken, colberts en geestelijke gewaden bevatten de stangen slechts lege kleerhangers. Op de schappen erboven rustten enkele kartonnen dozen. Ik haalde ze een voor een omlaag en opende ze. Ik vond vooral bijbels en studieboeken van verschillende godsdiensten.


  Een snelle inspectie van de badkamer onthulde een vrijwel leeg medicijnkastje; een pot aspirine en een doosje pleisters waren de enige voorwerpen op de glazen planchetten. Op de wastafel een tandenborstel en een tube tandpasta.


  Vanuit de badkamer liep ik naar de muur onder de ramen. Ik knielde er neer, boog me voorover en snuffelde bij de overgang tussen plint en vloer. Hoewel de meeste professionele verdelgers beweerden dat het middel dat ze gebruikten geurloos was, bleef er altijd een lichte restgeur achter, op z’n minst een paar dagen. Het hout had slechts een zwakke zweem van Pine Sol of een soortgelijk schoonmaakmiddel, niet de geur die blijft hangen nadat er pas met gif is gespoten.


  Ik verplaatste me naar de andere kant van het bed, waar ik een klein spoor van wit poeder ontdekte dat zich had opgehoopt op de rand van de plint, alsof het van boven omlaag was gedwarreld. Het was amper waarneembaar, maar net als de rijst was het iets wat niet rijmde met de smetteloosheid van de rest van de kamer. Ik raakte het aan en wreef de korrelige substantie tussen mijn vingers.


  Gips.


  Ik stond op, nam de zaklantaarn uit de kast en liet de bundel in een rechte lijn van het poeder omhooggaan tot ik bijna onder het plafond een klein zwart gaatje ontdekte, dat makkelijk verloren ging in de duisternis van het slaapvertrek.


  Het kan niet veel meer dan een centimeter breed zijn geweest en het bevond zich op ongeveer een handbreedte onder het plafond.


  Ik haalde de metalen klapstoel erbij, stapelde een paar dikke studieboeken op de stoel en klom er voorzichtig bovenop. Omdat ik wiebelig stond, zocht ik met één hand steun bij de muur. Langzaam verhief ik me op mijn tenen en richtte de zaklantaarn op het gaatje. ‘Krijg nou wat.’ Ik zag twee piepkleine ronde lensjes die het licht weerkaatsten.


  Plotseling begon Applewhites hemelse visioen zijn bovennatuurlijke glans te verliezen.


  Ik sprong omlaag en vroeg Douglas of de verdelger op de vliering was geweest.


  ‘Jazeker,’ zei hij terwijl hij me vanuit de open deur aankeek. ‘Hij zei dat hij sporen van een schorpioenenplaag had gevonden en naar boven moest om een speciale behandeling uit te voeren.’


  Gibson was inmiddels klaar met het doorzoeken van Carls slaapkamer en stak zijn hoofd om de deur. ‘Wat hebt u gevonden, mevrouw Decker?’


  ‘Ik denk dat de verdelger een bug plantte in plaats van er een te doden.’ Ik voegde me bij de twee mannen in de gang. ‘Douglas, waar is de toegang tot de vliering?’


  ‘Ik geloof dat het hier is.’ Hij leidde ons terug langs de weg die we waren gekomen.


  Ik zag het toegangsluik in het plafond buiten Applewhites studeervertrek, waar Kenny nog steeds aan het rondneuzen was. ‘Breng eens een stevige stoel,’ riep ik naar hem.


  Toen hij dat had gedaan, ging ik erop staan en trok het toegangsluik open en de vlizotrap omlaag. Een golf warme lucht kwam naar beneden.


  ‘Wat heb je bij de kop?’ vroeg Kenny.


  ‘Ik weet het nog niet zeker. Ben zo terug.’


  Ik klom de ladder op en scheen met de zaklantaarn in het rond, maar zag alleen balken en een oceaan van roze isolatiemateriaal. Ik kroop de vliering op en draaide me in de richting van Applewhites slaapkamer. Vervolgens zocht ik me behoedzaam een weg van balk naar balk, waarbij ik de zaklantaarn in één hand hield en met de andere steun zocht bij de daksparren.


  Alles zat onder het stof, behalve op het pad dat ik volgde. Ik zag duidelijk waar iemand kortgeleden over de balken had gelopen; het stof was verstoord of weggeveegd.


  Toen doemde er een kleine bundel vormen uit het donker op: twee of drie kastjes, elk ongeveer zo groot als een baksteen, bij elkaar gehouden door tape. Ik scheen omlaag en zag snoeren die de boel met elkaar verbonden. Twee flexibele buizen liepen omlaag, de spouw in.


  Even later stak ik mijn hoofd door het luikgat en keek op Kenny, Gibson en Douglas neer met de breedste grijns die ik kon produceren.


  ‘Ik ken dat gezicht,’ zei Kenny. ‘Ben je nog schorpioenen tegengekomen?’


  ‘Nee, maar ik heb God gevonden.’
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  Het kistje


  Las Vegas, Nevada, dinsdag


  Kenny en ik stonden in de slaapkamer van Hershel Applewhite, samen met Fender en Gibson van de FBI, dr. Martin van het ministerie van Energie en de zojuist gearriveerde minister van Binnenlandse Veiligheid plus een paar van haar assistenten. Minder dan een uur nadat ik Fender had ingelicht over de apparaten die ik op de vliering had gevonden, stortte een horde rechercheurs en veiligheidsagenten van landelijk tot en met lokaal niveau zich op Applewhites villa als mieren op aangereden wild. Onder het toeziend oog van dit gespannen gezelschap wist een FBI-technicus het holografische beeld aan de miniprojector op de vliering te ontlokken.


  Toen het laatste beeld vervaagde, vroeg de minister: ‘Enig idee wie de projector en de camera hier heeft geplant?’


  ‘We hebben een gedeeltelijke vingerafdruk,’ zei Gibson.


  ‘Heb je de resultaten nu al binnen?’ vroeg ik.


  ‘Versnelde procedure. Niet moeilijk met dit type dreiging.’


  ‘Behoorde de vingerafdruk toe aan Knox?’


  ‘Nee, mevrouw Decker.’ Gibson pakte zijn iPad en opende zijn e-mail. ‘Volgens Interpol behoort hij toe aan ene Janko Azarov, voormalig helikopterpiloot in het Oekraïense leger. Diende in Kosovo en Libanon voordat hij in Zuid-Rusland voor wapensmokkel werd gearresteerd. Hij werd schuldig bevonden en tot tien jaar militaire gevangenschap veroordeeld, maar hij ontsnapte voor het eind van het eerste jaar. Tot vandaag was er niets meer van hem vernomen.’


  ‘Meneer Fender,’ zei de minister, ‘ik wil dat u alle beschikbare middelen inzet voor het vinden van Azarov, net als voor dominee Applewhite en zijn zoon.’


  ‘Dat gebeurt al, mevrouw,’ zei Fender.


  Er klikte iets in mijn brein. Janko? Waar had ik die naam eerder gehoord? ‘Hebben we een foto van Azarov?’


  Gibson scrolde verder en draaide de iPad toen zo bij dat zowel de minister als ik het scherm kon zien. ‘Applewhites butler heeft hem al geïdentificeerd als de man die zich voordeed als ongediertebestrijder.’


  ‘Holy shit!’ flapte ik er uit.


  ‘Hebt u iets op uw hart?’ zei de minister terwijl iedereen me bestraffend aankeek.


  ‘Ik ken die vent.’ Ik keek naar Kenny. ‘Dat is Joeri’s maat van het schip. De zak die me overboord gooide.’


  ‘Zou u een en ander willen toelichten?’ De minister sloeg haar armen over elkaar en schonk me haar onverdeelde aandacht.


  ‘Sorry, mevrouw. Ik ben gewoon geschokt doordat ik het gezicht van deze figuur weer zie.’ Ik gaf haar en alle andere aanwezigen de beknopte versie van mijn relatie met Travis en Aaron Knox, de schietpartij in Irak, de eBay-truc, de geschiedenis van het Mes, Manilla, mijn blokhut, Cuba, Texas, de dood van mijn zuster door mijn eigen hand, Knox’ eisen… en hoe dat alles ons samen had gebracht in de slaapkamer van Hershel Applewhite, kijkend naar een hologram.


  ‘Het spijt me vreselijk van uw zuster, mevrouw Decker,’ zei de minister. ‘Mijn oprechte condoleances. Het lijkt logisch, nu we uw hele verhaal hebben gehoord, dat de sleutel tot de oplossing van deze dreiging wellicht in uw hand ligt. De vondst van de holografische projector zou weleens de redding van Las Vegas en duizenden levens kunnen betekenen.’


  ‘Dank u,’ zei ik, ‘maar we moeten de bom nog zien te vinden. Ik twijfel er niet aan dat Travis Knox achter dit alles steekt.’


  ‘Nou, mij hebt u in elk geval overtuigd.’ Ze wendde zich tot Fender. ‘Maak het vinden van Knox tot topprioriteit.’ Ze glimlachte me toe. ‘Goed werk.’ Toen verlieten de minister en haar aanhang de slaapkamer, samen met alle anderen behalve Gibson.


  ‘We gaan Applewhites kathedraal en kantoren doorzoeken. Willen jullie tweeën me vergezellen?’


  ‘Kenny, zou jij met Gibson mee willen gaan? Ik wil hier blijven om te kijken of ik nog iets anders kan vinden.’


  ‘Ik blijf ook hier,’ zei mijn ex. Hij zwaaide naar Gibson. ‘Bel maar als je iets vindt.’


  ‘Laten we aan de slag gaan,’ zei ik. ‘Er moeten plekken zijn die ik de eerste keer over het hoofd heb gezien.’


  ‘Wat dacht je ervan om de rest van deze verdieping opnieuw te doorzoeken?’


  Ik volgde Kenny naar de slaapkamerdeur en stond op het punt de lamp uit te doen, toen ik terugkeek naar het groentekrat. De open kant ervan was naar de muur gericht.


  ‘Wacht even.’ Ik tilde het krat op en keek erin.


  En daar was het.


  Ik was zo verbijsterd dat ik ter plekke verstijfde. Het was bijna een magisch moment. Ik herinnerde me het kistje van lang geleden, toen ik er als jong meisje naar had staan staren in de vitrine van het Egyptisch Museum in Caïro.


  Kenny haalde een paar latex handschoenen uit zijn kontzak.


  Ik voelde een golf van opwinding terwijl hij ze aandeed. Nog even en ik zou het Mes van Abraham onder ogen krijgen.


  Kenny knielde, tilde het kistje voorzichtig uit zijn schuilplaats en zette het op het bed.


  Het hout was oud en sleets, maar lang niet zo oud als het reliek zelf. Ik vermoedde dat iemand het kistje lang na de dood van de aartsvader had gemaakt en het binnen diens graf had geplaatst om het Mes te beschermen.


  Het deksel had een simpele sluiting. ‘Maak open, Max,’ zei Kenny terwijl hij met zijn gehandschoende hand mijn wang beroerde. ‘Jij hoort het te doen.’


  Ik trok vlug een paar handschoenen aan en maakte, terwijl Kenny naast me toekeek, het deksel toen langzaam open. De binnenkant was gevuld met donkerblauwe stof en een uitsparing toonde waar het reliek duizenden jaren had gerust.


  Maar het Mes van Abraham was verdwenen.
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  De lijst


  Las Vegas, Nevada, dinsdag


  ‘Waarom heeft hij het Mes meegenomen?’ merkte Kenny op terwijl ik het deksel sloot.


  Ik nam het kistje onder mijn arm. ‘Goeie vraag. Wat kan hij ermee van plan zijn?’ Ik werd niet vrolijk van de gedachte die in me opkwam. ‘Applewhite zweert bij de Schrift. Misschien heeft hij het gevoel dat hij het aan zijn status van nieuwe Abraham verplicht is om ook het deel van het verhaal tot leven te wekken waarin hij zijn zoon Isaak offert, in dit geval Carl.’


  ‘Maar God riep Abraham toch een halt toe vlak voor hij Isaak doodde?’


  ‘Ja, Hij stuurde een engel om de profeet ervan te weerhouden Isaaks keel door te snijden. In plaats daarvan heeft hij een ram geofferd. Laten we hopen dat Applewhite zich dat deel van het verhaal ook herinnert.’


  We liepen de slaapkamer uit, de gang op. Kenny vroeg: ‘Wat als Applewhite er zó van overtuigd is dat het deze keer net zo zal gaan als duizenden jaren geleden, dat hij er vast op rekent dat er weer een engel komt opdagen om hem een halt toe te roepen?’


  Alleen komt er ditmaal geen engel.


  We bleven staan bij de ingang naar Applewhites persoonlijke studeervertrek. ‘Ik vrees dat dat betekent dat Carl het slachtoffer wordt van zijn vaders zieke geest.’


  Kenny wees naar het studeervertrek. ‘Laten we hier nog één keer rondkijken.’


  ‘Goed idee. Hij lijkt hier in elk geval het grootste deel van zijn waardevolle persoonlijke spullen te bewaren.’ Ik liep naar Applewhites bureau terwijl Kenny afging op de rijen boekenkasten en archiefkasten. Ik zette het reliekkistje opzij en bekeek alle spullen op het bureau. Er was een zilveren kruis op een standaard, een King James-bijbel, een afsprakenagenda, een onyxen kistje met een verzameling Montblanc-pennen en een gele blocnote met zo te zien aantekeningen voor een toekomstige preek of een evenement.


  Ik nam plaats in de comfortabele bureaustoel en trok de middelste lade open. Ik zag paperclips, elastiekjes, liniaals, een vergrootglas, visitekaartjes en tal van andere spullen die je in het bureau van een zakenman verwacht.


  Vervolgens doorzocht ik de diepe laden links en rechts ervan. Beide bevatten mappen die waren gelabeld naar kerkelijke hoogtijdagen en onderwerpen voor preken. Ik ontdekte een ruimte achter het mappenrek in de rechterlade, trok die helemaal open en zag onderin een klein zwart notitieboekje liggen.


  Toen ik het tevoorschijn haalde, zag ik op de voorkant in goud gebosseleerd het woord ‘Notities’. Ik sloeg het open bij de eerste pagina, die blanco bleek. De tweede ook. Waarom stopte Applewhite een boekje met blanco pagina’s zo ver weg? Misschien had hij plannen om een dagboek bij te houden, maar was hij er nooit aan toegekomen.


  Ik bladerde het boekje snel door, gewoon om er zeker van te zijn dat alle pagina’s blanco waren. Halverwege stuitte ik op tekst.


  Twee pagina’s met handschrift. De eerste droeg de titel ‘De jongens die redding hebben verworpen’, in beverige blokletters. De tekst onder het kopje was verdeeld in twee kolommen. De linkerkolom was een lijst van namen; de andere bevatte data. De datum naast de bovenste naam was meer dan twintig jaar geleden. Ik liet mijn blik over de pagina glijden en zag dat de data naar beneden toe steeds recenter werden. De laatste regel was van acht jaar geleden. De kleur van de inkt en het soort pen – balpen, vulpen – varieerde, wat me duidelijk maakte dat de namen waarschijnlijk bij de data hoorden en een voor een waren opgetekend. Geen van de namen kwam me bekend voor. Hoe dan ook leek de reden voor het bijhouden van deze lijst acht jaar geleden te zijn weggevallen.


  De tweede pagina bevatte ook een kopje, ditmaal: ‘De jongens die God hebben aanvaard’. En opnieuw waren er twee kolommen: vierentwintig namen links, met data rechts. De data dekten bij benadering dezelfde periode als de vorige pagina en besloegen twee decennia. Ik nam de lijst snel door, toen sloot ik het boekje en legde het terug in de lade.


  Op dat moment verstarde mijn hand. Langzaam opende ik het boekje opnieuw en herlas de lijst van jongens die God hadden aanvaard. Mijn blik viel op één naam halverwege de kolom. Ik las hem drie keer om zeker te zijn, daarna keek ik op.


  Kenny was aan de andere kant van het vertrek en snuffelde op zijn knieën de onderste rij boeken van een kamerhoge boekenkast door. Instinctief voelde hij mijn blik en draaide zich om. ‘Iets gevonden?’ zei hij.


  Ik knikte. ‘De connectie tussen Knox en Applewhite.’
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  De bestemming


  Las Vegas, Nevada, dinsdag


  Applewhites dooraderde, zweterige handen omklemden het stuurwiel van zijn Lexus LS. Hij had niets anders bij zich dan het reliek en zijn mobiele telefoon. Dat was alles wat de Heer hem had opgedragen mee te nemen – nou ja, dat en zijn zoon Carl. Hij verbeterde zichzelf. Ik bedoel Isaak. Hij was Abraham en zijn zoon was nu Isaak.


  Hij had die ochtend verdere instructies ontvangen, maar het laatste sms-bericht had hij niet aan zijn zoon gemeld of uitgelegd. Het was binnengekomen toen Carl – Isaak – beneden met die heidense handlangers van Satan sprak, die waren gekomen om te praten, babbelen, informeren, of welke verzachtende term ze ook voor hun irritante ondervraging verkozen te bezigen.


  ‘Je weet wat je te doen staat, Abraham,’ had de stem gezegd. ‘Je moet in het voetspoor van je voorganger treden.’


  Het uitgevaardigde gebod was overduidelijk. Het oudtestamentische verhaal van Abraham en zijn zoon Isaak was zijn bestemming, en hij zou loyaal blijven aan de Schrift.


  Het merendeel van zijn vragen was beantwoord, al had hij er nog steeds een paar. Maar hij vertrouwde erop dat alles zou worden geopenbaard wanneer het de Heer goeddunkte. Er zou nog één oproep volgen wanneer hij zijn bestemming bereikte. Alles zou spoedig worden onthuld aan de uitverkorene, de nieuwe vader Abraham.


  Applewhite wierp een blik op zijn zoon, die tegen het portier leunde en uit het getinte raam staarde. Kon Isaak de omvang begrijpen van zijn vaders transformatie of die van hemzelf? Hoewel zijn zoon diepgelovig was, was het onwaarschijnlijk dat hij de grote eer volledig kon bevatten.


  God had dit niet makkelijk gemaakt. Hij had hem keer op keer getest, hem zelfs geheimzinnige raadsels laten oplossen. Na dag en nacht speuren op internet, met z’n labyrintische valkuilen en dwaalwegen, was hij de betekenis van Moria en de heldere ster gaan begrijpen. Hij hoefde de wereld niet af te reizen om de berg te vinden; die was hier, bijna in zijn achtertuin. En de ster… Hij, Abraham, had de curieuze boodschap ontrafeld en alles was op zijn plek gevallen, het ene puzzelstukje na het andere. De Almachtige had zijn waardigheid opnieuw getest en hij had gezegevierd.


  Applewhite bracht de Lexus tot stilstand. ‘Isaak, we zijn op onze eindbestemming aangekomen.’
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  Rechtstreeks verband


  Las Vegas, Nevada, dinsdagnacht


  ‘We hebben de namen van de eerste lijst nagetrokken, Decker.’ Fenders stem kwam door de luidspreker van mijn mobiel terwijl Kenny en ik de oprit naar de parkeerservice van het Rio Hotel op reden. ‘Ze zijn allemaal jaren geleden als vermist aangegeven; de meesten werden als weglopers beschouwd. Omdat ze nu allemaal boven de achttien zijn, zijn die dossiers gesloten.’


  ‘En de tweede lijst?’ vroeg ik. ‘Die met Aaron Knox’ naam?’


  ‘Dat waren pleegkinderen die door de staat aan Hershel Applewhite waren toevertrouwd. De meesten zijn teruggevonden, maar een aantal staat te boek als vermist of zonder bekende woon- of verblijfplaats. Een paar zijn overleden in de loop van militaire missies of door ziekte of ongevallen.’


  ‘Dus we hebben nu een rechtstreeks verband tussen Aaron Knox en Applewhite.’ Ik schakelde de luidspreker uit en bracht de telefoon naar mijn oor terwijl we uit onze huurauto stapten en het hotel betraden.


  ‘Wat maak jij ervan?’ vroeg Fender.


  ‘Ik denk dat Aaron als jongen iets is overkomen toen hij onder de hoede van Applewhite was, en dat Travis Knox zich nu op de televisie-evangelist gaat wreken.’ Eenmaal binnen de lobby koersten Kenny en ik af op een rustig tafeltje in een hoek. Fender zei zo’n twintig seconden geen boe of bah. ‘Ben je daar nog?’ vroeg ik.


  ‘Ja, sorry. Ik zat te denken. Dus we hebben een figuur die jouw leven kapot probeert te maken omdat je zijn broer hebt doodgeschoten. Dezelfde man die Applewhite op slinkse wijze lijkt te willen betrekken bij het detoneren van een kernbom, alleen om hem te straffen voor iets ergs wat hij diezelfde broer heeft aangedaan. En alsof dat nog niet genoeg is, heb je in de persoon van dominee Hershel Applewhite misschien een seriemoordenaar van jonge jongens ontmaskerd.’


  ‘Zo te horen zitten we eindelijk op één lijn, Fender.’


  ‘Wat me nog dwarszit is Knox’ domme plan om het losgeld van de casino’s naar een genummerde rekening te laten overmaken.’


  ‘Het is duidelijk dat hij deze hele intrige niet op een blauwe maandag heeft bedacht. Hier is maanden, misschien wel jaren over nagedacht.’ Ik zag Kenny naar voren leunen om mee te luisteren nu de telefoon weer op speaker stond. ‘In mijn optiek is het losgeld het zwakste deel van zijn overigens briljante plan.’


  ‘Precies,’ zei Fender. ‘Waarom zou je zoiets ingewikkelds bedenken en het dan afronden met een actie die nooit zal werken?’


  ‘Hij wéét dat het niet zal werken,’ zei Kenny. ‘Knox is te gewiekst om zijn plan op de zwakste schakel te baseren.’


  ‘Wat nu, Fender?’


  ‘We laten iedere politieman in Las Vegas uitkijken naar Hershel en Carl Applewhite. Er zijn tal van teams van federale experts op pad om de stad uit te kammen op sporen van het kernwapen. En over een paar uur kunnen we het startsein geven voor Operatie Touringcar. Als ik jullie was, zou ik nog maar een paar uur goed proberen te slapen. We hebben jullie voor zonsopgang op het commandocentrum nodig.’


  ‘Bel me als er nieuws is.’


  ‘Slaap lekker.’ Hij verbrak de verbinding.


  Terwijl Kenny en ik in mijn suite zaten, zei hij: ‘Er rammelt van alles aan deze zaak.’


  ‘In elk geval beginnen we een helderder beeld te krijgen van de motivatie.’


  ‘Klopt. Als Applewhite Aaron als kind heeft misbruikt, heeft dat waarschijnlijk kwaad bloed gezet bij zijn oudere broer. Maar iemand samen met duizenden anderen met een atoombom opblazen is met een kanon op een mug schieten, vind je niet?’


  ‘Zoals ik al van het begin af aan heb gezegd, speelt hier meer. Ik geloof niet dat Travis tot genoeg liefde voor Aaron in staat is om deze hele plot te genereren. Hij is een sociopaat zonder geweten. En ik ben die geschifte hufter helemaal zat. We moeten die bom vinden en die smeerlap te pakken krijgen. Het leger heeft enkele geavanceerde sensoren die het wapen vóór de deadline kunnen lokaliseren. Knox moet dat ook vermoeden.’


  ‘Hij is uitgekookt genoeg om het wapen het land in te smokkelen, dus moet hij een manier hebben gevonden om de stralingssignatuur te verbergen,’ zei Kenny.


  Ik tikte op Applewhites notitieboekje, dat ik op de salontafel had neergelegd. ‘We zien iets over het hoofd. Het geld is niet voldoende en de motivatie te halfslachtig om over een atoombom te praten. Hij heeft veel moeite gedaan om ons als schaakstukken in positie te brengen.’ Ik nam een slok van mijn bier. ‘Het klopt van geen kanten.’


  Ik keek op mijn horloge: 03:55 uur. Kenny en ik stonden voor het raam en staarden naar de schier eindeloze rijen touringcars die in oostelijke richting over Flamingo Road naar de Strip bewogen. Operatie Touringcar was goed op streek.


  Een stuk of tien bussen waren al bij het Rio aangekomen. De alarms bleven afgaan in het hele hotel. Een vooraf opgenomen aankondiging bleef de gasten herhaaldelijk opdragen om zich kalm naar de lobby te begeven en het gebouw te verlaten. Geen verdere uitleg. Ik nam aan dat in de andere hotels, casino’s, bars en restaurants van Las Vegas hetzelfde gebeurde.


  Ik plofte in een stoel en opende Applewhites notitieboekje. Ik sloeg de pagina met de tweede lijst op en raakte Aarons naam aan. Wat heeft deze man je aangedaan, mijn vriend? Wat zou zo erg kunnen zijn dat het ons allen naar dit punt heeft gebracht? Welke wraakgedachte, welk onrecht zou het doden van zo veel mensen kunnen rechtvaardigen?


  Kenny liep naar het schrijfbureau, opende zijn laptop en begon te typen. Even later zei hij: ‘Ik heb informatie over explosiezones gegoogeld. Als het wapen de nazibom is, die Martin op één kiloton schatte, zal de detonatie een drukgolf veroorzaken die zich met 320 kilometer per uur van ground zero naar buiten verplaatst. Volgens deze berekening van het explosie-effect zou zo ongeveer alles binnen een straal van zesenhalve kilometer vernietigd worden. Op dertien kilometer zouden vrijstaande gebouwen ernstig beschadigd raken. En op twintig kilometer zouden ruiten eruit geblazen en daken afgerukt worden.’


  ‘Maar we hebben het ook over hitte en branden, om nog te zwijgen van straling.’


  ‘Klopt,’ zei hij. ‘Waarschijnlijk zou het grootste deel van Las Vegas vernietigd worden of afbranden. De doden door de straling komen later.’


  Ik keek naar de straten beneden en de eindeloze schittering van de Strip. Ik kon de rijen bussen bij andere hotels zien staan; sommige kwamen aan en andere vertrokken boordevol mensen. Ik vroeg me af of we dwazen waren en in een ervan hadden moeten zitten. Het flitsen van rode en blauwe zwaailichten leek te versmelten met de glitter van de hotelentrees en -attracties. Het was een bizarre combinatie van opwinding en gevaar. De constante evacuatiewaarschuwingen uit de speakers in de gangen droeg alleen maar bij aan de gekte.


  Kenny sloot zijn laptop. ‘Ik vraag me af of Applewhite beseft dat het vernietigen van Sodom en Gomorra ook al zijn bezit kan verwoesten. Afhankelijk van de exacte locatie zou de detonatie Applewhites kerk, hoofdkwartier, seminarie en huis met de grond gelijk kunnen maken. Ik ben meer in de war dan ooit. Knox heeft Applewhite het Mes gegeven en nu wil hij de dominee doden?’


  ‘In elk geval Applewhites wereld vernietigen. Maar de dominee en Carl zijn er niet. Het huis is doorzocht en staat onder constante bewaking.’ Ik staarde naar de skyline, een oceaan van lichtjes. ‘Ze zijn ergens daar beneden in de stad.’


  Plotseling ging de verticale lichtbundel boven het Alexandria Hotel uit. Ik keek op mijn horloge: vier uur in de ochtend. Ik had gelezen dat het hotel het tweeënveertig miljard candela sterke lichtbaken om vier uur ’s ochtends begon uit te zetten in plaats van bij zonsopkomst, om energie te sparen. En toen wist ik het ineens.
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  Berg van Moria


  Las Vegas, Nevada, woensdagochtend, twee uur voor zonsopkomst


  ‘Moria! Het is Moria!’


  Kenny keek me aan alsof het me in de bol geslagen was. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Ik kon er alsmaar niet op komen, de naam van de man die de Alexandria-piramide en de andere op de wereld heeft ontworpen. Zijn achternaam was Moria.’


  ‘Je meent het.’


  Ik greep mijn ex bij zijn schouders. ‘“Volg de heldere ster die zich ten hemel verheft tot hij gedoofd wordt boven de berg van Moria.”’


  ‘Geweldige vangst, Maxine.’


  ‘Het lichtbaken boven op het Alexandria Hotel – de berg van Moria – is zojuist gedoofd. Daar zullen we Applewhite vinden.’


  Een paar tellen later stormde ik mijn kamer uit, met Kenny op mijn hielen. Er dwaalden nog achterblijvers door de gang, van wie velen verward leken over de evacuatieaankondiging die voortdurend uit de plafondspeakers blèrde, afgewisseld door een huilende sirene. Ik zou hebben gewed dat enkelen van de meest beduusde gasten degenen waren die een nacht van stevig feesten achter de rug hadden. Ik benijdde het hotelpersoneel niet, dat de ergsten van het stel naar beneden en de wachtende bussen in probeerde te loodsen.


  Bij de rij liften drukte ik ongeduldig op de omlaagknop.


  ‘Misschien gaat hij sneller open als je het nog wat harder doet,’ zei Kenny.


  Ik drukte expres nog een keer. ‘Bedankt voor de tip.’


  ‘Het zal niet meevallen om bij het Alexandria te komen. De politie zal de straten al aan het afgrendelen zijn.’


  ‘We kunnen gewoon onze huurauto ophalen en met onze penningen gaan zwaaien.’


  De liftdeuren gingen open, maar we stonden oog in oog met een overvolle cabine en een muur van onvriendelijke gezichten die ons tartten naar binnen te stappen. Een seconde later gingen twee andere deuren open, met net zo’n groep die als sardines op elkaar was gepakt.


  ‘We zijn maar op de twaalfde etage,’ zei ik. ‘Laten we de trap nemen.’


  Kenny keek om zich heen en wees toen. ‘Daar.’


  Ik rende de trappen af en deed mijn best om niet te struikelen en mijn nek te breken. Onderweg passeerden we een handvol gasten en een paar personeelsleden, die allemaal probeerden om zich uit de voeten te maken. Toen we de lobby in stormden, stuitten we op een krioelende massa mensen die allemaal uiterst verontwaardigd waren dat ze het gebouw uit moesten, vooral degenen die uit het casino werden gehaald.


  We zochten ons een weg door de chaos en bereikten de ingang van de enorme zuilengalerij, waar je je auto afgeeft. Kenny overhandigde zijn ticket aan een van de parkeerhulpen.


  ‘Sorry, we mogen geen auto’s ophalen tijdens de noodevacuatie. Politiebevel.’ De jongeman stak beide handen omhoog alsof Kenny een pistool op hem richtte in plaats van een parkeerbewijs.


  ‘Wij zíjn politie.’ Ik hield mijn OSI-legitimatie en -penning voor zijn neus en trok hem weg voordat hij tijd had gehad om te zien dat we niet tot de hermandad van Las Vegas behoorden. We hadden geen tijd om uit te leggen wat de OSI was.


  ‘Maakt niet uit,’ zei de man. ‘Ik mag geen auto’s ophalen.’


  Kenny stapte naar voren. ‘Geef ons dan onze sleutels, dan doen we het zelf.’


  Iemand riep naar de man en hij begon zich af te wenden.


  ‘Dit is een noodgeval.’ Kenny versperde hem de weg en telde honderd dollar uit. ‘Haal mijn sleutels.’


  De parkeerhulp keek naar Kenny, daarna naar de plek van de roeper, vervolgens terug naar Kenny. Hij griste het parkeerbonnetje en het geld uit Kenny’s hand en zei: ‘Oké, maar u hebt ze niet van mij gekregen.’


  Hij rende naar het parkeerloket en overhandigde het bonnetje aan de caissière. ‘Het zijn politiemensen,’ zei hij, en hij wees met een duim naar ons over zijn schouder.


  Even later haalde de vrouw een set sleutels tevoorschijn. ‘Bedankt.’ Kenny greep ze en we sprintten allebei naar de ingang van de parkeergarage.


  Plotseling bleef Kenny stilstaan. Hij keek naar het papieren label aan de sleutels en toen naar de plaatscodes op de betonnen zuilen. ‘Volgende niveau.’ Hij wees naar een hellingbaan. Terwijl hij erheen rende, riep hij uit: ‘Vijfenvijftig B.’


  Boven aan de helling kreeg ik onze wagen in het vizier. Een minuut later reed Kenny ons naar buiten en hij schoot met gierende banden over de helling de grote, kale garage uit.


  ‘Vergeet Flamingo Road,’ zei ik terwijl we het hotel verlieten. Ik activeerde de gps op mijn mobiel om hem de weg te wijzen. ‘Blijf op Dean Martin Drive. Die loopt parallel aan de snelweg en is de snelste weg naar het zuiden.’


  Ondanks de evacuatie was er niet veel verkeer op dit uur van de ochtend. Verspreid over het landschap zag ik de blauwe lichtbalken van de voertuigen van hulpdiensten. Kenny scheurde langs het langzamere verkeer en al spoedig doemde in de verte, links voor ons, de zwarte massa van het Alexandria op, de hellende zijden glanzend afstekend tegen de nachthemel. Vegas was bedrieglijk. Omdat de hotels zo groot waren, leken ze altijd veel dichterbij dan ze waren. Hoewel we het Alexandria konden zien, lag het volgens de gps bijna drie kilometer verderop. Nu was het gewoon een kwestie van Dean Martin Drive verlaten, dan onder de snelweg door en Tropicana op rijden. Kenny reed door rood terwijl hij ons linksaf Tropicana op joeg en naar het oosten jakkerde.


  Hoewel er geprobeerd werd om auto’s van de straten te houden zodat de bussen konden opschieten, werd het verkeer trager en drukker terwijl we terugreden naar de Strip. De auto’s kropen langs het Excalibur rechts en de enorme New York-New York-rollercoaster links. We bereikten de kruising met Las Vegas Boulevard en reden zuidwaarts. Een paar minuten later maakten we vaart en passeerden we heelhuids de kruising bij Reno Avenue.


  ‘Daar is het,’ schreeuwde ik.


  De piramide doemde op uit de nacht, zijn massieve vorm bewaakt door een even indrukwekkende replica van de Grote Sfinx. De oprit was geblokkeerd door rijen evacuatiebussen. We zouden de auto nooit dicht bij het hotel krijgen.


  ‘Stop gewoon bij de stoeprand,’ zei ik.


  Een lange obelisk, bijna aan de straat, wees de lucht in, en daar parkeerde Kenny onze huurwagen. Er liep een brede wandelpromenade door een tunnel in de sokkel van de obelisk. Ik greep mijn Maglite-zaklamp uit het handschoenenvak en schoof hem in mijn zak.


  ‘Waar is dat voor?’ vroeg Kenny.


  ‘Misschien zijn de lichten bij het lichtbaken uit. En hij kan uitstekend doorgaan voor een pistoolloop, zoals je je zult herinneren.’


  We stapten uit, sprongen over een lage heg en raceten over de promenade naar het hotel in de verte.


  Hoe dichter we bij de entree van het hotel kwamen, hoe drukker het werd. Net als bij het Rio, maar dan in omgekeerde richting, kregen we te kampen met de stroom van gasten die het gebouw verlieten. Een rij personeelsleden en beveiligers vormde een barrière die de evacués naar de bussen leidde.


  Toen ik de aandacht van een van de beveiligingsagenten had, zei ik: ‘Ik ben federaal agent en moet in het hotel zijn.’ Ik hield mijn penning en legitimatie omhoog.


  ‘Sorry. Niemand mag het gebouw in. Politiebevel.’


  ‘Dat begrijp ik. Maar dit is een noodgeval. Ik moet naar binnen.’


  ‘Keer om en volg de rijen naar de bussen,’ zei hij met een streng gezicht.


  ‘U begrijpt het niet…’


  ‘Ik zeg het niet nog eens.’


  Kenny pakte mijn schouder. ‘Max.’ Terwijl ik me omdraaide, wenkte hij me naar de rand van de menigte en zei: ‘Ik heb een idee.’


  ‘Wat?’ Ik ergerde me aan de beveiliger en wilde teruggaan en het nog eens proberen.


  ‘Loop om de massa heen en zorg dat je zo dicht mogelijk bij de ingang komt.’


  ‘Wat ga je doen?’


  ‘Vertrouw me gewoon. Ik ga een afleiding creëren zodat jij naar binnen kunt. Hou je klaar om snel naar binnen te glippen.’


  Voordat ik kon argumenteren, wuifde hij me weg en liep de menigte in.


  Ik deed wat Kenny wilde en begaf me naar de laatste van de vele deuren die de ingang naar het Alexandria vormden. Ik bleef er staan wachten, onzeker wat ik verwachten moest. Toen hoorde ik iemand luidkeels brullen.


  ‘Stop! Houd de dief! Hij heeft mijn portemonnee gestolen. Help! Politie!’
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  Vechten of vluchten


  Las Vegas, Nevada, woensdagochtend, 1 uur en 40 minuten voor zonsopkomst


  De hotelbeveiliging liet zich Kenny’s kant op lokken door zijn gebrul over zijn gestolen portefeuille en de dief die ervandoor ging. Hij was een overtuigend acteur, dat moest ik hem nageven.


  Ik glipte door de deur naar de lobby in het besef dat ik snel bij Applewhite moest zien te komen, want ik was er zeker van dat hij op een of andere manier de sleutel tot alles was. Nog terwijl ik dat deed, bad ik dat ik niet in een van Knox’ vallen zou trappen.


  Terwijl ik me door de lobby repte, kwam ik snel tot het besef dat zelfs als dit een goed idee was, ik geen flauw benul had hoe ik bij het lichtbaken kwam. ‘Hé,’ riep ik naar iemand met een hoteluniform. Eerst dacht ik dat het een man was, maar toen ik dichterbij kwam, zag ik dat het een graatdunne vrouw met donker, kortgeknipt haar was. ‘Ik heb uw hulp nodig,’ zei ik terwijl ik mijn penning liet zien. ‘Welke lift moet ik nemen om bij het lichtbaken te komen?’


  ‘U mag daar niet komen.’ De vrouw sprak met een zwaar latino accent en was gekleed alsof ze bij het schoonmaakpersoneel hoorde.


  Ik toonde mijn penning opnieuw. ‘Vertel me gewoon waar ik de lift moet nemen.’


  Toen ze weg probeerde te lopen, greep ik haar bij de pols.


  De vrouw keek naar de hotelingang. Ze wilde duidelijk naar buiten om net als alle anderen in een evacuatiebus te stappen. Toen bleef haar blik weer op mij rusten.


  ‘Geen lift,’ zei ze.


  Dat moest een grapje zijn. ‘Hoe komt iemand dan boven als ie daar moet zijn?’


  ‘Trap.’


  ‘Er moet een snellere weg zijn. Een dienstlift voor onderhoud?’


  ‘Nee. Geen lift.’


  ‘Oké, waar is de trap?’


  Ze grimaste gepijnigd en kauwde op haar onderlip. ‘Alstublieft. Evacuatie.’


  ‘Daarom moet ik juist naar het baken, het lichtbaken boven op het hotel. Het is een noodgeval, en er kunnen veel mensen gewond raken.’ Ik probeerde uitleg te geven zonder haar in paniek te brengen of de aandacht op ons te vestigen. ‘Ik heb niet veel tijd.’


  De vrouw probeerde zich los te trekken. Het arme mens was op de rand van hysterie en inmiddels trokken we enkele blikken van omstanders.


  Ik zocht haar naamschildje. ILEANA, las ik. ‘Ileana,’ zei ik met gedempte stem, ‘er staan mensenlevens op het spel. Je moet me helpen.’


  Ze aarzelde en keek nogmaals naar de stroom mensen die zich langs ons heen naar de uitgang begaf. Toen richtte ze haar aandacht weer op mij. ‘Ik kom in grote problemen. Raak mijn baan kwijt.’


  ‘Nee, ik beloof het.Wijs me gewoon hoe ik naar het lichtbaken kom, dan kun je naar de bussen.’


  Na nog een blik op mijn penning wenkte ze me mee. ‘Deze kant op.’


  Terwijl ik haar volgde, omzeilden we de drommen mensen, van wie sommigen gewoon bang waren en meewerkten aan het vertrek, terwijl anderen met de beveiliging kibbelden omdat ze hun bagage moesten achterlaten.


  Achter in de lobby leidde ze me door een deur met het opschrift ALLEEN TOEGANG VOOR BEVOEGD PERSONEEL een lange gang in, die naar een doolhof van nog meer gangen en doorgangen leidde. Ileana bleeft staan voor een dienstlift en drukte op de omhoogknop.


  ‘Ik dacht dat je zei dat er geen liften naar het lichtbaken gaan.’


  ‘Moet met deze naar etage dertig, dan met trap.’


  ‘Hoeveel verdiepingen zijn er?’


  Ze moest even nadenken. ‘Eerste negentwintig voor gasten. Dienstliften gaan naar dertig.’


  Ik had de vrouw weg willen sturen, maar besefte dat ik haar nodig had. Als de bovenste etage niet toegankelijk was voor gasten, zou ik een speciale identificatiecode nodig hebben om op dertig uit te stappen.


  ‘Ik kan niet naar de dertigste etage, Ileana. Jij wel?’


  Ze werd bleek en liet haar hoofd hangen. ‘Mijn vriend, hij werkt bij onderhoud. Hij geeft me codekaart om hem te zien in lunchpauze.’


  ‘Nou, kom mee dan.’


  De deur gleed open, ik pakte haar bij de elleboog en we stapten de dienstlift in. Ik bekeek de etageknoppen. Ze eindigden bij 30.


  ‘Haal je kaart door de lezer. Maak voort, alsjeblieft.’


  Ileana bood eerst nog verzet, maar uiteindelijk haalde ze een kaart uit haar zak, haalde hem door de kaartlezer en toetste 30 in. Toen ging ze zo ver van me af staan als ze kon en begroef zich in de gecapitonneerde bekleding van de liftwand.


  Toen we op de dertigste verdieping aankwamen, sprong ik naar buiten, terwijl Ileana alleen behoedzaam haar hoofd om de hoek kwam steken. ‘Allí,’ zei ze wijzend.


  Ik staarde de slecht verlichte gang in. Bij het geluid van de liftdeuren die dichtgleden draaide ik me terug. Ileana was verdwenen. Ik kon haar geen ongelijk geven.


  Ik draafde de gang in en controleerde de bordjes op de deuren. Het eerste zei ELEKTRA. Ik draaide voorzichtig aan de klink en duwde de deur open. Toen ik het lichtknopje vond, zag ik dat de ruimte vrij groot was en vol stond met tientallen meterkasten. Van de volgende ruimten waren er sommige afgesloten, andere boden toegang tot controlepanelen voor machines, verwarming en airco’s of waren opslagruimten. Geen ervan leidde naar een trap.


  Shit! Waar is de toegang tot de top van het Alexandria? Misschien heeft Ileana me gewoon iets op de mouw gespeld om weg te komen.


  De tijd begon beslist te dringen. De zon zou over een uur opgaan. Op weg naar de volgende deur ging er een bijna verlammende gedachte door mijn hoofd waar ik een knoop van in mijn buik kreeg. Wat als ik ongelijk heb?


  Toen, halverwege de gang naar wat waarschijnlijk het midden van de piramide was, vond ik het. Ik kon het naamplaatje dat op de deur was geschroefd wel kussen. LICHTBAKEN.


  Terwijl ik de deur openrukte, voelde ik een stroom van vecht-of-vluchthormonen door mijn bloed jagen. Mijn hart haperde bij wat ik op dat moment zag.
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  Maglite


  Las Vegas, Nevada, woensdagochtend, 1 uur en 15 minuten voor zonsopkomst


  Ik kromp ineen bij de aanblik van de smalle, fragiele metalen ladder die in de duisternis voor me oprees. Hij kwam me voor als de ladder naar het schavot. Ik vermoed dat Ileana niet echt een traditionele trap had bedoeld. Weggevallen in de vertaling. Ik haalde mijn Maglitezaklamp tevoorschijn en richtte de heldere lichtbundel op de ladder. De sporten konden niet meer dan een centimeter dik zijn, en een metalen kooi zou me omringen, maar bood weinig troost.


  Ik richtte mijn lamp op de zwartheid. De ladder leek al oneindig lang nog voor hij in het donker verdween. Ik ben nooit een hoogteheld geweest. Starend naar de taak die voor me lag kreeg ik hartkloppingen. Ik was nog niet eens met klimmen begonnen en het zweet brak me nu al uit. Ik vroeg me af of het kwam door mijn hoogtevrees of door de angst voor wat me boven wachtte.


  Ik knipte de zaklantaarn uit en stopte hem terug in de zak van mijn spijkerbroek. Als er mensen boven waren, wilde ik mijn komst niet met lichtsignalen aankondigen.


  Ik ademde diep uit en zoog mijn longen toen zo vol als ik kon. Terwijl ik de lucht weer uitblies, dwong ik mezelf kalm te worden.


  Onzeker reikte ik naar een sport boven mijn hoofd, vouwde beide handen eromheen en stapte op de ladder. Niet omlaag kijken, Max, ook al ben je in het donker. Hoewel ik mezelf geruststellend toesprak, riep alleen al het denken aan de klim een aanval van duizeligheid op. Pijlen van adrenaline schoten door mijn armen. Ik richtte mijn blik omhoog en leidde mezelf af door al klimmend de sporten te tellen. Hoewel ik weinig kon zien in het donker, was ik me scherp bewust van de toenemende hoogte en het gebrek aan betonnen wanden; alleen de ronde, metalen kooi beschermde me. Mijn handen werden glibberig van transpiratie en mijn knieën voelden onbetrouwbaar aan. De tijd drong, en als ik wankelde en viel zou alles verloren zijn. Ik stond in dubio: mijn gevoel zei me haast te maken met klimmen en mijn verstand zei me dat ik behoedzaam te werk moest gaan.


  Maak voort, maar hou je hoofd erbij, Max.


  Ik bewoog sneller, maar stabiel en stevig, door er goed op te letten dat mijn voeten en handen houvast vonden.


  Een paar momenten later naderde ik een kleine overloop met een reling. ‘Vijftien, zestien, zeventien, achttien, negentien.’ Ik schatte dat de afstand tussen de sporten ongeveer dertig centimeter was. Dat betekende dat ik ongeveer zeven meter geklommen had. Ik was er nog niet. De overloop was net breed genoeg om op te staan, toen kwamen er nog meer sporten. Hoeveel nog?


  Met mijn handen om de koude reling tuurde ik omlaag. Mijn reactie was lang niet zo erg als ik had verwacht. Een paar verre noodverlichtingslampen toonden enig detail. Dat er niet veel te zien was, maakte de hoogte een stuk minder eng.


  Oké, Max, ga ervoor. In de versnelling.


  Nog eens veertig sporten, nog een overloop, maar breder. Hijgend stapte ik het platform op en bevond me voor een deur met het opschrift LICHTBAKENZONE – ALLEEN TOEGANG VOOR BEVOEGD PERSONEEL.


  Wat mij betrof was ik bevoegd. Op dat moment zag ik dat de deur op een kier stond – niet veel, nauwelijks zichtbaar, alleen dat hij niet helemaal gesloten was. Zachtjes drukte ik ertegen. Voor de eerste keer sinds Irak wenste ik dat ik mijn Sig Sauer had. Wat had ik gedacht te gaan doen als ik hier boven was, als het erom ging spannen?


  Toen ik de deur een fractie verder had geopend, kantelde ik mijn hoofd en keek door de opening. Vage, nietszeggende vlakken en vormen. Ik moest de deur verder openen.


  Dankbaar dat de scharnieren niet kreunden of piepten, duwde ik de deur zo’n twintig centimeter open. Het was niet bepaald breedbeeld, maar nu ontwaarde ik de contouren van tal van grote metalen blokken, elk pakweg zo groot als een koelbox. Toen herinnerde ik me uit een artikel dat ik had gelezen dat het de behuizingen waren van de enorme xenonlampen die samen de felle lichtbundel vormden.


  Nog steeds zag of hoorde ik niemand, en besprongen door twijfel duwde ik de deur wat verder open.


  Toen de opening groot genoeg was om doorheen te glippen, betrad ik de dakruimte met het lichtbaken, boven op het Alexandria Hotel. Boven me zag ik het geraamte van stalen balken dat de punt van de piramide vormde. Door grote openingen aan alle vier de zijden kwam genoeg licht van nabije hotels en casino’s naar binnen om iets te kunnen zien.


  Over het onderste derde deel van de verder open top van de piramide lag een laag van gewatteerde folie, dik als een deken. Daar was ik blij om, want die maakte het me onmogelijk om over de rand omlaag langs de hellende glazen wanden te kijken.


  Ik kwam behoedzaam verder het platform op. Toen hoorde ik een stem, maar de wind die door de open balken floot, dempte de woorden. Het moest Applewhite zijn. Maar kon hij op zijn leeftijd dezelfde klim hebben gemaakt als ik zojuist had volbracht? We waren allebei op een missie. Het antwoord moest ja zijn.


  Ik bleef stilstaan om mijn opties door te nemen en besefte dat ik er eigenlijk maar één had. Ik kon alleen maar oppassen dat ik hem niet aan het schrikken maakte en proberen hem naar beneden te praten. Geen dreigementen, geen wapens. Hij had het Mes en ik alleen een zaklantaarn. Hij kon zelfs een pistool hebben, wie zou het zeggen. Maar bovenal: misschien kende hij de locatie van de bom.


  Ik bewoog me naar een van de xenonlampen en hurkte erachter. Ik kon nu duidelijker horen wat er gezegd werd.


  ‘We leven en sterven krachtens Gods heilig woord. Begrijp je dat, Isaak?’


  Het was beslist Applewhite. Er kwam geen antwoord op zijn vraag, voor zover ik kon horen.


  ‘God heeft mij opgeroepen om dienst te nemen in Zijn machtige leger, en ik ben verplicht mijn loyaliteit te bewijzen. Mijn toewijding. Net als Abraham in het Oude Testament.’


  ‘Maar vader…’


  ‘Stil, mijn zoon. Accepteer je bestemming. Jij en ik zijn geëerd door God Zelve.’


  Ik tuurde over de metalen lampbehuizingen. Applewhite, gekleed in een wit gewaad, zijn haar verwaaiend naar alle kanten, had het Mes in zijn uitgestrekte hand. De lichtjes van de stad blonken onzeker op in het lemmet.


  Ik verlegde mijn aandacht naar Carl en zag dat zijn handen achter zijn rug waren gebonden. Er ging een rilling van angst door me heen. Wat Kenny en ik hadden gevreesd, leek te gaan gebeuren. Applewhite probeerde de Schrift te laten herleven alsof hij de aartsvader Abraham was. Hij was bereid zijn zoon te offeren!


  ‘Open je ogen, Isaak,’ zei Applewhite terwijl hij naar de rand van het platform bewoog. Hij hief het Mes boven zijn hoofd en hakte in op de foliedeken. Er kwam lucht onder, en een flap van de folie schoot los en klapperde in de wind. ‘Ziedaar Sodom en Gomorra! Zie je het, Isaak? Kom dichterbij en zie de stad der zonde aan onze voeten liggen.’


  Carl gehoorzaamde zijn vaders bevel en kwam voorzichtig dichter naar de rand.


  ‘Kijk, mijn zoon. Zie de versmade stad die moet worden vernietigd. Aan mij de eer een speler te zijn in Gods grootse theater. Ik zal getuige zijn van de toorn die Onze Heer opwekt. Hij is zo gekwetst door de euveldaden van de mens. De ontucht, de laagheid, de schande.’


  Carls handen bewogen nerveus. ‘Vader Abraham, u moet naar me luisteren. Ik geloof dat de stem die u hebt gehoord…’


  ‘Bedwing je tong, jongen! Kom naar de rand en aanschouw de laatste momenten van de verdoemden.’


  Carl stapte naar de rand van het dak en keek neer op de stad. Vlak achter hem hief Applewhite het Mes. Zijn bedoeling was duidelijk.


  Ik koos het enige wapen dat ik had, mijn Maglite.
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  De engel


  Las Vegas, Nevada, woensdagochtend, 1 uur en 5 minuten voor zonsopkomst


  ‘O, mijn God,’ riep Applewhite uit terwijl hij zich omdraaide. Hij viel op zijn knieën, verblind door het licht dat in zijn ogen scheen. ‘O, barmhartige God, U hebt Uw engel gezonden, precies zoals geschreven staat. God, wees mij genadig.’


  De openbaring dat God opnieuw naar hem gekomen was, maakte dat de evangelist in snikken uitbarstte.


  Hij keek omhoog en beschutte zijn ogen met zijn hand terwijl de engel hem toesprak.


  ‘Abraham. Abraham.’


  Het licht leek verblindend – Gods heilige licht. Puur hemels engelenlicht. Met een brok in zijn keel antwoordde Applewhite zoals Abraham dat in de Schrift deed. ‘Zie, hier ben ik.’


  ‘Doe uw zoon niets. Strek uw hand niet naar hem uit.’


  De stem van de engel was zacht en meelevend. Hij had erop vertrouwd dat God tussenbeide zou komen, een engel zou sturen om hem ervan te weerhouden Isaak te offeren. Hij was op de proef gesteld, zoals ook de eerdere Abraham op de proef was gesteld.


  ‘Maak je zoon los. Bevrijd hem.’


  Applewhite gebruikte het Mes om het touw door te snijden waar Carl mee geboeid was en keek toen om zich heen. Waar was de ram? De ram die hij moest offeren in plaats van zijn zoon?


  De engel sprak opnieuw. ‘Abraham, hoor mij aan. De stem die u aan de telefoon heeft toegesproken, is noch God, noch een van Zijn engelen of boodschappers. Het is de stem van een slechte man.’


  Applewhite richtte zich op. Carl had zich teruggetrokken van de rand van het dak en klemde zich vast aan een van de warme lampbehuizingen. Omdat het licht niet in zijn ogen scheen, kon hij de engel zien en hij staarde met open mond.


  ‘Nee,’ zei Applewhite. ‘Dat is niet waar. U spreekt leugentaal.’


  De engel kwam dichterbij, het licht werd feller. ‘Ik spreek de waarheid.’


  ‘God zal u straffen voor een dergelijke blasfemie. Ga weg, Satan…’


  Naderende voetstappen maakten dat ze zich allemaal omkeerden toen een nieuwe gedaante uit het duister opdook.


  ‘Wie ben jij nou weer?’ zei Applewhite.
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  Het beste koud geserveerd


  Las Vegas, Nevada, woensdagochtend, 1 uur voor zonsopkomst


  Ik draaide me om en richtte mijn zaklamp in de richting van het geluid. ‘Travis?’ Toen hij naar voren stapte, viel me op dat hij duidelijk mank liep. Ik monsterde zijn gezicht een beetje beter. Het werd ontsierd door een litteken. Ik was zo verbijsterd en geschokt dat mijn hart oversloeg. De gedachte die zich vormde kon niet mogelijk zijn.


  ‘Aaron?’


  ‘De enige echte,’ zei hij grinnikend, met een pistool in de hand. ‘Ik moet zeggen dat ik even verrast ben om jou te zien als jij bent om mij te zien.’


  Mijn gedachten waren chaotisch, kwamen hakkelig als gestotter. ‘Leef je nog? Ik begrijp het niet. Waarom heb je me laten denken…? Al die tijd heb ik moeten leven met…’


  ‘Och, arme, arme Maxine. Hé, jij dacht dat je me had gedood, dus liet ik je in de waan.’ Hij grijnsde. ‘Jarenlang ben ik je partner geweest. Shit, we werkten zo nauw samen dat we ooit elkaars zinnen konden afmaken. Ik weet wat jou drijft en hoe je denkt. Ik hoefde eigenlijk niets te doen. Je geweten zou je verteren. Wie was ik om tussenbeide te komen? Wat een zoete wraak – inmiddels koud geserveerd, natuurlijk. Je moest boeten. Nu heb je misschien een idee gekregen van hoe mijn leven is geweest.’


  Zijn gezicht kreeg een verbitterde uitdrukking. ‘Kijk naar me.’ Aaron volgde met de loop van zijn pistool het rafelige litteken op zijn gezicht. ‘Zie je wat je hebt gedaan? Je hebt me verminkt, mismaakt. Ik loop als een kreupele. Ik zie eruit als een monster. Kleine kinderen zijn bang wanneer ik passeer en mensen kijken een andere kant op. Je moet boeten, Maxine. Het is niet meer dan billijk.’ Hij draaide zich om naar Applewhite. ‘Jullie allebei. Kent u me nog, dominee?’ Hij stapte dichter naar Applewhite toe. ‘Nou ja, misschien ook niet. Ik was toen nog maar een jongen. Een van uw jongens. Een van de velen.’


  Applewhite kneep zijn ogen half toe en keek Aaron vorsend aan. ‘Nee. U moet zich vergissen.’


  ‘Dat denk ik toch niet. Maar het maakt niet uit. Als u zich mij niet herinnert als jongen, dan misschien als God. God van de telefoon. God van het holografische visioen. Herkent u de stem?’ Hij gooide zijn hoofd in de nek en lachte. ‘Ik heb u te pakken, waar of niet, dominee?’


  Aaron knikte naar Carl. ‘Het spijt me voor jou. Jij bent de enige die niets heeft gedaan om te verdienen wat er staat te gebeuren. Je hebt het aan je pa te danken.’


  Hij draaide zich om naar mij. ‘Jij stelt me teleur, Maxine. Ik dacht dat je alle kruimels die ik je toewierp wel zou combineren. Je hoort nu bij de gevangenis te zijn. Lekker dicht bij het racecircuit.’


  ‘Het racecircuit?’


  ‘Ja, daar is veel te doen dit weekend. Gezinsdag voor militairen of zoiets. Ze houden er een kermis voor de kinderen.’


  Het was allemaal te veel om te bevatten. Aaron in leven. Een bom vermomd als onderdeel van een kermisattractie bij het racecircuit van Las Vegas.


  ‘O, kom op, Max. Ik rekende erop dat je de instructies zou opvolgen. Je hoefde alleen bij zonsopkomst bij het commandocentrum van de gevangenis op te dagen om de grote klap van dichtbij mee te maken.’


  ‘Dus er ís een bom?’


  ‘Wat dacht je dan? Je hebt er vlak naast gelegen in het ruim van het vrachtschip. Tapas. Weet je nog wel? En nu ligt hij op een steenworp van de gevangenis, om nog te zwijgen van de kerk, de villa en de universiteit van die schijnheilige klootzak. Je werd geacht de lucht in te vliegen samen met al zijn aardse bezittingen. Jouw stupiditeit heeft mijn plan min of meer verijdeld. Dus in plaats van je te verpulveren, zal ik de klus gelijk maar hier afmaken.’


  Ik kreeg een brok in mijn keel. Aaron, mijn partner, had ik altijd blindelings vertrouwd. ‘Wat is er met je gebeurd, Aaron? Je was zo’n prima vent.’


  ‘Vraag maar aan de dominee hier. Hij weet het. Ik was gewoon een kind. Hij heeft me van mijn jeugd en mijn onschuld beroofd. Ik heb vroeg geleerd om zus te denken en te voelen en zo te doen. Om een leugen te leven. Volgens de boekjes is dat overleven om geen zelfmoord te plegen.’


  ‘Maar ergens in jou is nog steeds de man die ik kende. Mijn partner.’


  ‘Je hebt me nooit echt gekend, Max. Goed acteerwerk van mijn kant.’


  ‘Dat geloof ik niet. Je hoeft dit niet te doen. Doe wat jij in Irak tegen mij zei: draai je om en loop weg.’


  ‘Te laat. Ik kan niet verhinderen dat de bom afgaat.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Travis wacht. Het mooie van het geheel is dat ik krijg wat ík wil en hij krijgt wat híj wil.’


  ‘Als dit jouw plan was, wat zit er dan in voor Travis?’ vroeg ik.


  ‘Het kan geen kwaad het je nu te vertellen. Op ditzelfde moment, in de kelder van dit gebouw, is mijn broer de kraak van de eeuw aan het zetten. Het dodenmasker van koning Toetanchamon. Dat was zijn deel van het plan. Best gaaf, vind je niet?’


  ‘En de rest?’


  ‘Je bedoelt wiens idee het was om jouw blokhut in de fik te steken, waar die stomme kat van je in omkwam? Wie op het idee kwam om je zover te krijgen dat je je zuster doodschoot?’ Hij draaide zich om naar Applewhite. ‘En wie het hologram en de stem aan de telefoon bedacht?’ Hij spreidde zijn armen en grijnsde breed. ‘Je kijkt naar hem.’


  Aaron keek heen en weer tussen Applewhite en mij. ‘Oké, jullie tijd is om. U bent het eerst aan zet, dominee. Max, jou pak ik het laatst.’


  Aaron wuifde met het pistool naar Applewhite en kwam dichterbij tot hij vlak voor hem stond. ‘Maak het af, Abraham. Snij Isaak de keel door. Daarvoor ben je hier.’


  Applewhites ogen werden glazig.


  ‘Vooruit, dominee, u moet uw schuld inlossen. Eerst gaat u uw zoon offeren en dan mag u toekijken hoe uw hele wereld in de as wordt gelegd – uw huis, uw kerk, de hele santekraam, vader Abraham. BOEM! Ik heb hier lang op gewacht. Koud geserveerd. Dat is het beste. U doet het of ik doe het. Hoe dan ook, als het bekeken is, gaat u regelrecht naar de hel.’


  ‘Mijn vader is een fatsoenlijk man,’ zei Carl. ‘U hebt misbruik gemaakt van zijn goedheid. Laat hem met rust.’


  ‘Zo makkelijk gaat dat niet, jongen.’


  ‘Ik zei: laat hem met rust.’ Carl stapte naar voren.


  Aaron nam een grote stap, die de ruimte tussen hen overbrugde.


  Plotseling dook Applewhite naar Aaron en een woeste kreet weergalmde van de berg van Moria.


  Terwijl ze naar de roostervloer tuimelden, stak Applewhite het Mes in Aarons borst. Beide mannen landden gevaarlijk dicht bij de rand waar de folie gescheurd was, met niets dan open lucht eronder. Zelfs boven het schrille gefluit van de wind uit hoorde ik het versplinteren van bot. Aaron slaagde erin een enkel schot te lossen. Toen, als was het in slow motion, ging er een stuiptrekking door Applewhite heen en viel hij naar wat je amper een daklijst zou kunnen noemen. Hij rolde naar de rand, hing daar een moment en verdween toen uit het zicht.


  Een windstoot joeg huilend door de gapende opening, de isolatiefolie klapperde als een gewonde vogel. Mijn ogen waren gefixeerd op het gat waar Hershel Applewhite een seconde tevoren nog was geweest, maar nu verdwenen was.


  Carl rende naar de rand. ‘Nee, nee, nee!’


  Ik hoorde Aaron slurpend inademen. Hij was niet dood, alleen gewond. Met verrassende kracht ging hij zitten en slaagde erin het vuurwapen op me te richten. Op dat moment draaide Carl zich om en deelde een schop uit, raakte Aarons pols en zond het automatische pistool kletterend over het rooster naar mij toe.


  Met een wraakzuchtige brul liet Carl zich vallen en vouwde zijn handen om Aarons nek.


  Aaron greep het Mes, dat op de vloer lag. Terwijl hij het ophief om het in Carl te stoten, griste ik het pistool op en vuurde. De kogel trof Aaron Knox in het hoofd. Het Mes viel met een kletterend geluid op het rooster.


  Carl trok zich terug en stond toen langzaam op. Hij beefde over zijn hele lichaam en zijn handen waren bedekt met Aarons bloed. Hij gebruikte de mouw van zijn overhemd om de mengeling van tranen en bloed van zijn gezicht te vegen.


  ‘Het spijt me ontzettend, Carl. Ik weet hoe dol je was op je vader.’


  ‘Waar had die man het over, toen hij zei dat hij een van mijn vaders “jongens” was? Is er iets met hem gebeurd? Heeft mijn vader iets gedaan?’


  ‘Hoor eens, ik zal later alles uitleggen. Maar op dit moment hebben we een nog groter probleem. Er staat iets verschrikkelijks te gebeuren. Die man en zijn broer hebben een bom geplant bij de Las Vegas Motor Speedway. Die bom gaat ontploffen en grote schade aanrichten, tenzij ik het kan stoppen. Miljoenen zullen omkomen als we niets doen. Eerst moeten we hier weg zien te komen. Zodra we naar beneden zijn geklommen, stap jij in een van die evacuatiebussen. Er is nog maar heel weinig tijd over.’


  Carl knikte onzeker.


  Ik tilde mijn jack op en schoof Aarons pistool onder mijn riem achter mijn rug. We verlieten het lichtbakenplatform, toen Aarons mobieltje overging.


  ‘Ga,’ zei ik tegen Carl. Ik duwde hem naar de ladder. ‘Wegwezen hier.’


  Ik keerde terug naar Aarons lichaam en viste de telefoon uit zijn zak. Het ledscherm lichtte op door een sms-bericht. Het was van Travis. ‘Heb de buit. Kom als de sodemieter naar beneden.’


  Ik tikte op ‘antwoorden’ en typte: ‘Aaron kan niet komen. Ik heb hem zojuist gedood. Al weer.’
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  Lokaas


  Las Vegas, Nevada, woensdagochtend, 40 minuten voor zonsopkomst


  ‘Fender!’ Ik sprak zijn naam zo luid in mijn mobiel dat ik van alle kanten werd aangestaard terwijl ik me door de lobby van het Alexandria haastte. Mijn benen trilden nog van de afdaling van het platform. Ik had Carl in het donker de metalen ladder af horen klauteren, maar tegen de tijd dat ik de begane grond bereikte, was hij nergens te bekennen.


  ‘Wat is er, Decker?’ Hij had wat aan kalmte ingeboet en klonk nu enigszins bezorgd, wat meer dan begrijpelijk was.


  ‘Ik weet waar de bom is.’ Ditmaal dempte ik mijn stem en schermde mijn mond af met mijn hand. ‘Hij is bij…’


  ‘Ik wéét waar hij is. Onze mobiele sensoren op de grond en in de lucht hebben nog geen tien minuten geleden een verdachte stralingssignatuur gedetecteerd. Ik heb er teams van het leger en het ministerie van Energie naartoe gedirigeerd. Nu moet je me excuseren…’


  ‘Gaan ze naar het racecircuit?’


  ‘Waar heb je het over? Het wapen bevindt zich op het dak van het nieuwe Utopiana Hotel. Het gebouw staat in de steigers, maar met een van de grote kranen kan het wapen met gemak naar het dak zijn getild. Het verdomde gebouw is twintig verdiepingen hoog en staat midden in de stad, Decker. Het perfecte punt om een bom te laten afgaan. We hebben minder dan een uur tot zonsopgang om hem te ontmantelen.’


  ‘Het moet een afleidingsmanoeuvre zijn. Ik heb betrouwbaar bewijs dat de bom zich bij het racecircuit bevindt.’


  ‘Daar hebben we al gemeten. Geen sporen van straling. Je bent verkeerd geïnformeerd.’


  ‘Je begrijpt het niet. Het was Aaron Knox…’


  Ik besefte dat de lijn dood was. ‘Shit!’ Ik stak de telefoon terug in mijn zak en begaf me door de menigte naar de zuilengalerij van het Alexandria. Toen ik op mijn tenen ging staan, zag ik Kenny opzij van de rijen die naar de bussen kronkelden. Ik liep om de grootste groep samengedromde evacués heen en raakte zijn arm aan. Hij draaide zich om en zijn gezicht klaarde op van opluchting.


  ‘Max, alles goed met je?’


  Ik knikte en hij nam me in zijn armen.


  ‘En jij?’ zei ik.


  ‘Ziek van bezorgdheid. Ik ben in de massa ondergedoken en heb me gedeisd gehouden om niet naar een van de bussen te worden gebonjourd.’


  Ik verwelkomde zijn omhelzing en wilde dat die langer kon duren, maar ik wist dat we daar geen tijd voor hadden. Voordat ik me van hem losmaakte, zei ik in zijn oor: ‘Applewhite is dood.’ Mijn hart bonkte bij de gedachte dat ik de enige was die de werkelijke locatie van het naziwapen kende.


  ‘Hoe?’


  ‘Ik zal je het hele verhaal onderweg vertellen. We moeten eerst naar het racecircuit.’ Ik dempte mijn stem. ‘Daar is de bom.’


  Kenny wees naar de obelisk op Reno Avenue. ‘De auto is die kant op.’


  ‘Laten we hopen dat hij er nog staat.’


  We zochten ons een weg langs de periferie van de menigte en deden ons best om direct contact met de beveiliging te vermijden.


  We doken tussen twee bussen door en zetten het toen op een hollen op de promenade die naar de straat leidde. Aarons pistool, onder mijn riem, drukte bij elke stap hard tegen mijn onderrug.


  ‘Ik hoorde je schreeuwen dat je portemonnee was gestolen.’


  ‘Toen ik eenmaal voldoende beveiligers om me heen had en er zeker van was dat je tijd had om naar binnen te komen,’ zei Kenny terwijl we hijgend verder renden, ‘vond ik mijn portemonnee in mijn andere kontzak en maakte ik mijn excuses. Ze gaven me een donderpreek, maar lieten me uiteindelijk gaan. Zoals ik zei, was ik gek van bezorgdheid. Wat is daar boven gebeurd? Is Applewhite dood? En Carl?’


  ‘Met hem is alles goed, maar je weet nog niet de helft.’


  ‘Nou, naast de bestaande heisa was er een grote commotie, en ik hoorde dat iemand uit een hotelraam was gesprongen of geduwd.’


  ‘Dat zal ik ook allemaal vertellen.’


  Ik dacht dat Kenny stokstijf wilde blijven staan, maar ik wenkte hem verder.


  Toen we door de tunnel in de basis van de obelisk heen waren, besefte ik dat onze auto weg was. Waarschijnlijk weggesleept. ‘Ook dat nog.’ Mijn longen brandden van het rennen.


  Kenny wiste het zweet van zijn voorhoofd. ‘Probeer Fender te bellen. We hebben pakweg dertig minuten om de bom te vinden en hem en zijn team zover te krijgen dat ze hem ontmantelen.’


  Ik kon de bergen zien die de oostelijke horizon vormden. Een zachte gloed erachter wees op de naderende dageraad. Ik belde Fenders nummer, maar werd regelrecht naar zijn voicemail doorgestuurd. Mijn buik spande zich, want ik besefte dat we misschien tijd tekort zouden komen.


  Links van me straalden de lichtjes van de Strip en de omringende stad als een nachtelijke fata morgana, een fantasieland van kleur tegen een donkere, onheilspellende hemel. Het was beslist mogelijk dat het spoedig allesbehalve een fantasie zou zijn dat de schokgolf van de explosie door de woestijn raasde en Sin City op de knieën bracht. Tienduizenden doden. Miljoenen gewonden. Ze zouden onmogelijk iedereen op tijd weg kunnen krijgen. Om nog te zwijgen over de miljarden aan schade. Sodom en Gomorra, Sin City verwoest. Alles omdat een dief een onbetaalbare Egyptische schat wilde stelen: het dodenmasker van koning Toetanchamon. En terwijl de tijd stug doortikte, stonden we op het punt om naar ground zero te gaan, in de hoop de ramp te voorkomen. Het goede nieuws was, zo zei ik tegen mezelf, dat als we te laat waren, we er niets van zouden voelen.


  Ik keek achterom naar de bleke contouren van de naderende dag.


  Kenny pakte mijn arm. ‘Max, kijk daar eens.’


  Ik keek waar hij naartoe wees. Op het lege terrein tegenover het hotel stond een ambulancehelikopter. De driekoppige bemanning stond er werkeloos bij, waarschijnlijk waren ze op die plek gestationeerd om oproepen om assistentie tijdens Operatie Touringcar af te wachten.


  Ik tastte naar mijn rug om me ervan te overtuigen dat Aarons pistool nog veilig achter mijn riem stak.


  ‘Kom op, Max, onze vlucht wacht.’
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  De kermis


  Las Vegas, Nevada, woensdagmorgen, 30 minuten voor zonsopkomst


  ‘Dit is een noodgeval.’ Kenny stak zijn penning naar voren. ‘We hebben jullie helikopter nodig.’


  De piloot van de traumahelikopter, een lange, slanke man met een borstelige snor, boog zich naar voren en richtte zijn penlight op Kenny’s legitimatie. De twee mannelijke bemanningsleden, allebei verpleegkundigen volgens de borstemblemen op hun blauwe overalls, wachtten af hoe de piloot zou reageren. ‘Sorry, meneer,’ zei hij, ‘maar wij zijn onderdeel van een regionale operatie en hebben bevel om tot nader order hier te blijven.’


  ‘We weten alles van Operatie Touringcar,’ zei ik. ‘Waar we jullie helikopter voor nodig hebben is van rechtstreekse invloed op het welslagen van de evacuatie.’


  ‘Ik wou dat ik u kon helpen,’ zei hij terwijl hij me aankeek, ‘maar ik zou eerst toestemming van de centrale moeten krijgen.’


  ‘Daar is geen tijd voor.’ Mijn stem werd van spanning een stuk harder.


  ‘Sorry, maar zo werkt het nu eenmaal.’


  Ik rukte Aarons pistool achter mijn riem vandaan en richtte het op de piloot. ‘Mis. Zo werkt het ook.’


  ‘Jezus, Max!’ Kenny deed een stap terug, net als de bemanning. ‘Hoe kom je daaraan?’


  ‘Van Aaron.’


  ‘Aaron?’ Kenny zette grote ogen op. ‘Aaron Knox? Leeft hij dan?’


  ‘Tot voor kort wel. Ik heb hem doodgeschoten.’


  De piloot stak zijn handen in de lucht. ‘Dame, ik weet niet wie u bent of wat u wilt, maar u kunt dat wapen beter omlaag doen.’


  Ik strekte mijn arm tot de loop van het pistool op zijn ogen gericht was. ‘Start dat toestel en breng ons in de lucht.’ Ik richtte mijn wapen op de twee verpleegkundigen. ‘Jullie gaan een eindje wandelen, en laat je communicatiehelmen hier.’


  ‘Geen probleem,’ zei een van hen. Ze zetten hun helmen af, overhandigden ze aan Kenny en begonnen toen achteruit te lopen. Een paar meter verderop draaiden ze zich om en liepen met gezwinde pas naar de straat.


  ‘Naar binnen.’ Ik gebaarde met het wapen naar de piloot. ‘We gaan.’


  Hij opende de zijdeur en klom in zijn stoel. Ik liep om het toestel heen en hopte in de stoel van de copiloot, terwijl Kenny achterin plaatsnam en de zijdeur sloot.


  Ik zette de communicatiehelm op en bracht de microfoon in positie voor mijn mond. ‘Waar plug ik dit ding in?’


  De piloot wees naar een stekkerdoos, deed toen hetzelfde voor Kenny. ‘Oké, gewapende dame, waar gaat de reis naartoe?’


  ‘Naar het racecircuit, de Las Vegas Motor Speedway, zo snel als dit ding kan vliegen.’


  ‘Ik heb toestemming nodig van de luchtverkeersleiding.’ De piloot was al schakelaars aan het omzetten om de straalturbines te starten die de rotor van de EC-145-traumahelikopter aandreven.


  Ik hief het pistool. ‘Hier is je toestemming.’


  Hij staarde me een paar tellen aan, toen knikte hij. ‘Goed genoeg voor mij.’


  In minder dan een minuut waren we op volle toeren en de machine steeg op tot zo’n dertig meter. De piloot draaide de helikopter om zijn as om de hemel op luchtverkeer te checken voordat hij de neus lichtjes omlaag drukte en ons de donkere hemel in joeg. Toen we eenmaal horizontaal vlogen, zei hij: ‘Waar gaat dit allemaal over?’


  ‘Hoe heet je?’ vroeg ik hem.


  ‘Mosrite. Zeg maar Mo.’


  ‘Oké, Mo. Jij gaat ons helpen om miljoenen levens en de stad Las Vegas te redden.’


  Hij schonk me een lange, indringende blik en keerde toen terug naar zijn instrumenten.


  ‘Max,’ zei Kenny door het intercomsysteem, ‘wat zei je nou over Aaron? Leeft ie of is hij dood?’


  Ik stak mijn hand op ten teken dat Kenny moest wachten. ‘Mo, hoe ver is het naar het racecircuit?’


  ‘Ongeveer vijfentwintig kilometer, maar we moeten om Nellis heen. Kost maar een paar minuten extra.’


  Ik draaide me om naar Kenny. ‘Toen ik op het lichtbakenplatform aankwam, was Applewhite daar met Carl. Hij had het Mes en was van plan zijn zoon te offeren, net als in de Bijbel. Toen ik op het toneel verscheen, zei hij dat zijn gebeden waren verhoord en dat ik de engel was die God had gezonden om hem tegen te houden.’


  ‘En Aaron?’


  ‘Daar kom ik zo aan.’ Ik begon uit te leggen wat er allemaal op het platform was gebeurd. Kenny herkende de snik in mijn stem en begreep meteen hoe diep bedroefd ik was om Aaron.


  ‘Het spijt me om dat te horen, Max.’


  ‘Ja, mij ook.’


  ‘Dus het lichaam waarvan ze dachten dat het een zelfmoordenaar was, was van Applewhite?’


  Ik knikte. Intussen zag ik voor me uit een wirwar van werklichten van het racecircuit. Ik nam aan dat daar al activiteit was in verband met de gebeurtenissen van de komende dag.


  ‘Waar wilt u dat ik land?’


  ‘We zoeken naar iets wat eruitziet als een circus of een kermis, met name een met ritattracties.’


  ‘Gezinsdag voor de militairen,’ zei Mo. ‘Ja, iets in die trant schijnt daar het hele weekend te draaien. Wordt meestal opgezet vlak buiten de poorten, ten noorden van de ingang.’


  Mo liet de helikopter zwenken en vervolgens omlaag scheren over de tribunes van het racecircuit. Zelfs in het duister voor het aanbreken van de dag zag ik het liggen: de kermis besloeg ongeveer het halve open terrein voor de poorten van het circuit. Ik zag een langgerekt middenpad met kramen en tenten aan weerszijden en een ritattractie aan beide uiteinden. De een was een vrij forse achtbaan, de andere een veelarmige molen met raketvormige gondels aan gebogen armen – het hele ding leek op een reuzenspin.


  ‘Die daar,’ riep ik wijzend. ‘Land zo dicht mogelijk bij die gele attractie.’


  In een wolk van woestijnzand en stof zette Mo de helikopter aan de grond op een open plek naast Speedway Boulevard. Ik draaide me naar hem om. ‘Heb je draagbare lampen?’


  Hij wees naar twee zware negenvoltslantaarns die aan de binnenwand van de cabine hingen.


  ‘Dank je,’ zei ik. ‘Nu zou ik je aanraden om zo snel als je kunt hiervandaan te vliegen. Stop pas wanneer je van je centrale het teken krijgt dat Operatie Touringcar voorbij is.’


  ‘U bent de baas.’ Mo stak zijn hand op. ‘Veel succes.’


  Terwijl Kenny de lantaarns pakte, rukte ik mijn helm af en werd prompt belaagd door het hoge gegier van de twee straalturbines en de draaiende rotors. Ik gooide het portier open en sprong naar buiten. Een paar seconden later doken Kenny en ik onder de zwiepende rotorbladen door en renden van de helikopter naar de kermis en de grote gele attractie. Ik hoefde niet achterom te kijken om te weten dat Mo al opsteeg. Ik hoopte alleen dat hij, mochten we de bom niet op tijd ontmanteld krijgen, ver genoeg weg zou zijn om het te overleven.


  Er liep een heuphoog hek rond de gele, veelarmige attractie. Aan het uiteinde van elke arm was een raketvormige tweepersoonsgondel bevestigd.


  We renden om de omheining tot we bij een grote, dikke metalen boog kwamen die de toegangspoort tot de attractie vormde. Van een paar passen afstand richtte ik mijn lamp op de naam die boven de boog prijkte. In uit gloeilampen bestaande letters stond er: TAPAS-RIT NAAR DE STERREN. Achter de letters, rustend op de zware stalen boogconstructie, bevond zich een langwerpig object van zo’n drie of vier meter lang, verborgen onder wat eruitzag als een gewatteerde verhuisdeken die het hele oppervlak bedekte. De deken was op tal van plekken over de lengte van het object vastgesjord met strak aangetrokken touwen.


  ‘Dat is hem!’ zei ik. Ik had op het schip vlak naast dit ding gelegen. Ergens onderweg, misschien in Cuba, had Knox de poort met de naam van de attractie gebouwd. Een nogal opzichtig geval voor zijn doen. Hij moest het goedkoop hebben verkocht aan de kermiseigenaar of hem hebben betaald om het hier neer te zetten. Hoe hij het ding hier had gekregen deed er nu niet toe. Ik keek snel om me heen, op zoek naar een manier om ernaartoe te klimmen.


  ‘We hebben een ladder nodig,’ zei Kenny.


  ‘Geen tijd.’ Ik overhandigde hem mijn lamp en stelde me op aan de basis van de stalen boog. Tweemaal klimmen in één nacht. Ik kon voelen dat het zweet me uitbrak. Mijn benen werden zwak. Ik baalde als een stekker.


  Ik reikte omhoog, greep een buis van het metalen frame aan de zijkant van de boog en begon te klimmen.


  ‘Hé, wat ben jij van plan?’


  Ik keek om en zag een man op een drafje naar ons toe komen. Hij was gekleed als een beveiliger. Gelukkig zag ik geen wapen in zijn hand, alleen een portofoon. In de andere hield hij een grote zaklantaarn. Ik negeerde hem en richtte me weer op de taak om naar het wapen boven op de poortboog te klimmen.


  ‘Ik vroeg je iets.’ Hij stopte een paar passen van Kenny.


  Mijn ex toonde zijn legitimatie. ‘Wij zijn federale agenten. Dit is een noodgeval, een kwestie van nationale veiligheid. Achteruit.’


  Ik was ter hoogte van de letters en vlak onder een uiteinde van het langwerpige object. Ik stak mijn hand uit, terwijl ik mezelf zo goed ik kon in evenwicht hield en mijn best deed niet omlaag te kijken, en trok aan het uiteinde van het touw dat afhing van de eerste knoop. Die was strak, maar binnen een paar seconden kreeg ik hem losser en het touw gaf mee. Ik rukte het vrij en liet het naar de grond vallen.


  ‘Dat is mij te vaag,’ zei de beveiliger. ‘Dit is particulier terrein.’


  Ik greep het uiteinde van de deken. Die was veel dikker en zwaarder dan ik had verwacht en herinnerde me aan iets wat ik door de jaren heen vele malen had gevoeld wanneer er röntgenfoto’s bij me werden genomen. Het object was gewikkeld in een loden deken. Ik wist onmiddellijk dat die had verhinderd dat de legersensoren de straling oppikten.


  ‘We vermoeden dat iemand een bom bij deze attractie heeft geplaatst,’ vertelde Kenny de bewaker.


  Ik rekte me uit om de volgende knoop te bereiken en begon hem los te peuteren. Al spoedig viel het touw weg, waarna ik al mijn kracht inzette om een deel van de zware deken op te lichten.


  ‘Kenny, richt die lamp eens hierheen.’


  Toen zijn lichtbundel op het blootgestelde metaal viel, zag ik duidelijk het felgele oppervlak met het woord ‘Tapas’, uitgevoerd in een circusachtig rood lettertype. Nog een staaltje van Knox’ artistieke talent. Ik viste mijn mobiel uit mijn zak en belde Fender.


  ‘Een bom?’ vroeg de beveiliger.


  Kenny begon de man uit te leggen waar we mee te maken hadden.


  Terwijl ik wachtte tot Fender de telefoon opnam, dwong ik mezelf omlaag te kijken naar de beveiligingsman. Hij leek wat aan bravoure te hebben ingeboet, zoals hij omhoogstaarde naar het object.


  ‘Ja, Decker?’ Fenders stem was gespannen; er klonk duidelijk frustratie in door.


  ‘Laat me raden… de radioactiviteit op het dak van het Utopiana was een afleidingsmanoeuvre.’


  Hij zei niets.


  ‘Hoe snel kun je je legerjongens naar de Las Vegas Motor Speedway krijgen?’


  ‘Wat heb je?’


  ‘De bom is onderdeel van een kermisattractie. Hij is vermomd als een gele maanraket en er staat “Tapas” op de zijkant geschilderd.’


  ‘Maar hoe hebben ze…?’


  ‘Hij is gewikkeld in een loden deken. Zoals een loodschort bij de tandarts, alleen groter. Daarom hebben jullie de straling niet opgepikt.’


  ‘Grote goden.’


  ‘Volgens mijn horloge heb je ongeveer dertien minuten om hier te komen en dit ding te ontmantelen.’ Ik hoopte dat dertien in dit geval geen ongeluksgetal was.


  Ik hoorde hoe Fender bevelen begon te roepen naar de mensen om hem heen. Uiteindelijk zei hij: ‘We komen eraan.’


  ‘Is dat een bom?’ zei de bewaker terwijl hij een aarzelende stap terug zette.


  ‘Ik vrees van wel,’ zei Kenny.


  ‘Wat voor een?’


  Ik keek omlaag van mijn hoge positie en hoopte dat ik het fout had. ‘Atoombom.’
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  Zonsopgang in de woestijn


  Las Vegas, Nevada, woensdagochtend, 10 minuten voor zonsopkomst


  Ik hoorde de helikopters naderen. Terwijl ze zwenkten en cirkelden, werd mijn blik getrokken naar een lange reeks zwaailichten die in de verte opdook op de snelweg. Toen de eerste Blackhawk landde, sprong Fender naar buiten en rende naar me toe. Hij werd gevolgd door zes mannen, die allemaal beschermende kleding droegen.


  Fender kwam naast me tot stilstand. ‘Waar?’


  Ik wees naar het lange gele object dat boven de ingang van de Tapas-attractie was gemonteerd. Tijdens het wachten had ik doorgewerkt aan de touwen, en de loden deken hing nu omlaag en bedekte slechts ongeveer de helft van de bom.


  Fender draaide zich om en nam alles in zich op. Zijn blik bleef op de beveiliger hangen. ‘We hebben ladders nodig of een andere manier om omhoog te klimmen.’


  De man had zich maar amper hersteld van de eerste schrik dat hij zich binnen een paar meter van een atoombom bevond. Maar nu verviel hij weer tot een verstard staren bij de plotselinge verschijning van de Blackhawks vol mannen die gekleed als buitenaardse wezens op hem toe renden.


  Fender liep naar de beveiliger en brulde in zijn gezicht: ‘Ladders!’


  De man leek de FBI-agent plotseling op te merken. ‘Wat dacht u van een vorkheftruck? We hebben er een die een werkplatform naar die hoogte kan brengen.’


  ‘Prima.’ Gewapende soldaten uit nog meer Blackhawks vormden een afzetting rond de kermisattractie. Fender riep naar twee van hen: ‘Loop met hem mee. In de benen.’


  ‘Ik meet beslist radioactiviteit,’ zei een van de legertechnici. Zijn stem werd gedempt door zijn helmvizier. Hij wees met een draagbaar meetinstrument naar de bom. Ik zag een paar van de ledlampjes oplichten.


  Kenny draaide zich naar hem om. ‘Agent Decker was net vlak naast dat ding. Is ze nu…?’


  ‘In gevaar vanwege de straling?’ De technicus schudde zijn hoofd. ‘Het is niet gevaarlijk om in de buurt van kernbommen te komen – zolang ze niet afgaan, tenminste.’


  Opgelucht draaide ik me om naar Fender. ‘Wat was er op het dak van het Utopiana?’


  ‘Een grote industriële klimaatinstallatie gevuld met radioactieve onderdelen van medische apparatuur. Waarschijnlijk van dat Cubaanse schip waarop jij hebt gezeten, of in elk geval het spul dat ze gebruikt hebben om de bom de Amerikaans-Mexicaanse grens over te krijgen. Net genoeg om onze detectors te activeren en ons een paar uur in een wilde klopjacht te verwikkelen.’


  ‘Een volgende keer luister je misschien eerder naar me.’


  Fender keek me scherp aan, maar zijn blik werd snel zachter. ‘Laten we hopen dat ik de kans krijg.’


  Eén groep technici was al doende om rijen felle breedstralers op te stellen. Al spoedig baadde de bom in een zee van licht.


  Ik hoorde een brul en draaide me om. Over het middenpad van het kermisterrein naderde een vorkheftruck. Het was een enorm gevaarte, zoals je ze tegenkomt bij autosloopbedrijven, met verticale hefmasten die meer dan hoog genoeg waren om het wapen te bereiken. Geen vreemd fenomeen bij een racecircuit. Iemand had een houten platform over de twee stalen vorken aangebracht. Zodra het voertuig voor de poortboog arriveerde, stapten enkele legertechnici in beschermende kleding het platform op met hun gereedschapskisten, de bestuurder activeerde de motoren en hief de mannen naar de bom. Binnen een paar seconden hadden ze de resterende touwen doorgesneden en lieten ze de zware deken in een hoop omlaag vallen.


  Ik zag de hemel van kobalt naar donkeroranje verkleuren, als de tint van een overrijpe dadelpruim. Het leek met de seconde lichter te worden. Ik keek op mijn horloge.


  ‘Vier minuten,’ zei Kenny, die mijn gedachten las.


  ‘Dat wil zeggen, als Knox zich aan zijn tijdschema houdt.’ Fender wendde zijn blik geen moment af van de mannen op het platform.


  Ik hoorde het gejammer van accuboormachines. Een paar seconden later verwijderden de technici een deel van de metalen mantel van de bom en begonnen ze het inwendige mechaniek te onderzoeken.


  Het terrein baadde nu in een zee van zwaailichten, en dappere brandweerlui en ambulancemensen maakten zich allemaal op om hun werk te doen, ongeacht de uitkomst. Ik vermoedde dat de meesten geen notie hadden van de draagwijdte van het gebeuren. Maar het was indrukwekkend om zulke toegewijde mannen en vrouwen paraat te zien staan.


  Ik hoorde het geluid van een zoveelste helikopter dichterbij komen. Terwijl ik ernaar opkeek, besefte ik dat het een traumahelikopter was. Het toestel landde een paar honderd meter verderop. Toen de rotors langzamer draaiden, sprongen Mo en de twee verpleegkundigen naar buiten en liepen onze kant op.


  Toen hij voor me stond, zei hij: ‘Ik moest toch terug om mijn twee mannen op te halen. Voor het geval jullie hulp nodig hebben.’


  Ik knikte hun glimlachend toe. ‘Dank je, Mo. Het spijt me dat ik zo… veeleisend moest zijn.’


  ‘Een pistool op mijn voorhoofd is altijd een goede motivatie.’


  ‘Twee minuten,’ riep Fender uit. Collectief vielen we stil, in de wetenschap dat als die technici het niet voor elkaar kregen er in elk geval op het laatst geen pijn zou zijn. Het ene moment zouden we nog hier zijn en het volgende zou er geen ‘hier’ meer zijn.


  Toen kraakte Fenders portofoon.


  ‘Ze gebruiken een mobiele telefoon als afstandsbediening,’ zei een van de technici door de kleine luidspreker. ‘Het is verbijsterend simpel. Waarschijnlijk rekenden ze er niet op dat we het ding op tijd zouden vinden.’


  Mijn telefoon ging over. Ik haalde hem uit mijn zak en hield hem omhoog. ‘Een sms van Knox.’ Ik las hardop: ‘Tijd voor de grote klap, bitch. Deze is voor Aaron.’


  Ik zocht Kenny’s hand. We keken elkaar aan, en ik wilde hem zo graag vertellen hoe het me speet dat ik geslaagd was in mijn baan, maar niet in ons huwelijk. Een moment lang lieten zijn ogen me weten dat hij het begreep. Toen zag ik in die ogen de gloed weerspiegeld van de zonsopkomst die over de woestijn schoot.
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  Tweede kansen


  Las Vegas, Nevada, woensdagmorgen, zonsopkomst


  ‘Het is zover,’ zei Fender. Zijn stem was zo zacht dat ik de woorden amper hoorde.


  De lucht was roerloos en de kermiswimpels hingen slap aan hun masten. Niemand bewoog. Het was een snapshot van de laatste seconde van onze levens. Ik probeerde me voor te stellen dat de cellen in mijn lichaam op slag verdampten in een wolk van plasma, heter dan de zon. Als er werkelijk een hiernamaals was, zou mijn lichaam zich daar dan weer samenvoegen? Of zou ik als een wolk in eeuwige ether drijven? Ik stelde me Francine voor en hoopte dat ik haar over een paar seconden terug zou zien.


  Ik hield mijn adem in.


  ‘Hebbes!’ riep de technicus van boven mijn hoofd.


  Ik keek omhoog naar de man die op het platform stond. Hij had zich omgekeerd. Hij hield een mobiele telefoon met bungelende draden boven zijn hoofd als een olympisch kampioen die goud heeft behaald.


  En het volgende moment, inbrekend op de verlammende stilte van de woestijnlucht, hoorde ik het kille, gevoelloze, zielloze gerinkel van de mobiele telefoon in de hand van de technicus.


  Travis Knox had het nummer gebeld om de bom te detoneren. Hij zou ons en nog miljoenen anderen hebben gedood. Zonder aarzelen.


  Niemand durfde te bewegen. We moeten allemaal hebben beseft dat we binnen een paar hartslagen van de eeuwigheid waren gekomen. Toen, een voor een, keken mensen om zich heen alsof ze ontwaakten uit een diepe, duistere droom. Het huiveringwekkende geluid van de telefoon maakte plotseling plaats voor gejoel en gejuich. Geroep en geschreeuw.


  Ik voelde dat iemand me omhelsde, en besefte dat het Fender was. Hij werd snel gevolgd door de sterke armen van mijn ex.


  ‘Max,’ fluisterde Kenny in mijn oor, ‘we hebben zojuist een tweede kans gekregen. Er zijn niet veel mensen die dat kunnen zeggen.’


  Ik wist dat hij dat op twee manieren bedoelde. Ik deed een stapje achteruit en legde mijn vingers op zijn lippen om hem het zwijgen op te leggen. ‘Weet ik.’


  Toen lieten we de vreugdevolle commotie onder de soldaten en hulpverleners over ons heen komen. Dat schouwspel en geluid zou ik nooit vergeten.


  Mo kwam me de hand schudden. ‘Bedankt, gewapende dame. U bent mijn nieuwe held.’


  Ik probeerde ‘dank je wel’ te zeggen, maar de woorden bleven in mijn keel steken. Een knikje zou moeten volstaan – ik was nog nooit iemands held geweest.


  ‘De klootzak wilde het echt doen,’ zei Fender. ‘Ik wil deze vent persoonlijk opsporen en zorgen dat hij voor de rest van zijn ellendige leven in de gevangenis wegrot.’


  ‘Ik kon me niet voorstellen dat Aaron nog leefde,’ zei ik, ‘en zelfs als ik het me wel had voorgesteld, zou ik niet hebben gedacht dat hij me zo kon haten.’


  ‘Ik begrijp het niet.’ Fender wreef over zijn ongeschoren gezicht. ‘Welke Aaron?’


  ‘Ik zal je graag alles vertellen, Fender, maar eerst moeten we wat zaken afronden.’


  Hij gebaarde naar de Tapas-boog. ‘De bom is ontmanteld. Het is voorbij.’


  ‘Niet helemaal. We hebben nog de kwestie van de roof.’
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  Onderschepping


  Las Vegas, Nevada, woensdagochtend


  ‘Aaron Knox droeg een uniform van Frontier Waardetransporten,’ zei ik terwijl we aan boord van de Blackhawk opstegen voor de korte vlucht naar de luchtmachtbasis Nellis. Kenny zat links van mij, Fender rechts. De overige stoelen waren bezet door leden van het interventieteam van de FBI, beslist enkelen van de geduchtst ogende figuren die ik ooit had gezien.


  Fender had juist het laatste van een snelle reeks telefoontjes afgerond, inclusief een naar het Alexandria. Hij draaide zich naar me om. ‘Ik moet toegeven: het was een behoorlijk sluw plan.’


  We hadden allemaal een koptelefoon op, dus Kenny kon het ook horen. ‘Vertel,’ zei hij.


  ‘De firma Frontier was ingehuurd om de Toetanchamon-tentoonstelling naar een transportvliegtuig te vervoeren dat de stukken naar New York zou vliegen voor de volgende etappe van de tournee,’ zei Fender. ‘Toen het bevel kwam om Operatie Touringcar te initiëren, schakelde de tourmanager Frontier in om het kostbaarste stuk van de collectie, het dodenmasker van Toet, op te halen en het zo snel mogelijk naar het transporttoestel te vervoeren. Hij wilde het weg hebben uit de omgeving van Las Vegas voor het geval de nucleaire dreiging reëel was. De gepantserde truck met Knox aan het stuur kwam binnen enkele minuten na zijn telefoontje opdagen, lang voor de gestuurde Frontier-truck, en nam het reeds ingepakte verzendkrat met het reliek in ontvangst. Natuurlijk had de tourmanager geen idee dat hij het overdroeg aan een dief.’


  ‘Waar is het nu?’ vroeg ik.


  ‘In plaats van het naar het transporttoestel te transporteren, dat op McCarran International stond te wachten, werd het overgeladen in een particulier straalvliegtuig bij een gehuurde hangar aan de andere kant van de luchthaven. Het is al op weg in zuidelijke richting, waarschijnlijk naar Mexico.’


  ‘Kun je het tegenhouden voordat het de grens over gaat?’ vroeg Kenny.


  Fender knikte. ‘Twee F-16’s van het 65th Aggressor Squadron op Nellis hebben het net ingehaald boven Needles, Californië. De volledig bewapende gevechtsvliegtuigen hoefden niet veel overredingskracht in te zetten om de piloot tot omkeren te dwingen.’


  Ik voelde dat de helikopter snelheid minderde en begon te dalen. Aangezien we slechts drieënhalve kilometer van de luchtmachtbasis waren, hadden we amper in de lucht gezeten of we gingen al weer dalen. Een paar seconden later landden we zachtjes midden op een brede landingsbaan. Toen de deur opengleed en we naar buiten sprongen, zag ik in de verte een groep gevechtsvliegtuigen, geparkeerd in keurig rechte lijnen. De omgeving begon al vol te lopen met brandweerwagens, ambulances en Humvees van de militaire politie. De pas opgekomen zon legde een warme oranje gloed over de landingsbaan die zich voor ons uitstrekte. Mijn hart bonsde nog steeds door de adrenaline van de ontmanteling van de bom. Het was in een vreemde mengeling van opwinding, opluchting en pure woede dat ik daar op het tarmac stond. Ik had de dreiging van de nazibom overleefd, had alle kansen doen keren en stond nu op het punt de man te zien van wie ik dacht dat ik hem meer dan wie ook ter wereld haatte: Travis Knox. Maar het was allemaal Aarons werk geweest. Travis had nooit iets om me gegeven. Hij wilde alleen het dodenmasker van Toetanchamon.


  Fender gebaarde naar het zuiden, en ik zag een reeks lichtjes twinkelen tegen de steeds blauwer wordende ochtendhemel: er naderden drie toestellen. Het leek eeuwig te duren voordat ik het zakenvliegtuig duidelijk kon onderscheiden en het landingsgestel zag uitklappen terwijl het langzaam op de landingsbaan afkoerste. De twee F-16’s vlogen aan weerszijden, dicht bij de vleugelpunten van de jet. Toen de wielen de grond raakten, reden de gevechtstoestellen ons voorbij en maakten een wijde bocht om terug te komen, waarschijnlijk om ervoor te zorgen dat de piloot het niet in zijn hoofd kreeg om op het laatste moment weer op te stijgen.


  ‘Deze kant op,’ riep Fender terwijl hij Kenny en mij naar een nabije Humvee dirigeerde.


  Voordat ik de kans had om het portier dicht te trekken, raceten we al over het tarmac naar het snel vaart minderende straalvliegtuig. Om ons heen koerste een legertje voertuigen als een zwerm bijen op het toestel af. Een nieuwe vlaag van opwinding ging door me heen en ik voelde dat mijn hartslag versnelde. We waren minuten verwijderd van het einde van deze nachtmerrie.


  Het zakenvliegtuig kwam tot stilstand en het gejank van de motoren daalde in hoogte toen ze werden afgezet. Tientallen militairen omringden het toestel, allemaal met hun automatische aanvalsgeweren op het vliegtuig gericht.


  Toen het geluid van de straalmotoren eindelijk in de woestijnwind was verwaaid, ging de zijdeur open en omlaag. Vanwaar wij stonden kon ik zien dat er stoelen waren verwijderd en dat op die plek een groot houten krat stond.


  Iemand had Fender een megafoon overhandigd. ‘Iedereen in het toestel, dit is de FBI. Stap een voor een uit het vliegtuig met uw handen in de lucht. Doe het nu!’


  Ik zag een man in de ingang verschijnen. Met zijn handen op zijn hoofd kwam hij de trap af. ‘Dat is de Rus,’ zei ik. ‘Degene die Joeri beweerde te zijn.’


  ‘Loop weg van de trap en ga op je buik op de grond liggen,’ riep Fender naar de man toen die goed en wel de trap af was. Toen zei Fender: ‘Volgende passagier, verlaat het toestel met uw handen omhoog.’


  Een vrouw stapte naar buiten. Blond, slank, aantrekkelijk. Knox’ vriendin? ‘Geen idee wie dat is,’ zei ik.


  Ze kwam behoedzaam op haar naaldhakken de trap af en liet zich op een paar passen van de Rus op de grond zakken.


  ‘Oké, volgende passagier. Verlaat het toestel. Handen waar wij ze kunnen zien.’


  Een boom van een man vulde de deuropening en kwam de trap af. ‘Dat is Janko,’ zei ik. ‘Hij is degene die me van het schip heeft gegooid.’


  ‘Janko Azarov,’ riep Fender door de megafoon. ‘Ga op de grond liggen en beweeg je niet.’ De Oekraïense piloot leek er niet van op te kijken dat zijn identiteit bekend was.


  ‘Volgende passagier,’ riep Fender uit. ‘Kom het toestel uit.’


  We wachtten een volle zestig seconden. ‘Laatste kans,’ riep Fender, ‘voor we de hond naar binnen sturen.’


  Niets.


  De agent knikte naar een MP’er van de luchtmacht die klaarstond met een zeer gretige Duitse herder. De MP’er maakte de riem los, riep een bevel en de hond schoot over het beton en racete de trap op met fel geblaf, dat de stilte op het verder stille platform doorbrak.


  De hond vervolgde zijn boze geblaf terwijl hij in het zakenvliegtuig heen en weer rende. Toen verscheen hij boven aan de trap en blafte wat geheime taal naar zijn baasje. De MP’er gaf een kort fluitsignaal en de hond sprong de trap af en rende naar zijn zijde, waar hij werd beloond met een warme aai door zijn vacht en een bemoedigend ‘Goed gedaan, jongen’.


  Op een teken van Fender slopen drie gewapende soldaten behoedzaam de trap op, hun aanvalsgeweren in de aanslag.


  Ik hield mijn adem in terwijl ik hen voorbij de ronde raampjes aan de zijkant van het vliegtuig zag bewegen.


  Een minuut later verscheen een van de soldaten in de deuropening en stapte op de bovenste trede. ‘Dat is het,’ riep hij met zijn wapen omlaag. ‘Er is verder niemand hier.’
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  Het krat


  Las Vegas, Nevada, woensdagochtend


  Het zakentoestel, een gehuurde Gulfstream G450, werd een grote hangar in gesleept die normaal gereserveerd was voor onderhoud van F-15-gevechtsvliegtuigen van de luchtmacht. Ik stond met Kenny toe te kijken hoe de verschillende lokale en federale overheidsdiensten over het interieur uitzwermden. Fender en zijn collega-FBI’ers hadden de drie passagiers – Joeri, Janko, en de vrouw die zichzelf bekendmaakte als Sarah Walker – naar afzonderlijke detentiecellen gevoerd voor ondervraging. Ik was nog steeds bezig om alle feiten en gebeurtenissen op een rijtje te krijgen en te bevatten. Dat was vooral moeilijk waar het ging om Travis Knox.


  ‘Aaron, niet Travis, was de drijvende kracht achter alles wat me overkomen is,’ zei ik tegen Kenny. ‘Hij was van het begin af aan getraumatiseerd door toedoen van Applewhite. In mijn samenwerking met hem heb ik nu en dan een glimp opgevangen van die onevenwichtigheid, maar die was nooit zo erg dat het me zorgen baarde. Vervolgens was de spreekwoordelijke druppel natuurlijk het feit dat ik hem in Irak neerschoot en verminkte. Aaron was helemaal geobsedeerd door de behoefte zich op me te wreken. Hij is degene die mijn blokhut heeft afgebrand. En degene die de spiegeltruc heeft bedacht om me mijn zuster te laten doden.’


  Ik wreef over mijn gezicht en besefte ineens dat ik doodop was. ‘En hij wilde dat Applewhite boette voor het misbruik en de martelingen die de evangelist hem als pleegkind had laten ondergaan. Perfecte wraak: hij wilde Applewhite ertoe brengen zijn eigen zoon te doden en de tv-evangelist vervolgens dwingen om toe te zien hoe zijn wereld verwoest werd. Aaron was trouwens de stem in de telefoontjes aan Applewhite. Niet Travis. Maar Travis moest weer invallen voor Aaron wanneer hij met ons via de laptop communiceerde, en ook op de foto in Havana met Francine. Ik zou Aarons stem en foto hebben herkend. Een staaltje van nauwe samenwerking.’


  ‘En wat Travis betrof was de hele bomdreiging gewoon een afleidingsmanoeuvre om het dodenmasker te stelen?’ zei Kenny. ‘Voor Travis was jij niet meer dan bijkomende schade.’


  Ik knikte. ‘Het losgeld dat van de casino’s was afgetroggeld, zou in het niet zijn gevallen bij wat hij voor het dodenmasker van Toetanchamon kon vragen. Er zijn meer dan genoeg steenrijke, gewetenloze antiquiteitenverzamelaars op de wereld die bereid zijn om elk bedrag neer te tellen om een van de beroemdste relieken uit de geschiedenis te bezitten.’ Ik wierp een blik op het houten verzendkrat, dat eenzaam midden op de vloer van de hangar stond. Het was nog niet geopend; Fender had dat uitgesteld totdat de tourmanager van de Toetanchamon-tentoonstelling met zijn authenticatie-expert arriveerde om het reliek te identificeren. Een politielint omringde het krat.


  ‘Maar je zou niet kunnen pronken met zo’n aanwinst in je verzameling of aan anderen kunnen vertellen dat je het had.’


  ‘Dat zou niet hoeven,’ zei ik. ‘Het loutere feit dat je het bezat zou genoeg zijn.’


  ‘Waarom denk je dat Travis niet in het vliegtuig zat?’


  ‘Dat is het grote mysterie. Ik kan niet geloven dat hij het reliek zou opgeven en het in handen van die drie zou laten.’


  ‘Alles goed met jullie?’ vroeg Fender, die kwam aanlopen.


  ‘Zijn gangetje,’ zei ik met een glimlach. ‘Nog geluk gehad met onze vrienden?’


  ‘Een beetje. De vent die zich in Cuba voordeed als de oom van Gates is in werkelijkheid Sergie Boiko. Zijn vingerafdrukken blijken overeen te komen met die van een voormalige Moskouse politie-inspecteur die wordt gezocht voor drugs- en wapensmokkel. Hij laat niet veel los, maar enkele van zijn oude vrienden uit Rusland zijn op weg hierheen om een babbeltje met hem te maken. Waarschijnlijk geen plezierig babbeltje. We hebben al aardig wat informatie over Janko Azarov, een voormalige Oekraïense helikopterpiloot. Hij was degene die de Gulfstream vloog.’


  ‘En de vrouw?’ vroeg ik.


  ‘Hou je vast. Sarah Walker was ooit Sarah Knox. Een paar jaar terug was ze een blauwe maandag getrouwd met Travis Knox. Ze gingen uit elkaar, en kwamen toen weer bij elkaar om de Toet-kraak te zetten. Ze wordt gezocht voor vervalsing en het uitgeven van valse beleggingsinstrumenten, valse aandelenbewijzen. En zijn jullie klaar om de rest te horen?’


  Fender wachtte niet tot Kenny of ik antwoordde.


  ‘Hoewel ze heel weinig losliet, onthulde ze de verkoopprijs van het Egyptische dodenmasker.’


  ‘En?’ zei ik.


  ‘Eén miljard.’


  ‘Dollar?’ Kenny’s mond viel open.


  Fender knikte. ‘Geen idee wie de koper was, maar je kunt er donder op zeggen dat als die deal rond was het masker van koning Toet nooit meer zou zijn teruggezien.’


  ‘Geen wonder dat al die lui bereid waren om grote risico’s te nemen voor een deel van die poet.’ Ik wierp een blik over mijn schouder naar het krat. ‘Zelfs iets wat onschatbaar is heeft nog altijd een prijs.’


  ‘En hoe zit het met Carl Applewhite?’ vroeg Kenny.


  ‘Hij is verhoord en op vrije voeten gesteld. De politie heeft zijn vaders lichaam geïdentificeerd als de persoon die van de top van het hotel is gevallen. En ze hebben Aaron Knox geïdentificeerd op basis van zijn militaire dossier.’


  ‘En het Mes?’ vroeg ik.


  ‘Dat is zoek.’


  ‘Wat?’ Heel even dacht ik dat ik hem verkeerd had verstaan. ‘Maar het was ergens op het lichtbakenplatform toen ik vertrok.’


  ‘Het hele gebied van het lichtbaken is afgezocht. Geen mes gevonden.’


  ‘Is er iemand anders naar boven geweest nadat Carl en ik waren vertrokken?’


  ‘Dat weten we niet,’ zei Fender, ‘maar we checken de bewakingsvideo. Het probleem is dat ze heel weinig camera’s in dat gedeelte hebben, omdat er alleen werknemers mogen komen.’


  ‘Hoe kwamen Applewhite en Carl daar eigenlijk?’ vroeg ik.


  ‘Hij regelde het met een personeelslid van het Alexandria, een toegewijde volgeling van Applewhite. De dominee overtuigde zijn discipel ervan dat hij naar boven moest: hij wilde erheen om God te smeken Sodom en Gomorra te vergeven.’ Ik hoorde het geluid van voetstappen. ‘Dat moeten de mensen van de Toetanchamon-tentoonstelling zijn.’


  Er naderden twee mannen in donkere pakken, geëscorteerd door FBI-agenten. Een van hen droeg een koffertje dat ongeveer zo groot was als het formaat dat piloten voor hun kaarten en handboeken gebruiken. ‘Meneer Fender, ik ben Ahmed Hadidi, directeur van de Toetanchamon-tentoonstelling. Dit is mijn collega Hussein Karawan, professor oudheden van de Universiteit van Caïro. We zijn hier om de container te openen en het artefact te identificeren.’


  ‘Aangenaam kennis te maken, meneer Hadidi.’ Fender gaf eerst Hadidi en daarna de professor een hand. ‘Dit zijn OSI-agenten Maxine Decker en Kenny Gates.’


  Hadidi omvatte mijn hand met beide handen. ‘Mevrouw Decker, ik wil u bedanken voor alles wat u gedaan hebt, niet om ons kostbare reliek te redden, maar onze levens en de levens van miljoenen mensen in Las Vegas. Ik sta voor altijd bij u in het krijt.’


  ‘Het was teamwerk,’ zei ik met een snelle knik naar Kenny en Fender.


  ‘U bent te bescheiden.’ Hadidi wendde zich tot Kenny. ‘En u, meneer Gates, onze welgemeende dank en erkentelijkheid.’


  ‘Graag gedaan, het salaris is er naar,’ zei hij, maar ik kon merken dat hij er meteen spijt van had. Gelukkig scheen Hadidi het grapje te snappen.


  ‘En laten we nu eens kijken wat we hebben.’ Hij leidde ons naar het krat. Fender trok het politielint omhoog om Hadidi door te laten.


  Karawan opende zijn koffertje en haalde een accuboormachine met een schroefbit tevoorschijn. Binnen korte tijd had hij de tien bouten in de bovenzijde losgeschroefd. De twee Egyptenaren verwijderden het zware houten deksel en onthulden een op maat gemaakte laag schuimrubber, voorzien van touwhendels die in het materiaal waren ingebed.


  ‘Wat u op het punt staat te zien,’ zei Hadidi met een blik in onze richting, ‘is het gouden dodenmasker van de jonge koning Toetanchamon. Het bestaat uit elf kilo massief goud, ingelegd met halfedelstenen en gekleurd glas. De ogen zijn gemaakt van obsidiaan en kwarts. Op de achterkant van het masker staan geciseleerde bezweringen en teksten uit het Egyptische Dodenboek. Het masker was gebruikt om het gezicht van de mummie van de farao te bedekken om ervoor te zorgen dat zijn ziel het lichaam in het hiernamaals zou kunnen herkennen.’


  Karawan greep de handvatten van touw. Met een zachte ruk trok hij de schuimlaag recht omhoog. Eronder lag een object, bedekt met een witte linnen doek. Langzaam vouwde hij de stof opzij, en hapte naar adem.


  Hadidi deed een stap achteruit. ‘Grote god!’
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  Vuile was


  Las Vegas, Nevada, woensdagochtend


  Hadidi keek alsof hij in zijn eigen doodskist staarde. Karawan leek naar adem te snakken.


  Ik stapte naar voren en tuurde in het krat. Wat ik zag was een grote zwarte vuilniszak. ‘Een beetje ongepast om het dodenmasker van koning Toet in een vuilniszak te verpakken.’


  Hadidi voelde aan het plastic. ‘Dit kan niet. Ik heb toezicht gehouden op het inpakken van het reliek. Er was niets mis mee toen we het krat dichtmaakten. En dit behoorde niet tot de gebruikte materialen.’


  ‘Ik heb het zelf ingepakt en het deksel dichtgeschroefd,’ slaagde Karawan erin te mompelen. ‘Dit kan niet.’


  Ik legde mijn handen op het plastic en drukte. Het voelde aan alsof de zak was gevuld met opgepropte stof, zoals iemands vuile was. Ik draaide me om naar Fender en Kenny. ‘Raad eens wie ons voor is geweest?’


  ‘Knox is nooit van plan geweest het reliek op het vliegtuig te zetten,’ zei Fender.


  ‘Waar is het dan?’ vroeg Hadidi. Zijn gezicht trok wit weg.


  Fender beende weg, bracht een portofoon naar zijn mond en begon een snelle litanie van bevelen te ratelen. Ik ving enkele van de woorden op: wegversperringen, inspecties, trucks en bestelwagens, staatspolitie, helikoptersurveillance, alle vluchten vanaf McCarran.


  ‘Een miljard dollar is een hoop geld,’ zei Kenny.


  Ik knikte. ‘Als hij een atoombom het land in kan smokkelen, kan hij zeker een Egyptisch reliek naar buiten smokkelen.’


  Hadidi en Karawan keerden terug naar hun eigen taal terwijl ze zich weghaastten, duidelijk ontdaan. Fender liet een forensisch team op het krat los om naar sporen te zoeken. Terwijl de activiteit om ons heen verhevigde, leken Kenny en ik onzichtbaar te worden.


  ‘Er is niet veel meer wat wij hier kunnen doen, behalve in de weg lopen.’ Ik wees naar een frisdrankautomaat bij een muur tegenover ons. ‘Mag ik je een drankje aanbieden?’


  ‘Ik betaal,’ zei Kenny. ‘Dat is het minste wat ik kan doen voor de vrouw die Sodom en Gomorra heeft gered.’


  Toen we onze drankjes hadden, zei Kenny: ‘Ben je niet bang dat Travis achter je aan zal komen?’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Travis heeft waar hij voor kwam. Hij zal meer bezig zijn met het afleveren van het reliek aan zijn koper dan met pogingen mij te schaden.’


  ‘We vinden hem wel,’ zei Fender, die ook naar de drankautomaat was gekomen. Hij stak een biljet in de gleuf en pakte het blikje uit het vak. ‘We hebben een zeer wijd net uitgeworpen over zuidelijk Nevada en de omringende staten.’


  ‘Wanneer denk je dat hij de wissel heeft uitgevoerd?’ vroeg ik.


  ‘Tussen het Alexandria en vliegveld McCarran. Ik hoor zojuist dat ze de verlaten geldwagen hebben gevonden. Er lagen sporen van verpakkingsmateriaal achterin.’


  ‘Enige bewakingsbeelden?’


  ‘Niet veel. Hij heeft zijn afleverlocatie slim gekozen. Er was een camerasysteem op de particuliere hangar, maar dat was buiten gebruik gesteld. We hebben weinig om op door te gaan.’ Hij zweeg lang genoeg om een slok te nemen. ‘Wat gaan jullie nu doen?’


  ‘Terug naar mijn werk voor DC3,’ zei Kenny.


  ‘Wat heb je nog meer van ons nodig?’ vroeg ik.


  ‘De plaatselijke autoriteiten zullen een verklaring willen over wat er bij het lichtbaken is gebeurd. Ze zitten met twee dode mannen, van wie er een door jouw hand om het leven is gekomen. Het was zelfverdediging, maar regels zijn regels. En ik zal een volledig rapport van jullie beiden nodig hebben.’


  ‘Natuurlijk.’ Ik dronk mijn blikje fris leeg. ‘Ik denk dat ik daarna met het eerste vliegtuig Las Vegas verlaat.’


  ‘Ik kan het je niet kwalijk nemen,’ zei Fender. ‘Terug naar Colorado?’


  Ik dacht er even over na. ‘Ik ben dol op Colorado. Ik zou graag mijn blokhut herbouwen op de plek waar Knox hem in brand heeft gestoken. Dat wil zeggen, zodra ik het geld voor de bouw bij elkaar heb geschraapt.’


  Fender glimlachte. ‘Wat dat aangaat, heb ik misschien goed nieuws voor je.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Kennelijk zijn er een heleboel mensen in Las Vegas, en niet te vergeten honderdtweeëntwintig casino’s, die hun waardering willen uitdrukken voor het werk dat jullie hebben gedaan.’ Hij mikte zijn lege blikje in een recyclingbak. ‘Misschien kun je je blokhut herbouwen en dan nog een leuke cent overhouden ook.’


  Ik draaide me om naar Kenny en hief mijn blikje fris als in een toost. ‘Viva Las Vegas.’
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  Etherische mist


  Big Bear Lake, Colorado, acht maanden later


  ‘Ze hebben het masker gevonden,’ zei Kenny. Ik was in mijn nieuwe keuken mijn ontbijt aan het klaarmaken en stond net uit het raam naar het meer te staren, toen mijn mobiel overging. Het uitzicht was die ochtend even fascinerend als altijd: dunne nevelsluiers stegen op van het glasachtige, diep indigoblauwe oppervlak als etherische mist. Nu en dan markeerde een uitdijende rimpeling de plek waar een kleinbekbaars naar de ochtendlucht hapte. De oevers waren bedekt met donker bos, en rotsrichels klommen langzaam naar de verre bergen. Ik was deze plek nog lang niet moe. Het enige verschil tussen nu en vroeger was dat mijn nieuwe blokhut ongeveer twee keer zo groot was als de oude en voorzien van de nieuwste apparatuur. En natuurlijk bewaking.


  De casino-eigenaren hadden hun dankbaarheid jegens Kenny en mij op zeer gulle wijze uitgedrukt. Zijn eerste aankoop was een rode Italiaanse sportwagen, type mannen met een midlifecrisis, waar iedereen van DC3 hem mee plaagde, maar heimelijk enorm om benijdde. We hadden bankrekeningen met vette oudedagsvoorzieningen. Anders dan Kenny was ik niet meer in actieve dienst en precies waar ik wilde zijn.


  ‘Waar hebben ze het gevonden?’ zei ik in mijn telefoon terwijl ik een slok koffie nam.


  ‘Fender belde. Interpol heeft het in samenwerking met de Indiase politie in Mumbai gevonden. Het resultaat van een anonieme tip en een twee maanden durende undercoveroperatie. Ze hebben de algemeen directeur van een petrochemisch bedrijf gearresteerd.’


  ‘Kon hij zich het prijskaartje van een miljard dollar permitteren?’


  ‘Z’n nettowaarde is zeventig miljard.’


  ‘Was het Mes daar?’


  ‘Nee, maar ze vonden een indrukwekkende privécollectie kunst en antiquiteiten, inclusief een paar Renoirs en een Monet, die allemaal al tientallen jaren zoek waren en een fortuin waard zijn. Maar het masker was duidelijk de kroon op zijn werk.’


  Ik vroeg me af hoeveel van die schatten hij van Knox had gekocht.


  ‘Hoe staan de zaken in de rimboe? Alles klaar?’


  ‘Zo goed als. Er komt vanmorgen een elektricien om de breedstralers met bewegingssensor te installeren. En ik moet hier en daar nog een lik verf aanbrengen. Maar ik voel me met de dag meer thuis.’


  ‘Het lijkt een eeuwigheid sinds Las Vegas. Als je wilt, pak ik het vliegtuig en kom je opzoeken voor de grote rondleiding.’


  ‘Dat zou ik leuk vinden. Maar ik moet je waarschuwen dat je geduld met me zult moeten hebben. Ik ben nog steeds bezig om alles te verwerken. Ik doe het aardig goed, vind ik, gezien de omstandigheden.’


  Ik hoorde voetstappen op de veranda, gevolgd door geklop op mijn deur. ‘Klinkt alsof de elektricien er is. Wil je aan de lijn blijven?’


  ‘Ik ben al laat voor een vergadering. We praten later verder, oké?’ Een aarzelende pauze. ‘Ik hou van je, Max.’


  Ik aarzelde ook, maar de woorden kwamen er toch uit. ‘Ik ook van jou.’ En ik meende het.


  Ik hing op, liet de gsm in de zak van mijn spijkerbroek glijden en liep de keuken uit, mijn nieuwe grote living in, met z’n rustieke open haard, die ik binnenkort in gebruik zou gaan nemen. Een gordijntje bedekte het ruitvormige raampje in het midden van de voordeur. Ik trok het opzij en zag een man op de veranda staan. Hij stond met zijn rug naar me toe en leek het uitzicht op het meer te bewonderen. Hij droeg een kakikleurige werkbroek en een marineblauw shirt met de tekst SUMMIT ELECTRIC op de rug. Ik draaide aan de kruk en opende de deur.


  Hij draaide zich om. ‘Dag, mevrouw Decker. Ik ben Danny van Summit, ik kom de installatie van uw buitenverlichting afmaken.’ Hij was jong, misschien halverwege de twintig, met een donker, strak getrimd baardje en lang haar.


  ‘Aangenaam, Danny.’ Ik gebaarde naar de leidingen aan weerszijden van de veranda. Uit beide staken afgedopte draden als tentakels naar buiten. Onder de verandaschommel stond een stapel dozen met lichtarmaturen, bewegingssensoren en halogeenlampen. ‘Ga je gang. Er zijn ook nog twee aansluitingen aan de achterkant van het huis. Wil je een kop koffie voor je aan het werk gaat?’


  ‘Nee, dank u. Maar vriendelijk aangeboden.’ Hij raapte zijn gereedschapskist op, die naast zijn voeten stond, en pakte zijn ladder, die hij tegen de balustrade had gezet.


  Ik keerde terug naar de keuken, zette de koekenpan op het vuur en mikte er een klont boter in. Terwijl die begon te smelten, hoorde ik een zware dreun uit de richting van de veranda aan de voorkant en ik nam aan dat Danny een stuk gereedschap had laten vallen. Toen de boter gesmolten was, brak ik twee eieren boven de pan. Het gesis had iets heel troostends.


  Een paar minuten later harkte ik net mijn spiegeleieren op een bord, toen er twee keer op de voordeur werd geklopt. Danny moest mijn koffie hebben geroken en van gedachten zijn veranderd. Dus zette ik het bord opzij, liep naar de deur en deed open.


  Ik zag de loop van het automatische pistool een fractie van een seconde voor de knal. Ik had net genoeg tijd om het schot met de deur af te stoppen terwijl ik achteruitstommelde. Een groot stuk hout explodeerde en blies een regen van splinters de kamer in. Ik landde hard op mijn rug terwijl ik de deur dichtschopte. Gelukkig viel hij in het slot. Het volgende moment rolde ik me op handen en knieën, sprong overeind en schoot naar de keuken.


  Ik hoorde hout kraken toen de voordeur openvloog. De tweede explosie verbrijzelde het kozijn van de keukendeur slechts een paar centimeters van mijn hoofd terwijl ik erlangs rende. Een regen van houtschilfers daalde neer op mijn nek en mijn wang.


  Ik vloog door de keuken naar de deur die naar de kelder leidde. Toen ik die openrukte, schampte de derde kogel de zijkant van mijn linkerbeen en beet toe als een nijdige wesp.


  Ik sloeg de deur dicht, draaide hem achter me op slot en begon me een weg te zoeken naar de duisternis van de kelder. Een vierde schot blies een gat in het hout en liet nog meer kleine brokstukken op me neerregenen. ‘Shit, volgende keer neem ik stalen deuren,’ vloekte ik terwijl ik mijn best deed om niet omlaag te kukelen.


  Eenmaal onder aan de trap zocht ik me op de tast een weg langs de muur, voorbij de wasmachine en de droger, naar de werkbank. Er lag gereedschap op de werkbank en op een schap erboven stond een aantal verfblikken. In het donker varend op mijn geheugen vond ik wat ik zocht en vouwde mijn hand om een zware bolkophamer. Ik hurkte achter de werkbank, hoewel mijn been hevig schrijnde van de kogelwond.


  De kelderdeur ging open en ik zag het silhouet van een man, van achteren beschenen door het licht van de keukenramen. Hij had een automatisch pistool in zijn ene hand en mijn ontbijtbord in de andere. Eén tel was genoeg om te zien dat het niet Danny de elektricien was.


  ‘Hé, bitch,’ riep Travis Knox uit, ‘je eieren worden koud.’ Hij slingerde het bord als een frisbee naar beneden. Het knalde tegen de muur en viel in scherven op de vloer. ‘Hopelijk wil je de dooiers niet heel.’


  Hij reikte naar de lichtschakelaar, maar die werkte niet. De kelder zat op dezelfde groep als de breedstralers. Ik had de stop er van tevoren uit gehaald zodat de elektricien zijn installatiewerk veilig kon afronden. ‘Oké, we kunnen dit ook in het donker doen.’


  Ik herinnerde me mijn mobiele telefoon. Ik wist dat de afgelegen county waar ik woonde een onregelmatige dekking had en dat de alarmcentrale niet over een traceerservice beschikte. Dus belde ik in plaats daarvan Kenny’s nummer via het snelkeuzemenu en hoopte dat hij zou opnemen.


  ‘Kom op, Maxine,’ loeide Knox. ‘Laat me je gezicht zien, zoals jij Aarons gezicht zag toen je hem doodschoot. Ik wil het zien voordat ik je een kogel door je kop schiet.’


  De volgende explosie was oorverdovend in de beperkte ruimte van de kelder. De kogel sloeg een gat in mijn gloednieuwe wasmachine.


  ‘Je weet dat het slechts een kwestie van tijd is. Er is maar één weg naar buiten en dat is langs mij. Geef het op, Maxine. Wil je je zuster niet terugzien?’


  Knox was nu halverwege de trap. ‘Hé, bitch, ik heb een cadeautje voor je. Kom maar eens kijken.’


  Ik had het voordeel van het tegenlicht uit de deuropening. Ik zag dat hij het wapen recht op me gericht had, maar dat zelf niet leek te weten omdat hij het donker in staarde. Toen hij het wapen een andere kant op zwaaide, richtte ik me op en slingerde de hamer zo hard als ik kon naar hem toe. Het ding vloog over de kop en raakte hem tegen de zijkant van zijn hoofd. Een gelukstreffer.


  Knox wankelde en kreunde.


  Ik had me al achter de werkbank laten vallen toen hij nogmaals vuurde. Ditmaal raakte de kogel een verfblik dat recht boven me stond. Het ontplofte en de verf kwam als een waterval omlaag, ook op mij.


  Travis kromp in elkaar met zijn hoofd in zijn handen. Ik greep een grote schroevendraaier en sprong op hem toe. Voordat hij besefte dat ik eraan kwam, had ik de trap al bereikt. Ik dook op hem af en ramde het gereedschap diep in zijn dijbeen. Hij krijste het uit van de pijn en loste een schot met zijn automatische pistool.


  De kogel miste mijn hoofd net, maar de superhete mondingsgassen zetten mijn haar in brand. En door de knal was ik op slag doof.


  Ik veegde de natte verf van mijn hoofd om de vlammen te doven, stortte me toen boven op hem en dreef de schroevendraaier nog dieper in zijn been.


  Hoewel hij veel pijn moest hebben, duwde hij met verbazingwekkende kracht terug. Ik greep zijn pols en probeerde het wapen weg te drukken. Zijn linkerhand rukte aan de schroevendraaier.


  Ik werkte me op mijn knieën en liet me toen met al mijn kracht en gewicht op zijn borstkas vallen zodat ik de lucht uit zijn longen sloeg. Hij bewoog zijn mond als een vis op het droge terwijl hij vocht om het pistool op me te richten. Nog twee schoten, maar ze klonken alsof ze van onder een stapel dekens kwamen – mijn gehoor was nagenoeg nul.


  Plotseling kwam hij omhoog en wrong me in een ongemakkelijke zijligging. Terwijl ik in zijn ogen staarde, richtte hij het vuurwapen recht op mijn gezicht. Ik raapte al mijn kracht bij elkaar, bevrijdde één arm en greep de loop op hetzelfde moment dat hij de trekker overhaalde. Ik voelde de klik van de slagpin. Het magazijn was leeg.


  Met een van razernij vervuld gezicht duwde hij me de trap af. Ik tuimelde achteruit en landde op het beton. Mijn hoofd sloeg tegen de vloer. De klap deed me duizelen.


  Knox stond over me heen gebogen met een woeste grijns, ogen wild als een getergde grizzlybeer. Ik zag zijn lippen in razernij bewegen, maar hoorde niets. Hij plantte zijn laars ferm op mijn borst, smeet het pistool opzij en begon in zijn jack te graven.


  En toen zag ik het. Het licht dat van de keuken kwam weerkaatste op de rand terwijl hij het lange, eenvoudige mes met zijn simpele, met leer omwonden heft ter hand nam.


  Het Mes van Abraham.


  Hij bukte en hield het antieke reliek bij mijn keel. Zijn krijsende stemgeluid drong vaag door tot mijn verdoofde oren, alsof het van mijlenver weg kwam. ‘Dit is voor Aaron!’ Toen haalde Knox uit om het Mes langs mijn hals te halen.


  Ik hoorde een gedempte dreun en voelde iets warms op mijn gezicht sproeien. Bloed? Mijn bloed? Was het voorbij? Had hij het gedaan? Toen ik opkeek, veranderde Knox’ uitdrukking van razernij in verbijstering, en daarna in ongeloof. Een groot gat had zich geopend in zijn hals, en ik besefte dat het zijn bloed was, niet het mijne, dat op mijn gezicht en borst spoot.


  Travis Knox leek leeg te lopen. Hij zakte naar voren over me heen en het Mes gleed uit zijn hand en viel naast mijn hoofd.


  Met het kleine beetje kracht dat ik nog overhad duwde ik hem van me af.


  Op dat moment zag ik een man boven aan de trap staan. Hij droeg een donkergroen uniform en een hoed met een brede rand. Hij stond in schiethouding, met een pistool stevig in beide handen. Rook van de loop steeg op als de etherische ochtendmist op het oppervlak van Big Bear Lake.
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  Het pad


  Big Bear Lake, Colorado, negen maanden later


  Ik passeerde de laatste heuvelkam en bleef stilstaan om mijn blokhut te bewonderen, die genesteld lag onder de dikke eiken in de verte. Vanuit mijn uitkijkpunt zag ik Kenny op het eind van de pier zijn nieuwe vliegvishengel uitwerpen. Ondanks lessen van een plaatselijke expert had hij nog steeds niets gevangen. Maar ik bewonderde zijn inzet.


  Terwijl ik het pad vervolgde, dacht ik terug aan die dag, negen maanden geleden. Ik zag nog levendig voor me hoe de lijkschouwer het lichaam van Travis Knox weghaalde. Zien hoe die zwarte lijkenzak werd afgevoerd, was als kijken hoe iemand het vuilnis buitenzet.


  Ik had die dag op mijn verandaschommel gezeten terwijl ambulancebroeders mijn been verbonden. Ze wilden dat ik naar de eerstehulp ging, maar dat weigerde ik. Thuis zijn was de beste medicijn. Het had een paar uur gekost voor het getuit in mijn oren wegebde en het grootste deel van mijn gehoor terugkeerde. Toen kon iedereen eindelijk ophouden met blèren alsof ik stokdoof was. Ik herinner me dat iemand me een hoed gaf om mijn grijze haar te verbergen, al was de desbetreffende grijstint erg in de mode – als interieurverf. Ik was erg dankbaar dat het latexverf was en geen olieverf.


  Danny, de elektricien, had een hersenschudding opgelopen van de klap waarmee Knox hem buiten westen had geslagen, maar was een week later terug om mijn buitenverlichting te installeren. Die keer accepteerde hij mijn aanbod van een kop warme koffie.


  Kennelijk had Kenny, toen hij de schoten hoorde en besefte wat er aan de hand was, de OSI mijn lokale noodcentrale laten bellen. Gelukkig was er een patrouillerende agent van de staatspolitie in de buurt om mij te hulp te snellen. Hij werd later in de pers tot held uitgeroepen en kreeg een onderscheiding voor betoonde moed. Ik had hem die ochtend drie of vier keer omhelsd – nog vaker toen de pijnstillers begonnen te werken. Zijn schouders moeten blauw zijn geweest van alle mensen die hem op de rug sloegen.


  Die middag, en naarmate het nieuws de ronde deed ook de dagen daarna, stond de telefoon roodgloeiend. Behalve talloze telefoontjes van Kenny hoorde ik ook van Fender en Gibson, dr. Martin, Mosrite, de piloot van de traumahelikopter, de burgemeester van Las Vegas en van de minister van Binnenlandse Veiligheid in eigen persoon, die me allemaal het beste wensten. Ik kreeg zelfs een telefoontje van een berouwvolle en verontschuldigende Carl Applewhite, die verklaarde dat hij zijn vaders werk wilde voortzetten. Een van de opwindendste telefoontjes kwam vorige week van de Egyptische ambassadeur in de Verenigde Staten, die me uitnodigde voor de formele presentatie ter gelegenheid van de terugkeer van het Mes van Abraham en het Dodenmasker van koning Toetanchamon naar het Egyptisch Museum in Caïro.


  Een van mijn eerste vragen aan Fender toen die belde, was hoe Knox het Mes in handen had gekregen. Men vermoedde dat Travis zo razend werd toen hij het bericht zag dat ik Aaron had gedood, dat hij de truck parkeerde en naar het lichtbaken ging. Hij moet het toen hebben gepakt.


  In de dagen na de overval op mijn blokhut ben ik geïnterviewd door een aantal tv-netwerken en later haalde ik het omslag van het blad People. Kenny liet het inlijsten en hing het in mijn woonkamer boven de open haard.


  Gelukkig werd alles weer wat rustiger toen de dood van de internationaal gezochte voortvluchtige en terrorist Travis Knox uit het nieuws verdween.


  Ik kwam bij het eind van het pad en stapte de pier op. Het bos rond Big Bear Lake was inmiddels vervaagd tot donkere, mysterieuze schaduwen; de zon was allang achter de verre bergen weggezakt.


  ‘Willen ze een beetje bijten?’


  Kenny draaide zich om en haalde zijn schouders op. ‘Ik ben niet officieel aan het vissen. Alleen aan het oefenen. Maar mocht er een forel willen bijten, dan zal ik niet klagen.’


  Ik kwam naast hem staan en keek op naar de avondhemel. Een paar sterren lieten zich al zien. ‘In plaats van te wachten tot jij een maaltje vangt, kan ik ook een fles chianti openrukken en iets Italiaans in elkaar draaien. Lijkt je dat wat?’


  ‘Daar zeg ik geen nee op.’ Kenny haalde zijn lijn in.


  We liepen samen terug naar de blokhut. Hij sloeg zijn arm om me heen en ik legde mijn hoofd op zijn schouder. Het voelde nog steeds natuurlijk aan.


  Toen we de trap naar de veranda op liepen, zei hij: ‘Heb ik al verteld dat we denken dat we een aanknopingspunt hebben voor de locatie van Excalibur, het zwaard van koning Arthur?’


  ‘Geen interesse.’


  ‘Maar het beste heb ik je nog niet verteld…’
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  Zwarte lijst


  


  ‘De erfgenaam van Tom Clancy en Robert Ludlum flikt het weer.’ – Chicago Tribune


  


  Dan Brown noemt Brad Thor de ‘auteur van de headlines van morgen’; nog voordat de Snowden-affaire aan het licht kwam schreef Thor Zwarte lijst. Een intrigerende en verontrustende thriller waarin hij schetst wat voor ontwrichtende gevolgen total surveillance kan hebben als mensen met kwade bedoelingen het voor het zeggen hebben. Hij schetst een bloedstollend spannend, maar naargeestig scenario dat realistischer is dan we denken.


  


  Ergens in de Verenigde Staten houdt de regering in het diepste geheim een lijst bij. Een zwarte lijst. Alleen de president en een geheim team van adviseurs is van het bestaan ervan op de hoogte. Als je naam er eenmaal op staat, gaat hij er niet meer vanaf… totdat je komt te overlijden.


  


  Iemand heeft de naam van contraterrorisme-agent en ex-Navy SEAL Scot Harvath op de lijst gezet, met als gevolg dat Harvath de getrainde moordenaars die eropuit zijn gestuurd om hem uit te schakelen van zich af moet zien te schudden zodat hij met zijn nog levende teamleden in contact kan komen.


  


  Hij komt er al snel achter dat een van hen zeer gevoelige informatie in handen heeft gekregen waaruit blijkt dat enkele hooggeplaatste figuren binnen het ministerie van Defensie en de NSA de hun beschikbare technologie en wetten misbruiken voor hun eigen sinistere plannen. De vraag is of Harvath kan voorkomen dat de Verenigde Staten getroffen worden door de meest verwoestende terroristische aanval ooit.
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